CBOPHHUK
MOJIOKEHUM, YCTABOB U 3BAKOHOB
PYCCKOM INPABOCJIABHOM HEPKBU 3ATPAHULIEN
2006 r.

COMPENDIUM
OF REGULATIONS, STATUTES AND LAWS
OF THE RUSSIAN ORTHODOX CHURCH OUTSIDE OF RUSSIA
2006



Coopnuk [Tonoxenwnii, YcraBoB u 3akoHoB Pycckoii [IpaBocnaBhoii LlepkBu 3arpanuiieit

uzoan Cunooanvrou Kanyensapueu PIIL[3 ¢ brazocnosenus
E2o Bvicoxonpeocsawencmea, Bolcokonpeocesaujennenue2o
Mumpononuma JIABPA,
llepsouepapxa Pycckou Ilpasocnasnou Llepkseu 3acpanuyei.
2006 e.

Bce npasa sawuwensvt 2006 2.

Compendium of Regulations, Statutes and Laws of the Russian Orthodox Church Outside of Russia

Published by the Synodal Chancery of the ROCOR
With the blessing of His Eminence
Metropolitan LAURUS,
First Hierarch of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
2006



All rights reserved 2006

Conepxkanue
(Index)

Vka3 Ne 362: [locranoBnenue Caareiimero Ilarpuapxa, 1920 r.
Ukase No. 362: Resolution of His Holiness the Patriarch, 1920

VYcraB (Yaprep) Briciero Oprana I{epkoBHoro Ympasienust Pycckoii I[IpaBocimaBnoit Llepksu BHe Poccun mo
HazBanueM "llepBouepapx u Apxuepeiickuit Cunon Pycckoit [IpaBocnasnoit Llepksu BHe Poccun"

Charter of the Supreme Body of Ecclesiastical Authority of the Russian Orthodox Church QOutside of Russia
under the name: “First Hierarch and Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia”

ITonoxxenue o Pycckoii IlpaBocnaBnoii L{epkBu 3arpanuueit
Regulations of the Russian Orthodox Church Outside of Russia

Hopwmanwhsiit [puxoackon Ycras
Normal Parish By-Laws

[Tonoxxenne o Monacteipsix Pycckoii [IpaBocnaBnoit LlepkBu 3arpanuneit
Statutes for Monasteries of the Russian Orthodox Church Outside of Russia

PykoBoncteennsbie [IpaBuna nns Cesamennocnyxuteneit Pycckoii [IpaBocnaBnoii Llepksu 3arpanuneit
Guidelines for Clergymen of the Russian Orthodox Church Outside of Russia

[Tonoxenue o LlepxoBuom Cyne Pycckoii [IpaBocnaBnoii LlepkBu 3arpanurieit
Regulations on the Ecclesiastical Court and Legal Procedures of the Russian Orthodox Church Outside of
Russia

ITonoxenue o bimarounansx u biaarodnHHBIX
Regulations for Deaneries and Deans

[Tonoxenue 0 IIpaBax u O6s3anHOCTAX Hactosreneit [Ipuxonos
Regulations on the Rights and Duties of Parish Rectors

Hakas [lepkoBabiM CTapoctam
Instructions to Church Wardens

ITonoxxenne o LlepkoBHbix CecTpuuectBax B CeBepHON AMepuKe
Statutes for Sisterhoods in North America

OCHOBHBIE NPUHIMIIBI ¥ TOPSAJIOK UX IIPOBEIECHUSI OTHOCUTENBHO MTOJIOBOM arpeCCHUH CBSIIEHHOCTYKUTENEH
The Policy and Procedures Regarding Sexual Misconduct by Clergy

Bpemennoe Ilonoxenne o Pycckoii [IpaBociiaBHolt LlepkBu 3arpanunei, 1936
Temporary (Provisional) Regulations of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, 1936



O LepkxoBuom NUmymiecte u Xozsiicte: 1918 r
On Church Property and Finances: 1918

Bpemennoe [Tonoxenue o Pycckoit JlyxoBHoit Muccuu B Uepycanume
Provisional By-Laws of the Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem

[Tpensapurensubiii O6bick Kannuaaram Bo [nakona u IlpecBurepa n Kanannatam CBSIIEHHOCITYKUTESAM U3
Hpyrux KOpucaukiuu

Preliminary Background Information on Candidates for the Deaconate and Priesthood and

Candidates from Other Jurisdictions



INOCTAHOBJIEHUE
Ceareiimero Ilatpuapxa, Cesamennoro Cunoaa u Beicuero IlepkoBuoro Cosera
IIpaBocaasuoit Poccuiickoii LlepkBu ot 7/20 nosiops 1920 rona
3a Ne 362

ITo 6narocnosBenuto Cesreiimero Ilarpuapxa, Ceareiimmit Cunon u Beiciumii LlepkoBHbiii CoBeT B
COEIMHEHHOM IPUCYTCTBUH UMEIIU CYKJICHHE O HEOOXOAUMOCTH, K JOMOJIHUTEIBHO MIPENOJaHHbIM YK€ B
nupKyaspHoM nuceMme Ceareiiniero [larpuapxa yka3aHusM Ha ciiydail IpeKpallieHus AesiTeIbHOCTH
Enapxuansubix CoBeToB, IpenojaTs EnapxuanbHeiM ApxuepesM Takue K€ yKa3aHus Ha cilydail pa3oOuieHus
enapxuu ¢ Beicimm LepkoBHBIM Y1IpaBiieHUEM WIN IPEKPALLEHUS IE€ATEIbHOCTH MOCIEIHErO U, Ha
OCHOBAHUU OBIBILUX CYXAECHUH, MOCTAHOBMIIN: [{UpKYISIpHBIM IMCBMOM OT UMeHH ero CareiiecTBa
npenojarh EnapxuainbHbIM Apxuepesm JUisi pyKOBOJCTBA B MOTPEOHBIX CIIy4asiX HUKECIEAYIOUINE YKa3aHUsI:

1) B ciiyuae, eciu CesitenHbiit Cunon u Beicimii [epkoBHblit CoBET 110 KAaKMM-JTHO0 NPHYHHAM
IIPEKPATST CBOIO LIEPKOBHO-aIMUHUCTPATUBHYIO A€ATENbHOCTb, Enapxuansnelii Apxuepeii 3a
PYKOBOJICTBEHHBIMH IO CITY’KO€ YKa3aHUSIMH U 32 pa3perieHreM Aedl, 10 MPaBuiiaM, BOCXOISIINM K
Briciemy LlepkoBHOMY yripaBiieHUI0, oOpalaeTcst HenocpeACcTBeHHO K Casareiimemy [latpuapxy mim k
TOMY JIMILY WIH YYPEKIEHUIO, Kakoe Oyner Casreium [latpuapxom s 3T0r0 ykasaHo.

2) B ciiyuae, ecnu enapxusi, BCICACTBUE MepeIBUKECHUS GPOHTA, M3MEHEHHUS TOCYIapPCTBEHHON IPaHUIIBI 1
T.II. OKQ)XETCs BHE BCSAKOro o0uienus ¢ BriciuM LlepkoBHBIM ynpasineHueM mwin camo Boiciee LlepkoBHoe
ynpasiieHue Bo riaBe co Csareiimumm [laTprapxoM npekpaTuT CBOO 1eATeNbHOCTh, EnapxuanbHblii
Apxuepeil HEeMEUIEHHO BXOAUT B CHOLLIEHUE C APXHEPEsIMU COCEAHMX €NapXuil Ha IIpeIMeT OpraHu3aly
BBICIIEN MHCTAaHIUY LEPKOBHOM BJIACTH /I HECKOJIBKHUX €MapXHil, HAXOMSIINUXCSA B OJUHAKOBBIX YCIOBHAX
(8 Buze 11 Bpemennoro Briciero LlepkoBHoro IIpaButenscTBa MM MUTPOIOINYBETO OKpYyra Uil €I1e
WHaue).

3) INoneuenue 006 opranusaiy Briciieii [lepkoBHroit Bractu fai1s 11e10# IpyIinsl OKa3aBIIAXCS B
MOJIOKEHUH, YKA3aHHOM B I1. 2 eNapXuid COCTaBIsET HEMPEMEHHBIN JTONT CTapeMIlero B 03Ha4YeHHOU
rpyImnmne no cany Apxuepes.

4) B ciydae HEBO3MOXKHOCTH YCTAHOBHUThH CHOIIICHHUSI C ApXHEPEsMH COCEIHUX SapXHid U BIIPEb 10
OpraHU3alMK BHICIIEH HHCTAHLIMH LIEPKOBHOM BracTu, EnmapxuanbHelii Apxuepeil BocnpuHUMaeT Ha ceOs
CBOIO MOJHOTY BJIACTH, PEAOCTaBICHHON €My LIEpKOBHBIMU KaHOHAMMU, IPUHUMAsl BCE MEPBI K YCTPOCHHIO
MECTHOW LIEPKOBHOM KU3HU U, €CIIM OKAXETCS HY>KHBIM, K OpraHu3aluy EnapxuanbHOro ynpasieHuUs,
MPUMEHHUTEIBHO K CO3/aBIIMMCS YCIIOBUSM, pa3pelias Bce Jiena, Ipel0CTaBIeHHbIe KAaHOHaMU
apXuepencKon BIacTH, IPU CONEHCTBUY CYIIECTBYIOIMX OpraHoB EnmapXxuanbHOro ynpasieHus
(Emapxuansaoro Coopanusi, CoBeta u MpoY. WM BHOBb OPraHU30BaHHBIX); B CITy4ae k€ HEBO3MOKHOCTH
COCTaBUTH BBIIIEYKA3aHHbIE YUPEXKICHUS - CAMOJIIMYHO U MO/l CBOEH OTBETCTBEHHOCTHIO.

5) B ciyuae, ecnu moJjio)KeHUE Bellei, ykazaHHOE B M. 2 U 4, MPUMET XapaKTep JAIUTENbHBIN U 1aXKe
MTOCTOSIHUBIN, B 0COOEHHOCTH NPU HEBO3MOXKHOCTHU JJI1 ApXUepesi M0Ib30BaThCsl COACHCTBUEM OpraHOB
EnapxuanbHoro ynpasieHus: HanboJee 1esiecoodpa3Hoii (B cMbIciie YTBEPKJICHHs LIEPKOBHOTO MOPSAKA)



MEpOM MPECTABIACTCS Pa3IeiICHUE €apXUU Ha HECKOJIBKO MECTHBIX €lapXul, i 4yero EnapxuaibHbii
Apxuepen:

a) npenoctapiisieT [IpeocBALIEHHBIM CBOMM BUKApUSIM, IOJIB3YIOLIMMCS HbIHE, coriacHo Hakasy,
IIpaBaMH I10JIyCaMOCTOSITENIbHBIX, Bce IpaBa EnapxuanbHbIX ApXHUepeeB, ¢ OpraHu3alueil mpu HUX
YIIPaBJICHUS, IPUMEHUTEIBHO K MECTHBIM YCIIOBUSM U BO3MOXKHOCTSIM;

0) yupexaaeT, o COOOPHOMY CYXKJICHHUIO C TPOYMMHU ApXHepesiMu enapXuH, 0 BO3MOXKHOCTH, BO
BCEX 3HAYMTENIBHBIX TOPOJIaX CBOCH e€MapXuy HOBbIE apXUEPEHCKUs Kadeapsl ¢ mpaBaMu
MIOJIyCaMOCTOSITEJIBHBIX WJIH CAMOCTOSITEJIbHBIX.

6) PaznenenHas yka3aHHBIM B I1. 5 00pa3oM enapxus 00pasyeT u3 cels BO TJ1aBe ¢ ApXHepeeM INIaBHOTO
€NapXuaJbHOTO TOpoja LIEPKOBHBINA OKPYT, KOTOPBIM U BCTYIAET B yIIPaBICHUE MECTHBIMU LIEPKOBHBIMU
JIEJIaMH COTJIACHO KAaHOHAM.

7) Eciiu B 10J10)KEHUH YKa3aHHOM B M. 2 U 4, OKKETCS SMapxusi, JIUIICHHAs ApXuepesi, TO
Enapxuansubiii CoBeT WiH, IPU €ro OTCYTCTBUH, KIIMP U MUPsiHE oOpamaroTcs Kk EmapxuansHoMmy
Apxuepero onnxkaiiiieit wim Haubosee Ui HUX TOCTYITHOM M0 yJ0OCTBY COOOIICHUS eapXuu, U
O3HAYEHHBIN Apxuepeil Ui KOMaHAupYeT JIs YIIPaBIeHUsI BIIOBCTBYIOILEH eNapXUu CBOEr0 BUKapus WIH
caM BCTYNAaeT B YIPABIICHUE €10, IEUCTBYS B CIy4asiX, YKA3aHHBIX B I1. 5 U B OTHOIIEHUH 3TOM eNapXuu
COTJIACHO MII. 5 U 6, MPUYEM PU COOTBETCTBYIOIINX JTaHHBIX BIOBCTBYIOIAS €TIAPXHUS MOXKET OBITH
OpraHHM30BaHA U B 0COOBIN IIEPKOBHBII OKPYT.

8) Eciu 1o kakuM-1100 MpUYMHAM [IPUTJIAIICHHS OT BIOBCTBYIOIICH eMapXuu HE MOCIIENyeT,
Enapxuanbubiii Apxuepel, yka3aHHbIN B II. 7 ¥ 110 COOCTBEHHOMY ITOYMHY IIPUHUMAET Ha ce0s 0 Hell U e
Jies1ax IoIe4eHue.

9) B cityuae kpaiiHeit qe30praHiU3aiiy [ePKOBHOM JKU3HH, KOT/Ia HEKOTOPBIE JIMIA U TIPUXOIbI
MepecTaHyT MpU3HaBaTh BIACTh EnapxuanbHoro Apxuepes, MociaeIHUM, HaX0IsICh B TTOJIOKEHUH,
yKa3aHHOM B M. 2 U 6, He cllaraet ¢ ce0si CBOMX HepapXUUeCKHUX MOJIMHOMOYHM, HO OPraHU3yeT U3 JUIl,
OCTaBIITUXCS €My BEPHBIMH, IPUXOBI ¥ U3 MPUXOIOB - OJIATOYMHUS U €TIapXUH, TPEJOCTABISs, TIe HY)KHO
COBepIIaTh OOTOCTYKEHHUS JaKe B YACTHBIX JOMaxX M IPYTUX MPUCIIOCOOIEHHBIX K TOMY TTOMEIICHHSIX U
MpepBaB IEPKOBHOE OOIIEHUE C HEMOCTYIITHBIMH.

10) BCG HpI/IHflTBIG Ha MeCTax, COIjiIaCHO HaCTOAIIIUM YKaBaHI/ISIM MepOHpI/IflTI/IH, BIIOCJIEACTBUU, B cnyqae
BOCCTAHOBJICHHS IICHTPAILHOM IIEPKOBHOM BJIACTH, TOJKHBI OBITH IPEICTABISIEMBI HA YTBEPKICHHE
MOCJIEeTHEN.

7/20 nosi6pst 1920 roma. Ne 362.



RESOLUTION
of His Holiness the Patriarch, of the Holy Synod and
Supreme Ecclesiastical Council of the Russian Orthodox Church
20/7 November 1920
Ukase No. 362

With the blessing of His Holiness the Patriarch [Tikhon—ed.], the Holy Synod and the Supreme Ecclesiastical
Council united together, have deliberated concerning the necessity, supplementary to the instructions already
given in the encyclical letter of His Holiness the Patriarch in case of the cessation of the activity of the diocesan
councils, of giving to the Diocesan Bishops just such instructions in the event of the severance of relations
between the diocese and the Supreme Church Administration, or the cessation of the activity of the latter and,
on the basis of past decisions, we have resolved: By an encyclical letter in the name of His Holiness to give the
following instructions to the Diocesan Bishops for their guidance in necessary cases:

1) In the event that the Holy Synod and the Supreme Ecclesiastical Council for any reason whatever
terminate their ecclesiastical administrative activity, the Diocesan Bishop, for instructions in directing his
ministry and for the resolution of cases in accordance with rules which go back to the Supreme Church
Administration, turns directly to His Holiness the Patriarch or to that person or institution indicated by His
Holiness the Patriarch.

2) In the event a diocese, in consequence of the movement of the war front, changes of state borders, etc.,
finds itself completely out of contact with the Supreme Church Administration, or if the Supreme Church
Administration itself, headed by His Holiness the Patriarch, for any reason whatsoever ceases its activity,
the Diocesan Bishop immediately enters into relations with the bishops of neighboring dioceses for the
purpose of organizing a higher instance of ecclesiastical authority for several dioceses in similar conditions
(in the form either of a temporary Supreme Church administration or a Metropolitan district, or other).

3) Responsibility for the organization of a Supreme Church Authority as the objective of an entire group of
dioceses which find themselves in the position indicated in paragraph 2, is the mandatory obligation of the
senior bishop of such a group.

4) In the case of the impossibility of establishing relations with bishops of neighboring dioceses, and until
the organization of a higher instance of ecclesiastical authority, the Diocesan Bishop takes upon himself all
the fullness of authority granted him by the canons of the Church, taking all measures for the ordering of
Church life and, if it appear necessary, for the organization of the diocesan administration, in conformity
with the conditions which have arisen, deciding all cases granted by the canons to episcopal authority, with
the cooperation of existing organs of diocesan administration (the diocesan assembly, the diocesan council,
et al, or those that are newly organized); in case of the impossibility of constituting the above indicated
institutions, he is under his own recognizance.



5) In case the state of affairs indicated in paragraphs 2 and 4 takes on a protracted or even a permanent
character, in particular with the impossibility for the bishop to benefit from the cooperation of the organs of
the diocesan administration, by the most expedient means (in the sense of the establishment of
ecclesiastical order) it is left to him to divide the diocese into several local dioceses, for which the Diocesan
Bishop:

a) grants his right reverend vicar bishops, who now, in accordance with the Instruction, enjoy the rights
of semi-independent bishops, all the rights of Diocesan Bishops, with the organization by them of
administration in conformity to local conditions and resources;

b) institutes, by conciliar decision with the rest of the bishops of the diocese, as far as possible in all
major cities of his own diocese, new episcopal Cathedras with the rights of semi-independent or
independent bishops.

6) A diocese divided in the manner specified in paragraph 5 forms an ecclesiastical district headed by the bishop
of the principle diocesan city, which commences the administration of local ecclesiastical affairs in accordance
with the canons.

7) If, in the situation indicated in paragraphs 2 and 4, there is found a diocese lacking a bishop, then the
Diocesan Council or, in its absence, the clergy and laity, turns to the Diocesan Bishop of the diocese nearest or
most accessible to regards convenience or relations, and the aforesaid bishop either dispatches his vicar bishop
to administer the widowed (i.e. vacant) diocese or undertakes its administration himself, acting in the cases
indicated in paragraph 5 and in relation to that diocese in accordance with paragraphs 5 and 6, under which,
given the corresponding facts, the widowed diocese can be organized into a special ecclesiastical district.

8) If for whatever reason an invitation from a widowed diocese is not forthcoming, the Diocesan Bishop
indicated in paragraph 7 undertakes the care of its affairs on his own initiative.

9) In case of the extreme disorganization of ecclesiastical life, when certain persons and parishes cease to
recognize the authority of the Diocesan Bishop, the latter, finding himself in the position indicated in
paragraphs 2 and 6, does not relinquish his episcopal powers, but forms deaneries and a diocese; he permits,
where necessary, that the divine services be celebrated even in private homes and other places suited therefore,
and severs ecclesiastical communion with the disobedient.

10) All measures taken in places in accordance with the present instruction, afterwards, in the event of the
restoration of the central ecclesiastical authority, must be subject to the confirmation of the latter.

November 7/20 1920. Ukase No. 362.



YCTAB (HUAPTEP)
Boicmiero Oprana IllepkoBHoro Ynpasiienusi Pycckoii IIpaBociaBnoii LlepkBu BHe
Poccuu mox Ha3zBanueMm
«IlepBouepapx u Apxuepeiicknii Cunon Pycckoii IIpaBociiaBnoii LlepkBu BHe Poccun.»
(IIpunam Apxuepetickum Cobopom pyccroti Ilpasocnaenoii Llepkeu 3azpanuyeii
om 23 Hos6ps/6 oexabps 1950 2., [Ipomokon Ne 7)

1. Cobop ApxuepeeB, CO3bIBAEMBIN MTEPUOIUUECKH, 10 BO3MOYKHOCTH €KETO/IHO, SIBJIIETCS BHICITUM OPTraHOM
3aKOHOJIATEINbCTBA, Cyna U ynpasieHus Pycckon [IpaBocnasuou Llepksu BHe Poccun. McnonHuTensHbIM
opranom Cobopa Apxuepees siBisiercs Apxuepeiickuii Cunon Pycckoii [IpaBocnaBroit Llepksu BHe Poccum.

2. Apxuepeiickuii CHHOJT COCTOUT U3:
a) I[Ipencenarens,
0) ero 3amecrturens, U
B) HE MEHEe, KaK JIByX YJICHOB.

[Ipeacenarens Apxuepeiickoro Cunoaa nzdupaercs Cobopom ApxuepeeB MOKU3HEHHO B 3BaHUU
IIepBouepapxa.

Unens! Apxueperickoro Cunoaa uzoupatorcst Cobopom Apxuepees Ha 2 roja. Ctapeiimii U3 4ieHOB sABIsETCS
3amectutenem lIpencenarens Apxueperickoro Cunoma.

[To ucreyennu cpoka nosHOMouui uneHsl Apxuepeiickoro CuHo/1a MOTYT ObITh IEpen30rupaeMbl Ha TOT K€
cpok. Unens! Apxuepeiickoro CHO/a, He HaXOAALIMECs B MeCTe ero MpeObIBaHUs, MOTYT Ha BPEMs CBOETO
OTCYTCTBUS, Ha3HAYATh ce0€ 3aMECTUTENICH B apXUEPEMCKOM CaHe.

N36panue unenoB Apxuepeiickoro CiHO1a TPOU3BOAUTCS, IO BO3MOYKHOCTH, €IMHOTJIACHO; TIPU OTCYTCTBUU
eIMHOTIacusi — OOJIBIIMHCTBOM T'OJIOCOB, TP PABEHCTBE e rojocoB rojoc Ilpeacenarens naer nepesec.
Apxuepeil, He UMEIOIINI BO3MOKXHOCTH NpuObITH Ha Co00p, OJIaeT CBOM rojI0C MUCbMEHHBIM COOOIIEHUEM Ha
ums [Ipencenarens Cobopa ApxuepeeB, KaKOBOM rojI0C MPUCOEAMHAETCS K F0JI0caM MPUCYTCTBYIOMINX YJICHOB
Cobopa.



3. Benenuto Apxuepeiickoro CuHoa MpHHAIJIEKAT CIEAYIOIINE JIea:

a) Haznauenue BpeMeHHO YTpaBisiomux AyXOBHBIMH MUCCHUSIMU, & PABHO €MapXUsMH, HETIOCPEACTBEHHO
MOJYMHEHHBIMU Apxuepeiickomy CuHoay;

6) BOCCOCI[I/IHGHI/IC C HepKOBBIO OTIaBIINX C€ITMCKOIIOB U MPUCOCANHAIOIMUXCA K HepKBI/I CIITMCKOIIOB
MHOCJIaBHBIX BepOHCHOBCﬂaHHﬁ, HC MOTCPSABIIUX A10ocTOIIBECKOrO peeMCTBA,

B) O0beIMHEHNE H HAalIpaBJICHUE BCeX CTOPOH xu3HU Pycckoii [IpaBocnaBhoii Llepksu BHe Poccuu B
OTHOILIEHUHU UCIIONHEHHs mocTaHoBIeHUH CoO0poB ApXuepeeB U Ipyrux JeHCTBYIOIUX LIEPKOBHBIX

Y3aKOHECHU;

r) Uznanue xaur Cesmierroro [Tucanus, 60rociry>ke0HBIX ¥ Y4€OHUKOB 110 3aKOHY boxkwro;
1) Briciiee pykoBOACTBO MUCCHOHEPCKOM H MPOCBETUTENBHOM 1€ATEIbHOCTHIO;

¢) Haznauenue peBusuu enapxuid, MUCCUM U MOHACTBIPEl;
*) bpakopasBojHbIe [iena BO BTOPOIl MHCTAHIUY;
3) U3bsaTue 3 mpaBuil 0 MECTe BUMHEHUsI OPaKOPa3BOIHBIX UCKOB;

1) YTBepXkK/IeHUe U yBOJIbHEHUE WieHOB EnapXxuaabHbIX COBETOB HEOCPEICTBEHHO MOAYMHEHHBIX
Apxuepeiickomy Cunony;

i) Jlena 1o 1iepKOBHOMY YCHIHOBJIEHUIO U Y3aKOHEHMIO;
k) Haznauenue u yBonpHenue [IpaBurens [len Apxuepeiickoro Cunona u Cunonansaoro Kasnaues;

1) HarpaxneHnue 6eoro 1 MOHaIIECTBYIOIIETO TyXOBEHCTBA NAJINLIEI0, HAIIEPCHBIM KPECTOM U CAHOM
apXUMaH/IpUTa;

M) M3nanne CHHOJAIBHOTO MEYaTHOTO OpraHa;

H) 3aBeapiBanre CHHOATBHBIMU CPEICTBAMU U UX PACXO/I0BAHUE;

0) 3aBe/bIBaHUE U PACTIOPSKEHNE HEABMKUMBIM M IBUKUMBIM UMYIIIECTBOM Apxuepeiickoro CuHona,
oO1ee HAOJIIOICHHUE 32 COOPYKEHHUEM 1IEpKBel, MOHACTBIpEH, OoraiesieH, KiIaaouill, Turnorpaduii u
[IEPKOBHBIX IIIKOJ, a TaKXe 00111ee HaOII0eHHE 32 IeATEIbHOCTHIO TPOCBETUTENBHBIX U

OylaroTBOpUTENBHBIX yupexaeHuit Pycckoit [IpaBocnaBnoii Llepksu BHe Poccuu;

n) [IpeacraBnenue uepes Ilpencenarens Apxueperickoro Cunoaa rogooro otuéra CHHOAIBLHOTO
Kasnaues na yrBepxnenue Cobopa Apxuepees.

4. Jlena, BBIXOAIINE 32 MpeeNbl KoMeTeHIun Apxueperickoro Cunoma, paspemiarorcs Cobopom Apxuepees
Ha ocHoBaHuu Bpemennoro [lonoxenns o Pycckoii [IpaBocnaBuoit LlepkBu 3arpanuiieil, yrBep:k1€HHOTO

O6mum Apxuepeiickum Cobopom 9/22 u 11/24 centsibps 1936 .

B ClIydasax, HC TCPIIIUX OTJIaraTejibCTBa, ACJd, BRIXOAANUC 3a MPCACIIbEI KOMIICTCHIIUN ApXHCpCﬁCKOFO
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CI/IHOI[a Pa3speIIar0TCAd OHBIM C 06H3&TCHBHBIM, OOHAKO, NPCACTABIICHUCM TAKOBBIX Ha YTBCPIKICHHUC
ommxkaiimero Cobopa Apxuepees.

5. [Ipencenarens Apxuepeiickoro CuHosa B 3Banuu [lepBounepapxa:
a) [IpencenarenpcTByer Ha Cobopax ApxuepeeB U Ha 3aceqanusx Apxueperickoro CuHona;
6) Cuocwutcs, ot umenu Cobopa ApxuepeeB U Apxueperickoro Cunona, ¢ ['maBamu LlepkBeli u BeICIITUMU
aMUHUCTPATUBHBIMU U 3aKOHOJATEIbHBIMU YUPEKICHUAMH U JIMIIAMU B PA3JIMYHBIX CTpaHax Io

BOIlpocaM, KacaroniuMmcest ycrpoenus Pycckoii [IpaBocnaBnoit LlepkBu BHe Poccuu;

B) O6pamaercs, o yrnoixHomouuto Cobopa ApxuepeeB u Apxueperickoro CuHozaa, ¢ OKPY>KHBIMU
nocianusaMu K nactse Pycckoii [IpaBocnasnoli Llepksu BHe Poccuu;

r) Mmeer nornevenue o BHyTpEeHHEM U BHEIIHeM Onarococtossuun Pycckoii [IpaBocnaBhoii Llepksu BHe
Poccuu;

1) Haet Oparckue yka3aHUs uepapxam Kak OTHOCUTEIbHO MX JIMYHOM KU3HU, TaK U UCIIOJIHEHUS] UMU
MACTBIPCKOTO J10JIFa B OTHOLLIEHUU €MapXUi U MUCCHI HETTOCPEICTBEHHO OIUYMHEHHBIX ApXHEpEeHCKOMY

Cunony;

e) MUmeet O6mmkaiimee HaOmoaeHUE 3a AesaTenbHOCThIO [IpaBuTtens Jlen Apxuepeiickoro CuHoma u
Cunonaneaoro Ka3znaues;

%) Co3zbiBaeT Cobopbl Apxuepees u 3acenanusi Apxueperickoro Cunona;
3) Pacnopsixaercst pacxogoBanuemM cymm Apxueperickoro CuHO/Ia B pe/ieax YTBEPKICHHBIX OHBIM CMET;

n) [loanuceiBaeT ueku Apxuepeiickoro Cunona copmectHo ¢ CunoganbHbiM KazHaueem uiam mpaBUTENIEM
Hen Apxuepeiickoro CuHona;

i) CosbiBaet PeBusnonnyro Komuccuro;
K) [IpencraBaser rogoBoit oT4€T 1 oTuéT CHoganbHOro Kaznaues, BMecte ¢ 3akitoueHreM PeBu3HOHHON
Komuccun, Ha paccMoTpenne rogoBoro 3aceaanus Apxueperickoro Cunoaa u Ha yreepxkaenue Codopa
Apxuepees.

6. Cexperapb, 0JiuH 13 wieHoB CHHO/A, 110 €ro U30paHHIo:
a) Benaer xanuenspueit u Bceit Tekyeil nepenuckoit Apxueperickoro CuHoAa;

6) Xpanut npotokousl aestauii CobopoB ApxuepeeB U 3aceganuii Apxuepeiickoro Cunona;

B) [logrorosinser, no pacnopsikenuto [pencenarens Apxuepeiickoro CuHOIa, TOKIAbI U CIIPABKHU IS
3acenannii Cobopa ApxuepeeB u Apxueperickoro CuHOa;

r) Ucnonusier nopyuenus Ilpeacenarens Apxueperickoro CruHo/a B CBA3M € JESATENbHOCTHIO MOCIEIHETO;
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1) B cnyuae HamoOHOCTH, OANKCHIBaeT Yeku Apxuepeiickoro CHHOa, COBMECTHO C €T0 TMpeceaaTenem;

e) Xpanur neyatb Apxuepeiickoro Cunona;

k) Benaet apxuBom u 6ubnumorekoit Apxueperickoro CHHOAA;
7. ITpu Apxuepeiickom Cunoje cocrout Ilpasutens Jlen, nogunnennslii [Ipencenarento ero. Ilpasurens Jlen
UCIOJIHSET KaK ero nopy4yeHus, Tak u npeanucanus Cexperaps, sIBIsACh OJMKali MM HOMOIIHUKOM U
3aMECTUTENIEM ITOCIIEIHETO.
8. Kaznaueii Apxuepeiickoro CuHO/1a, HEMOCPEACTBEHHO MO IYMHEHHBIH ero [Ipencenarento:

a) XpaHUT B yCTaHOBJIEHHOM ApxuepeiickuM CHHOIOM MOPSIIKE CyMMBbI €My NIPUHAAJIEKAIHUE;

0) BeneT u xpaHUT ACHEKHYIO OTYETHOCTH Apxuepeiickoro CuHona;

B) [loarorossuier npuxon0-pacxoHble CMETHI JIs IpeacTaBieHus Apxuepeiickomy Cunony;

r) [lonnuceiBaer, coBmecTHO ¢ [Ipeacenarenem Apxuepeiickoro CuHo1a, YEKH MOCIIETHETO;

1) CocTaBJisieT roJJoBOi JEHEKHbIN OTUET i MpencTaBieHust Apxuepeiickomy CuHony;

e) Jlaer nHeobxoaumeie cripaBku PeBu3nonHoit Kommuccuu B CBsI3U € TOJOBBIM Ka3HAYEUCKUM OTYETOM.

9. 'ooBoe cobpanwme wieHoB Apxuepeiickoro CHHOa MPOUCXOAMT, 10 BO3MOXKHOCTH, B IIEPBOE TOCIIE
[Tpa3anuka Cesroit Tpouibl BockpeceHse. ['onoBoe cobpanue:

a) N36upaer Cekperapst Apxuepeiickoro CuHoa U MOJIeXKAIMX U30paHHUIO TPOCTHCTOB;
6) PaccmatpuBaet rogosbsie 0TuéThl Apxuepeiickoro Cunona u CunogansHoro Kasnaues;
B) PaccmatpuBaer u peraer apyrue aena, BKIOYEHHbIE B TOBECTKY I'OJIOBOTO COOpaHUs.

Ouepennble 3acenannsa Apxuepeiickoro CuHOa MPOUCXOAAT HE MEHEE OJHOTO pa3a B MECALl U Yallle, B
3aBHCHMOCTH OT noTpeOHocTel LlepkoBHOTrO ynpaBieHus.

Jlis neiCTBUTENBHOCTH 3acCeaHt, Kak T010BOTO, TaK M OYEPEAHBIX TPEOYETCs IPUCYTCTBUE HE MEHEE TPEX
wieHoB Apxuepelickoro CuHona, Bkiouas IIpencenarens uinm ero 3amecTuTens.

10. IIpu Apxueperickom Cunonae coctout Pesusnonnas Komuccus B coctaBe Tpéx apxuepeeB, He SBISIONINXCS
ywieHamu Apxuepeiickoro CuHoa, n30upaeMbIX CpoKoM Ha 2 rojia Ha ouepeaHbix Cobopax Apxuepees.

11. Pesusuonuas Komuccus:
a) [IpoBepsieT kKa3HAYCHCKYIO OTYETHOCTD;

0) [IposepsieT rogoBoii oTuéT CuHOogaNbHOTO KazHaues, cimdasi ero ¢ onpaBaaTeIbHBIMHU JOKYMEHTAMH;
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B) [Ipencrarisier cBOE 3aKit0UeHE T0I0BOMY coOpanuio Apxuepeiickoro CuHoa.

12. Pesusuonnas Komuccus cos3siBaercs [lpencemnarenem Apxueperickoro CHHOMA HE TIO3Ke, KaK 32 OHY
HEJIEJIO JI0 TOJI0BOTO COOpaHUs YJICHOB 3TOTO IMOCIICIHETO.

13. Apxuepeiickomy CuHOAY NpeoCTaBiseTCs 3alIUIIATh CBOU MpaBa CyAeOHBIM MOPSAKOM, BUMHATH UCKH U
OTBEYATh 110 HUM.

14. Apxuepeiickuii CHHOII IMEET MeyaTh ¢ H300paKEHUEM B cepeliHe BOCbMHUKOHEYHOTO KPECTa B
00paMIIEHUU TPUKUPUS U JTUKUPUS U HAJIHUCHIO HA aHTTIMICKOM s3bIKe 110 O0opTy nevyatu: «CBAIeHHBIN
Apxuepeiickuii Cunon Pycckoii IIpaBocnaBhoil Llepksu Bue Poccun.»

15. Apxuepeiickuii CuHOI ABISETCS CYAOM NEPBOM MHCTAHIIMU JUIsl MUTPOIIOJIMTOB OKPYTOB U JUIsl €MIHCKOIIOB,
HEe BXOSIIMX B okpyra. KBopym miist cyneOHbIX 3aceqanuii Apxueperickoro CHHOA MO 3TUM JIeJIaM - ITOJTHBINA
ero coctas. [Ipyu HEBO3MOXKHOCTH KOMY JTH00 13 WieHOB Apxuepeiickoro CHHOa y9acTBOBAaTh B CY/IE,
[Ipencenarenem npuriamarTcs 11 y4acTus B HeM enuckornbl Pycckoit [IpaBocnaBnoit I{epkBu BHe Poccuu,
HE BXOJAIIHE B cocTaB Apxuepeiickoro CuHO/a, B UMCIIe HEOOXOIUMOM ]ISl COCTABJICHUS KBOPYMA.

XKanoOw1 Ha mocTanoBeHust Apxueperickoro CHHO/Ia, KaK Cya NepBOi MHCTAHIIUY TTOAAI0TCS OOBUHSIEMBIMH B
UCbMEHHOM (hopMe He To3]IHee, Kak yepe3 /1Ba Mecsla 1o o0bsBiIeHnn uM peuenuit Ilpeacenaremnto
Apxuepeiickoro CuHo/1a, KOTOPbIN B Cllydasix HE TEPISIINUX OTIaraTesbcTa co3piBaeT Cobop Apxuepees, 1o
BO3MOXHOCTH, B KpaTYaWIlINi CPOK.

16. Apxuepeiickuit CuHO SIBISICTCS CYJOM BTOPOI MHCTAHLIMU HaJ KIupUKamu. [yt IeHCTBUTENbHOCTH €ro
pereHuit TpeOyeTcst oObIYHBINA KBOpYM. Permenust Apxueperickoro CuHoOa 10 JiejIaM 3TOTO PoJia MOTYT OBITh
obxanoBanbsl Cobopy ApxuepeeB He MMO3HEE, KaK Yepe3 JABa Mecslla Mociie 00bsIBICHHS PEIICHUS
oboBuHsiemomy. XKano0Osl atu nogarores [pencenarento Apxuepeiickoro CHHOAA, KOTOPBIA B HE TEPIISIIIX
oTJararenbCcTBa ciaydasx co3biBaeT Co0op Apxuepees, 0 BO3MOXKHOCTH, B KpaTyaillinii CpoK.

17. CynonpousBojactBo B Apxuepeiickom Cunope perynupyercst CesimenHbiM [Tucanuem, CBAIEHHBIMU
Kanonamu, YcraBom [JyxoBHbix KoHCHCTOpHI U MPOYMMH 3aKOHOTIOJIOKEHUSIMU U TIOCTAHOBJICHUSIMH
Cobopos ApxuepeeB Pycckoii [IpaBocnasnoii Llepksu Bae Poccun.

18. Apxuepeiickuii CHHOJI MOXET IPEKPaTUTh CBOE CYIIECTBOBAHKE JIUIIIb O ITocTaHoBIeHUI0 Cobopa
ApxuepeeB pH yCIOBUM BOCCTAHOBIICHNsI HOPMAJIbHOM LIEPKOBHOM JKU3HU M 3aKOHHOTO Bricmero [{epkoBHOro
VYnpasnenus B Poccun, pacnpoctpassionero ceou ¢pynkunu Ha Pycckyto IIpaBocnaBuyto LlepkoBb BHE
Poccun.

Ot yemotpenust Cobopa ApxuepeeB, MOCTAaHOBIISIONIETO O 3aKphITUH Apxuepeiickoro CHHOa 3aBUCUT
pacrtopsHKeHHE ero ABMKUMBIM M HEJIBUKHUMBIM UMYIIECTBOM.
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CHARTER
of the Supreme Body of Ecclesiastical Authority of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia under the name:
“First Hierarch and Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Qutside of Russia.”
(Adopted by the Council of Bishops of 23 November/6 December 1950, Protocol No. 7.)

1. The Sobor [Council] of Bishops, assembled periodically, when possible annually, and is the supreme
legislative, judicial and executive body of the Russian Orthodox Church Outside of Russia. The executive body
of the Sobor of Bishops is the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.
2. The Synod of Bishops consists of:

a) President

b) Vice President, and

c) no fewer than two members.
The President of the Synod of Bishops is selected by the Sobor of Bishops for life in the rank of First Hierarch.
The members of the Synod of Bishops are selected by a Sobor of Bishops for 2-year terms. The eldest of the
members is the Vice President of the Synod of Bishops.
After expiration of their terms, the members of the Synod of Bishops can be reelected for the same term.

Members of the Synod of Bishops absent from the place of its meeting can, for the time of their absence,
nominate proxies in the rank of bishop.
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The election of the members of the Synod of Bishops is to be, whenever possible, unanimous; in the absence of
unanimity, by a majority of votes, in the event of an equal number of votes, the vote of the President is decisive.
A bishop who is unable to attend a Sobor submits his vote in written form addressed to the President of the
Sobor of Bishops, such a vote being counted among the votes of the present members of the Sobor.

3. The Synod oversees the following matters:

a) the assignment of temporary heads of church missions and of dioceses directly subordinate to the Synod
of Bishops;

b) reunification with the Church of schismatic bishops and bishops joining the Church from faiths which
have not lost Apostolic succession;

c) the coordination and organization of all aspects of the life of the Russian Orthodox Church Outside of
Russia concerning with regard to the execution of the decisions of the Sobors of Bishops and other enacted
ecclesiastical legislation;

d) the publication of sacred and liturgical books and textbooks on the Law of God;

e) supreme management of missionary and educational activity;

f) auditing of dioceses, missions and monasteries;

g) divorce cases in the second instance;

h) exceptions to the rules on the prescribed venue of divorce cases;

i) confirmation and dismissal of members of diocesan councils directly subject to the Synod of Bishops;

J) matters of ecclesiastical adoption and legalization;

k) assignment and dismissal of the Director of the Synodal Chancery of the Synod of Bishops and of the
Treasurer;

I) awarding to married and monastic clergy of the palitsa, the gold pectoral cross and the rank of
archimandrite;

m) the publication of the Synod publishing organ;

n) supervision over the Synod’s resources and their expenditure;

0) supervision and control of real and personal property of the Synod of Bishops, general supervision over
the building of churches, monasteries, almshouses, cemeteries, printing houses and church schools, and
also general supervision of the activity of educational and charitable institutions of the Russian Orthodox
Church Qutside of Russia;

p) presentation through the President of the Synod of Bishops of the annual report and of the report of the
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Synodal Treasurer for confirmation of the Sobor of Bishops.
4. Matters outside the scope of competency of the Synod of Bishops are resolved by the Sobor of Bishops on
the basis of the Temporary Statutes of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, authorized by the
General Sobor of Bishops of September 9/22 and 11/24, 1936.

Urgent matters which lie outside the competency of the Synod of Bishops are permitted to be resolved by the
latter with the caveat that such decisions be presented to subsequent Sobor of Bishops for approval.

5. The President of the Synod of Bishops in the rank of First Hierarch:
a) presides over Sobors of Bishops and at sessions of the Synod of Bishops;
b) communicates, on behalf of the Sobor of Bishops and the Synod of Bishops, with the heads of churches
and the highest administrative and legislative institutions and individuals in various countries on questions

concerning the well-being of the Russian Orthodox Church Outside of Russia;

¢) upon authorization of the Sobor of Bishops or Synod of Bishops, issues circulars to the flock of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia;

d) is responsible for the about internal and external well-being of Russian Orthodox Church Outside of
Russia;

e) gives fraternal instructions to bishops as concerning their personal life, and the execution by them of
their pastoral obligations connected with dioceses and missions directly subject to the Synod of Bishops;

f) has direct supervision over the activity of the Director of the Synodal Chancery and the Synodal
Treasurer;

g) convokes Sobors of Bishops and sessions of the Synod of Bishops;
h) controls the expenditures of the Synod of Bishops within the limits of the estimates authorized by it;

i) signs checks of the Synod of Bishops together with the Synodal Treasurer or Director of the Synodal
Chancery;

J) convokes Auditing Committees;
k) presents the annual report and report of the Synodal Treasurer, as well as the conclusions of Auditing
Commissions, for consideration by the annual session of the Synod of Bishops and for confirmation by the
Sobor of Bishops.

6. The Secretary, one of the members of the Synod, upon his election:

a) operates the office and all ongoing correspondence of the Synod of Bishops;

b) keeps the minutes of the Acts of the Sobors of Bishops and sessions of the Synod of Bishops;

16



c) prepares, by order of the President of the Synod of Bishops, reports and documents for sessions of the
Sobor of Bishops and Synod of Bishops;

d) executes the assignments of the President of the Synod of Bishops in connection with the latter’s work;

e) in case of need, signs checks of the Synod of Bishops, together with the President;

f) keeps the seal of the Synod of Bishops;

g) supervises the archive and library of the Synod of Bishops.
7. The Synod of Bishops has a Director of the Synodal Chancery subordinated to the President. The Director of
the Synodal Chancery executes both his assignments and the instructions of the Secretary, being the direct
assistant and deputy of the latter.
8. The Treasurer of the Synod of Bishops, directly subordinated to the President:

a) maintains the funds of the Synod of Bishops in the method established by it;

b) conducts and maintains financial accountability to the Synod of Bishops;

c) prepares the income-expenditure estimates for presentation to the Synod of Bishops;

d) signs checks together with the President of the Synod of Bishops;

e) makes the annual financial report for presentation to the Synod of Bishops;

f) provides the necessary information to the Auditing Commission relating to the annual audit.

9. The annual assembly of the members of the Synod of Bishops occurs, whenever possible, in the first week
after the Feast of the Holy Trinity. The annual assembly:

a) selects the Secretary of the Synod of Bishops and trustees subject to election;
b) examines the annual reports of the Synod of Bishops and Synodal Treasurer;
c) considers and renders decisions on other matters included in the agenda of the annual assemblies.

Other sessions of the Synod of Bishops occur not less than once a month or more often, depending on the
requirements of the Church administration.

The validity of sessions, both annual and regular, requires the presence of not less than three members of the
Synod of Bishops, including the President or his Assistant.

10. The Synod of Bishops maintains an Auditing Commission consisting of three bishops who are not members
of the Synod of Bishops, elected for the period of 2 years at subsequent Sobors of Bishops.

11. The Auditing Commission:
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a) reviews the Treasurer’s report;
b) reviews the annual report of the Synodal Treasurer, comparing it with supporting documents;
c) presents its conclusion to the annual assembly of the Synod of Bishops,

12. The Auditing Commission is convoked by the President of the Synod of Bishops not later than one week
prior to the annual assembly of its members.

13. The Synod of Bishops is given the right to protect its interests by judicial means, to make legal claims and
to respond to them.

14. The Synod of Bishops retains a seal with the image in the middle of an eight-pointed cross framed by a
trikiri and dikiri and the inscription in English on the border of the seal reading “The Holy Synod of Bishops of
the Russian Orthodox Church outside of Russia.”

15. The Synod of Bishops is the court of first instance for districts subject to the Metropolitan and for bishops
not included in a diocese. The quorum for judicial sessions of the Synod of Bishops in these matters is its full
membership. In the event that any members of the Synod of Bishops cannot participate in the court, the
President invites bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia who are not members of the Synod
of Bishops to participate in order to reach the quorum.

Appeals of the decisions of the Synod of Bishops, as the court of first instance, are made by the accused in
writing not later than two months after the announcement of the decision to the President Synod of Bishops,
which in urgent cases convokes a Sobor of Bishops, whenever possible, at the earliest possible date.

16. The Synod of Bishops is the appellate court of clergy. Its usual quorum is required for the validity of its
decisions. The decisions of the Synod of Bishops on matters of this nature may be appealed to a Sobor of
Bishops not later than two months after the announcement to the accused of the decision. Such complaints are
presented to the President of the Synod of Bishops, who in urgent cases convokes a Sobor of Bishops as soon as
possible.

17. The legal proceedings of the Synod of Bishops are regulated by Holy Scriptures, by Canons, by the Ustav
[Statutes] of Ecclesiastical Consistories as well as other legislation and decisions of the Sobors of Bishops of
the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

18. The Synod of Bishops may cease its existence only by the decision of a Sobor of Bishops under the
condition of the restoration of normal ecclesiastical life and a lawful Supreme Ecclesiastical Authority in Russia
propagating its functions to the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

The Sobor of Bishops which authorizes the dissolution of the Synod of Bishops will determine the distribution
of the real and moveable property of the Synod of Bishops.
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IMOJIO’KEHHUE
O PYCCKOM ITPABOCJIABHOM IIEPKBH 3AT'PAHUIIEN
(Ymeeporcoeno onpeoenenuem Cobopa Enuckonose Pycckoii Ilpasocnasnoii Llepkeu 3acpanuyeti om 26
cenmsaops/9 okmsaops, 1956 cooa; 27 cenmabps/10 okmsabps, 28 cenmabps/l1 okmsabps, 29 cenmaopsa/12
okmaAbpa u 2/15 okmsaodps 1956 2ooa; u onpedenenuem Cobopa om 5/18 uronsa 1964 2.)

. OBIIIUE IOJIOKEHUS.

IIp. 1. Pycckas IIpaBocnaBHas LlepkoBb 3arpanuiiei eCTh Hepa3pbIBHAs 4aCTh NOMecTHOW Poccuiickoi
[TpaBocnaBHoit LlepkBH, BpeMEeHHO caMOYTIPaBIIAIONIAsICs Ha COOOPHBIX Hadajaax /10 yrnpasaHeHus B Poccumn
6e3005xHOI BiacTu, B cooTBeTcTBUU ¢ [locranoBnenuem CB. [larpuapxa, CB. Cunosa u Briciiero LiepkoBHoro
Cogera Poccuiickoit Llepksu ot 7/20 HosiOpst 1920 1. 3a Ne 362.

[Ip. 2. Pycckas [IpaBocnaBHas LlepkoBb 3arpaHulieil COCTOUT U3 HaXOAAIIMXCS 3a peaenamu Poccun u
PYKOBOJMMBIX 3aKOHHBIM CBSIIICHHOHAYAIMEM €MapXHil ¢ UX MPUXOAAMH, IIEPKOBHBIMU OOIIIHHAMH,
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AYXOBHBIMU MUCCHUAMHU U MOHACTBIPSAMHU C IIPUHAJICIKAIIUMHA UM CBATBIHAMMU.

IIp. 3. OcHoBHolt 3anaueii Pycckoit [IpaBociaBHoit LlepkBu 3arpanuiieil sBiseTcs: coxpaHeHue B 3apy0Oexbe
MOJTHOW He3aBUcUMOCTH Pycckoit [1paBocnaBHoi [lepkBu 0T 6€300KHBIX U aHTUXPUCTUAHCKUX CHIT U
BCECTOPOHHEE TYXOBHOE OKOPMJICHUE NTPABOCIABHOM POCCUIICKOI ACTBBI B PACCESIHUM CYILEH, HE3aBUCUMO OT
HApOJHOCTH, U, B YACTHOCTH, - 3200ThI O COXpPaHEHUU U YKPEIICHUH B AyIIaX BEPYIOIIEH MacTBbI B YUCTOTE U
HernoBpexxaeHHoctu CB. [IpaBociaBHOI Bepbl U 3200THI O BOCHIUTAHUHU BCEH PacCesHHOMN MO BCEMY MUPY
MacTBbI B IPEJAHHOCTU CBOEH cTpaxayie Matepu - [lomectHoit Poccutickoii [IpaBocnaBnoit LiepkBu.

IIp. 4. Pycckas I[IpaBocnaBHas LlepkoBb 3arpaHulieid B CBO€H BHYTPEHHEH KU3HU U YIIPABICHUU
pykoBojctByercs: CesieHHbIM [Incannem u CeaienHsiM [IpenanueM, CBAIIEHHBIMU KAaHOHAMHU U
[IEPKOBHBIMHU 3aKOHAMHU, MIPAaBWIIAMH U Oj1arodecTuBbIMU oObrdasimu [lomecTHoi Poccuniickoit [IpaBocnaBHOM
IlepxBu u, B yactHoCcTH,- [locTanoBnennem Casareitero [latpuapxa, Cesm. Cunoaa u Beicuero LlepkoBHoro
Cogera I[IpaBocnaBnoit Poccuiickoii Llepksu ot 7/20 Hos6pst 1920 roga Ne 362, coOOpHBIMHU TOCTAHOBIICHUSMH
u y3akoHeHussMu Pycckoint IIpaBociiaBaoi LlepkBu 3arpanuneii, B ToMm ducie 1 HactosAmeM [lonoxxenuem.

[Ip. 5. Yopasnenue Pycckoit [IpaBocnaBnoii Llepksu 3arpanurieit ocymiectsisiercss Cobopom Enuckornos yepes
[lepBouepapxa ¢ Apxueperickum Cunogom u EnapxuanbHsix Apxuepees.

I[Ip. 6. Bce uepkoBHbIC Opranbl YnpapieHus, HauuHas ot [lepBouepapxa u Apxuepeiickoro CHHO/a U Janee B
HUCXOJSIIEM MOPSAKE MOJIEKAT B CBOEH ACATEIHBHOCTH HAOIIOICHUIO U KOHTPOJIIO B YCTAHOBJIEHHOM TOPSJIKE
BBIIIECTOSIIIIUX OPTaHOB.

1. COBOP EIIUCKOIIOB.

IIp. 7. CoGop Enunckonos, co3piBaeMblii IO BO3MOKHOCTH €KET0/THO, COIJIACHO LIEPKOBHBIM KaHOHAM, SIBJISIETCS
BBICIIIMM OpPraHOM LIEPKOBHOI'O 3aKOHOJATENIbCTBA, YIIPABJICHUS, Cy1a U KOHTpOoJs 1yt Pycckoit [IpaBocnaBHOM
IlepkBu 3arpaHuuei.

IIp. 8. IIpencenatenem Cobopa Enuckomnos u Apxuepeiickoro Cunona cocrout [lepBouepapx Pycckoit
[IpaBocnasnoii LlepkBu 3arpanutieii B cane Mutpomnonuta, Co60poMm ke MoKU3HEHHO n30paHHbIi. UneHnamu
Cobopa sBIIsitOTCS BCe apxepeu, Bxojsmme B coctaB Pycckoit [lpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpaHunei.

IIp. 9. Ilpeocssamiennsie wieHsl CoOopa, He MOTyIIHE IO 0c000 YBaKUTENbHBIM IpUYMHAM NpUObITE Ha Cobop,
JOJKHBI TIPEJICTaBUTh 110 OTAENIBHBIM BoIlpocaM noBecTkr Co0opa CBOM OT3bIBBI, WIIM TOPYUUTH CBOE
IIPEICTaBUTENBCTBO APYTrUM apxuepesaM. OTCYTCTBYIOIIME IPEOCBALIEHHBIE UMEIOT IIPABO 10 JIENaM CBOEH
enapxuy UM BUKapuaTcTBa npucbuiath Ha Cobop [uist JOKIa1a MOCIeIHEMY CBOUMX YIOJTHOMOYEHHBIX U3 JIUI B
IIPECBUTEPCKOM CaHE.

[p. 10. Iena B Cobope EnmckonoB pemarotcs oOIIMM COrJTaCHEM BCEX YUACTBYIOIIMX B 3aCE€AaHUU YJICHOB
WM MHEHHUEM MHOXaNIINX; Mpu paBeHCcTBE rojiocoB royioc [peacenarens Cobopa naet nepesec.

IIp. 11. B xpyr Beaenust Cobopa EnnckonoB BXoAT:

a) U36panue IlepBonepapxa Pycckoii [IpaBocnaBrol LlepkBu 3arpanuIieil moKM3HEHHO C BO3BEICHUEM
ero B caH Mutpormnoiura,

0) N36panue nByx 3amectuteneil [lepouepapxa, sBisitoniuxcs Bune-npeacenarensiMu CuHoaa, 1Byx
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yieHoB Apxuepeiickoro CuHoia U ABYX 3aMmecTtuTenen wieHoB CuHoAa,

B) Bompocs! 00111eriepkoBHOTO XapaKkTepa, Kacaloluecss BEpOyUeHUs, HDaBOYUEHHs, OOTOCITy>KeHHs,
LEPKOBHOTO YIPaBJICHUS, LIEPKOBHOM TUCIUILUIUHBL, 001IEH peluruo3HO-MPOCBETUTEIHHON U
MHUCCHOHEPCKOH paboThI, @ TAK)KE IIEPKOBHOT'O Cy/ia B TIOCIEHEH WHCTAHIIUH,

r) Jlesna npUHIMIIMAIBHOIO CBOMCTBA KacaroIUecs COBPEMEHHBIX PACKOJIOB U JDKEYUEHU, a TAKXKe
3amuThl paB Pycckoit [IpaBocnaBHoil L{epkBu 3arpanuiieii mpej NpaBUTEIbCTBAMHU U Pa3InYHbIMU
YUpEXKIECHUSAMH,

1) U3nanue nocnanuii u Apyrux akToB oT UMeHH Beel Pycckoii [IpaBocnaBHoi LlepkBu 3arpaHurei,

€) OTKpBITHE ENUCKOIICKUX Kadeap, 3aKphITHE UX U U3MEHEHHUE IPaHUIl eapXuil; paBHBIM 00pa3oM
OTKPBITUE UM OPTaHM3aLUs HOBBIX MUCCHI U 3aKpBITUE UX,

}K) I/I36paHHe, Ha3HA4YCHUE, IIEPEMCIICHUC, YBOJIbBHCHUEC HA IMOKOM U HarpaXJi€¢Huc CIriMcKOIIOB,

Ipumeuanue: Haznauenue ynpasusiowux enapxusimu U3 HAIUYHO20 COCMABA enuckono8 a maKice
uzbpaHue, HazHaueHue, nepemewjerue, Y8oabHeHUue Ha NOKOU U HazpaxcoeHue entucKkonos, OMKpbimue
eNnuUCKONCKUX Kageop, 3akpvimue u usMeHeHue 2panuy ux, 0ccoeourenue ¢ Llepkosvio enuckonos,
OMNABWUX UTU NPUCOCOUHATOWUXCS U3 UHOCTIABHBIX UCNOBEOAHULL 8 MeHCOYCOOOPHBLI NEPUOO MOSYM
ocywecmenamscsl, 8 ciyuae HeooXxooumotl HyxHcowl, u Apxuepetickum CuHoO0oOM, HO He uHaue, KaK MmoabKo
nymem 3ampe608anusi NUCbMEHHbIX 0OM3bl808 om 6cex lIpeoceaueHHbIX.

3) YcTaHOBIEHHUE IEHEKHBIX COOPOB U 00JI0’KEHUI Ha 00ILELEPKOBHBIC HYXKbI,

I/I) Pemenne BOITPOCOB, CBA3AHHBIX C HOI{I‘OTOBKOﬁ KaHAAaTOB CBALIICHCTBA U APYIUX KIIMPHUKOB,

K) PaccmoTrpenue goxmanoB Apxuepeiickoro Cunopa, ero Ilpencenarens, Enmapxuansubix 1 Bukapabix
IIpeocBAEHHBIX U IPYTHUX JIML U YUPEKACHHM, KACAIOIMXCS Pa3HBIX CTOPOH LIEPKOBHOT'O YIIPABIIEHUS,
LIEPKOBHOI'O Cy/1a U LIEPKOBHOMW JKM3HM, a TAK)KE PA3HOT'O POJA BONPOCOB, KACAIOIINUXCS B3aUMOOTHOILICHNUN
C TOCYJApCTBEHHBIMU U LIEPKOBHBIMU BJIACTAMHU WM NPEICTaBUTEISMU APYTUX MPABOCIABHBIX LIEPKBEN U

HWHOCJIaBHHUX HCHOBGILaHHﬁ,

1) OtkpeiTe pu Apxuepeiickom CHHOJE U 3aKpbITHE MOCTOSIHHBIX YUPEXKJIEHUH, nnepedunciaeHHbIx B [1p.
32 u gp.,

M) U36panue CunogansHol PeBusnonnoi Komuccun uist mpoBepku CHHONANBHON OTYETHOCTH U
MIPaBWJIBHOCTH BEJIEHUS X03sCTBEHHOM yacT CuHOa U /17151 TOJOOHOM e pEeBU3HH MOABETOMCTBEHHBIX
CuHoOny yupexacHNH,

H) YCTaHOBJIEHHUE IITATOB JTOJDKHOCTHBIX JIMI] U CiTyXaux Apxuepeiickoro CuHoza,

0) PaccmoTpenue u yTBepKaeHNe IPUXOA0-PACXOIHBIX CMET 110 coaeprkanuto Ilepsonepapxa,
Apxuepeiickoro Cuaoga 1 Mutponosmubero J{oma, a Takxke mo u3aanuio oGpGUIMATBHOTO MeYaTHOTO

oprana Apxueperickoro Cunona,

n) JJononxenust u usmenenus B [lonoxxenun o Pycckoii [IpaBocnaBHoii LlepkBu 3arpanurieil.
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IIp. 12. B cmyuae ocob6oit HanoOHOCTH [lepBouepapx Bmecte ¢ ApxuepeiickuM CHHOJIOM CO3BIBAIOT
Bcesapybexnsrii [{epkoBabili Co00p, COCTOSMIIN U3 €MUCKOIIOB U MPEACTABUTENICH KIIUpa U MUPSH.
[TocranoBnenus Takux BeezapyOexnsix LlepkoBHbIX COO0OPOB UMEIOT 3aKOHHYIO CHITY M MIPUBOJSTCS B
HCTIOJHEHHUE TOJIBKO 10 yTBepxkaeHun ux Codopom Enunckonos noj npencenatansctBoM IlepBonepapxa
Pycckoit [IpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpanuiieid, mpoucxXoAsuM OJHOBPEMEHHO WJIM HEMOCPEACTBEHHO I10
okoH4anuu Bceezapy6exxnoro LlepkoBaoro Cobopa.

IIp. 13. Bero nmoaroroButenbHyo padboty mo co3biBy Cobopa Bener Apxueperickuii CHHOJ BO TJIaBe ¢
[lepBouepapxom; OH K€ COCTaBISET MPEABAPUTEIbHYIO TOBECTKY €I, MoIjIeKalx paccMoTpenuto Cobopa,
cobupaer U MOAroToBIAET MaTtepuasl [yt Cobopa, MOCTyNaroIue OT EMUCKONOB U UX €MapXUil U APYTux
HUCTOYHUKOB Apxueperickuii CuHoa MoxkeT yupeauTs [Ipencobopuyro Komuccuo moa npeaceaareabcTBOM
ynieHa CHHO/A /7S IOATOTOBKU MaTepuaioB s 3austun CoOopa 1 X031HCTBEHHO-(PMHAHCOBBIX U
pacnopsAUTEIbHBIX BOIIPOCOB U JIEJ, CBSI3aHHBIX ¢ co3biBoM Cobopa.

IIp. 14. Kpome ouepenubix CobopoB EnrckonoB moryT ObITh co3biBacMbl UpesBbrdaitnbie Co0opsl Enuckoros,
Hanpumep, s u3dpanus HoBoro IlepBouepapxa mnocie yxo/za Ha OKON WJIM KOHYMHBI TIPEKHETO
[lepBouepapxa, a TakxKe B cllydae Kakux-1100 0co00 BaKHBIX COOBITHI, BBI3BIBAIOIINX HEOOXOJUMOCTh CO3bIBA
Upessbryaitnoro Cobopa Enunckomnos.

I[Ip. 15. B MexycoO0pHBIi Iepro/ CPOYHBIE M BaXKHBIE BOIPOCHI Mo iiexamme komrnereHmu Codopa
pewatotcst Apxepelickum CHHOJOM IyTeM 3aTpe0oBaHus 0T3bIBOB OT Beex Enmckonos Pycckoit [IpaBociaBHO#M
LepxBu 3arpanuue.

I11. APXUEPEMCKHNM CHHO/I.

[Ip. 16. Cpsiennslil Apxuepeiickuiit CuHOI ABISETCS UCIIONHUTEIbHBIM OpranoM Cobopa U COCTOUT U3
IIpencenarens, kakoBbIM sBisieTcs [lepsouepapx Pycckoii [IpaBocnaBhoii Llepksu 3arpanuneii, AByx ero
3amectureneil u yetbipex uaeHoB CHHOJA, U3 KOTOPbIX 1Ba n30uparotcst Co00poM Ha MeX1yCOOOPHBIN CPOK U
JIBa BBI3BIBAIOTCS U3 €MAPXUHU HA YETHIPEXMECSUHBIM CPOK B TIOPSIIKE OUEPEaM, a TAKXKE JIBYX MX 3aMeCTUTENeH,
BBI3BIBAEMBIX B 3acenaHne Apxuepeiickoro Cunona no ycmorpenuo Ipencenatens.

[Ip. 17. B cnyqasix o6cyxeHus u perienus CHHOIOM €)1 Ype3BbIYaliHOM BaXKHOCTH, a TaKXKe CyJla Hajl
€MUCKONaMHU B IIEPBOM MHCTAHIUM, cOCTaB Apxuepeickoro CuHo1a MOMONIHAETCS APYTUMU APXUEPEIMH,
Hapo4ynTo npuriamaemMsiMu [Iepsonepapxom.

[Ip. 18. Kaxapiit EnapxuaneHeiii Apxuepeil MOXeT NPUCYTCTBOBAaTh Ha 3aceqannu CHHO/Ia 10 JiejiaM CBOer
€rapxuy Ha paBHE ¢ MpounuMu 4ieHamu CUHOJa.

ITp. 19. a) Apxuepetickuit CHHOZ MOKET B CiIy4yae He0OX0AUMOCTH BbI3BaTh EnapXuanbHOro UM BUKapHOTO
€MHCKOIIa I10 JIeJaM €ro eNapXuu WIM BUKapuaTCTBa.

0) B ciiyyae BO3HMKHOBEHHUS B €TIapXUU KaKUX-TH00 cephE3HBIX HECTpoeHUH Apxuepeiickuit Cunon
MOXET KOMaHAUPOBATH OJHOT'O U3 apXHUEpeeB Ul O3HAKOMIICHUs UJIU paccilefoBaHus Jeia Ha Mecte. B
ciiydae oOHapy»XeHHs CO CTOPOHbI EnmapxuanbHOro Ui BUKapHOro Apxuepest Kakux-1uoo
370YNOTPeOIeHUI Wi pecTyIuleHui, Apxuepeiickuii CHHOA JOJKEH MPUHATH HEOOXOIUMbIE MEPHI IS
BOCCTAHOBJICHHSI LIEPKOBHOTO Mopsiika B coorBeTcTBUU ¢ [Ip. 15. mpuuém B cimyyae He0OXOAMMOCTH
Apxuepeiickuii CHHO MOKET BPEMEHHO IIPUMEHUTD MEPHI MPEIIEHUS C OTIOBELICHUEM O CEM EIMCKONaTa.

22



IIp. 20. 3acenanune Apxuepeiickoro CuHOAA CUMTAETCS COCTOABIIMMCS, KOT/1a HA HEM MPUCYTCTBYIOT, KPOME
[Ipencenarens, He MEHee MOJIOBUHBI ero WwieHoB. Ho mpu o0Cyk1eHnH BOPOCOB U JIE]1 Ype3BbIYaHOMN
BaYKHOCTH, & TaK)Ke MIPU CyJie HaJl EMMCKONOM B IIEPBOM MHCTAHIINH, KOT/1a TpeOyeTCsl paclliupEeHHbII cOCTaB
CuHopa, 3acejaHie CYUTAETCS COCTOSIBUIMMCS IIPY HAJIMYMH HE MEHEE ILIECTH apXUEPEEB, U B TOM UUCIIE
[Ipencenarens Cunona.

[p. 21. B ciyvasix 60J1€3HM WM OTCYTCTBHS 110 KaKMM-JTMO0 nprunHaM [lepBoxepapxa npejceareIbCTByeT B
CuHoge ero 3aMeCTUTEND.

[Ip. 22. Jlena B Apxueperickom CHHO/IE peratoTcs OOIIMM COIJIACHEM BCEX YYaCTBYIOUIUX B 3aCEaHUU
UneHoB wiu ke OOJIBITMHCTBOM ToI0cOB. [Ipu paBeHCTBE TOt0coB ronoc [Ipencenarens gaer nepesec.

[Ip. 23. HukTto U3 npucyTcTBYIOMMX B Apxuepeiickom CHHO/IE HE MOKET BO3JIEPKUBATHCA OT FOJIOCOBAHUS,
HO, B ClIy4ae HECOIJIacHsl C MPUHITHIM PEIICHUEM, MOKET MOJAaTh 0C000€ MHEHHE, KAKOBOE OH JIOJKEH 3asIBUTH
B TOM K€ 3aC€IaHUU C U3JI0KEHNUEM OCHOBAHMI €ro U MPeICTaBUTh B MUCbMEHHOM QopMe He Mmo3Hee TPEX
naHel nocie aas 3acenanus. OcoOble MHEHHS IPUJIATaloTCs K ey, He OCTaHABJIMBAsL PEUICHHUS €T0.

[Ip. 24. lena nouiexaiuue pasperieHnto CHHOAA BHOCSTCS Ha €r0 PACCMOTPEHUE IO PaCIIOPSHKEHUIO UITH
nounny IIpencenarens; HO MpaBo BO30YKIEHUs BOIPOCOB MOAJSKAIUX 00cykaeHni0o CHHO/1a, TPUHAIEekKAT
TaKXke U Kaxaomy otaenbHomy Yieny Cunona.

IIp. 25. Bee pemenus Apxueperickoro CuHOAa BHOCSTCS B J)KypHajbl U nognuceiBatorces [Ipeacenarenem u
BceMH UneHaMu, IPUCYTCTBOBABIIMMU Ha 3aceaanuu. [lo nenam, TpeOyromum Oosee noapoOHOro
000CHOBaHHUS: COCTABIIAIOTCS MPOTOKOJIBL. [loaBmine oco6oe MHEHHE OANNCHIBAIOTCS C OTOBOPKOM.

IIp. 26. Onpenenenus Apxuepeiickoro CuHoJa MO NOJMUCAHUH UX BXOASAT B CUIIY U HE MOAJIEKAT [IEPECMOTDY,
UCKJIIOYasi TOTrO ciiydast Korja OyayT npeJCcTaBIeHbI JaHHbIE, H3MEHSIOLINE CaMO€e CYILECTBO JAea.

[Ip. 27. llpencenarens CuHO/Ia UMEET BhICIIEE HAOOIEHUE 32 TIPABUIBLHBIM TEUCHUEM el B KaHI eI PUH
CuHO/Ia ¥ €r0 BCIIOMOTATENbHBIX YUPEKICHUAX U 32 CBOEBPEMEHHBIM U TOUYHBIM HUCTIOJIHEHUEM MPUHSATHIX
OCTAaHOBJICHUN.

IIp. 28. ITpu CuHOAE COCTOAT ClEenyIOIHNE AOHKHOCTHBIE Inna: Cekperaps B caHe enuckona u3 YieHos
Cunopna, [Ipasurens Jlen, kotopslii 3aBenyer CunonansHoi Kanuenspueit, Cunoganbublii KOpuckoHCYIbT,
Cunonansubiil Kaznaueli n ynHoBHuKkH Kanuenspuu.
IIp. 29. Benenuto Apxuepelickoro CHHOAA NpUHAIEKAT CIEAYIOIINE AeTa:
a) Ha3znauenue ynpaBisiomux enapxusMy U3 HATMYHOTO COCTaBa €MUCKONOB, Ha3HAYEHUE U
NepeMelIeHNe BUKapHbBIX €MHMCKOIIOB, HA3HAYEHUE U YBOJbHEHUE HauyaIbHUKOB Muccuil U yBOJIbHEHUE

eMHMCKOIOB Ha MOKOM B MEXyCOOOpHBIN MEpHO]] BPEMEHH,

6) OcymecTBienue U30paHusi HOBBIX €MHMCKONOB B MEKYyCOOOPHBIN MEpUOJI IMyTeM 3aTpeOoBaHuUs
MMCBbMEHHBIX OT3bIBOB OT BceX [IpeocBsIeHHbIX,

B) OTKpBITHE EMUCKOINCKUX Kadeap, 3aKpbITHE X U U3MHEHHE IPaHUIl MX B MEX1yCOOOPHBIN NMEPHOJ] €CIIu
B TOM HaCTOMUT HYXJa,
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r) Boccoennnenue ¢ L{epkoBbiO €MUCKOIIOB, OTMABIINX WK TTpUcoenuHsromuxcs Kk Cpsaroi Llepksu u3
HMHOCJIaBHBIX HCHOBCII&HPIP'I,

n) Cyn HaJl eNMCKOINaMH B IEPBOM MHCTAHIIMY MPU YBEIMYEHHOM cocTaBe CuHOA,

e) [Ipunstue xanob U cy HaJ CBAMIEHHOCTY)KUTEISIMA BO BTOPOM WHCTAHIIUH MTPH OOBIYHOM COCTaBe
CuHoOJIa M yTBEepKAEHUE NpeacTaBisgseMblx EnapxuansHpeiMu Apxuepesamu onpeesieHni EnapxuanbHbIx
CynoB 0 IUIIEHUH KIMPUKOB CBSILIEHHOI'O CaHa,

) bpakopa3BojHbI€ /1e1a KIUMPUKOB B IIEPBOM MHCTAHIIMU U TAKOBBIE )K€ JIeJa MUPSIH U3 MIPUXO/IOB,
HenocpeactBeHHo [Ipencenarento Apxueperickoro CuHOAa MOAYMHEHHBIX, U3 EnapxuanbHbIX
VYnapsnenuu (LlepxoBnoro Cyza) mo TeM Wiv HHbIM MPUYMHAM HAIPABJISIONIMX O3HAYCHHBIE Jiesia B
Apxuepeiickuii CHHOJT a TaK)Ke TIPHEM aneIAIui 110 OpaKopa3BOIHBIM JICIIaM,

Ipumeuanue: K sedenuro Cunooa OmHoCaAmcs u3vbamus U3 npasuil 0 Mecme 4UHeHUs: Opakopazeo0HbIX
UCKO8 U B0CCMAHOBIIEHUE CPOKOB 8 OHBIX.

3) Pa3penienne BonpocoB, KacaroIKXcsl pa3HbIX CTOPOH LIEPKOBHOM KU3HU U LIEPKOBHOT'O YIIPaBJICHUS U
YIOPSAIOYECHUE HX,

n) O0BbeIMHEeHNE U HalpaBJIeHHE BceX CTOPOH xku3Hu Pycckoit [1paBocinaBHoii LlepkBu 3arpanuieii u
HaOJI0ICHNE HAJl HCTIOTHEHHEM NpeabaymuXx CoO0pHBIX TTOCTAHOBICHUH U JPYTrUX JeHCTBYIOIINX
LIEPKOBHBIX Y3aKOHEHUH,

i) 3nanue kuur CesimeHHoro [Tucanus, KaHOHUYECKUX COOPHUKOB, OOTOCTYKEOHBIX KHHUT, y4eOHUKOB
1o 3akoHy BoXuto u Ipyrue KHUTM PeIMru03HO-HPABCTBEHHOTO COJICPKAHUS U TAK)KE CBSIIIIEHHBIX
M300paXeHMIl; a paBHO pa3pelleHue, og00peHre U Npernoganre 6J1arocIOBeHUs Ha BBIITYCK U3/ITaHUN
YKa3aHHOTO COJICpKaHUs Pa3HBIMU OPTaHU3AIMSIMU U YACTHBIMU JIUIIAMU,

1) OmoOpeHre BHOBb COCTaBJICHHBIX CIYKO0, YMHOB U MOJIMTBOCIIOBHI M OXPAHEHUE TEKCTa KHUT
Casauiennoro [lucanus u 6orocayx’eOHBIX KHUT, HAOJIIOJCHUE 32 UCTIPaBIEHUEM MTOCIEIHUX, a TAKXKe 3a
IIEPEBOAAMH U U3JJaHUSMH,

K) OTKpI)ITI/IC AYXOBHBIX HIKOJ AJId IMMOATOTOBKH KaHAWAATOB B CBAIICHCTBO W HCPKOBHBIX MPUYCTHUKOB U
3aKPBITHUC UX,

J'I) Ha3nadeHne Ha4aabHUKOB AYXOBHBIX HIKOJI JJIg IMMOATOTOBKH KaAHAUAATOB CBALNICHCTBA U UX
YBOJIbHCHHUC,

M) PaccMoTpenue u yTBepKACHHE YIEOHBIX IPOTpamMM 10 OTACIBHBIM KypcaM U MIPEeIMETaM B JyXOBHBIX
1IKOJIax Mo mpejicTaBieHno Yuenoro Komurera,

H) Ha6J'IIOI[eHI/Ie 3a CTPOIro NMpaBOCIABHBIM U XYHOKCCTBCHHBIM HAIIPABJIICHUCM HEPKOBHOI'O HCKYCCTBA -
304€CTBA, MKOHOIIUCH, IICHUA U IMTPUKIAAHBIX UCKYCCTBA U 3a00Ta 00 ux Pa3sBUTHH,

o) Haznauenue u yBonpHenue [Ipasutens [en Cunonanshoit Kanuenspuu, FOpuckoncynbta u
CunopansHoro Kasnaues,



Ipumeuanue: I[Ipedceoamenv Cunooa npunumaem Ha ciyHcOy u Y8OJIbHAEM CO CLYHCObI CLYHCAUUX
Kanyensapuu u opyaux nuzwux cayxcawux Cunooa no npedcmasnenuio Ilpasumens Jlen CunooanvHot
Kanyensapuu.

1) YTBep:K/ieHUE U YBOJIbHEHHE WIEHOB U cekpeTapelt Enapxuanbubix COBETOB 1O MPEICTABICHUIO
Enapxuansnoro Apxuepes,

p) Haznauenue pa3znoro pojia cOOpoB Ha OOLICHEPKOBHBIC HYK/IbI, a TAK)KE HA HYXbl U MOJJIepKaAHUE
OTICILHBIX MUCCHH, CBATBIHb, MOHACTBIPEH, JYXOBHBIX IIKOJI, PABHO KaK Ha HYXKIbl PEIUTHO3HO-
IMPOCBCTUTCIILHBIC U 6HaFOTBOpI/ITeJIBHBIe,

¢) [lesa o IepKOBHOMY YCHIHOBJICHUIO U Y3aKOHEHHIO,

T) Harpaxxaenre 6eoro 1 MOHAIIECTBYIOIETO JYXOBEHCTBA CAHOM MTPOTOIMAKOHA, HATIEPCHBIM KPECTOM,
CaHOM IpOoToHEepes, MAUIIEI0, HAIIEPCHBIM KPECTOM C YKpalIeHUSIMH, MUTPOH, CAHOM UT'YMEHa U
apxXuMaHIpUuTa a TAaKXKE NPCrnoJaHUC JyXOBHBIM JIMIIaM U MUPpSAHaAM 0J1arocI0BEHUS C BI)IIla‘-Ief/'I I'paMaTt u
Harpaxaenue ux bubnueii u Cs. Ukonamu 3a 0ocoOble UX TPYABI U KEPTBBI U 3bICIYTH UX nepen Pycckoit
[IpaBocnaBHoii LlepkoBrio 3arpanuriei,

y) Pa3penienue oTnyckoB /Ui apXUepeeB Ha CPOK CBBIIIE 2-X MECSALIEB U OTIIYCKOB 3arpaHuIly ¢
BPEMEHHBIM 3aMECTUTEIILCTBOM BUKAPHBIMU €IIUCKOIIAMHU UJIU €IIMCKOIIAMHU U3 IPYTUX eNapXui,

¢) PaccmoTpenue 1 4acTUYHOE U3MEHEHHE yKE CYILECTBYIOLIUX YCTAaBOB U CTATYTOB M YTBEPIKJICHHUE
HOBBIX YCTaBOB WJIM CTaTyTOB, KOUMHU PETYIUPYETCA KU3HB, ACITEIBHOCTD U YIIPABICHHUE CYLIECTBYIOIIUX
Y MOT'YIIMX BO3HUKHYTh IPUXOJI0B, OPaTCTB, CECTPUYECTB, PA3HBIX €MAPXUAIBHBIX U IPUXOJCKUX,
IIPOCBETUTENBHBIX U OJIArOTBOPUTEIBHBIX OPraHU3aALNN, yupexaeHui npu Apxuepeiickom Cunosne,
JYXOBHBIX IIKOJI, JYXOBHBIX MUCCUI U MYKCKUX U KEHCKUX MOHACTBIPEH,

x) Hena o ykperuieHuo u 3amute npas Pycckoit IlpaBocnaBHo# LlepkBu 3arpanurieil, kacaromuxcs
MPABOBOTO TMOJIOXKEHUS, CYJIECTBOBAHUS U JIEITEIIBHOCTH €€ U €€ OPTraHoB,

H) I[ena 0 OCPKOBHBIX UMYIICCTBAX B CIIAPXUAX, IPpUXOJaX, 6paTCTBaX, CCCTPHUYICCTBAX, JYXOBHBIX
MHCCHUAX, MOHACTBIPAX U JYXOBHLBIX IIKOJAX, ITOCTYIIAOIINE Ha pACCMOTPCHHUE U PCIHICHUC CI/IHOI[a,

‘l) PaCCMOTpeHI/IC " pCHICHUC ACJI AYXOBHBIX MHUCCUU, MOHaCTLIpeﬁ U OYXOBHBIX HIKOJI, HCIIOCPCACTBCHHO
NOAYHNHCHHBIX CI/IHOI[y,

1) Perenrie HeZJOyMEHHBIX BOIIPOCOB MOCTYMAIOIIMX OT €NapXuil U IPYTUX MECT WJIH JIUL, paBHO KaK U
BO3HUKAIOIINX BCIIEICTBUU HEMIOTHOTHI MIIM HESICHOCTHU 1IEPKOBHBIX 3aKOHOB U COOOPHBIX OIpeleeHul,

1) OOpareHne ¢ ToCTaHUSMHU WM BO33BaHHUSIMH K apXHUMACTHIPSIM, TACTBHIPSIM, MOHAIIIECTBY, OpaTcTBaM U
K IMacTBE M0 TPEOOBAHUIO OOCTOATENHCTB,

) YBegomiieHue [IpeocBAIEeHHbIX 0 BaKHBIX COOBITHAX IIEPKOBHOM U3HU U CHHOIATbHBIX
MMOCTAHOBJICHUSIX OOIIETO 3HAUEHUS, UTO JISKHUT Ha o0s3aHHOCTH Cekperapst CHHOAA.

IIp. 30. Apxuepeiickuii CHHOZ U34a€T CBOM MeyaTHBIN OpraH 1o HaumeHoBaHueM “LlepkoBHast JKusHp”.
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IIp. 31. IIpu ApxuepeiickoMm CHHOJIE CYIIECTBYIOT CJIEAYIOIIME BCIIOMOTAaTEIbHBIE YUPEKICHUSA:

a) CunonanbHas Kanuenspus,

0) Yuensiii Komuter mon npeacenarensctsom wiena CHHOAA,

B) CunomansHbIi briarotBopurenbubiii @oH,

r) Muccuonepcko-IIpocBerurensubiii OT/aeI M0/ MpeaceaaTebcTBoM wicHa CHHOIA,
n) bubnuoreka, Apxus u Myseii,

¢) Xo3siicTBeHHOE YIIpaBieHuE,

k) Cunonansuas Kacca,

3) CunogansHas PeBusronnas Komuccus,

n) FOpunnueckas Komuccus, u

i) XynoxecTBeHHO-apxuTeKkTypHas Komuccus.

IIp. 32. Cpenctra conepxkanus CuHOAa 00pa3yrOTCS:
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a) N3 YCTAHOBJICHHBIX CO60pOM OCHOBHBIX B3HOCOB, IIOJIY4a€MbIX 4Y€PEC3 EHapXI/IaJ'IBHLIC YIIpaBJICHHUA U
YaCTbIO HEIMMOCPCACTBCHHO OT IPUXOA0B U MOHaCTI)IpefI,

0) U3 MPOM3BOMMBIX B IIEPKBAX HAPOUHUTHIX TAPEIOYHBIX COOPOB,

B) U3 MPOIICHTHBIX OTYKCIICHUI OT CBEUHOT'O M TAPEIIOYHOT0 COOPOB B IiepKBax Bcel Pycckoit [lepkBu
3arpaHuuen,

F) n3 2%-HbIX OTYUCICHHUH OT COACPIKaHUA CIIUCKOIIOB,
,[[) n3 1%-HbIX OTYUCICHHH OT COACPpKaHUA ITPUXOACKOTI0 MITATHOTO AYXOBCHCTBA,
e) OT HarpaaHbIX NONUIJIMH U KaHOCIAPCKUX IMOIIJIMH 110 6paKOpa3BO)IHBIM JAciaM,

) OT HOXKEPTBOBAHUI PH HEKOTOPHIX MOJIUTBOCIOBHSIX, COBEPIIAEMBIX JTyXOBEeHCTBOM CHHOIATBHOM
Mutpononudseil HEPKBH,

3) OT OTYHCIICHHUIT OT MPOAKU M3IaBAEMOM JTYXOBHOM JINTEPATYPHI,
M) OT MapOYHOTO U OJIAHKOBOTO cOopa,

f) U3 IPYTUX YaCTHBIX MMOKEPTBOBAHUN U



1) U3 oTuKCIIeHUH OT 10X0/10B CHHOMAIBHOTO cOOOpa.
IV. MIEPBOUEPAPX.
[Ip. 33. Pycckyto [IpaBocnaBuyto LlepkoBb 3arpanuiieit Bosriasinset [lepBouepapx B cane Murponosnura,
KOTOpbIi m30upaercst Cooopom ENuckomnoB U3 HATMYHOTO cocTaBa €€ enucKonaTa noKu3HeHHo; [lepouepapx

sBisieTcs npenacenarenem Cobopa u Apxueperickoro CuHoza.

[Ip. 34. Nms TlepBouepapxa BOSHOCUTCS 3a OOTOCITy)KeHHEM BO BcexX xpamax Pycckoii [1paBocinaBHoi LepkBu
3arpanunei nepea umeHeM MectHoro [Ipassiero Apxuepest.

IIp 35. Ipu pesunennuu [leppouepapxa umeercst Kpecropas LlepkoBb, B koTopoii npedsiBaeT CB.
UynotBopusiit O6pa3 3uamenus boxwueit Matepu Kypckoii-KopeHHoH.

IIp. 36. IlepBouepapx siBisieTcs OHOBPEMEHHO U EnapxuanbHeiM ApxuepeeM Toil enapxuu Pycckoit
[IpaBocnaBHoi#i LlepkBu 3arpanuiiei, B KOTOPO UMEET MTOCTOSIHHOE MECTOIIPEOBIBAHUE M HACTOATEIIEM
MuTtpononuubero coboproro xpama. OH ynpasiisieT Ha npaBax EnapxuanbHoro Apxuepes LiepKBamMu, He
BXOJIAILIIMMH B COCTaB €MapXHil a HEMOCPEACTBEHHO €My MOTYMHEHHBIX. MUTPOMOIUTY MOMOTA€eT B YIPaBICHUU

IMOAYMHCHHBIMU €MY LICPKBaMU €ro BHKapHﬁ.

I[Ip. 37. IlepBouepapx, kpome npeacenaTebecroBanus Ha Cobope u B CuHoIe, 00I1a1aeT CIeayIONUMU
paBaMHu:

a) uMeeT o0lIIee MoNeUYeHUe 0 BHYTPEHHEM U BHEITHEM OJiarococtosiHuu Pycckoii [TpaBocnaBhoii Lepksu
3arpaHulen,

0) cospiBaeT CoOopsl EnuckoroB ouepenbie U upe3Bblyaiinbie, a paBHO Beesapyoexnsie LlepkoBHbIe
Cobopbl ¢ yyacTueM KIupa U MUPSIH U MIPEICEeaTeNbCTBYET Ha HUX,

B) MpejiceaTeNbeTByeT B Apxuepeiickom CuHoze,

r) npeacraisier Cobopy oTuéTsl 0 coctossHuu Pycckoii I[IpaBocnaBHoii Llepksu 3arpanureii 3a
MEX1yCOOOPHBIH MeproJ BPEMEHH,

n) caocurcs ¢ [Ipeacrosrensamu u IpencraBurensmu ABtokedanbubix [IpaBocnaBubix Llepkseii mo
BOIIPOCaM IIEpPKOBHOI JKU3HH BO UCTIOJTHEHHE nmocTanoBiIeHnit Cobopa mnu Apxuepeiickoro CuHosa, a
TAKXe U OT CBOETO UMEHH,

€) CHOCHUTCA C TOCYJIapCTBEHHBIMU BiacTAMU 1o Jienam Pycckoii [IpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpanuret,

) oOparaercs ko Bceit Pycckoit [1paBocnasnoit LlepkBu 3arpanutieid ¢ ApXUNacThIPCKUMU TOCIAHUSMHU
Y YUYUTEIbHBIMU HACTaBJIECHUSIMH,

3) UIMEET MOMNeUeHNe O CBOEBPEMEHHOM 3aMEIeHUH apXueperckux kadep,
1) UMEET MOIMEYEeHNEe O CBOEBPEMEHHOM M3roToBieHHH CBsiToro Mupa u CBATBIX AHTUMHHCOB,

fI) npenoaact 0J1arocaIoBeHHE AYXOBHBIM U CBETCKHUM JIMIIAM 3a UX ITOJIC3HYIO IJIA HCpKBI/I
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ACATCIIBbHOCTD,

1) HEMOCPEACTBEHHO MOJUMHCHHOMY €My TyXOBEHCTBY JaeT Harpajpl 10 CaHa IPOTOUEpess U UTyMeHa
BKJIFOYUTEIIBHO,

1) B IOTPEOHBIX ClTydasix JaeT OpaTcKue yKa3aHHs HepapXxaM Kak OTHOCUTENBHO WX JTUYHOM JKU3HH, TaK U
WCIIOJTHEHUSI UMU apXUITACTBIPCKOTO J0JITa,

K) YIpaBJIACT UCPKBAMH, MUCCUSIMU U MOHACTBIPAMU, HCITIOCPCACTBCHHO EMY INOJYMHCHHBIMU,

J) B ClTydae OTKPBITHS BaKaHCUH apXUEPEHCKOoi Kadeaphl IPUHUMAET Ha ce0sl BPEMEHHOE YIPABJICHUE €O
WIX IOPYYaeT TaKOBOE OJHOMY M3 [IpeocBALIEHHBIX 10 Ha3HAYEHUS TyAa yIPaBIIAIOLIETO,

M) IPUHUMAET JKaJIOObI HA ApXUEPEEB U IACT UM HaJUICHKAIIUH X0/,
H) IPUHUMAET K CBOEMY PaCCMOTPEHHIO JIeJIa 10 JIMYHBIM HEJIOPa3yMEHHSIM MEXTy apXUuepesmMu,
JTO0OPOBOJIBHO OOPAIIAIOIIIMHUCS K €T0 MIOCPETHUIECTBY, 0e3 (POopMabHOTO CyIOTPOU3BOACTBA, TPUIEM

PCUICHUA HepBOHepapxa B TaAKUX CIIy4adax HJIs1 CTOPOH 065133T6J'ILHBI,

0) TOJIb3YyeTCsl TPABOM MOCEIIEHHs B TOTPEOHBIX Clydasx BceX enapxuil ¢ Beqoma EnapxuanbHoro
Apxuepes,

I1) UMEET BBICIIIEEC HAaYaIbCTBEHHOE HAOIIOCHHUE 3a TPaBUIIbHBIM T€UeHHEM BceX Jien CuHoa u
CHHOMANBHBIX YUPEKACHUN U 3a UCTIONHEHHEeM nocTaHoBleHuit Cobopa u Cunona,

p) pa3pemiaeT OTIycKl ApXHepeeB U3 UX ernapxui ot 2-X HeAeNb A0 2-X MECAIIEB, HE CBSI3aHHBIC C
BPEMEHHBIM 3aMECTHTEIILCTBOM OTITYCKAEMBIX,

¢) Beimaet CB. Mupo miisa enapxuit u riepkseid Bceit Pycckoii [IpaBocinaBuoit LlepkBu 3arpanuiiei,
T) nmoceinaet J{yXoBHBIE IIKOJIB,

y) II0 CBOEMY MTOYMHY BHOCHUT BOIIPOCHI U JieJia Ha paccMoTpeHue u peueHue Codopa u Apxuepenckoro
Cunopa.

[Ip. 38. IlepBouepapx noiab3yeTcs MpaBOM MPOTECTA B TEX CIIy4asiX, KOTJa OH MIPU3HAET, YTO MOCTAHOBJICHHBIE
ApxuepeiickuM CHHOJIOM peIlieHrst HE COOTBETCTBYIOT Oiary u nojb3e LlepkBu. OH MOTUBUPYET CBOM MPOTECT
MUCbMEHHO U npeasiaraeT CHHOAY epecMOoTpeTh Jeno. B ciydae noBropenuss CHHOJOM MPEKHETO €ro
pemenus [lepBorepapx MoKeT MPEOCTAHOBUTH €r0 UCIIOJIHEHUE, c03BaTh COOOp MIIM MUCHbMEHHO OMTPOCUTH
MHeHHue BceX dieHoB Co0opa, 0T KOTOPOTO U 3aBHCUT OKOHUYATENIBHOE PEIIeHHE BOIPOca.

IIp. 39. Ilpu [lepBouepapxe UMErOTCS JINYHASI KAHLIEISAPHUSI U CEKpeTaph, a PU KPECTOBOM LIEPKBU ITPUUT
HECYLIUH Upeny ClyKeHUs.

V. O EITAPXUSAX U EITAPXUAJIBHBIX APXUEPESX.

Ip. 40. Pycckas I[IpaBocnaBHas LlepkoBb 3arpanuiieit pa3aensieTcs Ha enapXuu, TPaHUIbl KOTOPBIX
onpexaenstorcs ApxuepeiickuM CHHOIOM ¢ OKOHYATENIBHBIM yTBepkaeHueM Apxueperickum CoOopoMm.
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[Ip. 41. Bce enapxuu HaXoa4TCs O YIIpaBJICHUEM CBoMX EnmapXuaibHbIX ApXuepees.

[Ip. 42. Enuckonsl emapxuii, HaXOAAIIMXCS B OJTHOM YaCcTH CBETA, IEPUOIUUECKH MOTYT COOMPAThCS Ha
COBEIIAHUS TOJ1 IPEACEAATENHCTBOM CTAPEHIIIET0 U3 HUX WM €MHUCKOIA, SIBISIOIEroCs MpeCTaBUTEIEM
CuHona.

I1p. 43. B xaxxnoit enapxuu nmeercs Enapxuanbnpiii (i Enmuckonckuii) CoBeT, KOTOPHIN TOMOTaeT
EnapxuanibnoMy Apxuepero B ypaBiIeHUU enapXyueid U HaXOIUTCA B HETIOCPEACTBEHHOM €r0 BEJCHUHU U

IMIOAYMHCHUU EMY.

[Ip. 44. Yupasnenue enapxueii, a Takxke Enapxuaneusiii LlepkoBubiii Cya mpou3BOASTCS Ha OCHOBAHUSX,
ykazanHbIX B [Ip. 4 atoro [lonoxenus.

[Ip. 45. EnapxuanbHbiii Apxuepeil, Kak MpeACcToATeNb MECTHON IIEPKBU (€MapXUH ) MOJIb3YETCs 10
BoxecTBeHHOMY YCTaHOBIIEHUIO BCEIO MOJHOTOIO UEPAPXUUECKOM BIIACTH, T.€. YUUTEIHCTBA,

CBAILLICHHOACHCTBYUSA, YIIPABIICHU U CyZa B IIPEesIaX CBOECH eapXuu.

[Ip. 46. EnapxuansHoMy ApXUEpero IPUHAAICKUT IIPABO MOYMHA M HAPABIISIONIETO PYKOBOJICTBA 110 BCEM
CTOpOHAM €NapXUaJbHOMN )KU3HU.

[Ip. 47. Imes BcecTOpoHEE MONEYEHUE O CBOEH enapxuu U e€ npeynesHuu, EnapxuanbHbeiii Apxuepei:
a) OTKPBIBAET M 3aKPHIBACT MPUXOIbI M OMPEICIISIET UX TPAHHIIBI,

0) Ha3HaYaeT, epeMellacT, B Cllydae HaJ0OHOCTH, AJIsI IOJIb3bI CIY)KOBI U YBOJIBHSIET HACTOSITEICH
IIPUXOJI0B U APYTHUX CBAIIEHHO-LEPKOBHOCITYKUTENEH,

B) YTBEPI)KIaeT B JOJDKHOCTH HACTOSTEJCH MM HACTOATEILHHIII MOHACTBIPEH M CKUTOB MYXKCKHX H
KEHCKHX, U UX HAMECTHUKOB,

r) ¢ OnarocioBeHust Apxuepeiickoro CHHO/Ia OTKPBIBACT M 3aKPhIBACT MOHACTHIPH M CKUTHI B CBOCH
ernapxuu,

1) yUpeKaaeT OJIarOuMHHS M Ha3HAYACT M YBOJIbHSCT OJJArOYMHHBIX,
€) COBepIIIaeT XMPOTOHUH KJIMPUKOB M OCBAIIACT Xpambl 1 CB. AHTUMHUHCHI,
) JIaeT pa3peuieHUe Ha MOCTPOCHUE, OTKPBITHE U PEMOHT XPaMOB, YaCOBEHb U KJIAIOHIII,

3) PYKOBOJHT JAYXOBHBIM IMPOCBEIICHUEM ITaCTBbI, MUCCHOHEPCKOW U 0J1ar0TBOPUTEIILHON
NEATEIIbHOCTHIO,

I/I) HUMECT HAA30p 3a NPCIIOJaBaHUCM 3akoHa BO)KI/IH,

fI) MOCCHIACT MPUXOAbl, MOHACTBIPHU U JYXOBHBIC IIKOJIBI U B HY’KHBIX CIIYYasaX YKa3bIBACT KOMY CICAYCT HA
HEAOCTATKU U OMMYIICHUA U 1a€T COOTBETCTBYIOIINE YKa3aHUA, HACTABJICHUS U PACIIOPAKCHHA,
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1) 1aeT pyKOBOJICTBEHHbBIE YKa3aHHUs CBSIIICHHO- M IEPKOBHOCIYKHUTEIISIM €MapXUU 110 YaCTH
CBSIIIEHHOCTYKEHHUS, [IEPKOBHOTO YUUTEIbCTBA M APYTUX MACTHIPCKUX W MPUIETHUYECKUX
00s13aHHOCTEH,

K) UMeeT HaOJII0ICHHUE 3a JIMYHON HPAaBCTBEHHOM YMCTOTOM KU3HU U OJIAarOMIOBEACHUEM BCEX CIYKHUTEICH
LlepxBu 1 NacTBHI,

.]'I) BO BCEX HYKHBIX ClIydasaX OKa3bIBACT HA HUX CBOE APXUITACTBIPCKOC BO3I[CI>1CTBPIC, YBCIIaHHUEM,
npeaynpeKaCHucM, Ha3HAYCHUCM CIUTUMHAU, 3alIPpCIICHUCM, BPEMCHHBIM YCTPAHCHUCM OT CJIy)K6BI Ui
COBCPUICHHBIM OTCTPAaHCHHUEM OT TaKOBOﬁ,

M) B HY)KHBIX CIIydasix TOpydaeT MOABEOMCTBEHHBIM €My OpraHaM MPOU3BECTH HETJIAaCHOE WIIH TJIACHOE
J03HaHUE WK (HOpPMAIBHOE CIIECTBHUE,

H) yJOCTauBaeT AyXOBEHCTBO HArpaJ 10 KAMUJIABKU BKJIFOYHTENBHO, HarpaxkaaeT Ce. EBanrenuem, CB.
Hxonamu u npenopaaer 0;1arocioBeHUE TyXOBEHCTBY, IPUYETHUKAM U MUPSHAM C Bbllayel 0 TOM rpamar u
T.IL.,

0) pa3pelaeT OTKPBITHE IIEPKOBHBIX OPATCTB M CECTPUYECTB, OJIArOTBOPUTENIBHBIX, TYXOBHO-
MIPOCBETUTENBHBIX U APYTHUX MOJIE3HBIX Wil LlepkBU yupexaeHUI U 3aKpbIBAET UX, YTBEPKAAET YCTaBbI
9TUX YUYPEKIACHUN U KOHTPOJIUPYET UX,

1) OTKpbIBaeT JlyXOBHBIEC IIKOJIBI ISl TOTOTOBKH KaHIM/IATOB CBSIIEHCTBA U PETCHTOB C Pa3peIICHUS
Apxuepeiickoro CuHo/1a, MPeACTaBIsAs CTATYThl U IPOrPAMMBI STUX IIIKOJ Ha €ro YTBEpK/IeHUE, Ha3HAYaeT
HaYaJIbHUKOB IIKOJI JJIs1 TOATOTOBKH TMCAJOMIIMKOB M PET€HTOB, HACTABHUKOB M BOCIIUTATENICH UX U UMEET
o011ee pyKOBOACTBO U HA/A30p HAJ JyXOBHOW HIKOJIOM.

Ipumeuanue: I[Ipoepammsl 0yxosHvLx wikon ymeepaicoaromes Apxuepetickum Cuno0om no npeocmagnieHuro
Yuenoco Komumema npu ném.

p) YIpaBIISET U PACIOPSKACTCS SMapXUATbHBIM U MOHACTHIPKUM MMYIIIECTBOM, U UIMEET HA/I30p 3a BCeM
IIPOYMM LIEPKOBHBIM UMYILECTBOM B €MAPXHUH COTIAacHO 41 ANIOCTONBCKOMY IPaBUIly, IVIACALIEMY:
“IloBeneBaeM €MUCKOIY UMETH BJIACTh HaJl IEPKOBHBIM UMEHUEM,

c) co3biBaeT EnmapxuanbHbie COOpaHuUs MO/ CBOUM IPECEAATEILCTBOM,

T) yTBEPXKIaeT MOCTaHOBIICHHsI EnapxuaibHbIx coOpanuii 1 EnapXuaibHbIX COBETOB,

y) YTBEpXKIACT enapXHajbHYI0 CMETY MPUXOI0B U PACXOJIOB, & TAK)KE PACKIIAJIKY BCIKOTO POJIa JICHEKHBIX

cOOpOB 10 MPUX0/1aM eNapXuu Ha cojiepkanne EnapxuansHoro Apxuepesi, apxuepeickoro aoma,
apXuepercKuX Moe3/10K 0 LIEpKOBHBIM JienaM, a Takke EnapxuansHoro CoBera, KaHIENSAPUH, CEKpeTaps U

ap.,
(b) CO3BIBACT MACTBIPCKUEC U MUCCUOHCPCKUC CO6paHI/I}I,

X) yTBepKaaeT nocranoBieHus Enapxuansnoro Cyzia 1o BCEM JiejiaM ¥ B TOM YHCJIE 0 JIeJiaM O
pacTopKeHnH OpaKoB B TIEPBOI HHCTAHITUH,



I_[) YBCIMYHUBACT UM YMCHBIIACT HA3HAYCHHBIC EHapXI/IaJIBHBIM I_IepKOBHI:nIM CYI[OM CIIMTUMUU,

4) yTBEp)KJaeT MOCTAaHOBJICHHSI TPUXOICKUX COOpaHUM, BEIOOPHI LIEPKOBHBIX CTAPOCT U IPYTHX
JOJPKHOCTHBIX BBIOOPHBIX JIUI] B TPUXOJAX,

11I) SUTBJIICTCS HACTOSATENIEM CBOETO KadeapaibHOro codopa.

IIp. 48. Ha o6s3anHO0CcTH Enapxuannoro Apxuepes JIKUT 3a00Ta O MOJTYYSHUH JJI CBOCH erapXHH MpaB
IOPUINYECKOTO JIUIa B (hopMe, OTBEUArOIIel MECTHBIM 3aKOHaM U 0Jj00peHHoN ApxuepeiickuM CHHOIOM.

IIp. 49. Ilpu apxuepeiickoMm JoMe uMeeTcs InyHast KaHuensapus EnapxuansHoro Apxuepes, KOTOPYIO BEJIET €To
TUYHBIA cekperapb. Coaepikanne u KBapTupy EnapxuanbHbeiii Apxuepei mojryaeT oT cBoero kageapaibHOro
cobopa u ernapxuu.

Ipumeuanue: Mecmonpebvieanue Enapxuanvio2o Apxuepes 00a24cHO Obimb 8 enapxuaibHom 2opode, 20e
Haxooumcs u KagheopanvHulil coOOp enapxuu.

[Ip. 50. EmapxuanbHbiii ApXuepeit 10JKEeH UMETh B CBOCH KaHIIEISPUHU CIIUCKU BCEX CBAIICHHO- U IIEPKOBHO-
CIIYXKUTEJICH emapXuu, HaCTOSITeJIEH U HACTOSATEIbHULl MOHACTBIPEN U CKUTOB, OpaTHH MX, HAYAIbHIUKOB
MHUCCHUM U YIEHOB MOCIEAHEHN, HAYaJbHUKOB, UX TOMOIIHUKOB, HACTABHUKOB U BOCIIUTATENEH JYXOBHBIX HIKOJI
CO CBEJICHHUSIMHU O HUX.

[Ip. 51. EmapxuanbHeiii Apxuepeil He MOXKET OCTABJISITh MPEJIETIOB CBOCH enapxuu 0oJiee, YeM B IIPOIOJKEHUH
onHoro mecana. Ha cimydait 6os1ee npoJoKUTENbHOTO OTCYTCTBUS OH JTOJIKEH MUCIIPOCUTD MTO3BOJICHUE Y
[Ipeacenarens CuHona, KOTOPBIA MOKET Pa3pelInTh EMy OTITYCK Ha CPOK HE CBBIIIE 2-X MECSIIEB, WU Y
Apxuepeiickoro CuHo/1a, KOTOPBIH MOXET MPOJIOJKUTH €MY OTITYCK J0 IIECTH MECSIIEB (CM. HUXE).
3amecturenem EmapxuanbHoro Apxuepest Ha Cirydail ero oThe3/a U3 enapXuy WK IPOIOJHKUTEIBHON 00Ie3HH
SIBJISIETCS] €r0 BUKAPHbBIN E€MUCKOII WU APYTOM €MUCKOII 110 Ha3HaueHuto Apxuepeiickoro CuHoa.

IIp. 52. EnapxuanbHblii Apxuepeil He MO>KET OCYLIECTBIIATh HEPAPXUUECKUX NIPAB B IIPEJENax APYrou enapxuu
MHaYe Kak C BeJloMa U pa3pelieHuss MmectHoro EnapxuanbHoro Apxuepes.

IIp. 53. He no3BonutensHo EnapxuansHoMy Apxuepero IpUHUMATh Ha CITy>KO0y B CBOIO €apXHUIO CBALIEHHO- U
LIEPKOBHOCTYXHUTEIEH U MOHAXOB U3 JPYroi enapxuu 6e3 KaHOHUYECKOM OTIYCTUTENIbHON Ipamarsl;
HEMO3BOJIUTENIBHO TaKXke, M0l CTPaXOM CTPOroi OTBETCTBEHHOCTH, Pa3pelliaTh CBSIIEHHOCIYKEHUE JIUIIAM,
XOTs ¥ M€ JIMIIEHHBIM CBSILIEHHOTO CaHa, HO 3alIPEIEHHBIM B CBSILEHHOCITYKEHUN EMUCKOIIAMH JPYTUX
enapxuil Pycckoii [IpaBocnasnoii LlepkBu 3arpanuiei.

[Ip. 54. Jluunoe umymectBo [paBsiero enuckona (Kak ¥ BCIKOTO €MUCKOIA) JOHKHO ObITh H3BECTHO
OKPY>KAIOIIUM €ro CBALICHHOCTYXUTENSIM U HE CMEUTUBAEMO C IIEPKOBHBIM UMYIIIECTBOM, MO0 EMHUCKOTI,
COTJIaCHO KAHOHWUYECKHUX MPABHII, TP KU3HU CBOEH M TIPEJI OTIIECTBUEM U3 CEH KU3HH UMEET MPABO CBOE
COOCTBEHHOE MUMYIIIECTBO 3aBEIIATh WM OTAAaTh KOMY XOYET, BIPOUYEM, JIUIAM TOJIBKO MPaBOCIABHOTO
WCTIOBEIaHUA.

Ipumeuanus: 1. Xpansawuecs y enuckonog ceamvinu, Hanpumep Ceamole Anmumuncei, Cesimoie Mowu,
esxapucmuyeckue npubopwi, Ceamuie [apwl, Ceamoe Mupo u Opyeue céamuvitu, HENPUKOCHOBEHHbIE OJis MUPDSIH,
nocie cmMepmu enucKkonog omoaromcs Ha XpaneHue uiu ynompeo.ienue 6 kageopaibHvle cobopbl, eciu He
b6ydem o HUX Hapouumozo pacnopsiicerus Boicuieu [Jepxosnoti Bracmu. 2. Kasicowiii enuckon o6sa3aH
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cocmasumy 3a6ewjanue OMHOCUMENbHO 03HaYeHHbIX 6 [Ipumeuanuu [-om npedmemos, nepedas KOnu 0HO20
ons xpanenue 8 Apxuepetickuti Curoo.

IIp. 55. Ums EnapxuanbHoro Apxuepesi BO3HOCHTCS 32 OOTOCITYKEHHEM BO BCEX XpaMax €ro ernapXxuu 1mocje
nmenu [lepBouepapxa.

[Ip. 56. B nomoms EnapxuansHomy Apxuepero Jiisl yrpaBieHUs enapxueil yCTaHOBIICHBI:

a) Bukapusie Enuckorsl,

0) Enapxuansnoe CobOpanue,

B) Enapxuanensrit Coser,

r) biarounnnbie u

1) Hacrositenu nepkBeit 1 MOHACTBIPEH.
[Ip. 57. Bce BcnomorarenbHble opranbl EnapxuaabHOro YnpapieHHs! HAXOASITCS B HEOCPEACTBEHHOM
BeneHuM EnapxuanpHoro Apxuepes u eMy noguuHstorcs. bes cornacus EnapxuansHoro Apxuepesi, Ui ero
3amecTuTeNs, HU OJIHO pelieHne opranoB EnapxuanbHoro YnpasieHus: HE MOXKET ObITh IPOBEJEHO B XKU3Hb.
V1. Ob EINAPXUAJIBHOM COBPAHUMN.
[Ip. 58. Enapxuansusie CoOpanus ObIBAIOT:

a) OYepeAHbIC U

0) upe3BBIYAMHBIC.

[Ip. 59. Enapxuansusie CoOpaHus COCTaBISIOTCS:

a) U3 BCEX WIECHOB KJIMpA eMapXUU U TaKOTO )K€ 4Kcia MUpsH, n3bupaeMbix [Ipuxoackum CoOpanuem B
PaBHOM C IIPEJICTAaBUTENISAMU KJIMpa YUCIIE,

6) u3 wieHoB EnapxuansHoro Cosera u Enapxuansaoit Pesusnonnoit Komucenn,

B) nus3 HpeI[CTaBHTCHeﬁ MOHaCTLIpeﬁ, AYXOBHBIX MUCCHHU, BBICIIIHX, IMTACTBIPCKUX, ITPUICTHUYCCKHUX IIKOJI U
HEPKOBHBIX TUMHAa3HUH 110 OAHOMY OT KaXXa0ro,

T') IPEJCTaBUTEIIEH PETUTHO3HO-TIPOCBETUTEIBHBIX MUCCUOHEPCKUX U OJIarOTBOPUTENBHBIX YUPEKICHUN U
[lepxoBHBIX bpaTcTB, UMEIONINX HE MPUXOJICKOE, a o0IeenmapXualbHOe 3HAUCHUE H HAXOISAIINXCS B
BeneHun EnmapxuaneHoil Biactu mo oJHOMY OT Ka)J0Tro0, a TaKXKe

1) CBEyIUX JIUI] 110 puriamenuto EmapxuansHoro Apxuepes.

Ipumeuanus: 1. Ynenvt Becepoccuiickoeo llepkosnoco Cobopa umerom npaso yuacmus 60 ecex Enapxuanvrvix
Cobpanusx. 2. Ceepxuimammbie uieHvl Kiupa umerom npaso yuacmus 6 Enapxuanvrvix Coopanuu ¢

32



cosewamenbHulM 2010COM.
IIp. 60. Ynenamu EnapxuansHoro Cobpanus HE MOTYT OBITH JIHIA:

a) B TEUCHUE Tro/ia He OBIBIINE y UCIIOBEIH U cBiToro [Ipuuacrtus,

0) Haxo/sAIIMECs B HE3aKOHHOM, HE OCBAIICHHOM [[epKOBBIO COKUTEIBCTBE,

B) ornopoucHHbIe 10 Cy/y LHEPKOBHOMY HIIH IPaKIaHCKOMY, U

T') 3aHUMAIOIIUECS TIOPOYHBIM 3aHSATHEM HIIH PEMECIIOM.
[Ip. 61. IIpencenarenem EmapxuansHoro CoOpaHus sSBISETCS MO JOHKHOCTH EnmapxuanpHbiii Apxuepei,
KOTOPBIN 1 OTKpbiBaeT EnapxuansHoe CoOpanue. B enapxuu, ryie IMEIOTCS BUKAPHBIC SITUCKOIIBI, TIOCIICIHHE
SBIISIIOTCS TIEPBBIMU 3aMecTuTensiMu [Ipapsinero Apxuepest 1 HempeMeHHBIMU YieHaMu EnapxuansHoro
CoOpanus. Cepx cero, Enapxuansnoe CoOpanune u3dupaet u3 wieHoB CoOpaHus OHOTO 3aMECTUTEIS
npejcenaTens B IPECBUTEPCKOM CaHe.

I[Ip. 62. Enapxuansaoe Cobpanue:

a) nzbupaet wieHoB Enapxuanproro Cosera u Emapxuansroit PeBuznonnoit Komuccun mist exeroaHoin
(buHAHCOBOW POBEPKU OTYETHOCTH, CPOKOM Ha TPU TOfla U 3aMECTUTENEH K HUM B TIOJIOBUHHOM YHCJIE,

0) BBICITYLIMBACT JOKJIA b I10 OTACIBHBIM OTPACISIM LIEPKOBHOM )KU3HH 32 BPEMsI OT IOCICIHErO J10
Hactodero EnapxuansHoro CoOpanust 1 00CyKJIaeT UX,

B) paccMarpuBaeT npezcraBieHHyo Enapxuanbaeiv CoBeTOM (MHAHCOBYIO OTYETHOCTD MO BCEM
YUPEXKIEHUAM enapxuu U Joknanel EnapxuansHoi Pesuznonnoi Komucuu,

I) YCTAHABJIMBAET CMETY IPUXOJOB U PACXOJIOB, KaK MO cojepkannio EnapxuansHoro Enuckona, ero qoma
Y KaHIEJSIPUHN, TaK U 110 COJAEP>KAHUIO JIMYHOIO COCTaBa WICHOB CllyKaluX EnapxuansHoro YmpasieHus u
conepxanue Kannenspuu, Enapxuansaoro CoBera u Apyrux UMerImuxcs npu EnapxuansHom
VYIpaBineHun yudpeKIeHHM, a TAKKe TyXOBHBIX ILIKOJI,

Z[) H3BICKMBACT CPECACTBA HA IOKPBITUC PpAaCXOA0B 110 IPHUHATBIM CMETaM,

€) yCTaHaBJIMBACT OOIIUE U CIICI[HATbHBIC 00JOXKECHUS IPUXOO0B U Pa3HbIC ICHEKHBIC COOPBI JIJIsI
YCUJICHUS CPECTB €MapXUU U MOMOIIM OTJEIbHBIM O€IHBIM MPUX0JIaM,

)K) H3BICKHUBACT MEPbI JI I[OJ'DI(HOﬁ INOCTaHOBKH I_[epKOBHO'HPOCBCTHTGHLCKOﬁ, MHCCHOHepCKOﬁ )51
6HaFOTBOpHT€HBHOﬁ ACATCIIBHOCTH B IpUXOJax JJIs1 pCIIMTHUO3HO - HPABCTBEHHOT'O YKPCIIJIICHH S IMaACTBEI
1 OHCPKOBHOT'O BOCIIUTAHUA ,I[CTCI>'I 1 MOJIOACKHU,

3) paccMaTpruBaACT HA PCIICHUC EHapXI/IaJ'ILHOFO ApXI/ICpC}I BOITPOCHI O HpI/IO6peTCHI/II/I, OTUYKIACHUU U
HCIIOJIB30BAHHNHU HEABUKMMBIX UMYIICCTB, IIPUHAAJICKAIINX CIIAPpXUAJIbHBIM YUPCKIACHUAM B COTJIACHUU C

41 AnOCTONBCKUM MPABUIIOM,

I/I) paccMaTpuBacT BCC B006H_Ie 9KOHOMHYCCKUC BOIIPOCHI MECTHOT'O CIIAPpXUAJIBHOI'O XapaKTEpa, CBA3aHHBIC
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C OTITYCKOM OOI1IeenapXuaabHbIX CPEJICTB,

i) EnapxuanprHoe CoOpaHue MOKET OTKIMKATHCS TAK)KE Ha HEKOTOPBIC BaXKHBIC COOBITHS MUPOBOTO WU
MECTHOT'0 3HaU€HUSs, 3aTparuBarolie XPUCTUAHCKYIO COBECTh ITPABOCIABHOM MACTBbI, UJIH K€ IPSIMO WIIH
KOCBEHHO Kacaromuecs: Pycckoit [IpaBocnaBnoit LlepkBu 3arpanuuei,

1) 00Cy’K/IaeT U peraet Bce BONPOCH, peaioxennbie Enapxuansaomy Cobpanuio EnapxuanbHbiM
ApxuepeeM.

Ipumeuanus: 1. B ciyuae, ecau 0o Enapxuanvrozco Cobpanus oOHapyscumcs HeOoCmamox 3amecmumeneti
unenos Enapxuanonoeo Cosema unu Pesusuonnou Komuccuu, maxogvle nasnauaromesi Enapxuanohviv
Apxuepeem ¢ ymeaepoicoenuem mex Apxuepetickum Cunooom. 2. B enapxusx, eoe eciedcmesue 0coowix yCao8uil
He Mo2ym co3bl8ambcs edceco0Hvle Enapxuanvhvie Coopanus, exce200Ho cmemy pacxo0os u npuxo0os
enapxuu cocmaensem Enapxuanvnviti Cosem, a ymeepacoaem ux Enapxuanvnuiii Apxuepeii. 3. Ilpu omxpvimuu
HOB020 MYHCCKO20 UNU IHCEHCKO20 MOHACMbIPSL NPUOOpemaemoe 0Jis OHO20 HEOBUICUMOE UMYUECNBO 8PEMEHHO
3anucvl8aemcs Ha UMs enapxuu, 8 KOmopou OmKpvl8aemcs MOHACMbIPb ¢ mMeM, Ymobbl NO YmMEepiHcoeHUul
omxpeimusi monacmuips Apxuepetickum CUHOOOM OHO ObLIO NEPENUCAHO HA UM MOHACMBIPA, KAK MOJbKO
NOCAEOHUI ROTYYUM NPABA IOPUOUYECKO20 TUYA.

IIp. 63. Bce Bonpocs! Ha EnapxuansHom CoOpaHuu peniaroTcsi MpOCThIM OOIBIIMHCTBOM I'OJIOCOB, 32
MCKJTFOYEHHEM BOIIPOCOB O TIOKYIIKE U MPOIaXKe HEABIKUMOTO UMYIIIECTBA, /IS YeT0 HYXKHO 2/3 roJ0CcoB.

I[Ip. 64. ITocranosnenus EnapxuansHoro Codpanus BCTYNAIOT B CHIIY U IPUBOJATCS B UCIIOJIHEHUE TOJIBKO
nocie yreepxxaeHus ux EnapxuanbHbiM Apxuepeem.

Ip. 65. B ciyuae necornacus [Ipassmiero Apxuepes ¢ pemenrem Enapxuansaoro Cobpanusi, Ha KOTOPOM OH
Mpeice1aTenbLCTBOBAI, JIeNI0 IEpeHOCUuTes Ha paccmoTpenue Bricieit LlepkoBuoii Biactu. Eciiu CoOpanue
MIPOMCXOIUIIO MO MPECEeaTEIbCTBOM APYroro JUla U MocTaHoBlIeHue 3Toro CoOpaHus BCTPETHIIO 3aTEM
BO3pakeHue co cTopoHsl [Ipassiero Apxuepest, To MOCIEIHUHN, YKa3biBas OCHOBAHHUS CBOETO HECOTJIACcHs,
nepeaeT J1eJ0 Ha BTOPUYHOE paccMoTpeHue Toro ke Cobpanus. Ecnu cornacue u Ha 9TOT pa3 He Oyner
JIOCTUTHYTO, JIEJI0 IEPEHOCUTCS Ha paccmMoTpenue Bricieit [epkoBHoit Biiactu. HeoTiioxkHble pacriopsyKeHHs
10 CLIOPHOMY 1€y MPEACTABISAIOTCS BIACTU ApXuepes.

ITp. 66. Bee pacxoas! no co3biBy Enapxuansnoro CoopaHus MOKPHIBAIOTCS U3 MECTHBIX CPE/ICTB HA OCHOBAaHUH
nocranoBieHust CoOpaHusl.

VIl. Ob ETAPXUAJIBHOM COBETE.

[Ip. 67. Enapxuansaeiii COBET €CTh MOCTOSIHHO JACHCTBYIOIIEE MO TPEICENaTeTFCTBOM U HEMOCPEICTBEHHBIM
pykoBoAcTBOM EnmapxuanbHoro Apxuepes yupexacHue.

IIp. 68. Ilpencenarenem EnapxuansHoro Cosera siBnsercst EnapxuanbHplii ApXuepei, a 3aMeCTUTEIIEM €T0
BHUKapHBIM apXUepei, I1e TAaKOBOW UMEETCsI, WIIN JIMI0 B PECBUTEPCKOM CaHE 110 Ha3HaUYeHHUI0 EnapxuambsHOro
Apxuepes. OH COCTOUT U3 YETHIPEX JI0 IECTH BHIOOPHBIX WIECHOB, U3 KOTOPHIX HE MEHEE MOJIOBUHBI B
IIPECBUTEPCKOM CaHE.

prweqaﬁue: B HEKOmMopblx enapxusix ¢ OOILUUM YUCTOM npuxodoe U Hajluduem 6 Hux MOHacmblpeﬁ u
nyoeﬁozl UWIKOJIbl, HUCTIO Y]1€eHO6 Enapxuaﬂbnozo Cosema mooicem 6bimo yeeaudeHo.
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IIp. 69. IIpu EnapxuansHom CoBeTe uMeeTcsi KaHIEISApUs MO HEMOCPEACTBEHHBIM HayalbCcTBOM Cekperaps
EHapXI/IaJIbHOI‘O COBeTa, U3 JIMI AYXOBHBIX WJIN CBCTCKHUX, C 06p8.30BaHI/I€M HC HUIKC CPCAHCTO U JOCTATOYHO
KOMIIETEHTHBIX B LIEPKOBHBIX JI€JIax.

IIp. 70. Cekperaps Enapxuansnoro CoBera HazHauaetcsi EnapxuanbHbiM ApXHepeeM C JOHECEHHUEM O TOM
Apxuepeiickomy Cunony. B 3acenanusix EnapxuansHoro Cosera Cekperapb BeI€T IPOTOKOJIBI U JIAET CIIPABKU
10 pa3HbIM JIeJaM, HO He UMEET MpaBa peuIaroiiero rojioca, €ciiv oH He sBisercs yieHoM CoBerta.

Hp 71.B Crapxusx, ra¢ UMCIOTCA JIsA TOI'0 A0CTAaTOYHBIC CPEACTBA, B IIOMOIIb CEKPETAPIO, I10 PEKOMCH JAlluX
MMOCJICOHET 0, MOT'YT OBITh Ha3HAYACMBI CiIyxamue.

I1p. 72. Ka3naueit HazHauaeTcss EnapxuaibHbIM ApxuepeeM NpeaouyTUTENbHO U3 wieHoB EnapxuanbHoro
Coera 1, KaK TaKOBOH, BEIAET ACHEKHBIMA CYMMaMH U COCTABIISIET OTYETHOCTD O HUX, BBIAAET €XKEMECIUHO
JKaJIOBAHME I10 IITAaTaM €IapXHUH, IPOU3BOJUT BBIILIATHI PACXO0B 10 COAEPKAHUIO IOMELICHUS EIUCKOIIA,
KaHLeIsIpun 1 noMemenus Enapxuansaoro Cosera, 1o noesakam Ipassinero iy BUKapHOTO €MMCKOIA U
wieHoB EnapxuaneHoro CoBera, KOMaHAUPYEMBIX 110 JI€aM €apXuu, 10 CTPAXOBAHUIO CIYXAIIUX U T.I1. U
BBIJIACT aBAaHChl Ha OJiMKaliIe HenpeABUIEHHbIE PACXOJIbL.

I[Ip. 73. Bece unenst Enapxuansaoro CoBera v KaHIUIAThI-3aMECTUTENN UX U30UPArOTCs HAa TPU rojia u
yTBepxkaaroTcss EnapxuansueiM ApxuepeeM ¢ JoHeceHHueM 0 ToM Apxueperickomy CuHoty. OHH TOJKHBI OBITH
He Monoxke 30 et ot pofy, 001anaTh MO0 BO3MOKHOCTH JIOCTaTOYHBIM 00pa3oBaHueM, OJIarouecTueM 1
npeaaHHoCThIO LlepkBu.

[Ip. 74. Ynens! Enapxuansnoro CoBeTa u 3aMeCTUTENb MIpeICEeAATENs YCTPAHSIIOTCS OT MPUCYTCTBHUS 110 eIy, K
KOTOPOMY OHH ITPUKOCHOBEHHBI, a B Clly4ae Ha3HAYCHMsI HaJl HUMU CIIEACTBYSI WIIU NIPEJAHNs CYy, YAAJIAIOTCS
OT IIPUCYTCTBOBAHUS 1O OKOHYAHHUS Pa3CMOTPEHUS Jiena.

[Ip. 75. B cmyuae 607€3HH, CMEPTH WM OTCYTCTBUA EmapxuanbHOoro Apxuepes u ero 3aMeCTUTES 110
npencenarenbcTBy B EnmapxuansHom CoBete, B HCIIOJHEHHE 0053aHHOCTEH BPEMEHHOTO TpeJiceiaTels
BCTYIAET JIMIIO HApOo4YUTO Ha3HauaeMoe Briciieit LlepkoBHoi BracThio mim, eciy Takoro HazHaueHuUs He ObLIO,
- BPEMEHHO CTapllIUi YJIEH COBETAa B IPECBUTEPCKOM CaHE.

ITp. 76. 151 NONOSTHEHUS JIMLL, TOCPOYHO BBIOBIBIIMX IO Pa3HbIM IPUYMHAM U3 COCTaBa YJIEHOB
Enapxuansnoro Cosera, Enmapxuansnoe CoOpanue n30upaeT 3aMecTUTeNeH UX, UiIN KaHIUJATOB B YICHBI
EnapxuansHoro CoseTa B IIOJIOBUHHOM YHUCJIE€ TPOTUB YHCIIA IEHCTBUTENIBHBIX YWIEHOB COOTBETCTBEHHO YHCITY

AYXOBHOT'O U MUPCKOT'O 3BaHUA.

[Ip. 77. Benenuto EnapxuansHoro CoBera Mojaiexar Bee Jiesa, Iopy4aeMble €ro paCCMOTPEHHIO U PEIICHUIO
EnapxuansHbiM ApxuepeeM, B YaCTHOCTH J€Na:

a) 00 OXpaHEHUHU U pacIpOCTPaHEHUH IPABOCIABHON BEPHI,
0) 0 coopyKeHHH U OJIaroyCTpOEeHUH LIepKBeEi,
B) O IIEPKOBHOM XO35HCTBE,

F) 00 OTKPBITHUU U JICTAIN3AllUN HOBBIX TPUXOOA0B,
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1) cobupaHue CBeIEHUH O MPUXO0/1axX U TyXOBEHCTBE U O MACTHIPCKON U MPOCBETUTEIBHOM 1€ATEIHbHOCTH B
MPUXO0/IaxX,

€) OpraHu3aIus HEePKOBHBIX TOPKECTB U TOPIKECTBEHHBIX OOTOCITYKEHHIHA,
)K) AcJ1a, KaCaromHreCs OTKPBITHA HCPKOBHBIX KO U OpI‘aHI/ISaHI/Iﬁ MOJIOACKHU B IIPUXOJax,
3) pPACCMOTPEHHUE U PEIICHUE JIET 10 Kajno0aM MPUX0KaH Ha TyXOBEHCTBO,

1) JieNa, Kacarolluecs pa3HbIX B3HOCOB U JICHEXKHBIX COOPOB 110 LIEPKBAM €IIapXUHU Ha COACpKAHUE
Apxuepeiickoro CHOIa, erapXyuaibHbIX YCTAaHOBIECHUI, Ha 0JIarOTBOPUTEIHLHOCTD U JIP.,

) cocTaBiIeHHE BCSKOIO POAA JOKJIAI0B U JEHEKHBIX OTUETOB AJIs MpeicTaBieHus ux EnapxuaisHoMy
Apxuepeto wn Enapxuansnomy Cobpanuto,

K) BCSIKOTO PO/Jia JeJia, CBSI3aHHbIE C HAJIMYKUEM CYIIECTBOBAHUS B €MIapXUHU BCIIOMOTATEIbHBIX
YUPEKICHUH,

1) ucnoyiHeHue nocranosienu Enapxuansuoro CoOpanus, yrBepkaeHHbIX EnapxuanbHeiM Apxuepeem,
U pe3oiounii EnapxuaibHOro Apxuepes 1o pa3HbIM JI€JiaMm,

M) B TeX emapXusx, rae Het oraensHoro Cyna, QyHKIMY ero BRIMOIHSAIOTCS wieHamu EnapxuamsHoro
CoBera B IpeCBUTEPCKOM CaHe,

H) pPacCMOTPCHUC U PCIICHUC €I B aIMUHHUCTPATHBHOM ITOPAAKE I10 CIIOpaM IIPUXOJ0B € HaCTHbBIMU
JIMIaMu, O6HICCTB€HHI)IMI/I U TOCYJapCTBCHHBIMU YUPCIKIACHUAMUA, KACAIOIUMUCA HCPKOBHBIX UMYLICCTB, U
OopraHu3anys 3alUThHI [IPpaB CIIapXrU, IPUXOA0B U NYXOBCHCTBA.

ITp. 78. Bee nena B Enapxuansaom CoBete periaroTcsi O0JIBIIMHCTBOM T'OJIOCOB U MPUBOJIATCS B UCTIOJHEHUE
10 YTBEPXKACHUU UX EnapxuanbHeIM Apxuepeem.

Ilpumeuanue: Ynenvr Enapxuanvrnoeo Cogema uz Mupsin ne yuacmeylom: a) ¢ 00cyicoenuu u peueHuu e
Kacaowuxcs 068UHeHUs NPOMUB OYXO08HbIX TUY U UX O1a2onogedeHus, u 6) 8 pazbope dei OPaKopaz8oOHbIX.

IIp. 79. B ciyuae Hecornacust [Ipassmero Apxuepes ¢ pemienruem EnapxuanbHoro CoBera OH MOXKET WM
nepeaaTh ero Ha HoBoe paccMoTpeHre CoBeTa WM BBIHECTH PELICHHUE II0 CBOEMY YCMOTPEHHUIO.

[Tp. 80. Hukakoe nmocranoBieHue win pacnopsbkenne Enapxuansnoro Cosera, n3/laHHOE TPU HATUYUHU U
’KM3HM B enapxuu 3akoHHoro EnapxuansHoro Apxupes, 0e3 Begoma uin 6e3 yTBepkKIeHUs MOCIEAHETO,

HEJICHCTBUTEIIBHO.

VIIl. O BUKAPUATCTBAX U BUKAPHBIX EITMCKOITAX.

[Ip. 81. B enapxusix oOMUPHBIX 110 TEPPUTOPHUH, TPU MHOTOUHCIEHHOCTH IPUX0/10B ¥ 001mnH, Cobopom

CIIMCKOITIOB UJIU ApXHCpCﬁCKHM CI/IHOJIOM 1o XOI[aTaﬁCTBaM EHapXI/IaJIBHLIX ApXHepeeB Ha MCCTHBIC CpCICTBA,
MOTYT OBITE YUPECKIACHBI BUKAPHUATCTBA C BUKAPHBIMU CITUCKOIIaMU BO T'JIaBEC.
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ITp. 82. [Ipu nHaznauenun BuxapHoro enuckona EnapxuansHelii Apxuepeil ycTaHaBJIMBaeT CIiocod U pazMepbl
€ro JOCTaTOYHOT'O COJEPKAaHMUS U3 MECTHBIX CPEICTB U 00ECIIEYMBAET 32 HUM HACTOSITEIbCTBO XpaMa B €r0
BUKApHUaTCTBE, O YEM U JTOHOCUT Apuepeiickomy CUHOIY.

ITp. 83. BukapHble enucKomnsl H30UParOTCs, HA3HAYAIOTCA, TIEpEMEIAIOTCS B YBOIbHIOTCS Cobopom
€MHUCKOIIOB, a B MEXIyco00pHbIi nieproa Apxuepeiickum CuHoaoM ¢ cornacus EmapxuansHoro Apxuepest
yTeM 3aTpeOOBaHMS MMCHbMEHHBIX OT3bIBOB OT BCEX EMHCKOIIOB.

[Tp. 84. BukapHslii enucKON MPH HAPEYCHUU CBOEM TUTYJIYETCsl OOBIYHO UMEHEM TOTO Tpajia, B KOTOPOM
OIPEJIEJIEHO MECTO €r0 MOCTOSIHHOTO NMPEObIBAHUS U CIIY’)KEHUS U I'/Ie UMEETCs1 COOOpHasi LIEpKOBb C
JOCTATOYHBIM YMCJIOM BEPYIOIIUX IIPUXO0XKaH, B KOTOPOM BUKapHBIN E€MUCKOII SBIIETCS HACTOATEIIEM.

[Tp. 85. BukapHbIii €UCKON MOXET OBITh HACTOSITETIEM OJHOTO U3 MOHACTHIPEU C TUTYJIIOM TOTO I'pajia, B
palioHe KOTOPOTO HaXOJUTCA MOHACTHIPb.

[Ip. 86. Kaxxplii BUKApHBIA SMCKOT B JeNIaX CHapXUU SBISICTCS OJMKANUTITM TTOMOITHUKOM CBOETO
Enapxuanbaoro Apxuepesi, 1eHCTBYET MO €r0 YKa3aHUsIM U HHCTPYKIMSIM U TIPEJICTABIISIET eMy OTYET B CBOCH
JesITeNIbHOCTH, a B cllydae 00JIe3HU, CMEPTH WM MPOJAOKUTEIBHON OTIYYKH WK oTiycka EnapxuanbHoOro

Apxuepest BpeMEHHO 3aMELIAET €0 B YIPABJICHUH €IIapXUEH.

[Ip. 87. SABnssack OimkalIIIM COTPYIHUKOM M IIOMOIIIHUKOM cBoero EnapxuansHoro Apxuepest, BukapHblit
enuckon 1o nopyuyenuto IIpapsiuero Apxuepest:

a) IIOCCHIACT IMPUXOJbI CIIApXUHU, I'I€C COBECPIIACT 60I‘OCJ’Iy>I(eHI/I$I, KOHTPOJUPYCT Ha MECTEC ACATCIIbBHOCTD
00. 6HaFO‘-II/IHHI)IX, 00. HaCTOsATEIICH U APYTUX JIMI B IMIpUX0oAax U UX HPABCTBCHHOC IMOBCACHUC,

6) YKa3bIBAC€T KaK Ha 3aMCYCHHBIC UM B IIPpUXOJaxX I[O6pI>I€ CTOPOHBI ACATCIIBHOCTH U ITOJIOKUTCIIBHBIC
SIBJICHUS, TAK 1 HA 3aMCUCHHBIC HCJOCTATKU U YITYIICHUS, AACT IIPU 3TOM HYKHBIC YKA3dHUS U

Pa3bACHCHUA, U, B CJIy4daec HGO6XOI[I/IMOCTI/I, ACIaTh NPEAYIIPEIKACHUA U BHIT'OBOPLI HA MECTax,

B) 10 nopy4eHuo EnapxuanpHoro Apxuepes OCBAIIAST aHTUMHHCHI U XpaMbl H PYKOIIOJIaraeT
CBALLIEHHOCITY)KUTENEH,

r) MocenaeT mpu 00be3/1e NPUXO0I0B YPOKHU B IEPKOBHO-TIPUXOICKHUX LIKOJAX,

1) B Clly4dae HaJIoOOHOCTH CO3BIBACT M BEJICT HA MECTaxX MACTBIPCKUE U MUCCHOHEPCKUE COOpaHus,

€) MmocelaeT TyXOBHbIC Y4eOHbIC 3aBe/ICHNUS,

’K) IPUHUMAET U BBICIYIIUBACT HA MECTAX JOKJIAbI, POCHOBI U KAIOOBI 00. OJATOUYNHHBIX, HACTOSTEICH,
JPYTUX CBSIIEHHO- U LIEPKOBHOCTYXUTENEH, pa3HbIX 1IEPKOBHOIOJKHOCTHBIX JIMIL, AeJIeralluii pUxo10B U
OTJENBHBIX JIUI] U IPUXOACKUX OpraHU3alfii, paccCMaTpaeT BCe HEAOPa3yMEHMsI Ha MECTaX U IPUHUMAET

MepBI K YCTPAHEHUIO HEIOPa3yMEHUI U BOJBOPEHHUIO MUpPa U COIJIACHS B IPUXOJIE,

3) JeaeT Ha MECTax PaClOPsHKEHHS MO JIe/IaM HEOTIOKHBIM U CPOYHBIM, HE MMEIOIIHM
o01eenapxuaabHOrO 3HAUCHUS,

I/I) AC€JIacT 110 OKOHYaHUHU O6’be3ﬂa CBOCMY EHapXI/IaJ'IBHOMy ApXI/ICpCIO HOHp06HLIf/'I JOKJIaa O BHCIIHEM U
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BHYTPCHHCM COCTOSAHUU IMOCCIICHHLIX UM IPUXOIA0B,

i) ©MeeT MpaBo MpeCTaBIsATh, EnapxuaisHOMy ApXuUepero CBOM COOOPaXKECHUS U TIPEITI0KECHHS
OTHOCHUTEJIBHO YJIYYIIEHUS Pa3HbIX CTOPOH LIEPKOBHO-IIPUXOJCKOM KU3HU U ACATEIbHOCTH.

I[1p. 88. HezaBucruMo OT mocemieHus Mpuxo0B enapXuu Mo HapOYUTOMY MopydeHuto EnmapxuansHoro
Apxuepesi, BAKApHBIN SMICKOI MOKET COBEPIIATh OOTOCITYKEHUS B APYTUX MPUXOJCKUX U MOHACTBIPCKHIX
XpaMax ernapxuu B ONpeiesIieHHOM paiioHe ¢ ob1ero 6arocnosenust Enapxuansnoro Apxuepesi. PaBHbiM
00pa3oM, BUKapHBIN €MUCKOI B CIIydae MOJIYYECHUS UM TAKOTO MOJTHOMOYHS OT CBOETO MPABSILEro, 1aeT
paszpeieHusi Ha Opaky B IPUX0JIaX 03HAYEHHOI'0 paiioHa (KpoMe CIydaeB pa3pelieH s TAKMX OpakoB, KOTOpbIE
HaxoasiTcs B komriereHunu CMHOIa) U pa3peliaeT HeJJOYMEHHbIE BOIIPOCHI U3 LIEPKOBHOM JKU3HU U MPAKTUKHU, C
KOTOPBIMH MOTJIU ObI OOPaTUTHCS 0. 0. HACTOATEIH 3TOT0 palioHA WM JJaXKe 00. OJIarOYHHHbIE.

IIp. 89. IlyreBbie pacxoasl BukapHoro enuckomna mo ciayeOHbBIM JieJaM UK 0 JieJiaM 3auHTEPECOBAHHBIX JIUIL
OIIAYMBAIOTCS O3HAYCHHBIMH MPUXOIAMH WM JIUIIaMU. B HEKOTOPBIX Cilydasix, Py HAPOUUTHIX
KOMaHAMPOBKax BUKapHOro enuckona [Ipassaimmum ApxuepeeM, myTeBble pacXoAbl €ro MOT'YT ObITh
OTIAYMBAEMBI U3 €TAPXUATBHBIX CPEICTB, €CIU MPUXObI HE B COCTOSIHUU TTOKPBITh 3TH PACXObI MMOJHOCTHIO
WM YaCTHYHO.

I[Tp. 90. BukapHble enuCKONbI UMEIOT MIPABO MPEICTaBIATh cBouM [IpaBsmum ApxuepeeM Ha yCMOTPEHUE
pamnopThl U JIOKJIAJIbI O 3aMEUEHHBIX UMHU HETIPABIIIBHBIX JICUCTBUSAX Pa3HBIX JOHKHOCTHBIX JIUIL U 00 UX
OI1aronoBeICHNH, a TAK)KE O BCSIKOTO poJia yIYUIICHHUSIX B OpraHU3aIMH LIEPKOBHOM KU3HU HA MECTax.

[Ip. 91. BukapHplii eNUCKOIT HE UMEET ITPaBO HEMOCPEACTBEHHO oOpammarbes K Beicmieit [lepkoBHoit BiacTu ¢
panopTamMu U JOKJIaJaMHu 110 JejiaM enapXuH, U JaKe 10 JiejlaM CBOEr0 BUKapHaTcTBa 0e3 BeoMa u
paspeuenus csoero [Ipapsiiero Apxuepes, 3a HCKIIFOUEHHEM JIE]1, KaCaIOIIUXCS TUYHBIX B3AaUMOOTHOIICHUI
MEK1y BUKapHbIM U [IpaBsinm enuckonamMu; B 3TUX Ciydyasix BUKapHbI €MUCKON HEMOCPEICTBEHHO
oOpamaetcs k [lepBonepapxy, KOTOPBIi 1aeT IO CBOEMY YCMOTPEHHUIO JIajbHEeHIlIee HapaBIeHHe Jena.

ITp. 92. Ecniu 661 Bukaphsiit enuckon nosyumst ot Cobopa miu Apxueperickoro CuHoja crenuaibHble
MTOJIHOMOYUS WJIM IOPYYEHUS IPOU3BECTU PACCIIEI0BaHUE KAaKOTro-1100 Jiena B Ipyroi enapxuu, Ui
MIPOM3BECTH OOIIYIO MM YaCTUYHYIO (HapuMep TyXOBHOM LIKOJIBI, MOHACTBIPS WITK YETO Jp.) PEBU3HIO ITON
€Mapxuu, TO B ATUX CIIy4dasX O TAKOBBIX MMOJHOMOYMAX U nMopydeHusix Beicuias L{epkoBHas BiacTe Tonbko
coo01aeT cooTBeTcTByIoNeMy EnapxuanbHoMy ApXuepero K CBeJICHUIO, @ BUKAPHBIN €MUCKOIN Ha OCHOBAaHUHU
noaHoMouni Beicueii LlepkoBHOM Brnactu HCTIONHSIET NOpYYEHHUE €€ COBEPIIEHHO CAMOCTOATENIBHO U JIEJIAET
CBOU JIOHECEHMS HEIOCPEACTBEHHO YIIOJIHOMOUMBIIEHR ero Briciien LepkoBHoi Biactu.

[p. 93. BukapHbie eMUCKONbI MOTYT OBITH Ha3HauaeMbl EnapxuanbHeIMU ApXuepesMH B KauecTBE
[Ipencenareneit unu 3amectureneit npeacenarens Enapxuansaoro Coseta, u [IpeacenarensmMu enapxuanbHbBIX
[EPKOBHO-CYIEOHBIX YUPEXKACHUN M0 BceM JenaM IepkoBHoro Cyza, ¥ B TOM YHCIIE IO JieliaM
OpaKopa3BOJHBIM B ITEPBON WHCTAHIIUH.

[Ip. 94. IlpaBsimue Apxeepen MOTYT TakKKe OpyYaTh BUKAPHBIM E€MUCKONIaM HEKOTOPHIE OTAENbHbIE OTPACIIH
eMmapXuaibHOTO BEJICHHs, HAIPUMEP PYKOBOJICTBO OOIIEPEIUTHO3HO-TIPOCBETUTEIHHON MUCCUEH B eNapXuu U
PYKOBOJICTBO 3aKOHOYYUTEIBCTBOM B IEPKOBHO-ITPUXOJCKHMX HIKOJIAX €MAPXUH WIA OpraHu3anuei u

PYKOBOJACTBOM 6HaTOTBOpHTCHLHOﬁ ACATCIIBHOCTU B HCHTPC CIIAPXHUU U Ha MECTAX B IIPUXOJAX.

IIp. 95. BukapHble €MUCKOIBI, KOTOPBIM ITOPYYEHO YIIPABJIEHUE TPYNIION IPUXO0I0B Ha OIPEAEIIEHHOM,
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OTJIaJICHHOM OT LIEHTpa eNapXuu TEPPUTOPHH, NMOIB3YIOTCS PACIIUPEHHBIMU IPABAMHU B TIpeJieTaX CBOETO
BUKApUATCTBA, & UMEHHO: OHU JICHCTBYIOT HA MECTaX TakK e Kak U EnapxuanbHbelil Apxuepen, coepuias
Ha3HA4YeHMs, IEPEMEILECHUE U YBOJIbHEHHE 00. HACTOATENEH MPUXOI0B C BEAOMA U YTBEPKICHUS
EnapxuaneHoro Apxuepes: u Ipou3BOIsi CyJl HaJl CBAIIEHHOCIYXKUTEIAMU B niopsiake 12-16 crt. [Tonoxenus o
LepxoBHoM Cyze (Cyn Apxuepeickuil).

JIeficTBYsl CaMOCTOSITENIBHO B JieaX LIEPKOBHBIX BUKAPHBIE €MUCKOIIBI TAKUX BUKAPUATCTB B CBOCH
JesITeNIbHOCTH MOJA0TYETHBI cBoMM EmapxuanbHbiM ApXuepesiM, HCTIpallluBasi y HUX COBETa U pa3pellieHus Ha
BCE BaXKHBIC JieNia. B Bompocax UMyIIEeCTBEHHBIX, (DMHAHCOBBIX. KACAIOIIMXCS Pa3HBIX cCOOPOB Ha
enapxuajibHble U OOILIEIIEPKOBHBIE HYX/IbI, U B BOIIPOCaX LIEPKOBHO-KAHOHUYECKOIO XapaKTepa, IpUIuIecKon
3aIUTHI EPKOBHBIX UMYIIIECTB, HAXOAIIUXCS B MIpe/iesiaX BUKAPUATCTBA, BUKAPHBIEC EIMCKOMBI JEHCTBYIOT 110
yka3zaHusiM cBoux [IpaBamux Apxuepees.

I1p. 96. BukapHble eMUCKOIBI B HOPSIKE CTAPIINHCTBA SABIISIOTCS 3aMECTUTEISIMU CBOMX EnapxuanbHbIX
ApxuepeeB Ha nocty IIpencenarens Enapxuansnoro CoOpanust.

I[Ip. 97. Bukapuslii enuckon MokeT ObITh U 1ipH [lepBonepapxe. MUTpomonnyuii BUKapHii UCTIOTHSET
nopyuenus IlepBorepapxa, umest CBOE MOCTOSIHHOE MTPeObIBAHNE B MECTE €r0 NPeObIBaHMSI WM BOJIU3HU €ro.

I[Tp. 98. BukapHble eMUCKOIBI MOTYT MOTY4YaTh OTIYCKH OT cBOUMX EnapxuaibHbIX ApXuepeeB CPOKOM He
CBBIIIIE OJHOTO MECSIIA, @ OTITYCKH CBBIIIIE TOTO CPOKA MOJTY4YaroT Ha O0IIMX OCHOBaHUAX ¢ EnmapxuaabHbIM
Apxuepees.

I[Ip. 99. BukapHsbie enuckonsl cHocATCs ¢ EmapxuansHbiM ApXuepeeM HEermoCpeCTBEHHO.

I[Ip. 100. Bce pacnopsixenus EmapxuanbHoii BIacTH NPUXOAaM, BXOISIINM B COCTaB BUKApUATCTBA, ACNAIOTCS
Yyepe3 BUKapHOT'O €MHUCKOIIa.

IIp. 101. BukapHsle enucKomnbl KOMMK CBOMX PaclopsLKEHUN MpenpoBoXxkaaoT B EnapxuansHoe YnpasneHue.
[Ip. 102. Anemnsiuuy Ha penIeHUs] BUKapHBIX €MHUCKOIIOB NepeaatoTcs Ha pa3pemienue [Ipassmero Enuckona.

IIp. 103. [Ins1 BeINIOJIHEHUST KaHLEISPCKON pabOThl BUKAPHBIE €MUCKOINBI UMEIOT CBOU JIMUHBIE KAHLIETISPUU WUIIH
MOJIB3YIOTCSL CEKPETAPCKOM YaCThIO IIPUX0/1a UIU MOHACTBIPS, B KOTOPOM HACTOATEIBCTBYIOT.

IIp. 104. BukapHsle €MMCKONBI UMEIOT CBOIO I1€YaTh.

IIp. 105. M5 BUKapHOTO €MMCKOINA BOZHOCUTCS 1ociie uMeHu [Ipassimero Apxuepes Bo BCEX XpaMax
BHUKapUaTCTBa U B XpaMax MECTO )KMTEIbCTBA U CBSIIEHHOCTYKeHUs1 BukapHoro enuckora.

IIp. 106. K 06513aHHOCTSIM BUKapPHOT'O €MUCKONA OTHOCSATCS TaKXke!
a) o0BsIBIIeHUE pacnopsbkeHuit EnapxuanpHoit Bnactu u HaOIt0IeHHE 33 MX UCTIOJTHEHUEM,

0) Omkaiiiree pyKOBOACTBO JyXOBEHCTBOM BUKAPHATCTBA B €r0 CIY)KEOHOM IEATETLHOCTH U HAOIIOIEHHE
3a ero OJIaronoBeICHUEM,

B) paccMOTPCHUC AL O B3bICKAHUAX T10 6CCCHOpHLIM JOJIT'OBBIM 00s13aTeNbCTBAM OPpHUYTOB JIA YKa3aHUA
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cI10co0OB B3LICKAHMS U MOTAIIEHUS CHX 00S3aTENILCTB,

I') YBOJIbHEHHUE WICHOB ITPUYTOB BUKAPUATCTBA B OTITYCK HA CPOK JIO OJIHOTO MecsIa ¢ JOKJIaI0B O TOM
[IpaBsmemy Apxuepetro,

1) npencrasienue [Ipassinemy Apxuepero 3aKiIF0YeHU 00 OTKPBITUH HOBBIX U 3aKPBITHH CYIIECTBYFOIIUX
MIPUXOJI0B U U3MEHEHUH UX TPAHULL,

¢) yrBepkacHue mpotokoioB [Ipuxonckux CoOpaHuii U BBIOOPHBIX TPUXOACKHUX JOJDKHOCTHBIX JIHII.

REGULATIONS
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
(Confirmed by the Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on 26 September/9
October; 27 September/10 October; 28 September/11 November; 29 September/12 October; and 2/15 October
1956; and by a decision of the Council dated 5/18 June, 1964.)

I. GENERAL.

1. The Russian Orthodox Church Abroad is an indissoluble part of the Local Russian Orthodox Church, and for
the time until the extermination in Russia of the atheist government, is self-governing on conciliar principles in
accordance with the resolution of the Patriarch, the Most Holy Synod, and the Highest Church Council [Sobor]
of the Russian Church dated 7/20 November, 1920, No. 362.

2. The Russian Orthodox Church Abroad is composed of those who are outside the borders of Russia and are
guided by the lawful hierarchy of a diocese with their parishes, church communities, spiritual missions and
monasteries.

3. The basic task of the Russian Orthodox Church Abroad is the preservation abroad of complete independence
of the Russian Orthodox Church from atheistic and anti-Christian forces and the overall spiritual nourishment of
the Orthodox Russian flock in the diaspora, independent of nationality; and in particular, the preservation and
strengthening in the souls of the faithful flock the purity and wholeness of the holy Orthodox faith; and the
encouragement of devotion in the flock, dispersed throughout the world, to the suffering Mother Church.
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4. In her internal life and administration, the Russian Orthodox Church Abroad is guided by Holy Scripture and
Tradition, by the Holy Canons and Church laws, the regulations and pious customs of the Church of Russia and,
in particular, by the resolution of His Holiness the Patriarch, the Most Holy Synod, and the Highest Church
Sobor of the Russian Orthodox Church dated 7/20 November, 1920, No. 362, by the resolutions of sobors and
declarations of the Russian Orthodox Church Abroad, including the present statutes.

5. The administration of the Russian Orthodox Church Abroad is carried out by a Sobor of Bishops through the
First Hierarch and Synod, and through Diocesan Bishops.

6. All organs of Church administration, beginning with the First Hierarch and Synod of Bishops and others in
descending order, must subject their acts to scrutiny and control, according to the prescribed chain of authority.

1. THE SOBOR OF BISHOPS.

7. The Sobor of Bishops is to be convoked annually, if possible, in accordance with Church canons, and it is the
highest law-making administrative, judicial and controlling body in the Russian Orthodox Church Abroad.

8. The President of the Sobor of Bishops and the Synod of Bishops is the First Hierarch of the Russian
Orthodox Church Abroad, being the Metropolitan, and is elected for life by the Sobor. All bishops of the
Russian Orthodox Church Abroad are members of the Sobor.

9. Members of the Sobor who for some special valid reason cannot be present at a Sobor, must give their
opinion on questions raised at the Sobor, or entrust their representation to other bishops. Absent bishops have
the right, in matters concerning their diocese or vicariate, to send their proxies (of priestly rank).

10. Questions at a Sobor of Bishops are resolved by common consent of all participants, or by the opinion of the
majority. On all equally divided votes, the President’s vote prevails.

11. The following matters come within the authority of the Sobor of Bishops:

a) the election of the First Hierarch of the Russian Orthodox Church Abroad, for life, with his elevation to
the rank of Metropolitan;

b) the election of two deputies of the First Hierarch who will be vice-presidents of the Synod, two members
of the Synod of Bishops, and two deputies of the members of the Synod;

c). questions of a general ecclesiastical nature concerning faith, morals, services, church administration,
church discipline, general religious instruction, and also the church court of appeal;

d) matters of a principal character concerning contemporary schisms and false teachings; and also the
defense of the rights of the Russian Orthodox Church Abroad before governments and various institutions;

e) the publication of epistles and other acts in the name of the whole Russian Orthodox Church Abroad;

f) the establishment of diocesan sees, their closure, and alteration in diocesan boundaries; similarly, the
opening or organization of new missions and their closure;
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g) the election, nomination, transfer, retirement and rewarding of bishops;

Note: The appointment of Ruling Bishops from those available, and also the election, appointment,
transfer, retirement and rewarding of bishops, establishment of diocesan sees, their closure and alteration
of boundaries, the reuniting to the Church of bishops who have apostasized or who join from other faiths,
in the period between sobors, may be carried out, in case of extreme need, by the Synod of Bishops but not
otherwise than by requiring the written opinions of all the bishops.

h) the establishment up of monetary collections and tithes for church needs;

1) the resolution of problems associated with the preparation of candidates for the priesthood and of other
clergy;

J) consideration of reports of the Synod of Bishops, its President, Diocesan and vicar bishops and others
and of institutions, concerning various aspects of church administration and life, and also other assorted
questions concerning relations with governments and church authorities or representatives of other
Orthodox Churches and heterodox faiths;

k) the opening and closing, by the Synod of Bishops, of permanent institutions listed in par. 32;

I) the election of a Synodal Auditing Committee for auditing Synodal accounts and the overseeing the
proper conduct of the economic aspect of the Synod and for similar bodies under the Synod’s jurisdiction;

m) the establishment of staffs (personnel) of the Synod of Bishops;

n) the examination and confirmation of income/outgoing budgets for the maintenance of the First Hierarch,
the Synod of Bishops and the Metropolitan’s residence, and also for the publication of the official organ of
the Synod of Bishops;

0) the supplementation and amending of the Regulations of the Russian Orthodox Church Abroad.

12. In case of special need, the First Hierarch together with the Synod of Bishops may call an extraordinary
Church Sobor, composed of bishops, representatives of the clergy, and laity. The resolutions of these Sobors
have the force of law and go into effect only on confirmation by the Sobor of Bishops under the presidency of
the First Hierarch of the Russian Orthodox Church Abroad which should meet at the same time or immediately
after the end of the extraordinary Church Sobor.

13. The preparatory work for the calling of a sobor shall be done by the First Hierarch. He shall compile a
preliminary agenda of matters to be discussed by the Sobor, collect and prepare material for the sobor received
from bishops and their dioceses and other sources. The Synod of Bishops can set up a pre-sobor Commission
under the presidency of a member of the Synod for the preparation of material for the consideration of the sobor
and financial and administrative questions and matters connected with the calling of the Sobor.

14. Besides the regular Sobor of Bishops, extraordinary Sobors may be called, for example, for the election of a
new First Hierarch after the retirement or death of the former one, and also in the case of some other special
events which give rise to the necessity to call an extraordinary Sobor of Bishops.

15. In the period between Sobors, urgent and important questions lying within the competence of the Sobor,
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may be resolved by the Synod of Bishops by way of calling for comments from all the bishops of the Russian
Orthodox Church Abroad.

I11. THE SYNOD OF BISHOPS.

16. The Synod of Bishops is the executive organ of the Sobor and is composed of the chairman, who is the First
Hierarch of the Russian Orthodox Church Abroad, his two deputies and four members, of whom two are elected
by the Sobor for the period between Sobors, and two are summoned from dioceses for a four-month period in
order of turn; and also of two of their deputies summoned to the meeting of the Synod at the discretion of the
chairman.

17. In cases of discussion and decision by the Synod of extremely important matters, and also judgments in
respect of bishops of first instance, the composition of the Synod shall be enlarged by other bishops, expressly
invited by the First Hierarch.

18. Every Diocesan Bishop may attend a meeting of the Synod which discusses the affairs of his diocese
equally with other members of the Synod.

19. a) The Synod may, in case of necessity, summon the Diocesan or vicar bishop concerning matters in his
diocese or vicariate.

b) In the case of some serious disruption in a diocese, the Synod may send one of the bishops to become
acquainted with or to investigate the affair on the spot. Should there be uncovered any abuses or offences
on the part of the Diocesan or vicar bishop, the Synod shall take necessary steps to establish order in
accordance with par. 15; in case of necessity, the Synod may temporarily employ measures with
notification of such to the hierarchy.

20. Meetings of the Synod are to be considered valid when, besides the chairman, at least half of the members
are present. But when there is discussion of extremely important questions, and also when it sits as a court of
first instance in respect to bishops (in which case an enlarged composition of the Synod is required), the
meeting is considered valid when no fewer than six bishops are present including the chairman.

21. In the case of illness or absence for some reason of the First Hierarch, his deputy shall take the chair in the
Synod.

22. Matters in the Synod are to be determined by general agreement of all members who take part in the
meeting or by a majority of votes. On an equal division of votes, the chairman’s vote shall be decisive.

23. No one who participates in a Synod meeting may abstain from voting, but in the event of disagreement with
the accepted decision, the person who disagrees may give his opinion which he must declare at the same
session, setting out that on which it is based, add he should present it in written form no later than three days
after the day of the session. Special opinions are appended to the item without annulling the decision.

24. Matters coming within the jurisdiction of the Synod may be brought up for discussion at the direction or
initiative of the chairman; but the right to raise questions to be discussed by Synod also belongs to every
individual member of the Synod.

25. All resolutions of the Synod are to be published in ledgers and should be signed by the chairman and all

43



members who took part in the essence of the matter at hand.

26. After signing, resolutions of the Synod go into force and are not subject to review except when facts are
presented which change the very essence of the matter at hand.

27. The chairman of Synod has supreme authority for the correct processing of matters in the Synod’s Chancery
and its auxiliary bodies and for the expeditious and exact carrying out of resolutions that have been passed.

28. The following officials are attached to Synod: a secretary, of the rank of bishop, from among the members
of Synod; a director who shall be in charge of the Synodal Chancery; the Synodal Jurisconsult; the Synodal
Treasurer; and officials of the Chancery.

29. The following matters come within the jurisdiction of the Synod of Bishops:

a) the appointment of Ruling Bishops from those available; the appointment and transfer of vicar bishops;
the appointment and release of heads of missions; the retirement of bishops between sobors;

b) arranging for the election of new bishops between sobors by way of requesting written opinions from all
bishops;

c) the establishment of cathedras, their closure, and alteration of borders between sobors, if there be urgent
need;

d) the reuniting of bishops to the Church who have apostacized and the reception of those who come from
other faiths;

e) comprising a court over bishops of the first instance with an expanded Synod,;

f) the hearing of complaints and formation, with normal Synod membership, of an appellate court in for
clergy, and confirmation of decisions by Diocesan Courts to defrock clergy, submitted by Diocesan
Bishops;

g) the hearing of divorce matters in the first instance in respect to clergy, and in respect to laity in parishes
directly subject to the chairman of the Synod, brought to the Synod from Diocesan Courts for whatever
reason. Also, the hearing of appeals of divorce matters;

Note: The Synod has the authority to make exceptions to the rules concerning the place of bringing divorce
suits and the setting up of time limits for them.

h) the resolution of questions concerning various aspects of church life and church administration and the
regulation thereof;

i) the amalgamation and direction of all aspects of the life of the Russian Orthodox Church Abroad and
control over the carrying out of previous sobor resolutions and other enacted ecclesiastical laws;

J) the publishing of books of Sacred Scripture, collections of the canons, service books, texts on catechism

and other books of a religious-moral nature, and also of sacred art; in addition, the granting of permission,
approval and blessing for the publication of books of the aforesaid content by various organizations and
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private individuals;

k) the approval of newly-composed services, rites and prayer-books and the safeguarding of the text of
Scripture and church service books; control over the correction of the latter; and also translations and
publications;

I) the opening of theological schools for candidates for the priesthood and lesser schools;

m) the appointment of heads of theological schools for the preparation of candidates for the priesthood, and
their dismissal;

n) the supervision and confirmation of academic curricula for separate courses and subjects in theological
schools, on the initiative of the Schools Committee;

0) ensuring a strictly Orthodox and artistic form of church art and architecture, iconography, singing and
applied arts, and their development;

p) the appointment and dismissal of the director of the Synodal Chancery, Jurisconsult and Synodal
Treasurer.

Note: The chairman of Synod accepts into service and dismisses from service those who work in the
Chancery and other Synod employees, at the representation of the director.

q) the appointment and dismissal of members and secretaries of Diocesan Councils, at the representation of
the Diocesan Bishop;

r) the organization of various types of collections for general church needs, and for the needs and
maintenance of separate missions;

s) matters of adoption and legitimization;

t) the awarding of "white" and monastic clergy with the rank of protodeacon, the pectoral cross, the rank of
archpriest, the palitsa, the jeweled pectoral cross, mitre, the rank of hegumen and Archimandrite, and also
the giving of awards to clergy and laity in the form of certificates, Bibles or icons, for their special labors,
sacrifices and services on behalf of the Russian Orthodox Church Abroad;

u) the granting to bishops of permission to take vacations for a period in excess of two months, and
vacations abroad with temporary substitution by vicar bishops or bishops from other dioceses;

v) the supervision and partial alteration of pre-existing rules and statutes by which are regulated the life,
activity and administration of existing and potential parishes, brotherhoods, sisterhoods, various diocesan
and parochial educational and philanthropic organizations, institutions of the Synod of Bishops, theological
schools, spiritual missions and convents and monasteries;

w) matters concerning the strengthening and defense of the rights of the Russian Orthodox Church Abroad
in respect of her legal status, existence and activity, and of her organs;

X) matters concerning church property in dioceses, parishes, brotherhoods, sisterhoods, ecclesiastical
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missions, monasteries and theological schools, coming within the jurisdiction of Synod,;

y) the supervision and decision of matters concerning ecclesiastical missions and theological schools
directly subject to Synod;

z) the resolution of difficult questions coming from dioceses and other places or people, and also arising as
a result of incompleteness or lack of clarity of church laws and conciliar decisions;

aa) appeals by epistle or addresses to archpastors, pastors, monastics, brotherhoods, and to the flock, as
circumstances demand,

bb) the notification of bishops of important events in church life and Synodal resolutions of general
significance, this duty belonging to the Secretary of Synod.

30. The Synod of Bishops will publish its own magazine under the name of "Church Life."

31.

The Synod has the following auxiliary bodies:

a) the Chancery;

b) the Schools Committee, under the chairmanship of a member of Synod;

c) the Synodal Charitable Fund;

d) the Department of Missions, under the chairmanship of a member of Synod;
e) the Library, Archives and Museum;

f) the Department of Internal Affairs;

g) the Synodal Accountant;

h) the Synodal Auditing Committee;

i) the Legal Committee; and

j) the Art and Architecture Committee.

32. Income for the maintenance of Synod will be generated from the following:
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a) basic dues established by the Sobor and received through diocesan offices and also, in part, directly from
parishes and monasteries;

b) specific plate collections taken up in churches;
c) percentages of candle and plate collections in churches of the entire Russian Orthodox Church Abroad,

d) 2% deducted from the income of the bishops;



¢) 1% deducted from the income of parochial clergy;
f) bonus taxes and administration taxes in connection with divorce matters;

g) donations connected with certain prayerbooks made by the clergy of the Synodal church of the
Metropolitan;

h) a percentage from the sale of spiritual literature;

1) stamp and endorsement taxes;

J) other individual donations;

k) deductions from the income of the Synodal Cathedral.
IV. THE FIRST HIERARCH.

33. The First Hierarch, holding the rank of Metropolitan, heads the Russian Orthodox Church Abroad. He is
elected for life by the Sobor of Bishops from among those of the episcopate who are available.

34. The name of the First Hierarch shall be commemorated at services in every church of the Russian Orthodox
Church Abroad, before the name of the local Ruling Bishop.

35. The residence of the First Hierarch shall have a domestic chapel in which shall be kept the holy, wonder-
working Kursk-Root Icon of the Mother of God of the Sign.

36. The First Hierarch is also the Diocesan Bishop of that diocese of the Russian Orthodox Church Abroad in
which he constantly resides, and the rector of the Metropolitan’s cathedral. He administers, with the rights of a
Diocesan Bishop, those churches not included in any other diocese and directly subject to him. His vicar helps
him administer the churches subject to him.

37. The First Hierarch, besides being chairman of the Council and Synod, possesses the following rights:

a) he has the general care for the well-being of the Russian Orthodox Church Abroad, both internally and
externally;

b) to call ordinary and extraordinary Sobors of Bishops, and also the All-Diaspora Sobors with the
participation of clergy and laity, of which he is also chairman;
c) he is the chairman of the Sobor of Bishops;

d) to present to the Sobor the state of the Russian Orthodox Church Abroad during the period between
sobors;

e) to communicate with representatives of autocephalous Orthodox Churches on questions of church life, in
fulfillment of resolutions of the Sobor or Synod, and also in his own name;

f) to communicate with government authorities on matters affecting the Russian Orthodox Church Abroad;
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g) to address the whole Russian Orthodox Church Abroad with archpastoral epistles and instructive
admonitions;

h) to be responsible for appointments to cathedras, when necessary;

1) to be responsible for the preparation of the Holy Myrrh and antimenses, when necessary;
J) to give blessings to clergy and laymen for their beneficial services to the Church;

k) to give awards of the rank of archpriest and hegumen to clergy directly subject to him;

1) in necessary cases, to give brotherly admonitions to herarchs concerning their personal lives, as well as
the fulfillment of their archpastoral duties;

m) to administer churches, missions and monasteries directly subject to him;

n) in case of a vacant episcopal see, to take upon himself temporary control of it or to assign a bishop
before the appointment of a Ruling Bishop;

0) to receive complaints against bishops, and to give them appropriate consideration;

p) to examine personal misunderstandings between bishops who have voluntarily sought his mediation,
without formal proceedings; in which cases, the decision of the First Hierarch is binding on the parties;

q) in necessary cases, to visit all dioceses, with the consent of the Diocesan Bishop;

r) to have supreme supervisory control over the correct processing of all matters pertaining to the Synod
and Synodal institutions, and executing resolutions of the Sobor and Synod;

s) to grant leave to bishops to be absent from their dioceses from two weeks to two months, without
temporary substitution;

t) to distribute Holy Myrrh to the dioceses and churches of the entire Russian Orthodox Church Abroad;
u) to visit theological schools;

V) on his own initiative, to refer questions and other matters for examination and resolution by the Sobor
and Synod.

38. The First Hierarch may use his right of protest in those cases when he recognizes that resolutions adopted by
Synod are not conducive to the well-being and benefit of the Church. He should give reasons for his protest in
writing, and suggest to the Synod that they review the matter. If the Synod repeats its former resolution, the
First Hierarch may suspend its execution until after summoning a Sobor or, request in writing the opinion of all
members of the Sobor, on whom depends the final resolution of the question.

39. The First Hierarch has his personal chancery (office) and secretary. In his domestic chapel he has clergy
who serve in succession.
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V. DIOCESES AND DIOCESAN BISHOPS.

40. The Russian Orthodox Church Abroad is divided into dioceses whose boundaries are established by the
Synod with definitive confirmation by the Sobor of Bishops.

41. Every diocese is under the administrative control of its Diocesan Bishop.

42. Bishops of dioceses that are located in a certain part of the world may periodically gather for meetings under
the chairmanship of the most senior of them, or of the bishop who is representative of the Synod.

43. Every diocese should have a Diocesan Council to assist the Diocesan Bishop in the administration of the
diocese and it should be under his direct control and be subject to him.

44. The Diocesan Administration as well as the Diocesan Ecclesiastical Court should be conducted according to
the principles set out in par. 4 of these Regulations.

45. The Diocesan Bishop, as the head of a local church (the diocese), enjoys, by divine ordinance, the complete
fullness of episcopal power, that is, to teach, to perform divine services, to administer a court and give
judgment, within the boundaries of his diocese.

46. The Diocesan Bishop possesses the right of initiative and direct leadership in all aspects of diocesan life.
47. The Diocesan Bishop, having the overall care of his diocese and its prosperity:

a) opens and closes parishes and defines their boundaries;

b) appoints, transfers in case of need, when it would be beneficial, and dismisses, rectors of parishes and
other clergy;

c) confirms in their position abbots and abbesses of monasteries and sketes for men and women, and their
priors/prioresses;

d) with the blessing of the Synod of Bishops, opens and closes monasteries and sketes in his diocese;
e) establishes deaneries and appoints and dismisses deans;

f) ordains clergymen and consecrates churches and antimensia;

g) grants permission for the construction, opening and repair of churches, chapels and cemeteries;

h) guides the spiritual education of his flock, through missionary and charitable activities;

1) supervises the teaching of catechism;

]) visits parishes, monasteries and theological schools, and in necessary cases, points out defects and
omissions to the proper person and gives corresponding instructions, exhortations and orders;
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k) gives guiding instructions to diocesan clergy regarding the performance of services, church school and
other pastoral and clerical duties;

I) supervises the personal moral purity of life and good conduct of all church servers and the flock;

m) in all necessary cases, brings archpastoral pressure to bear through admonishment, warning, imposition
of epitimias, distraint, temporary removal from serving, or complete dismissal,

n) in necessary cases, entrusts bodies under his jurisdiction to conduct closed or public enquiries or formal
investigations;

0) confers awards on clergy up to the kamilavka, inclusively, awards the Holy Gospel or holy icons and
confers his blessing on clergy and laity in the form of certificates, etc.;

p) permits the establishment of church brotherhoods and sisterhoods, philanthropic, educational and other
beneficial institutions and closes them, confirms their rules and controls them;

q) with the permission of the Synod of Bishops, opens seminaries for the training of candidates for the
priesthood and precentors, presenting the regulations and curricula for these schools for the training of
chanters and precentors, teachers and preceptors, and, in general, has overall guidance and supervision of
schools.

Note: Curricula of seminaries are confirmed by the Synod of Bishops at the representation of a member of
the Schools Committee.

r) administers and disposes of diocesan and monastic property and supervises all other church property in
the diocese, in accordance with the 4lst Apostolic canon: “We command that the Bishop have authority
over the property of the church”;

s) summons Diocesan Assemblies under his chairmanship;

t) confirms the resolutions of Diocesan Assemblies and Diocesan Councils;

u) confirms the budget of income and expenditure for the diocese and also assignment of all monetary
collections in the parishes of the diocese for the maintenance of the Diocesan Bishop, episcopal residence,
travel of the bishop on church business, and also of the Diocesan Council, the chancery, secretary, etc.;

V) summons pastoral and missionary assemblies;

w) confirms the judgments of the Diocesan Court in all matters including divorce matters in the first
instance;

X) increases or decreases punishments imposed by the Diocesan Court;

y) confirms the resolutions of parish meetings, elections of church wardens, and other elected office
holders in the parishes;

z) is the rector of his cathedral church.



48. The Diocesan Bishop has the duty of obtaining for his diocese legal rights in the form corresponding to the
local laws and approved by the Synod of Bishops.

49. The episcopal residence should have its own chancery (office) of the bishop, under the control of his
personal secretary. The Diocesan Bishop receives his income and living quarters from his cathedral and diocese.

Note: The Diocesan Bishop s residence should be in the city where the cathedra is located.

50. The Diocesan Bishop should have in his chancery lists of all clergy (higher and lesser) of the diocese;
abbots and abbesses of monasteries and sketes; their brotherhoods; heads of missions and their members; heads,
helpers, instructors and teachers in seminaries, with information on each of them.

51. The Diocesan Bishop may not leave the borders of his diocese for longer than one (1) month. In the case of
a more protracted absence, he must obtain permission from the chairman of Synod, who may give him leave of
absence for a period no longer than two (2) months; or from the Synod of Bishops, who may extend his leave up
to six (6) months (see below). In the case of his absence from the diocese or prolonged illness, the deputy of the
Diocesan Bishop is his vicar bishop, or another bishop appointed by the Synod of Bishops.

52. A Diocesan Bishop has no episcopal rights within the borders of another diocese, otherwise than with the
leave and permission of the local Diocesan Bishop.

53. A Diocesan Bishop may not accept clergy or monks from another diocese to serve in his diocese, without a
canonical release. It is also forbidden, under pain of strict responsibility, to allow people to serve who have been
deprived of their clerical rank, or been forbidden to serve by another bishop of another diocese of the Russian
Orthodox Church Abroad.

54. The personal property of a Ruling Bishop (as of any bishop) must be known to the clergy around him, and
must not be confused with church property. In accordance with canonical rules, the bishop has the right, before
departing from this life, to make testamentary disposition of his property, or to give it to whomever he wishes,
provided only that the person who receives it is of the Orthodox faith.

Note: 1. Holy things that bishops have kept, for example, antiminses, relics, Eucharistic paraphernalia, the
Holy Gifts, the Holy Myrrh, and other inviolable objects, are to be given to the cathedral church for
safekeeping or for use, unless there is an express directive concerning them by the Supreme Church Authority.
2. Every bishop is obliged to make a will concerning the aforesaid subjects (in Note 1.), and to give a copy of it
to the Synod of Bishops.

55. The name of the Diocesan Bishop is commemorated at services in all churches of his diocese after the
name of the First Hierarch.

56. The following office-holders should help the Diocesan Bishop in the administration of the diocese:
a) vicar bishops;
b) Diocesan Assemblies;

¢) Diocesan Council;
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d) deans; and

e) rectors of churches and monasteries.
57.All auxiliary bodies of the Diocesan aAdministration come under the direct supervision of the Diocesan
Bishop and are subject to him. Without the agreement of the Diocesan Bishop, or his deputy, no decision of the
bodies of the Diocesan Administration may be executed.
V1. DIOCESAN ASSEMBLIES.
58. Diocesan Assemblies are of two kinds:

a) ordinary; and

b) extraordinary.

59. Diocesan Assemblies are composed of:

a) all members of the clergy of the diocese, together with laymen elected by a parish meeting, equal in
number to the clergy representatives;

b) members of the Diocesan Council and Diocesan Auditing Committee;
c) one representative of each of the monasteries, spiritual missions and church schools;
d) one representative of each of the educational, missionary and philanthropic institutions and church
brotherhoods, having not parish but diocesan significance, and coming within the control of the Diocesan
Administration; and
e) experienced persons at the invitation of the Diocesan Bishop.
Notes: 1. Members of the All-Russian Church Sobor have the right of participation in all Diocesan
Assemblies; 2. Supernumerary members of the clergy have the right of participation in Diocesan
Assemblies, with a deliberative vote.

60. The following people may not be members of the Diocesan Assembly:
a) those who, in the course of the year, did not confess and receive communion;
b) those who are cohabitating illegally and without the Church’s blessing;
c) those found blameworthy by a civil or church court;

d) those engaged in immoral occupations or trades.

61. The President of the Diocesan Assembly is, by virtue of his office, the Diocesan Bishop, who declares the
meetings open. In dioceses where there are vicar bishops, the latter are the first deputies of the Ruling Bishop
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and permanent members of the Diocesan Assembly. Apart from them, the Diocesan Assembly should choose
from the members of the Assembly one deputy of the President, of the rank of priest.

62. The Diocesan Assembly:

a) chooses members of the Diocesan Council and Diocesan Auditing Committee for a annual financial
audit of accounts, for a period of three (3) years, and deputies for them in half their number;

b) hears reports on various areas of church life for the period of time from the last Diocesan Assembly until
the present Assembly, and makes decisions concerning them;

c) examines the financial report submitted by the Diocesan Council in respect of all diocesan institutions,
and the reports of the Diocesan Auditing Committee;

d) draws up an budget of income and expenditure for the maintenance of the Diocesan Bishop, his
residence and chancery and for the maintenance of the personnel and staff of the Diocesan Administration;
and for the maintenance of the chancery, Diocesan Council, and other institutions of Diocesan
Administration and seminaries;

e) procures means to cover the expenses of the approved estimates;

f) sets up general and special taxations of income and other monetary collections for the increase of the
diocesan funds and for the assistance of needy parishes;

g) seeks ways for the necessary organization of educational, missionary and charitable activities in parishes
for the religious and moral strengthening of the flock and to strengthen the religious education of children
and youth;

h) considers the Diocesan Bishop’s solutions to questions concerning the acquisition, alienation and use of
real property which belongs to diocesan bodies, in accordance with the 41st Apostolic canon;

i) considers all general economic questions of a local diocesan character connected with the distribution of
diocesan funds;

J) the Diocesan Assembly may comment on various important events of world or local significance,
affecting the Christian conscience of the Orthodox flock, or directly or indirectly concerning the Russian
Orthodox Church Abroad,

k) discusses and resolves all questions submitted to the Diocesan Assembly by the Diocesan Bishop;

Notes: 1. If, before the Diocesan Assembly meets, it is discovered that there are not enough deputies for the
members of the Diocesan Council or Auditing Committee, they shall be appointed by the Diocesan Bishop with
confirmation by the Synod of Bishops; 2. In dioceses where, as a result of local conditions, annual Diocesan
Assemblies cannot be called, the Diocesan Council shall annually draw up a budget of income and expenditures
for the diocese, which shall be confirmed by the Diocesan Bishop; 3. If a new monastery (or convent) is opened,
the immovable (real) property obtained for it shall temporarily be placed in the name of the diocese in which
the monastery is founded; but on confirmation of the opening of the monastery (or convent) by the Synod of
Bishops, it should be transferred to the name of the monastery as soon as the latter has acquired the rights of a
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legal entity.

63. All questions at Diocesan Assemblies shall be decided by a simple majority of votes, with the exception of
questions concerning the purchase and sale of real estate, for which a 2/3 majority shall be required.

64. Decisions of Diocesan Assemblies shall come into force and be implemented only after confirmation by the
Diocesan Bishop.

65. In the case of disagreement of the Ruling Bishop with the decision of the Diocesan Assembly at which he
has presided, the matter may be taken to the Supreme Church Authority for consideration. If the Assembly was
conducted under the presidency of another person, and a resolution of this Assembly is later objected to by the
Ruling Bishop, then the latter, while indicating the basis of his disagreement, may return the matter to this same
Assembly for their consideration a second time. If there be still no agreement this time, the matter should be
taken to the Supreme Church Authority for its consideration. Urgent decrees on debatable matters should be
submitted to the bishop.

66. All expenses connected with the summoning of a Diocesan Assembly are to be met out of local funds, at the
direction of the Assembly.

VII. THE DIOCESAN COUNCIL.

67. The Diocesan Council is ad body permanently under the presidency and direct guidance of the Diocesan
Bishop.

68. The Diocesan Bishop shall be the president of the Diocesan Council and his deputy shall be the vicar
bishop, where there is one, or a person of the rank of priest, nominated by the Diocesan Bishop. It shall consist
of from four (4) to six (6) elected members, of whom no less than half shall be of the rank of priest.

Note: In those dioceses which have a large number of parishes, monasteries and seminaries, the number of
members of the Diocesan Council may be increased.

69. The Diocesan Council shall have a chancery (office) under the immediate control of the Secretary of the
Diocesan Council, with personnel who are clerical or lay but whose education is no lower than high school level
and sufficiently competent in church affairs.

70. The Secretary of the Diocesan Council shall be appointed by the Diocesan Bishop with notification of his
appointment to the Synod of Bishops. At meetings of the Diocesan Council, the Secretary shall record the
minutes and shall certify as to certain matters, but he does not have the right of a deciding vote if he is not a
member of the Council.

71. Dioceses which have sufficient means may appoint personnel to assist him, upon the recommendation of the
Secretary.

72. The Treasurer is appointed by the Diocesan Bishop, preferably from among the members of the Diocesan
Council, and as such, conducts the financial affairs and makes a report concerning them, pays the monthly
salaries to the diocesan personnel, is responsible for the payment of the expenses connected with the running of
the bishop’s household, the chancery and the premises of the Diocesan Council, the trips of the ruling or vicar
bishops and members of the Diocesan Council undertaken for diocesan business, the insurance of the personnel,
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etc., and makes advance payments against forthcoming unforeseen expenses.

73. All members of the Diocesan Council and their candidate deputies are elected for three (3) years, and are
confirmed by the Diocesan Bishop with notification of their appointment to the Synod of Bishops. They should
not be younger than 30 years of age and should possess, as far as possible, sufficient education and be of
sufficient piety and devotion to the Church.

74. Members of the Diocesan Council and the deputy of the president should refrain from hearing matters in
which they are involved, but in the case of their being investigated or brought to trial, they should withdraw
until the matter has been finalized.

75. In the case of illness, death or absence of the Diocesan Bishop and his deputy president in the Diocesan
Council, a person should be expressly appointed by the Supreme Church Authority to carry out the duties of a
temporary president; or, if there were no such appointment, the most senior member of the Council, of priestly
rank, should be temporarily appointed.

76. In order to supply replacements for people who, for various reasons, are no longer members of the Diocesan
Council, the Diocesan Assembly should elect deputies for them, or candidates for membership of the Diocesan
Council, being half of the active members in proportion to the number of clerical and lay members.

77. The Diocesan Council has control over all matters entrusted to its consideration and resolution by the
Diocesan Bishop, in particular:

a) safeguarding and spreading the Orthodox faith;
b) erection and furnishment of churches;

¢) church management;

d) the opening and legalization of new parishes;

e) the gathering of information about parishes and the clergy and about pastoral and educational activities
in parishes;

f) the organization of church festivals and festive services;
g) matters concerning the opening of church schools and youth organizations in parishes;
h) consideration and resolution of parishioners’ complaints against clergymen;

1) various matters concerning subscriptions and monetary collections in diocesan churches for the
maintenance of the Synod of Bishops, diocesan establishments, for philanthropic purposes, etc.;

J) compiling various reports and financial accounts for presentation to the Diocesan Bishop or Diocesan
Assembly;

k) all matters connected with auxiliary bodies in the diocese;
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I) executing resolutions of the Diocesan Assembly after confirmation by the Diocesan Bishop, and
directives of the Diocesan Bishop on various matters;

m) in dioceses where there is no church court, its functions shall be exercised by members of the
Diocesan Council of priestly rank;

n) consideration and resolution of matters of an administrative nature involving disputes between parishes
and private individuals, and social and governmental bodies concerning church property; the defense of
the rights of the diocese, parishes and clergy.

78. All matters in the Diocesan Council are to be decided by majority vote and go into effect after confirmation
by the Diocesan Bishop.

Note: Lay members of the Diocesan Council should not participate: 1. in the discussion and resolution of
matters concerning accusations against clergy and their conduct; 2. in divorce trials.

79. In case of disagreement of the Ruling Bishop with the decision of the Diocesan Council, he may either
resubmit it for consideration to the Diocesan Council or make a decision at his own discretion.

80. No resolution or directive of the Diocesan Council, issued during the tenure of office of a lawful Diocesan
Bishop, shall be valid if issued without his knowledge or confirmation.

VIII. VICARIATES AND VICAR BISHOPS.

81. In large dioceses with numerous parishes and communities, vicariates, having a vicar bishop at their head,
may be established by the Sobor of Bishops or Synod of Bishops, upon the petition of Diocesan Bishops
requesting local relief.

82. Upon the appointment of a vicar bishop, the Diocesan Bishop should set up ways and means for his
adequate maintenance out of local funds and secure for him a church rectorship in his vicariate, of which he
should inform the Synod of Bishops.

83. Vicar bishops are chosen, appointed, transferred and retired by the Sobor of Bishops, but in the period
between Sobors, by the Synod with the concurrence of the Diocesan Bishops by way of requiring the written
opinions of all the bishops.

84. A vicar bishop, on his nomination, is usually called by the name of the city to which he has been
permanently appointed, in which he will serve and where the cathedral church is located, and of which the vicar
bishop is the rector. There should be a sufficient number of faithful parishioners.

85. A vicar bishop can be the superior of a monastery with the title of that city in which the monastery is
located.

86. Each vicar bishop, with regard to diocesan affairs, is the closest assistant to his Diocesan Bishop and acts at
his direction and on his instructions, and presents an account to him of his activity. In the case of the illness,
death or protracted absence or leave of the Diocesan Bishop, the vicar bishop temporarily takes his place in the
administration of the diocese.
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87. Being the closest assistant and helper of the Diocesan Bishop, the vicar bishop, on the instructions of the
Ruling Bishop:

a) visits the parishes of the diocese where divine services are conducted, checks the activity of deans,
rectors and other persons in the parishes and their moral conduct;

b) points out both good aspects of their activity and positive things in the parishes that he has noticed, as
well as defects and omissions, gives necessary directions and explanations, and, when needed, gives
warnings and reprimands on site;

c) at the instruction of the Diocesan Bishop, blesses antimensia and churches and ordains clergymen;
d) while visiting parishes, inspects classes in church schools;

e) in case of necessity, summons and conducts pastoral and missionary meetings in outlying areas;

f) visits church educational institutions;

g) receives and hears reports, requests and complaints of deans, rectors and other clergy and laymen,
delegates of parishes, individuals and parochial organizations in outlying areas; investigates
misunderstandings in outlying areas and takes measures to resolve the misunderstandings and establish
peace and concord in the parish;

h) issues directives in outlying areas concerning urgent and pressing matters which do not have general
diocesan significance;

1) upon the completion of his visits, provides a detailed report to his Diocesan Bishop on the internal and
external condition of the parishes which he visited;

J) has the right to present to the Diocesan Bishop his views and suggestions concerning the improvement of
various aspects of church life and activities in parishes.

88. Apart from visiting parishes of the diocese upon the express instructions of the Diocesan Bishop, the vicar
bishop may perform divine services in other parish and monastic churches of the diocese in a specific region
with the general blessing of the Diocesan Bishop. Similarly, the vicar bishop, in the case when he receives such
authority from his Ruling Bishop, gives permission for marriages in the parishes of the aforesaid district (apart
from cases when permission for such marriages lies within the competence of the Synod), and resolves difficult
questions of church life and practice which have been submitted by rectors of this district or by deans.

89. The traveling expenses of a vicar bishop, when conducting services or in connection with matters involving
interested parties, shall be paid by the aforesaid parishes (where he serves) or by those persons. In some cases,
namely trips undertaken at the express direction of the Ruling Bishop, the expenses may be paid out of diocesan
funds if the parishes are in no position to cover them fully or partly.

90. Vicar bishops have the right to present to their Ruling Bishop for his judgment reports on incorrect actions

which they have noticed on the part of various officials, and on their behavior, and also concerning any kind of
improvement in the organization of church life in outlying areas.
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91. A vicar bishop does not have the right to present reports on diocesan affairs, and even on affairs concerning
his vicariate, direct to the Supreme Church Authority, without the authority and permission of his Ruling
Bishop; with the exception of matters concerning personal relations between the vicar and Ruling Bishop. In
these cases, the vicar bishop may go directly to the First Hierarch who takes action on the matter according to
his judgment.

92. If a vicar bishop receives from the Sobor or Synod of Bishops special powers or authority to conduct an
investigation of some matter in another diocese; or to conduct a general or particular inspection (for example, of
a seminary or monastery) of this diocese, in these cases the Supreme Church Authority merely advises the
respective Diocesan Bishop of these powers or authority for his information, and the vicar bishop, on the basis
of the authority of the Supreme Church Authority, carries out his commission completely independently and
makes his report direct to the Supreme Church Authority.

93. Diocesan Bishops may appoint vicar bishops President or Vice President of the Diocesan Council and
presidents of diocesan legal institutions in respect to all matters of the church court, including divorce matters of
first instance.

94. Ruling Bishops may also entrust to vicar bishops certain separate branches of diocesan authority, for
example, leadership of general religious missions in the diocese and leadership of religious instruction in parish
schools or the organization and leadership of philanthropic activity in the center of the diocese and in parishes
in outlying areas.

95. Vicar bishops who are entrusted with the administration of a group of parishes in a definite territory which
is remote from the center of the diocese enjoy extensive rights within the borders of their vicariates, namely,
they act in outlying areas as though they were the Diocesan Bishop, making appointments, transfers and
retirements of parochial rectors, with the authority and confirmation of the Diocesan Bishop; and they conduct
court cases in respect to clergy on the basis of articles 12-16 of the Regulations on the Church Court (Court of
Bishops).

Acting independently in church matters, vicar bishops of such vicariates are accountable for their activities to
their Diocesan Bishop, from whom they should seek advice and permission in all important matters. In respect
to property and financial questions concerning various collections for diocesan and general church needs, and in
regard to questions of a canonical nature, for example, the legal protection of church property falling within the
confines of the vicariate, vicar bishops act upon the direction of the Ruling Bishop.

96. Vicar bishops are deputies, in order of seniority, for their Diocesan Bishops in his capacity as President of
the Diocesan Assembly.

97. The First Hierarch may have a vicar bishop. The Metropolitan’s vicar carries out the instructions of the First
Hierarch and permanently resides in the place of his residence, or nearby.

98. Vicar bishops may receive leave from their Diocesan Bishops for a period not in excess of one month.
Periods of greater duration are granted on the same principles as for Diocesan Bishops.

99. Vicar bishops communicate directly with Diocesan Bishops.

100. All directives of the Diocesan Authority to parishes forming part of a vicariate are carried out through the
vicar bishop.
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101.Vicar bishops should send copies of their directives to the Diocesan Administration.
102. Appeals of the decisions of vicar bishops are made to the Ruling Bishop.

103.For the execution of chancery work, vicar bishops have their own personal chanceries or use the secretary
of the parish or monastery of which they are the rector (or superior).

104.Vicar bishops have their own seal.

105.The vicar bishop is commemorated after the Ruling Bishop in all churches of the vicariate and in churches
of the place of residence and service of the vicar bishop.

106.The vicar bishop also has the following duties:
a) to give notice of the directives of the Diocesan Authority and supervise their execution;

b) to be the closest supervisor of the clergy of the vicariate in their serving activities and to supervise their
good conduct;

C) to examine matters concerning payment of indisputable promissory notes of the clergy so as to indicate
means of recovery and liquidation of these notes;

d) to grant leave to members of the vicariate clergy for a period up to one month and reporting this to the
Ruling Bishop;

e) to present to the Ruling Bishop conclusions concerning the opening of new parishes and the closing of
existing parishes and the alteration of their borders;

f) to confirm the minutes of Parish Meetings and the election of parish officials.

59



HOPMAJIbHBIN TPUXOJICKOM YCTAB
(VYmeepowcoénnuiii onpeodenenusmu Apxepetickoco Cunooa Pycckoti Ilpasocnasnoii Lepkeu 3acpanuyeti 30
uions/13 wionsn 1951 2., 15/28 anpens 1955 2. u 14/27 cenm. 1971 2.%)

VCTAB. MPUXO0/Ia,
.............................................................................. Enapxwuu,

topucaukinn Apxuepeiickoro Cunona Pycckoit [IpaBocnaBhoit LlepkBu 3arpanuiieit
PA3EJI 1-b1ii. (Ha3BaHue u 1eb.)

No 1. TIPHXOIT HOCHT HABBAHMIE. . . cuevvtve et ettt ettt e et e et et e et et ettt e et ettt e e e et ea it e e e e e enriaeesnnnens
OH SABIIAETCA COCTABHOM HACTBEO. . . ... etutntttnt ettt ettt et et et e e et et et e e et et et et et et e ee et et ea e e eaeeanes
Enapxuu Pycckoii [IpaBocinaBnoit LlepkBu 3arpanuiieil 1 HaX0AUTCS B KAHOHUYECKOM YIIPABJIEHUU CBOETO
EnapxuansHoro Apxuepes, 0]l HEMOCPEACTBEHHBIM PYKOBOJCTBOM ITOCTABJIEHHOTO MOCIEIHUM HACTOSATEIS.

Ipumeuanue: Beudy moeo, umo, coenacro 1-2o napacpagpa Hopmanvrozo Ilpuxoockoeo Ycmasa, npuxoowt
HAxXo0smcsl 8 KAaHOHU4Yeckom ynpasienuu Enapxuanvnoco Apxuepes, coenacho césaueHHbIX KAHOHO8,
KOMOPbIMU PYKOBOOCMBYIOMCSL NPABOCIABHbIE NPUXOObL, KAK OCHOBHbIMU CEAUEHHBIMU 3AKOHAMU C80€20
ovimus, Enapxuanvnomy Apxuepero, kak npeocmosmento mecmuot Llepxeu (enapxuu), npunaonesxcum
npaeso, 8 Ciyuae Cepbe3HblX CO CMOPOHBL CEAUJEHHOCTYHCUMENEl enapxuu nPecmynieHuil uiy npoCcmynKos,
ompeuieHue ux om 3aHUMAEeMbIX UMU OOJIHCHOCEU WU Nepesoo Ux, OJis NOAb3bl YEPKOBHOU CIYAHCObI, HA
opyeue mecma. Enapxuanvrnomy Apxuepero makdice npunadexcum npago ompeulenus om 00INCHOCmel
8cex JiuYy npuUxoO0CK020 YNPAGIeHUsl, A MAaKdce YOaieHue U3 CoOCmasa npuxooad auy, OKA3sbl8aouux
npomueneHue YepKoGHOU 81ACmu Ul 8e0YWUX 8 NPUX00 Pa3pPyUUMENbHYIO pabomy Uil YIudeHHbIX 8
NpecmynjieHusx Uil Cepbe3HblX NPOCMYNKAX, ONACHBIX O/ MUPHOU JHCU3HU npuxooa. Enapxuansromy
Apxuepeto makoice npuraoercum npago 3anpeujerus 8 CeAUeHHOCIYHceHuu u omayderus om Ceamozo
Ipuuacmus Mupsim, 6 cryyae cepbesH020 HapyueHus YepKo8HO20 NOPAOKA U Oucyuniunsl. Pewenus o cem

' B m3manmsix BparctBa Mosa [Touaesckoro, r. MoHpeaib, ykazana HeBepHas nata — 11 mapra 1975 r.
2 ITpuxoasr ABctpanuiickoit 1 HoBozenanackoit Emapxwm PIIL[3 pykoBoasaTcs 0cOOBIM yCTaBOM.
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Enapxuanvnozo Apxuepes 06vA61810MCs CBAUEHHOCTYHCUMENAM Yepe3 ONA20UUHHBIX UTU
HenocpeoCcmeento, a o MupsaHax - uepez Hacmosmeneii 6 nopsoxe nap. 14 Hopmanvroeo Ilpuxoockoeo
Yemasa. (Ipunamo Apxuepetickum Cobopom 23 mas/5 utons 1967 2o0a, [Ipomoxon Ne 15).

Ne 2. Tlenbro nmpuxopa siBisieTcsi 00beIMHEHUE BEPYIONUX BOKPYT IPUXOJICKOTO XpaMa Ha OCHOBE YUCHUSI,
npeaanuii u npaswi Pycckoii [IpaBocinaBHoi LlepkBu u1s1 yIOBIETBOPEHUS PEIUTHO3HBIX TOTPEOHOCTEH 1
HPaBCTBEHHOT'O YCOBEPILIEHCTBOBAHUS €0 YWICHOB.

PA3EJI 2-oii. (O0mmue nmosno:xenus. FOpucauxkums. Ilpuyr.)

Ne 3. Haznavenue npuxozia COCTOMT B TOM, YTOOBI BXO/ISIIINE B COCTAB €ro Bepyoue, 00beInHEHHBIE
eIMHCTBOM Bephl BOo Xpucra Cracuressi, MOIUTBAMHU, TAMHCTBAMHU, XPUCTHAHCKUM YYE€HHEM H [IEPKOBHOM
IMCUUIUIMHON, COACWCTBOBAIM APYT APYTY B JOCTHXKEHHH BEYHOTO CIIACEHUsI yepe3 yyactue B TauHCTBax,
XPUCTHAHCKOE IPOCBEIEHHE, T00PYIO )KU3HB U JieJla XpUCTHAHCKOTo OJaroTBopeHus. B coorBeTcTBUM ¢ 3TUM
B HETIOCPEACTBEHHBIE 33/1a4H MTPUX0/1a BXOJISAT:

a) TIOTNICYCHUE O XpaMe U ero OJIaroyienum;

0) 3a00Ta 0 CoICpKAHHUH ITPUYTA;

B) 3a00Ta 0 MaTepHaIbHOM IPEYCIIEBAHMH PUXO0/Ia U TIONICUYCHUE O BCEX HYXIaX Xpama, Ipu4Ta u
MIPUXO0/Ia CO BCEMH €T0 YUPESKICHHUIMH, a TAKKE O HYX/1aX 0OIIEIEPKOBHBIX, O0IIeenapXuaabHbIX U
OOIIIECTBEHHBIX;

r) 0JIarOTBOpUTENBHAS AEATEIHHOCTD, U
1) IPOCBETUTENNbHAS IeATeNbHOCTh B Ayxe [IpaBocnaBhoii LlepkBu.

Ne 4. TIpu nepkBu npuxoja J0HKEH ObITh IPUYT, COCTOSALINM HE MEHEE YeM U3 IBYX JIUL]: HACTOATEINS U
JIMAKOHA WJIH TICAIOMIIUKA-PETeHTA, KOTOPBIE MOJIB3YIOTCA KBAPTUPAMHU M COAEP)KaHUEM OT npuxoza. [Ipuur
Ha3zHaydaeTcs EnapxuanbHOH BiacTbio. YNCIIO YWIEHOB MPUUYTA MOXKET ObITh YBEITMYHNBAEMO WIIM COKPAILEHO
[IpaBamum ApxuepeeM B COOTBETCTBHM C BO3MOKHOCTSMH U HYKIAMH IPUXOJIA.

Ne 5. Tlpenenbl npuxoa MOTYT ObITh H3MeHsieMbl EnapXuanbHON BIACThIO 110 XOAAaTalCTBY MPUXO0XKAH U C
COracus MPUYTOB IIPUXOJO0B, B IIPEAEIaX KOTOPBIX BBOAATCS U3MEHEHHUS.

Ne 6. OTKpBITHE HOBOT'O IIPUXO/A COBEPILACTCS MO MPOCHOE BEPYIOIUX € pa3pelieH s U 6JarocaoBeHUs
EnapxuaibHON BIACTH WIM 110 ONPEIETICHUIO ITOCIETHEN.

Ne 7. CsilieHHO- MU LIEPKOBHO-CITYKHUTENb, @ PABHO U MUPCKOE JIUI0, OTKOJIOBIINECS OT Pycckoi
ITpaBocnaBHo# 3apyOesxHoii LlepkBu 1 He mpu3Hatolee Haja coboii Biactu Pycckoro ITpaBocnaBHOTro
3apyOexHoro Apxuepeiickoro CuHo1a, He MOTYT 3aHUMaTh HUKAKOM TOJKHOCTH B IIPUXO/IE.

Ne 8. 3aK0OHHO ITOCTaBICHHBIMHA CBAIICHHO- U IEPKOBHO-CIIYXXUTCIAMU SABJIAIOTCSA JIWIA, 3aHUMAIOIINEC
COOTBCTCTBYIOINHUEC JOJKHOCTH IO HA3HAYCHHUIO, C pa3pClICHUSA U 0J1aroCI0BEeHMS HpaBﬂH_ICFO Apxnepeﬂ,

HAa3HAYE€HHOT0 Ha ATy NOJKHOCTh ApxueperickuM CrunonioM Pycckoit [IpaBocnaBHoit L{epkBu 3arpanunei.

Ne 9. HenocpencTBEHHBIM pyKOBOJUTENEM MPUX0/1a, OTBETCTBEHHBIM Nlepe]l EnapXxuanbHOM BIACTBIO 3a €T0
0J1aroycTpoeHue, IBIsSeTCsS HaCTOSTENb.
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No 10. ITpaBsamuii Apxuepeit MOKeT, €CJIM MPU3HAECT HYKHBIM, HA3HAYUTh B IOMOIb HACTOSITENIO IPYTrOro
CBALLIEHHUKA. Bompoc 0 coaep:kaHuu ero pasperaercs o cornamennio Enapxuansaon Binactu ¢ [Ipuxonckum
Cogertom.

PA3JIEJI 3-nii. (IlpuxoxkaHe u 4ieHbI PUX0A.)

Ne 11. Unenamu Impuxoga MOryt OBITE BCE JIM1a HpaBOCJ'IaBHOFO BEPOUCIIOBCAAHUA 006oero 1oJia, JOCTUTIIIHNE
21-netHero BO3pacTa, miatamue yCTaHOBJICHHBIC YWICHCKUEC B3HOCHI, UCITIOBCAAOIIUCCA U TpHUYalllatoIInueCs Cs.
Taun HEe MeHee OIHOTI'0 pasa B roa 1 pEBHYIOIUE O HPAaBCTBEHHOM U MaTCpHUAJIbBHOM 6J'Ial"Ol'IOJ'Iy"II/II/I npuxonaa.

Ipumeuanue 1: /{na nuy [pasocrasnozo sepoucnosedanus, ne docmueuiux 21-20 200a, npu npuxooe mocym
Ovimb 06pazosanvl, nocmanosienuem Llepkosno-Ilpuxoockozo Cosema, obuecmsea monooexcu 0is
PeNUSUOZHO-HPABCMBEHH020 60cnumanus. Takoevle obwecmsa Haxo0amces noo HenoCpPeoCmeeHHbIM
HaO00eHuemM U pyKo8OOCMBEOM HACMOAMEIA.

Ipumeuanue 2: Ynenvl npuxoda, cocmoawue  coxcumenecmeae 6e3 YepkogHo2o bpaxa, umeroujue
npeoocyoumenbHoe 3aHAMuUe ULU OCYHCOeHHble No cydy 3d Y20lI08Hble NPECMYNIeHUs, He MO2YM YYaACMBE08AaNmb
8 Ilpuxoockom Cobpanuu unu 66ims uzdUpaemvl Ha puxoockyro 0ondicHocms. Onu moeym Oblmy
B0CCMAHOBIICHbL 8 NPABAX Yepe3 Mpu 200a NO OM ObIMUU HAKA3AHUS U NO 3ACEUOEMeNbCMBOBAHUL OYXOBHUKA.

Ipumeuanue 3: Hcnogedyrowuecs He y 8020 NpUXo0CK020 C8AUeHHUKA 0053aHbl NPeOCmA8Ums Om
nociedHe2o yoocmosgepenue 0 Oblmuu y UCNOBeOU C80eMY NPUXOOCKOMY CEAUEHHUKY .

Ne 12. Bce unens! npuxoja BHocsATcs: cekperapeM LlepkoBHo-IIpuxonckoro Cosera B 0co0y0 IPUXOJICKYIO
kHury. IIpuem B wiensl npuxona npoussoaurcs LepkosHo-IIpuxonckum CoBeTOM 110 NTMCbMEHHBIM
3asIBJICHUSIM.

Ne 13. Bce unensl npuxoja, 3a UCKJIFOUEHUEM YKa3aHHBIX B ipuMed. 2 k Ne 11, ucnipaBHO miaTsAMMe WIEHCKHE
B3HOCHI M yIJIaUMBAIOLIHE Apyrue ods3aTeabHble B3HOCH ycTaHaBiuBaeMble Enapxuansusivu CobpaHusmuy,
MMEIOT IIPABO yYacCTBOBATh C PEILAIOIIUM T'OJIOCOM BO BCEX MPUXOACKUX COOpaHMIX, N30MPaTh JOKHOCTHBIX
JIMII IPUX0J1a U ObITh N30MpPaeMbIMU Ha IPUXOACKHE JOKHOCTH.

Ilpumeuanue 1: Bnogv ecmynaiowue uieHvl npuxooa noay4arom npago 2010cd U npago Ovimv U3OPAHHLIMU HA
NPUX0OCKUe OONICHOCMU NO Ucmeyenuti 6 mecayee COCMoAHUA ux Yienamu npuxooa. Jluya, nepeweowiue u3z
00H020 npuxooa pucoukyuu Pycckou [Ipasocnasnou []epkeu 3azpanuyeti u npedcmasuguiue 0 mom
coomeemcemayioujee cUOemenbCmero, NPUHUMAIOMCA 8 HOGblU NPUXOO 6e3 02PAHUYEHUs UX U3OUPAMENbHbIX
npae Kakum-1ubo cpokom.

Ipumeuanue 2. Ynenwvl npuxooa, He yniavuguiue 4ieHCKO20 83HOCA 8 MedeHuU 3-x Mecsayes, TUUaromcsa npasa
20710ca u npasa 6vimsb U3OPAHHLIMU HA NPUXOOCKUE OONHCHOCIU BNPEO0b 00 YHIAMbL UMU MAKOBO20 83HOCA.
Ynenvl npuxooda He yniamusuiy YieHCcK020 3HOca 6 meyeHuu 12 mecayes, UCKIIOYAIOMCA U3 CHUCKA YTIeHO8
npuxoo0a unu, eciu Kmo-iubo u3 4ieHo8 npuxooa He 8HeC NPUUUMArUle2ocsi C He2o YeHCK020 83HOCA NO
VBAdiCUmMenbHblM npuduHam (bone3us, bespabomuya u m.n.), B0Npoc 0 e2o npaese 20jo0ca peuiaemcs LlepkosHo-
Ipuxoocxum Cosemonm.

Ne 14. Ynensl npruxona, yINYEHHBIE B HEJNOAJIBHOCTH 10 OTHOIIEHMIO K Pycckoii [IpaBocnaBHoi LlepkBu
3arpaHulieil U NpUXoay, B yMbIIUIEHHOM ITPEHEOPEKEHUH LIEPKOBHBIMH MTPABUIIAMU U TIPOTUBOIECTBUH
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3aKOHHO cocTosBIIMMcs peutenusM [puxoackux Cobpanuii, pacnopsbxkerusm LlepkoBHo-IIpuxoackoro
Cosera, a paBHO HapylIMBIIUE OJIarOYMHUE B XpaMe U BEAYyIIHE IPEAoCyIUTENbHbIC 3aHATHS, MOT'YT OBITh
UCKJIIOYAeMbl M3 WICHOB MPUX0/1a, TOC/IE HAUIekKAIEro 00caeI0BaHus Aefa, mocTaHoBIeHneM LlepkoBHO-
ITpuxonckoro Cobpanus, no npeacrasienuto Ipuxoackoro Cosera, ¢ yreepxkaeHust EnapxuaiabHoro
Apxuepesi. YKa3aHHBIE JIMIIa MOTYT ObITh BOCCTAHOBJICHBI B ITpaBax mnocranosieHueM [Ipuxoackoro Cobpanus,
€CJIM IIPUHECYT PaCKasHUE U CBOEH )KU3HBIO 3aCBUJIETEIILCTBYIOT CBOE MCIIPABIICHHUE.

Ne 15. JInna, okazaBiue 0co00 BBIJAIOLINECS 3aCIyTH IEpe]l IPUXOI0M, MOTYT ObITh H30pansbl [loneunTensimu
Ha r0JI0BOM MPUXO/ICKOM COOpaHHH.

PA3JIEJI 4-p1ii. (Opransl ynpasjieHHsI M J0JKHOCTHBIE JIMIIA.)
Ne 16. Opranamu yrnpaBieHUs IpUX0Ja SIBJISIOTCS:

A. O6mee Cobpanue uineHoB npuxonaa, umenyemoe [Ipuxoackum CobpaHuem.

b. LepxosHo-ITpuxonackoii Coser.

B. Peuznonnas Komuccus.
A. lIpuxoackue CoOpanus.
Ne 17. Ilpuxonckue Cobpanus ObIBAIOT:

a) rOJIOBBIE U

0) upe3BBIYAMHBIC.
a) I'omosoe Ipuxoackoe Codpanue.
No 18. Bpewms cosbiBa ['onoBoro I[puxonckoro CoOpanus HazHauaeT LlepkoBHo-IIpuxonckoit Coset. He mo3xe,
Kak 3a 3 Heaenu 1o aus ['ogoBoro IIpuxoakoro Cobpanus, LlepkoBHo-ITpuxonckoit CoBer pacchliaer
MTOBECTKHU O CO3BIBE TAKOBOTO C YKa3aHHUEM TPEJMETOB, TIOJUIeKANINX 00CYy X IeHI0. HezaBucumo ot cero,
HACTOSITENb B TPH BOCKPECHBIX JIHA, NpeamecTByomux ['ogoBomy [Ipuxoackomy CoOpanuto, 0ObSBISET O
TaKOBOM C aMBOHA OCJIe OOTOCITYKEHUSI.
Ne 19. Ha ITpuxoackom Cobpanuu npeacenarenbCTByeT HACTOSATENb IPUX0/1a WM 3aMEHSIOIINH ero, B cllydae
00JIe3HN WIN OTCYTCTBHS, CBAIIEHHUK. ToBapui npeacenarens usdupaercs Codpanuem u3 mupss. [pu
00CYXIIEHUH JIeJIa, KAacaIoIIEeT0oCs JTJMYHO HACTOSTENSI IPUX0/1a, a TAKKE MPU M30paHUH KaHAUJATOB B WICHBI
npuyTa 0053aTENbHO Mpece1aTeIbCTBYET OIarOYMHHBIN WK APYroe JIMIo, ynoJHoMoueHHoe [IpaBsmmm
ApxuepeeM.

Ne 20. Benenuro I'ogoBoro Ilpuxoackoro Cobpanus moaiexar:

a) m36panue LlepkoBHoro Crapoctsl, LleproBHo-IIpuxoackoro Cosera, Peuznonnoit Komuccnu n
Iloneuntenei,

6) paccmotpenue otuéta LlepkoBHo-IIpuxonckoro CoBera 0 1eTENbHOCTH MPUX0JIA 32 UCTEKIINHA TOJ,
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B) paccMoTpeHue u yrBepkaeHue otuéra Ctapoctsl u Kaznaues,

') paccMOTpeHue U yTBepxkeHue otuéra Pesusznonnoit Komriccuu u cmetsl Ha Oynymiuii rof,
1) yCTaHOBJICHHE pa3Mepa YWICHCKUX B3HOCOB M IPYTHX BUIOB CaMOOOIOKEHHUS,

€) U3MEHEeHHEe Y cTaBa MpUxo/a.

Ipumeuanue 1: Bonpocvl KaHOHUYECKO20 NOPSAOKA, PABHO KAK U NPeOMeNbl, OMHOCAWUECS K IOPUCOUKYUU
(NeNe 1-10), ne noonesicam sedenuio Hu I 0006020, Hu Upessviuaiinvix Ilpuxoockux Cobparnuu.

) PaCCMOTpPEHHUE JIPYTUX BOIIPOCOB, BKIIOUEHHBIX B oBecTKy ['ogoBoro IIpuxonckoro Cobpanusi.

[Tpumeuanue 2: I'onosoe Ipuxoackoe CoOpanne MOXKET OTKIMKAThCSA Ha 00II1e BOIPOCH! XPUCTHAHCKOM
KHM3HU U Ha TEKyLI1e COOBITUS, 3aTParuBaroLIle XpUCTUAHCKYIO COBECTh BEPYIOILIUX.

Ne 21. T'omosoe I[Tpuxoackoe Cobpanue cunTaeTcst 3aKOHHO COCTOMBIIMMCS ITPU HATMYMU HA HEM JIBYX TpeTeil
YJIEHOB MPUXOJA.

IIpumeuanue 1: Ecnu k naznauennomy ons Cobpanus yacy npubsisuiue 4ieHvl npuxooa He coCmagsm
mpebyemo2o KeOpyma, HA3HAYaemcs Ha mMom dce 0eHb, OOHUM 4acom no3soice, opyeoe I'ooosoe Ilpuxoockoe
CobpaHue, komopoe cuumaemcs npagoMOYHbIM NPU 1H000M Koludecmee coopasuiuxcs 4ienos. Q6 smom
00/121CHO ObIMb 02080peHO 8 nogecmke o cozvige 1 0006020 [Ipuxoockoeo Cobpanusi.

Ipumeuanue 2: Ilpuxoockoe Cobpanue nposepsem npasa ceoux uieHos. Beakuil unen npuxoockoeo Cobpanus,
VMPamueuiuii no mem Uiy UHbIM pudUHam npaso yiacmeosams ¢ Cobpanuuio 0043an cam yCmpaHumscs om
91020 yuacmusl.

Ilpumeuanue 3: Ecau I'ooosoe Ilpuxoockoe Cobpanue HauHemcsa npu HAIUYUU 3AKOHHO20 K8OPYMA, HO 3ameM
HEeKOmopble UleHbl NOKUHYM COOPaHUe U YUCi0 NPUCYMCMEYIOWUX OKAICEMC HUdice mpebyemo20 Keopyma,
03HayeHHoe cobpanue, mem He MeHee, CUUMAemcsl 3aKOHHO COCMOAUWUMCH.

Ipumeuanue 4. Jluunoe npucymcemaue unernos npuxooa Ha Ilpuxoockux Cobpanusx 011 nodayu 201oca
ooszamenvHo. llepedaua 2onoco6 ne donyckaemcs.

Ne 22. Bce Bompoch! pemiaroTcest MpoCThIM OOJIBITMHCTBOM I'OJIOCOB M OTKPBITHIM rojiocoBanueM. OHaKo, eciu
KTO-TTM00 M3 MPUCYTCTBYIOIUX NOTPEeOYyeT 3aKpbITON OaTNTIOTUPOBKH, TPEOOBAHUE €0 J0JIKHO OBbITH
ucnoiHeHo. [Ipu paBeHCTBE rOI0COB rOJIOC HACTOATENS, WIN JIULA 110 €0 YIOJHOMOYHUIO,
npeacenarenbcTBytomiero Ha ['oqosom [Ipuxoackom CobpaHun, UMeeT IepeBec.

Ne 23. Cekperaps LlepkoBro-IIpuxonckoro Coseta Benet npotokon ['omoBoro [Ipuxoackoro Cobpanus u
3aIMCHIBACT BCE BRIHECCHHBIE TIOCIICTHUM MTOCTAHOBJICHHS C 3aHECEHUEM O0COOBIX MHEHUH, €CITH TaKOBBIC ObLIH
3asiBJICHBI Y4aCTHUKaMH COOpaHUsI.

Ne 24. TIporokosnsl 'onoBeix [Ipuxoackux Cobpanuu, o yTBepKAeHUN UX n3dpanHoi Ha CobpaHun

Penaxkuronnoit Komuccueit, npencraBisitoTcss HactosTesnem npuxonaa [lpassimemy Apxuepero Ha yTBEpKICHUE
HE I03XKeE, KaK YEPE3 CEMb JHEU.
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Ipumeyanue: Ilocmanosnenus Ipuxoockux Cobpanuu mo2ym 6bims 8 ceMUOHEBHbIL CPOK 00HCAI08AHBL
Enapxuanvnomy Apxuepero nacmosamenem unu nPUXoHcanamu.

0) UpesBbiuaiinbie [lpuxoackue Codopanus.
Ne 25. Upessruaitabie [Ipuxonckue Cobpanus, B cirydae HaIOOHOCTH, MOTYT OBITh CO3BIBAEMBI:
a) Ilo mpemnoxenuto [Ipassiero Apxuepes,
0) Hactosrenem npuxona,
B) LlepkoBHo-IIpuxonckum Coserom,
r) ITo TpeboBanuto Pesusnonnoii Kommuccun,

1) [To muceMenHOMY TpeOOBaHMIO HE MEHEE OJHOM TPETH YWICHOB MPUX0/a, moganHoMy LlepkoBHo-
[Ipuxonckomy Cosery.

Ne 26. Bece nocranoBnenus Ycrapa, kacatouuecs co3biBa ['onoBbix [Ipuxoackux Cobpanuit (Ne 18), kBopyma
(Ne 21) u Benenus npotokosnos (Ne 23 u 24) B paBHOI Mepe paclpoCTpaHsIOTCs U Ha Ype3BbluaiiHble
[Tpuxoackue CoOpanus.

Ipumeuanue: Ilo denam, He mepnawum omnazamenvcmaa, Upessviuaiinoe Ilpuxoockoe Cobparue modicem
ObIMb c036aHO 8 80cbMUOHeBHbll cpok. O makom Cobpanuu Hacmosamenb 00vAGIAENM C AMBOHA NOCe
B0CKpeCH020 6020cnyicenus u kpome moeo, Llepkosno-IIpuxoockum Cogemom paccwiiaromcs
coomeemcmeyloujue No8eCmKU ¢ MOYHbIM YKA3AHUEM 80NPOCA, 8 C8A3U C KOUM MAaKogoe coopanue

cosvleaemcsi.

Ne 27. Benenuto Upesssruaitnomy [Ipuxonckomy CoOpaHHIO MOUIEKHUT JHUIIL TOT BOIPOC, KOTOPBIH yKa3aH B
ITOBECTKE O CO3BIBE TAKOBOTO.

b. lepkoBHo-IIpuxoackoii Coser.
Ne 28. LepkoBHo-IIpuxoackoit COBET COCTOUT U3:

a) Hacrosrens npuxo/a, KOTOpbIi 10 cBoel MoJbKHOCTH sisieTcs [Ipencenarenem LlepkoBHO-
ITpuxonckoro Cosera,

6) LlepxoBHoro CtapocTsl,

B) [Ipencenarens unu Crapueit Cectpbl CecTpuyecTBa, 00pa3yeMoro mpH MpUxoJie 1eHCTBYIOIIETO MO/
pykoBojcTBoM Hactosrens Ha ocHoBaHuM ocoboro o CectpuyectBax [lonokeHus, yrBepkI€HHOTO
EnapxuajbHOM BIIACTHIO,

r) Kaznaues,

n) Cekperaps,
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€) LITaTHBIX YICHOB MIPUYTA,

) OT IBYX 0 1siTh uieHoB CoBera.
[Tpumeuanue: B Coenunennbix ltaTax u Kanazne, B mpuxoiax, MHKOPIOPHUPOBAHHBIX 110 TPAKIaHCKUM
3aKOHAM O PEJIMTUO3HBIX KOPIIOPAIUIX, TPOCTUCTHI PUXOJICKON KOpIOpalnu (Mpuxoja), n30upaeMbic B
MOpsAJIKE, YKa3bIBAEMOM Ha3BaHHBIM 3aKOHOM, MOTYT IIPUHUMATh ydacTue B 3acefanusax LlepkoBHo-
[Tpuxoxackoro Cosera u IIpuxoackux CoOpanuii Ha MpaBax AEWCTBUTEIbHBIX YWICHOB HX.
No 29. Bce o3nauennbie B Ne 28 10KHOCTHBIE JIMIIA, 32 UCKITtoueHHeM HacTosTens u TaTHBIX YWIEHOB IPUYTA,
HazHavyaeMbIx [IpaBsium ApxuepeeM, a Takke Crapiieit Cectpbl CecTprudecTBa H30MpacMoi IMOCICHNIM,
nsbuparotcs ['omoBeiM [Ipuxoackum CoOpaHueM K3 YUCIa YICHOB MPUX0Ja CPOKOM Ha OJIMH TOJ H, TIO
npenacraBieHuio Hacrtostens, yTBepk/1al0Tcs B COOTBETCTBYIOMIMX AOKHOCTSX [IpaBsuium Apxuepeem.
IepxoBHbiii CTapocTa N30MpaeTcsi CPOKOM Ha TpH rojia. Bee ykazasHbie JOHKHOCTHBIC JIHIIA, 32 UCKITIOYCHHEM
HacTosrtens u 4ieHOB MpuyTa, UCTIONHSIOT CBOU 00S3aHHOCTH 0€3BO3ME3IHO.
Ne 30. K npenmeram Benenus LlepkoBHo-IIpuxoackoro CoBera OTHOCATCS:

a) 3a0oTa o O6maroienuu MPUXOACKOro XpaMa U 0J1arocoCTOSIHIH BCETO LIEPKOBHOTO UMYILIECTBA,

6) 3a00Ta 0 comepxkaHUK MPUYTA U 00 OOECIICUCHUHU eMY HaJIEKAIEr0 YKIIUITHOTO TOMEIEHUS,

B) COope 4JIeHCKUX B3HOCOB U IPYTUX BHJIOB CAaMOOOJIOKEHUS YWICHOB MPUXO/a,

r) Benenue npuxoacKux KHUT U CIUCKOB HCIIOBETHUKOB,

1) 3aboTa 06 00pa3oBaHMU LIEPKOBHOTO XOPa MO/ YIIPABICHUEM OMBITHOTO PEreHTa,

e) 3a00Ta 0 MPOCBETUTENHHOM U 0IarOTBOPUTENHHOM NESTEIBHOCTH MPUXO0/a,

)K) CHolIeHUs OT UMEHH npuxoaa € rpakKaIaHCKUuMH BJIACTAMHA 11O BCEM JI€JIaM, KaCaroUMCH IPpUxo/Ja,

3) Copa3MepHbIe CpeZcTBaM IMpUXoa 3a00Thl O COJIEPKAaHUH eNapXHaIbHOTO U LIEHTPAIBHOTO LIEPKOBHBIX
YIIPaBJICHU.

J0o/KHOCTHBIE JTMLA IPUX0AA:
a. Hacrositesn.
Neo 31. Hacrositens npuxona:
a) coBepImaeT oborociykenus u TpeOsI mo [IpaBociaBHOMY YHHY,
0) HacTaBIISIET WIEHOB MPUX0/a U MPUX0KaH B MpaBmiax [IpaBocnaBHoit Bepsl u 6marovectus,

B) oOyuaer neteii 3akoHy boxbemy,
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T) CIOCOOCTBYET NOHATHUIO TyXOBHOTO M HPABCTBEHHOT'O YPOBHS WICHOB MPUX0/1a M MIPHUX0XKaH,
1) mpencenarenbcTByeT Ha Beex [Ipuxoackux Cobpanusx u 3acenanusix Liepkosao-IIpuxoackoro Cosera,
e) HabrogaeT, ¢ nomornsio LlepkoBHoro CrapocTsl, 3a OylarojenueM MpuxoCKOro Xpama,

) uMeeT oOIee HaOMoIeHHE 3a AesaTenbHOCThIO LepkoBHO-IIprxoackoro Cosera I{epkoBHOTO
CrapocTsbl,

3) BeJIeT METPUYECKHE KHUTH U BBIIACT KOMUH C 3AIHCEH B TAKOBBIX,

1) CHOCHTCS OT MMEHH Mpuxoja ¢ EnapxuaibHbIM Ha4aJIbCTBOM 110 BCEM JIeIaM, KacaoIIUMCS TPUXO0/Ia,
i) ABJISIETCSI OTBETCTBEHHBIM 32 0J1ar0yCTPOCHHUE MPUXO0/1a,

K) XpaHHUT [ICPKOBHYIO MIeYaTh,

1) HaOJI0AaeT 3a UCIIOJIHEHUEM BceX nocTaHoBieHui ['ogqosoro u Upesseryaiinbix [Ipuxoackux CoOpanuu
u llepxosno-IIpuxonckoro Cosera,

M) CJIC/IUT 32 MPaBUIILHOCTBIO 3amuceil B KHUre npotokoiioB LlepkoBao-IIpuxoackoro Cosera.
0. YiieHbl npuura.

Ne 32. YUnensl npu4ra, ABJIAACH OmmKanmMu IIOMOITHUKaMH HacrosTens B NCIIOJHEHUH €T0 PEIMTUO3HBIX
00513aHHOCTEH U B €T0 HpaBCTBeHHO-HPOCBCTHTeHLHOﬁ pa60Te CpCau YICHOB IIPHUXOJda U ITPUXOKAH:

a) y4acTBYIOT BO Bcex 3acenanusix LlepkoBuo-IIpuxozackoro Cosera, a paBHO Ha ['0JJ0BOM 1
Upessbryaiiabix [Ipuxoackux CoOpaHusx,

0) MCHOJHSAIOT CIIeIMaTbHBIC TOpy4YeHus: Hactosres.
B. llepxoBHublii CTapocra.

No 33. [lepkoBHsbiit CtapocTa, SBISISICH OJIMKaUIIM TOMOIITHUKOM HacTosiTens npuxo/ia mo Xo3siiicTBEHHOM
4acTH, HEMIOCPEACTBEHHO OTBETCTBEH 332 COXPAaHHOCTh IEPKOBHOTO MMyniecTBa. HezaBucumo ot cero, oH:

a) CJIEJNT 3a BHEIIHUM TIOPSAIKOM B XpaMme BO BpeMs GOrOCITyKEHHH,

0) 3aBeayeT Mmpoaakeil cBeyei,

B) HAOJIIO/IaET 3a JEHESKHBIMU MTOCTYILIEHUSMH U pacxojaamu [Ipuxoa,

r) BHOBb M30panHbIi [epkoBHBIN CTapocTa MPUHOCKT MPHCATY 110 YCTAHOBJIEHHOM (hopMe.
r. Kaznaueii.

Ne 34. K o0s3arH0CcTsIM Ka3Haues orHOCATCS:
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a) BeJICHHE TIPUXO0I0-pacX0aHbIX KHHT [Ipruxoa o ycranoBinenHoi EnapxuaapHoil BIacTeio Gopme,
B) XxpaHeHue B ykazanHoM [lepkoBHO-IIpuxoackium CoBETOM MOPSIKE JCHEKHBIX CYyMM MPHUX0/Ia,
r') pacxonoBaHue noj KoutpoiieM LlepkoBHoro CtapocThl JEHEKHBIX CyMM MPUXOJa,

1) COCTaBJICHUE JICHE)KHBIX CMET U FOJI0BOr0 (PMHAHCOBOTO OTUETa st pecTaBieHus LlepkoBHO-
[Mpuxonckomy Cosery u ['onoBomy Ipuxonckomy Cobpanuto,

€) mpe/CTaBICHNUE BCCH ICHeX)HOM oT4éTHOCTH PeBu3nonHoi Komuccum.
a. Cexperapsb.
Ne 35. Ha o0s3anHOCTE CekpeTapst JIEXKUT:
a) BeleHue, 1o pykoBojcTBoM Hacrosrens, Beeit nepenucku ot umeHu LiepkoBro-IIpuxoackoro Cosera,

0) Benenue nmpoTokosioB ['omoBoro u Upessbruaitabix [Tpuxoackux CoOpaHuu, a TaKKe 3aceaanuit
Hepkosuo-IIpuxoackoro Cosera,

r) pacchbuika nmoBectok Ha Bee [Ipuxoackue Cobpanus u 3acenanus LlepkoBro-IIpuxoackoro Coera,
1) XpaHEHHe CIUCKa U a[peCOB WICHOB MIPUXO/Ia,

¢) MOAr0TOBKA, 1Mo pykoBoaACTBOM Hacrosrerns, noknanos 'ogoBomy u UpessbruaitabiM [Tpuxoackum
Cob6panusim.

Ipumeuanue: Bce 3anucu u Knueu 00IH#CHbL 8eCMUCH NO hopMam, YCmaHosneHHbiM Enapxuanvhoi
811aCMbI0.

e. Yuensl llepkoBHo-IIpuxoackoro Cosera.
Ne 36. Unens! LlepkoBHo-IIpuxoackoro Cosera:
a) y4acTBYIOT BO Bcex 3acenanusix LlepkoBao-IIpuxozackoro Cosera,
0) sBsitoTest nomontHukamu Hacrostens u LepkoBroro CtapocThl,
B) UCIIOJIHSIOT crielranbHbie nopydenust Hacrosirens u LepkoBHo-IIpuxonckoro Cosera,

F) B ClIydac 00JIE3HH WIIH BpPEMCHHOT'O OTCYTCTBU KaKoro-Jmoo JOJDKHOCTHOTI'O JIMIa ITpuxoja,
PacCIops>KEHUEM HaCTOSITeJ'IH, HCIOIHSIOT 00SI3aHHOCTH OTCYTCTBYIOLIECTO.

*K. 3acenanus LlepkoBHo-IIpuxoackoro Cosera.

Neo 37. 3acenanus LlepkoBHo-IIpuxoackoro Coseta co3biBatoTCs pacnopsbkenrneM Hacrtostens He MeHee
OJIHOTO pa3a B MECSIII.
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Ne 38. Bee Bompocs Ha 3acenanusix LlepkoBHo-IIpuxomnckoro CoBera pemaroTcs: IPOCThIM O0IBITMHCTBOM
r0JIOCOB, IIPHU PAaBCHCTBC K€ I'0JIOCOB, I'OJIOC HacrosTensa unn nmpeaceaaTeJIbCTBYOIICTO MO €ro YINOJIHOMOYHUIO
JUIa, TaeT MepeBec.

No 39. Cekpetapsp LlepkoBHo-IIpuxonckoro Coera BeeT IpOTOKOIBI ero 3acenanuii (Ne 35, . 2) u
3aMUChIBACT TAKOBBIE B 3aBEJICHHYIO ISl 3TOI'O KHUTY.

B. Pesuzunonnasa Komuccus.

Ne 40. PeBuzuonnas Kiomuccust coctouT u3 Tpéx wieHoB, n30panubix ['onossim [Ipuxoackum Cobpanuem (Ne
20, 1. 2 a.) CPOKOM Ha OAMH TOJI.

Ipumeuanue: Ynenvi [{epkosno-Ilpuxoockozo Cosema ne mozym 6vims uzdbupaemvi 6 cocmae Pesuzuonmoui
Komuccuu u unenvt Pesuzuonnoti Komuccuu ne mozym cocmosms unenamu L{epxoeno-Ilpuxoockozo Cosema.

Ne 41. PeBu3ust npou3BOAUTCS HE MEHEE JIBYX pa3 B TOAY, HO MOKET ObITh IPOU3BEJEHA U B J1H000€ BpeMsI 110
nHunuaTtuse Pesusznonnoit Komuccun nnm no pacnopsbkenuto Hacrosarens winu LepkosHo-IIpuxonckoro
Cosgera. [lepen I'ogoBbiMm [Tpuxonckum Cobpannem Komuccus npucrymnaer Kk paboTe He M03/JHee, KaK 3a JIBe
Henenu 1o CoOpaHusi.

Ne 42. K o0s3aaHOCTSIM PeBusmonnoiit Komuccun oTHOCSTCA:

a) TpOBepKa BCe Ka3HAYEHCKON OTUETHOCTH U cocTaBieHHOro Kasnadyeem noKiana 0 COCTOSIHUU TaKOBO#
[I'omoBomy I[puxonckomy Cobpanuto u LlepkoBno-IIpuxoackomy Cosery (Ne 34, 1. 4),

0) cocTaBlieHHE 3aKJIFOUYCHHUS 10 CYIIECTBY IMPOU3BEICHHOM MPOBEPKU O3HAUYEHHBIX B I1. 2 3TOrO maparpada
OTYETHOCTH U JIOKJIAJIa,

B) npencrasienue ['onoBomy [puxonckomy CoOpaHHIO yKa3aHHOTO B II. 2 3TOTO naparpada 3aKIoueHus,

r) ykaszanus ['omoBomy [Ipuxoackomy CoOpaHHIO Ha KeJaTeIbHbIC U3MEHCHHUS B MOPSIKE BEICHHS
Ka3Ha4YelCKOM OTYETHOCTH.

I'. LlepkoBHOe CecTpruecTBO.
No 43, TIpu mpuxopae MOXKeT cocTosATh cecTpudecTBo. [Ipencenarensunia wiu Crapmas Cectpa CectpuuecTsa,
PYKOBOJICTBYSCH B CBOEil paboTe yka3zaHusiMu HacTostens u yTBepkaeHHbIM EnapxuanbHbIM Ha4albCTBOM
[Tonoxxennem o CecTpuyecTBax:

a) 3a00TUTCSI COBMECTHO C CECTPAMH O YHUCTOTE B Xpame, 00 00Ta4eHUsIX ¥ MPOYUX Bellax B PU3HHMIIE,

0) mpuHUMaeT OinXKaiiiee yyacTue B OpraHu3aluy 0JIaroTBOPUTEIIbHOM AesTenbHocTh [Ipuxona,

B) 3aBE/IyEeT YCTPONCTBOM Tpare3 U XO3IHCTBOM C THM CBS3aHHBIM,

T') HaIpaBJIIeT U KOOPJMHUPYET paboTy BXoAsmx B CeCTpHUECTBO WICHOB.
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PA3AEJI 5-pb1ii. (XpamMoBOe U MPUXOACKOE HMYILECTBO.)
Ne 44. K umymiecTBy Xpama OTHOCATCS:

a) 34aHuC XpaMa CO BCCMU €TO IMPUHAAJTICIKHOCTAMHU, a TaKKC IMTPUITMCHBIC XpaMbl, MOJIMTBCHHBIC I0OMa U
4YaCOBHH,

0) BCE, 4TO KepPTBYETCS B MOJIb3Y Xpama, YTO MPUHOCUTCS K aliTapio [ '0CoHIo0, KaKk HallpuMep, IpeMeThI,
HEOO0XOAUMBIE JJIs1 IIEPKOBHOTO YIOTPEOIeHuS,

B) IBKMMOE U HEIBKMMOE UMYIIECTBO, TOKEPTBOBAHHOE HA 0JIArOyCTPOSHHE Xpama,

T') ACHBI'H, IOCTYMAIONINE B XpaM U3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB, @ UMEHHO: CBEYHasl IPHOBLIb, KPY>KEUHbIE U

KOILIEIbKOBBIE COOPBI, OCTATKU CYMM OT MPEXHUX JJOXOJO0B, J0XO/bI C HEBUKHUMbIX UMEHHUHI U 0OPOYHBIX

cTareil ¥ OT MPOAAXH MECT Ha MPUXOACKUX KIIAAOUIIAX U Pa3HbIC MEIOYHbIE JJOXO/IbI,

1) IBMDKAMOE M HEJIBIDKHMOE UMYIIECTBO U KalIUTAJIbl, )KEPTBYEMbIE, WIIM 3aBElIaHHbIE UMEHHO XpaMy - B

«TI0JIb3Y» WU B «COOCTBEHHOCTB)» XpaMa, XOTs Obl U CO CIeLUalIbHbIM Ha3HAUEHUEM Ha

OJIaroTBOPUTENBHBIEC U MPOCBETUTEIBHBIE HYK/IBI IPUXO/A U HA COJCPIKAHUE IPUYTA.
Ne 45. Imy1iecTBO MPHUXOJCKOE COCTABIISIETCS M3 BCIKOTO JABMYKUMOTO U HEJIBH)KHMOTO UMYIIIECTBA U
KaIluTaJloB, MOCTYMAIOIIUX HA YJOBJIETBOPEHUE PEIUTHO3HO-TIPOCBETUTEIbHBIX U 0J1aroTBOPUTENBHBIX HYXK]
npuxona. Croia OTHOCSTCS:

a) 100pOBOJILHBIE B3HOCHI,

0) KpykeuHble cOOpHI B TIpeeiax Ipruxoaa,

B) 100pOBOJIbHBIE COOPBI 110 MOJIMUCHBIM JINCTaM,

') 100pOBOJIbHBIE COOPBI C MPUXO0KAH HATYPOIO,

) AOXOMBI C MPUHAIIEKAIINX MPUXOTY HEJABIKUMBIX UMEHHIA,

€) JOXOIbI OOPOYHBIX U APEH/IHBIX CTATEH,

) cOopsI 1o noctaHoBieHUsM obiero [Ipuxoackoro CoOpanust.

No 46. YpaBneHue u pacriopspKeHUE XPaMOBBIM M IIPUXOJICKUM UMYIIIECTBOM M KallMTajlaMH BO3JIaraeTcs Ha
[Tpuxonckoe Cobpanue u Ilpuxonckoii Coser.

Ne 47. Hensuxnmoe XpaMOBO€ UMYIIIECTBO MOXKET OBITH MIPHOOpETaeMo Mo moctaHoBieHuto [Ipuxoackoro
CobOpanust Ha XpaMOBBIE CpeJICTBa ¢ pa3penienns EnapxuansHoii Biactu. [Ipogaska HeIBIKMMOTO XpaMOBOTO
MMYIIECTBA, OTYYXICHUE €r0, 0OMEH, 0T/1a4a MOoJ 3aJI0T, Cada B apeH/y Ha CPOK CBBIIIE TPEX JIET, a TAKKE
OT/la4a Ha MPaBo 3aCTPOMKH, - TPOU3BOIUTCS C pazpemieHust Apxuepeiickoro CuHoaa.

Ne 48. JlenexxHbIe CYMMBI M IOXO/IbI, PUHAIUIEKAINE XPAMY, JOJIKHBI paCX0I0BaThCA 110 CMETE, IPUHATON
[Tpuxonckum CobpaHueM U yTBepxkieHHON EnmapxuanbHoii BIacThlo.
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No 49. TIpuxoackoe UMYIIECTBO BO BCEX €ro BHJIaX MOXKET OBITh MPUOOpPETaeMO, OTUYK/1aeMO, OOMEHHBAEMO,
OTJaBae€MO B 3aJI0T, CIaBaeMO B apeH/y U O] 3aCTPOHKY 1o nmoctanoBieHuro [Ipuxonckoro Cobpanus.

Ne 50. Otuérsl 0 pacxo0BaHNUU IPUXOJICKOI0 UMYIIECTBA U KAIIUTANIOB NpeacTasisitores [puxoackum
CoOpanuem EnapxuaibHON BIACTH JUIS CBEACHUS, B YCTAHOBJIEHHOM IOPSIZIKE.

PA3JIEJI 6-oii. ([leHeskHble cyMMBI IPUX0/A.)

No 51. Bee 11epkOBHO-TIPUXOACKHE CYMMBI, 10 MEPE UX MOCTYIICHUs], BHOCATCS KazHaueeM Ha TEKYILIUM CUET B
6ank, 1o ykazanuto LlepkoBHo-IIpuxonackoro Cosera.

Ne 52. ITocranoBnenuem LepkoBuo-IIpuxonckoro Cosera KasHauero MOKeT OBITh BBIIBIBAEM Ha PYKH JUIS
OIJIaThl TEKYLUX PACXO0B NOJOTYETHBIN aBaHC B cyMMe, onpeaensiemoit LlepkoBHo-IIpuxoackum CoseTom.

No 53. Bce ueku moAnMCchIBalOTCS HE MEHEee, YeM JIByMs JIMlaMu, a umeHHo: Hactositenem u LlepkoBHBIM
Crapocroii unu Kasnaueewm, a B cirydae oTCyTcTBUs 04HOT0 U3 HUX—Cekperapem. Ha nmoanucanue yekon
O3HAYEHHBIE JUIa TOJKHBI OBITH yronHoMoueHbI LepkoBHO-IIpuxoackum CoBeTOM, 0 4eM JOIKHO OBITh
3asiBiieHO B OaHk. K yexaM npuKkiiaasiBaeTcs EPKOBHAS I1€YaTh.

PA3AEJI 7-biii. (M3menenne Ycrasa Ilpuxona.)

Ne 54. B nacrosiieMm YcTaBe MOT'YT ObITh IOIYILIEHBI U3MEHEHHUS, €CJIM TOTO TPEOYIOT MECTHBIE YCIIOBHUS, HE
MHaue, KaK ¢ coryiacus 2/3 nmpuxoxaH, IpUCYTCTBYIOLIMX Ha 3aKOHHO co3BaHHOM ['ogoBoMm [Ipuxonckom
Cobpanuu, ¢ cornacust EnapxuansHoro Apxuepest U yTBepKA€HUs IPOU3BEICHHBIX B Y CTaBE U3MEHEHUM
Apxuepeiickum CHHOIOM.

Ne 55. TlpennaraemMblii TEKCT peIaKIIuy MOIJISKAIIMX H3MEHEHUH ntaparpadoB Y craBa J0JDKEH ObITh ITOMEIIECH
B ITIOBECTKAX O CO3BIBE COOTBETCTBYMoMIEro I'omoBoro [Ipuxoackoro Cobpanusi.

PA3EJI 8-oii. (3akpsbiTue Ilpuxoaa.)
Ne 56. 3akpbiTue npHUx0/1a MOXKET COCTOATCS HE MHAue, KaK B MOpsiJIKe, ykazaHHOM B Ne 54 storo YcraBa, npu

4YEeM BCE ABUKUMOE U HEABMKMMOE UMYLIECTBO IIEPEXOAUT B HEMIOCPEACTBEHHOE PACIIOPSKEHUE U YIIPABIECHUE
EnmapxuaibHOro HauanbCTBa, 0 yKasaHuto IIpassamiero Apxuepes.
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NORMAL PARISH BY-LAWS
(Authorized by Resolution of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on June
30/July 13, 1951, and April 15/28, 1955, and 14/27 September 1971.%)

BY - AW OF o Parish of the
........................................................................................................................................... Diocese of the

Russian Orthodox Church Outside of Russia.*
PART 1. (Name and Aims.)

1. The parish shall Dear the NAIME ...t bt e e
It constitutes a part 0f the ..o, Diocese of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia and it shall be subject to the canonical rule of its Diocesan Bishop and the immediate
supervision of the rector appointed by the latter.

Note: Whereas pursuant to Par. 1 of the Normal Parish By-Laws the parishes are under the canonical
jurisdiction of their Diocesan Bishop according to the holy canons by which the Orthodox parishes are
directed as by fundamental laws of their existence, the Diocesan Bishop being the Head of the local Church
(diocese), has the right to remove the clergymen of the Diocese from their positions in case of their serious
crimes or misdeeds and transfer them to other positions for the good of the ministry. The Diocesan Bishop
has also the right to remove from their positions any persons in the parish administration and also to
exclude from membership of the parish persons who resist the Administration, or those who conduct
disruptive work, or who are convicted of crimes or serious misdemeanors harmful to the peaceful life of the
parish. The Diocesan Bishop also has the power to suspend clergymen and excommunicate laymen in cases
of serious violation of Church order and discipline. Such decisions of the Diocesan Bishop are relayed to
the clergymen directly or through deans and to laymen through Rectors according to Par. 14 of the Normal
Parish By-Laws (Enacted by the Council of Bishops 23 May/5 June 1967, No. 15).

2. It shall be the aim of the parish to unite the believers around the parish church on the basis of the teachings,
the canons, the traditions and the rules of the Russian Orthodox Church for the satisfaction of the religious
needs and moral benefit of its members.
PART 2. (General Provisions. Jurisdiction. Clergy.)
3. It shall be the object of the parish to mutually assist the believers, forming part thereof and united in the Faith
in Christ our Savior, by means of prayers, Sacraments, Christian teaching and Church discipline, in attaining
salvation through the participation in sacraments and Christian enlightenment, worthy life and Christian charity.
Accordingly, the immediate aims of the parish shall include:

a) the care of the church and its adornment;

b) the maintenance of the clergy;

c) the economic prosperity of the parish and the care of the needs of the church, the clergy and all parish
institutions, the diocesan and social needs;

d) charitable work, and

# St. Job of Pochaev, Montreal, published the erroneous date of 11 March 1975 in several editions.
* Parishes of the Diocese of Australia and New Zealand of the ROCOR operate under special By-Laws.



e) educational work in the spirit of the Orthodox Church.

4. In conjunction with the parish church there shall be a clergy staff of not less than two members, the rector
and the deacon, or the psalmist/precentor, who shall receive living accommodations and subsistence from the
parish. The clergy shall be appointed by the Diocesan Authorities. The number of the members of the clergy
staff may be increased or reduced by the Ruling Bishop in accordance with the capacity and needs of the parish.

5. The boundaries of the parish may be changed by the Diocesan Authorities pursuant to the request of the
parishioners and subject to the consent of the clergy of that parish where such changes are to be effected.

6. The establishment of a new parish shall be effected pursuant to the request of the faithful with the permission
and blessing, or by order of, the Diocesan Authorities.

7. A priest or a person in the service of the church, or a layman, who secedes from the Russian Orthodox
Church Outside of Russia and refuses to recognize the authority of the Synod of Bishops of the Russian
Orthodox Church Outside of Russia, shall not be permitted to occupy any office in the parish.

8. Priests and persons in the service of the church shall be considered lawfully appointed if they occupy their
said offices by appointment and permission and with the blessing of the Ruling Bishop appointed to this office
by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

9. The rector shall be the immediate supervisor of the parish and he shall be held responsible for its welfare
before the diocesan authorities.

10. The Ruling Bishop may, should he deem it necessary, appoint a second priest as assistant to the rector. The
question of the maintenance of such an assistant shall be settled by the diocesan authorities acting in agreement
with the Parish Council.

PART 3. (Parishioners and Parish Members.)

11. All Orthodox Christians of both sexes, regardless of their nationality, who have reached the age of 21, who
pay the established membership dues, who make their confession and take Holy Communion not less than once
a year, and who tend to the moral and economic welfare of the parish may become parish members.

Note 1: By decision of the Parish Council, for persons of Orthodox faith who have not reached the age of 21,
there may be organized, in conjunction with the parish, youth societies for their religious and moral
upbringing.

Note 2: Persons who live in concubinage without Church marriage, or who are engaged in ignoble business, or
who are convicted of criminal offences shall have no right to participate in parish meetings or be elected to
parish offices. Those convicted of criminal offences may be restored in their rights three years after they have
served their term and after absolution by their father-confessor.

Note 3: Those who make confession to a priest other than their parish priest must present the latter with a
document from the former attesting to their having made confession.

12. All parish members shall be recorded by the Secretary of the Parish Council in a special register. The
membership enrollment shall be made by the Parish Council pursuant to written application.
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13. All parish members, except those mentioned in Note 2 under paragraph 11, who regularly pay the
membership dues and other obligatory dues fixed by the diocesan meetings, shall have the right to participate
with a decisive vote in all parish meetings, to elect parish officials and to be elected to parish offices.

Note 1:Newly-admitted members of the parish shall acquire the right to vote and to be elected to parish offices
six months after their admission to parish membership. Persons coming from another parish in the jurisdiction
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and who present a certificate from it are accepted into a new
parish with no time limit of their voting rights.

Note 2:Parish members who shall have failed to pay their membership dues during three months shall be
deprived of their rights to vote and to be elected to parish offices pending the payment of such arrears. Parish
members who have failed to pay their membership dues during twelve months shall be excluded from parish
membership. However, should a parish member fail to pay his dues with valid reason (illness, unemployment,
etc.) the question of his right to vote shall be determined by the Parish Council.

14. Parish members found disloyal to the Russian Orthodox Church Outside of Russia and to their parish; or
who deliberately neglect Church rules and obstruct lawfully adopted resolutions of the parish meetings and the
instructions of the Parish Council, as well as those who shall have violated good order and decorum in the
church or who shall be found engaged in some ignoble occupation may be excluded from parish membership by
decision of the Parish Council, submitted by the latter for approval of the Ruling Bishop. The said persons may
be restored in their rights by decision of the Parish Council provided they repent and prove by their ways of
living and behavior their moral rectitude.

15. Persons who shall have rendered particularly valuable services to the parish may be elected trustees by the
Annual Parish Meetings.

PART IV. (Managing Bodies and Officers.)
16. The following shall be the managing bodies:
A) The general meeting of the members of the parish, hereinafter called parish meetings;
B) The Parish Council;
C) The Auditing Committee.
A. PARISH MEETINGS.
17. Parish meetings shall be:
a) Annual and
b) Extraordinary.
a. Annual Parish Meetings.

18. The time for the convening of the Annual Parish Meeting shall be fixed by the Parish Council. Not later than

74



three weeks prior to the Annual Parish Meeting, the Parish Council shall mail notices on the convening thereof
together with the agenda. In addition, the rector, prior to the Annual Parish Meeting, shall announce it from the
steps before the altar on three successive Sundays after divine service.
19. The rector, or in case of his absence or illness, a priest substituting for him, shall preside over the Annual
Parish Meeting. The Vice President shall be elected by the meeting from among the laymen. When a matter is
deliberated upon which pertains to the rector personally, and also when candidates to the members of the staff
clergy are elected, it shall be obligatory that the dean, or another person appointed by the Ruling Bishop,
preside over the meeting.
20. The following shall be within the competency of the Annual Parish Meeting:

a) electing the Warden, the members of the Parish Council, the Auditing Committee and the trustees;

b) examining the report of the Parish Council on the activities of the parish during the expired year;

c) examining and ratifying the Warden’s and Treasurer’s reports;

d) examining and ratifying the report of the Auditing Committee and the budget for the forthcoming year;

e) establishing membership dues and other means of self-taxation;

f) amending the By-Laws of the parish.

Note 1: Canonical as well as jurisdictional matters (Pars. 1-10) shall not be within the competency of
either the Annual or Extraordinary Parish Meetings.

g) consideration of other matters, including the agenda of the Annual Parish Meetings.

Note 2: The Annual Parish Meeting may address general questions of Christian life and current affairs
which affect the Christian conscience of the faithful.

21. The Annual Parish Meeting shall be considered valid in the presence of a quorum of two thirds of the parish
members.

Note 1: If by the time scheduled for the meeting the parish members present should fail to constitute the
required quorum, another Annual Parish Meeting shall be convened one hour later on the same day which
meeting shall be considered valid in the presence of any number of attending members. This provision should
be included in the text of the notice convening the Annual Parish Meeting.

Note 2: The Parish Meeting checks the voting qualifications of its members. Each member of the Parish
Meeting who has for some reason lost his right to participate in the Meeting must of his own accord remove
himself from participation in the Meeting.

Note 3: Should the Annual Parish Meeting be called to order in the presence of the required quorum, but

subsequently some members should quit the meeting and the number of those attending it should be less than
the said quorum, the meeting shall nevertheless be considered valid.
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Note 4: Personal attendance of the parish members at the Parish Meeting for voting purposes shall be
obligatory. Voting by proxy shall not be permitted.

22. All matters shall be decided by simple and open majority vote. However, should anyone present demand
secret balloting, the request shall be honored. In case of a tie, the vote of the rector or the person empowered by
him to preside over the Annual Parish Meeting shall prevail.
23. The Secretary of the Parish Council shall keep the minutes of the Annual Parish Meeting and shall record all
the decisions adopted thereat together with the dissenting opinions, should any be expressed by the participants
in the meeting.
24. The minutes of the Annual Parish Meetings, after having been adopted by an editing committee elected by
the meeting, shall be submitted not later than seven days thereafter by the rector of the parish to the Ruling
Bishop for his ratification.
b. Extraordinary Parish Meetings.
25. Extraordinary Parish Meetings, if necessary, may be convened:

a) by order of the Ruling Bishop;

b) by the rector of the parish;

c) by the Parish Council;

d) at the request of the Auditing Committee;

e) pursuant to a written request of not less than onethird of the parish members submitted to the Parish
Council.

26. All the provisions of the By-Laws pertaining to the convening of the Annual Parish Meetings (Par. 18) and
the keeping of the minutes (Pars. 22 and 24) shall be likewise applicable to the Extraordinary Parish Meetings.

Note: In emergency cases, an Extraordinary Parish Meeting may be convened with eight days advance notice.
The rector shall announce such a meeting from ambo after a Sunday divine service, and, in addition, the Parish
Council shall mail notices with a precise indication of the matter in connection with which the said meeting is
being convened.

27. Only matters specified in the notice convening the Extraordinary Parish Meeting shall be within its
competency.

B. THE PARISH COUNCIL.
28. The Parish Council shall be composed of:
a) the Rector of the parish who by virtue of his office shall be the President of the Parish Council,

b) the Church Warden;
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c) the President or the Sister Superior of the Sisterhood organized in conjunction with the parish and

functioning under the supervision of the Rector pursuant to the Statutes for Sisterhoods ratified by the

Diocesan Authorities;

d) the Treasurer;

e) the Secretary;

f) staff members of the clergy;

g) from two to five lay members of the parish.
Note: In the United States and in Canada, in parishes incorporated pursuant to the civil laws on religious
corporations, the trustees of the parish corporation (parish), elected pursuant to the said laws shall have the
right to participate in the meetings of the Parish Council and in the Parish Meetings with the rights of active
members.
29. All the officials enumerated in Par. 28, with the exception of the Rector and the staff members of the clergy
appointed by the Ruling Bishop and the Senior Sister of the Sisterhood selected by the latter, shall be elected by
the Annual Parish Meeting for a term of one year, and, with the recommendation of the Rector, shall be
approved in the respective offices by the Ruling Bishop. All the said officers, with the exception of the Rector
and the staff members of the clergy, shall perform their duties free of pay. The Church Warden shall be elected
for a term of three years.
30. The following shall be within the competency of the Parish Council:

a) the adornment of the parish church and the care of the entire church property;

b) the maintenance of the clergy and their provision with living quarters;

c) the collection of membership dues and other forms of the members’ self-taxation;

d) the keeping of parish books and of the lists of those making confession;

e) the care of organizing the church choir under the direction of an experienced director;

f) the care of the educational and charitable work of the parish;

g) representing the parish before civil authorities in connection with all matters involving the parish;

h) maintenance of the diocesan and central church administrations in proportion to the parish resources.
PARISH OFFICERS.
a. The Rector.

31. The Rector of the parish shall:
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a) conduct divine services and ceremonies according to the Orthodox rite;

b) instruct parish members and those attending church on the rules of the Orthodox Faith and devotion;
c) instruct children in catechism;

d) endeavor to uplift the spiritual and moral level of the members of the parish;

e) preside over all parish meetings and all meetings of the Parish Council;

f) supervise, with the assistance of the Church Warden, the adornment of the parish church;

g) have general supervision over the work of the Parish Council and that of the Church Warden;

h) keep parish registers and issue copies of the records therefrom;

i) communicate on behalf of the parish with the Diocesan Authorities in connection with all matters
involving the parish;

J) be responsible for the welfare of the parish;
k) keep the church seal;

I) supervise the execution of all decisions of the Annual and Extraordinary parish meetings and those of the
Parish Council;

m) ensure the accuracy of the minutes of the Parish Council meetings.
b. Members of the Clergy.

32. The members of the clergy, being the immediate assistants of the Rector in the performance of his religious
duties and in his educational work among the parish members and those attending church, shall:

a) participate in all the meetings of the Parish Council as well as in the Annual and Extraordinary parish
meetings;

b) perform special duties conferred on them by the Rector.
c. The Church Warden.

33. The Church Warden, being the immediate assistant of the parish Rector with respect to management
matters, shall be directly responsible for the safekeeping of the church property. In addition he shall:

a) see to it that good order be observed in the church during divine services;

b) oversee the sale of candles;
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c) keep track of the monetary receipts and disbursements of the parish;
d) take the duly prescribed oath when he is newly elected.
d. The Treasurer.
34. The duties of the Treasurer shall comprise:
a) keeping parish receipt and disbursement ledgers in the form prescribed by the Diocesan Authorities;
b) keeping parish funds in a manner prescribed by the Parish Council,
c) disbursing, under control of the Church Warden, parish moneys;

d) preparing the budget and the annual financial report for their submission to the Parish Council and the
Annual Parish Meeting;

e) submitting all monetary accounting to the Auditing Committee.
e. The Secretary.
35. The duties of the Secretary shall comprise:
a) conducting all correspondence on behalf of the Parish Council under the direction of the Rector;

b) keeping the minutes of the Annual and Extraordinary Parish Meetings as well as those of the Parish
Council;

c¢) mailing notices convening all parish meetings and the meetings of the Parish Council;
d) keeping the lists and addresses of the parish members;

e) preparating, under the supervision of the Rector, reports to the Annual and Extraordinary parish
meetings.

Note: All records and books shall be kept in accordance with the forms provided by the Diocesan Authorities.
f. Members of the Parish Council.
36. The Members of the Parish Council shall:

a) participate in all meetings of the Parish Council;

b) assist the Rector and Church Warden;

c¢) perform special duties conferred on them by the Rector and Parish Council;

d) in case of illness or temporary absence of some officer, they shall, by order of the Rector, perform the



duties of the absent officer.
g. Meetings of the Parish Council.
37. Meetings of the Parish Council shall be convened by order of the Rector not less than once a month.

38. At meetings of the Parish Council, all matters shall be decided by simple majority vote, while in case of a
tie, the vote of the Rector, or the person presiding over the meeting pursuant to his instruction, shall prevail.

39. The Secretary of the Parish Council shall keep the minutes of its meetings (Par. 35. [b]) and shall record
them in a special book for this purpose.

B. THE AUDITING COMMITTEE.

40. The Auditing Committee shall be comprised of three members elected by the Annual Parish Meeting (Par.
20 [a]) for a term of one year.

Note: Members of the Parish Council shall not be eligible as members of the Auditing Committee, and the
members of the latter cannot be members of the Parish Council.

41. By order of the Rector, the Auditing Committee shall begin its work not later than two weeks prior to the
date scheduled for the Annual Parish Meeting.

42. The following shall be the duties of the Auditing Committee:

a) verifying all areas of the Treasurer’s accounting and of the report compiled by him on the status thereof
to the Annual Parish Meeting and the Parish Council (Par. 34 [d]);

b) preparing a report on the findings of the accounting audit and of the report referred to in section (a) of
this paragraph;

¢) submitting the findings referred to in section (b) of this paragraph to the Annual Parish Meeting;

d) recommending to the Annual Parish Meeting any desirable changes in the method of the keeping of the
Treasurer’s accounting.

43. In conjunction with the parish, a Sisterhood may be established. Its Chairman or Senior Sister, guided in her
work by the instructions of the Rector and by the Statutes for Sisterhoods ratified by the Diocesan Authorities,
shall:

a) together with the other sisters tend to the cleanliness of the church, the vestments and other items in the
sacristy;

b) closely participate in the organization of the charitable work of the parish;
¢) manage the luncheons (trapezas) and the kitchen;

d) guide and coordinate the work of the Sisterhood members.
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PART 5. (Church and Parish Property.)
44. The following shall be considered the property of the church:

a) the church building with all its appurtenances as well as churches, oratories and chapels annexed to the
parish church;

b) everything donated to the church and brought to God’s altar, for instance: articles needed for church use;
c) personal and real property donated for the adornment of the church;

d) monies received by the church from different sources, i.e.; candle-sale profits, jug and plate monies,
residues of profits, income derived from estate and rental property, and from the sale of plots in parish
cemeteries and various sundry incomes;

e) personal and real property and capital funds specifically donated or bequeathed to the church for its
benefit or to its ownership, even those with a special designation for charitable and educational needs of the

parish or the maintenance of the clergy.

45. Parish property shall consist of every kind of personal and real property and capital funds received for the
satisfaction of the religious and educational as well as charitable needs of the parish. These shall include:

a) voluntary donations;

b) plate collections within the boundaries of the parish;

c) voluntary collections via pledge;

d) voluntary donations in kind by the parishioners;

e) income from real estate owned by the parish;

f) rental income;

g) collections made by decision of general Parish Meetings.
46. The management of the church and parish property and capital shall be vested in the Parish Council.
47. Church real estate may be purchased or otherwise acquired out of church funds with the permission of the
Diocesan Authorities, by decision adopted either by the Annual Parish Meeting or by a specially-convened
Extraordinary Parish Meeting. The sale of church real estate, its alienation, exchange or cession for building

purposes shall be effected subject to the authorization of the Synod of Bishops.

48. Monetary funds, incomes and receipts belonging to the church shall be disbursed in accordance with the
budget adopted by the Annual Church Parish Meeting and ratified by the Diocesan Authorities.

49. Parish property of every kind may be acquired, sold, alienated, exchanged, mortgaged, leased and ceded for
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building purposes by the decision of the Annual Church Parish Meeting.

50. Reports on the expenditures of parish property and capital funds shall be submitted in due manner by the
Parish Council to the Diocesan Authorities for its information.

PART 6. (Monetary Parish Funds.)

51. All church parish sums, as they are received, shall be deposited by the Treasurer to the current account of
the parish with a bank pursuant to the direction of the Parish Council.

52. By decision of the Parish Council, for purposes of meeting current expenses, the Treasurer may be allowed
to keep a certain amount of money in the form of an advance subject to accounting, the sum of which shall be
determined by the Parish Council.

53. All checks shall be signed by at least two persons: the Rector and the Church Warden, or the Treasurer, or in
the absence of one of them, by the Secretary. The Parish Council shall authorize the signing of the checks by the
said persons, and notice to this effect shall be provided to the bank. The church seal shall be affixed to the
checks.

PART 7. (Amendment of the Parish By-Laws.)
54. Amendments to these By-Laws may be made, if warranted by local conditions, only with the consent of 2/3
of the parish members at a lawfully-convened Annual Meeting, subject to the approval of the Diocesan Bishop,

and on condition that such amendment in the By Laws be ratified by the Synod of Bishops.

55. The suggested text of the proposed amended paragraphs of the By-Laws, shall be included in the notices
convening the respective Annual Meeting.

PART 8. (Closing of the Parish.)
56. The closing of the parish can take place only subject to the method set forth in Par. 54 of these By-Laws,

while the entire personal and real estate of the parish shall be turned over to the direct management and
disposition of the Diocesan Authorities as per the direction of the Ruling Bishop.
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_ITOJIO’KEHHE O MOHACTBIPAX _
PYCCKOMU NIPABOCJIABHOMU LHEPKBU 3AI'PAHULIEU

(Ymeepowcoeno Cobopom Enuckonos Pycckoii Ilpasocnaenou Llepkeu 3azpanuyeti
30 oxkmsabps/12 noabpsa 1959 cooa.)

1. B Pycckoii [IpaBociaBroit LlepkBu 3arpanuneit 1uis aui; 000€ro mosna, sKelaolmX IpoOBOJUTh MOHAILIECKOE
KUTHE, MOTYT OBITh OTKPBIBAEMbI MOHACTBIPU MY>KCKHE U KEHCKHUE. MOHACTBIPU MOTYT OBITh IBYX BHUJIOB:

a) 0OBIKHOBEHHBIE MOJINTBEHHO-paboune, kak Hanpumep CapoBcKasi MyCThIHb,
0) MHCCHOHEPCKO-TIPOCBETUTENbHBIC, KaK JICCHEHCKUI KEHCKHI MOHACTHIPb.

KuTtne MoHaleckoe B HUX JOJKHO OBITh 0J1aroycTpoeHO Ha He3bi0seMoM ocHoBaHuM CroBa boxwus, mpu
nocoOuu HacTaBieHui U npuMepoB CBAThIX OTel, NO0 TOIBKO Ha CeM OCHOBAHUM 3/1aHUE TyXOBHOM XKHU3HU U
CIIACEHUs BO3/IBUTAETCS IPOYHO U OJIarOHAIEKHO.

2. Jluua, mocTymaromme B MOHACTBIPH W IPUHUMAIOIIUE HHOUYECKHUI TTOCTPUT, CPeIH APYTUX 00€TOB JAI0T
00eThI MOCTyIIAHUs, [ETOMYApHUS U HECTsbKaHus. J[aromme o0eT MOCTyIIaHus U OTPEYSHUS OT CBOSH BOJIU U OT
CBOEr0 MY/IpOBaHUA JIOJKHBI OCHOBBIBATH €ro Ha CioBe ['ocnogHeM: «Anie KTo xomeT no MHue uaru, aa
OTBeprkeTcs cede, M BO3bMET KPecT cBOil, u mo Mue rpsaer» (M. 16, 24).

Jaromie 00eT 1eIoMyIpHs JOKHBI BHUMATh CIOBY XpUCTOBY: «Moruil BMeCTUTH, 1a BMecTUTh» (Md. 19,

12), u cnoBy Anocronbckomy: «He oxxenuBsliics neuetcst o 'ocnioguux, kako yronutu I'ocogesu» (1 Kop. 7,
32). Matomue o0eT HEeCTsDKaHUS TOJKHBI YTBEPKIAaThCs Ha CJI0BE XPUCTOBOM: «AIlle XOILEIIN COBEPILEH
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GBITI/I, HUau, MpoaaxJib UMCHHUEC TBOC U AaX/b HUIIUM U UMCTHU UMAIll COKPOBHUIIIC HA H€6GCI/I, U I'psAan BCIICA

Mene» (M. 19, 21).

3. JIuna, BCTynuUBIINE B MOHACTBIPh, TOJKHBI K BEDHOMY U HEOCIAOHOMY HCIIOJHEHUIO CUX 00ETOB,
MOCTOSTHHO MO0y AaTh ce0st clIOBOM XPpUCTOBBIM «HHKTOXKE BO3JI0Kb PYKY CBOIO Ha Pajio U 3ps BCIIATH,
ynpasieH ecth B [lapctBun boxuun» (JIyk. 9, 62). O 6;1aroTBOPHOCTH MOCIIYIIAHKS, O TIOTPEOHOCTH JYXOBHOTO
PYKOBOJICTBA U 00 OMACHOCTH IOTIOJI3HOBEHHS KUTh IO CBOCH BOJIE, OHH JIOJDKHBI BPa3yMJISITh c€0s CIIOBOM
npemyaporo ConoMona: «MMke HeCTh YIpaBJICHHUs, TAJAl0T aKH JMCTBUE, CIIACEHUE )K€ €CTh BO MHO3€ COBETE»
(ITputu. 11, 14), u cioBom AnoctonbckuM: «IloBHHYHTECS HACTABHUKOM BaIllUM U MOKOpSUTECS, THU 00 OIT
O AyIIax BallMX, sIKO CIIOBO BO3JATH XOTSIIE: JIa C PAJOCTUIO 3TO TBOPST, a HE BO3/IbIXAOIIE, HECTh 00 MOJIE3HO
Bam cue» (EBp. 13, 17). OT cux riaBHBIX Hayall JOJKHBI IIPOUCXOANUTH M K HUM OBITh IPUMEHSIEMBI BCE
IIPaBUJIA U PACIIOPSKEHUs, 0J1aroyCTPOSIIOIINE MOHACTBIPCKOE OpaTCTBO B IIEJIOM U MOBEACHUE KaXKJOr0 YJICHA
OparcTBa B OT/ACIBHOCTH, IPOCTUPAIOIIUECS KaK Ha )KU3Hb JyXOBHO-HPABCTBEHHYIO, TAK U HA COCTOSTHHE
BHEIIIHEro OJaroynHusl U X034HCTBa.

4. Kpome MOHACTBIpEH B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA MOT'YT OBITh OTKPBIBAEMBI TAKIKE:
a) CKHUTHI,
0) KpeCTOBbIC HHOYECKHE OpaTCTBa MPH apXHEPEHCKUX JTIOMaX,
B) CHHOJIQJIbHBIC, €lapXHUalbHbIe U MOHACTBIPCKUE TIOIBOPhS U
I') )KEHCKHE MHOYECKHE OOITHHBI.

5. Bce a1 BUIbI HHOYECKUX 0OUTENeH U OOLIMH HaXOAATCA B KAHOHUYECKOM BEACHUH U MTOJTYMHEHUH CBOETO
EnapxuansHoro Apxuepes, Ha TEppUTOPUH ENAPXUHU KOTOPAro, ¥ ¢ BeJloMa U 0J1arocioBeHHsI KOTOPOTO OHU
OTKPBIBAIOTCS, KpOMe o0uTeNe, HermocpeacTBeHHo Apxuepeiickomy Cunony Pycckoii [IpaBocnaBuoit Llepkeu
3arpaHyllel MOTUYMHEHHBIX, KAKOBbIE UMEHYIOTCSl «CTaBPOIMUTUAIbHBIMUY.

6. Hauano kaxx1oro MOHaCTBIps, OOUTENN UM MHOUYECKOU OOIIMHBI MOXKET OBITh TTOJIOKEHO TOJIBKO C
onarocnoBenus [Ipassmiero Apxuepes.

7. Bce BBIIICYKA3aHHBIC MOHACTBIPpU, MHOYCECKUC oouTenu u O6H_II/IHLI B 3aBUCUMOCTH OT Pa3HbIX 00CTOSITCIILCTB
HUX BOSHUKHOBCHUSA U yCJIOBI/Iﬁ CYIICCTBOBAaHUSA MOT'YT OBITh O6HI€)KI/ITCJ'II)HI)IMI/I HNJIn HOJ'Iy-O6HI€)KI/ITeJ'II>HI>IMI/I.
O6I_HG)KI/IT6J'IBHBIC MOHACTBIpH U obuTenun MpeaAOCTABJIAOT YJICHAM CBOCTO 6paTCTBa HJIN CECTPUICCTBA ITOJIHOC
COACPIKAHUC: MCCTO IJIA KXKWUJIbs, IUTAHUEC, OACIKAY, JICUYCHHUEC B ClIydac 00JIC3HU U T.. HOJ’Iy-O6HI€)KI/ITeJ'II)HI)Ie
MOHACTBIPpHU U oouTean IpeaAOCTABJIAIOT JIMIIb MECTO IJIA KUJIbA U IUTAHUC (HOHHOCTBIO nin IIEICTI/I‘{HO). Ha
OCTAJIBHBIC HYKbI UX HACCIIbHUKOB WJIM HACCJIbHUILL BBIAACTCA CKEMECAIHOC JCHCKHOC HOC06I/I€, B pasMEpax
MOCUJIbHBIX JIS1 MOHACTHIPA UJIN OOMTENHN U B COOTBETCTBUU C 3aHUMAEMbIM CJ'Iy>K€6HBIM ITOJIOXKCHHEM.

8. Bce MoHacThIpH, OOUTENN U HHOYECKHE OOIINHBI B CBOEH BHYTPEHHEH JKU3HU 0053aHBl PYKOBOAUTHCS
OOLIMMH JIJIsl BCEX MHOKOB MHOYECKUMH MPaBUJIaMH U ycTaBaMu, HacTosuuM «[lonokeHneM» 1 CBOUM 0COOBIM
MOHACTBIPCKMM yCTaBOM, KOTOPBII JOJDKEH ObITh yTBEpKAeH ApxuepeiickuM CHHOIOM.

9. Bo rnaBse Ka)k1011 THOYECKOM oouTenu JOJIKCH OBITh HACTOSATEIb HIIH HACTOATCIIbHULIA, KOTOPBIC, 1O

ycmoTtpennto [Ipassiero Apxuepesi, MOTYT OBITh BO3BOJUMBI B CAaH HTYMEHA W UTYMEHBU, & HACTOSITEIIH
00J1ee BaXKHBIX IO CBOEMY 3HAYEHUIO MJIM MHOTOJIIO/THBIX MOHACTHIPEH - B CaH apXUMaHJpuTa. B emapxusx, riue
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MUMEIOTCS BUKAPHBIE EMTUCKOIIBI, UMEIOIINE CBOE MpeObIBaHNE B MOHACTHIPSX, OHU IO penieHnio EnapxuaabHoro
Apxuepes u ¢ yrBepkaeHus: Apxuepeiickoro CuHo/1a MOTYT OBITh OJJHOBPEMEHHO U HACTOSATEISIMU
MOHACTBIPEH, B KOTOPBIX UMEIOT CBOE MpeObIBaHUE.

10. HacrosiTeny 1 HaCTOSTEIBHHUIIBI MOHACTBIPEH W MHBIX HHOYECKMX OOHMTENIEH B COrJIACHH C IPEBHUMHU
MHOYECKUMHU TPAIUIUAMU U30MpatoTcsa 001IUM co00poM OpaThii WiIM CecTep U MO MPEACTABICHUIO
Enapxuanbnoro Apxuepest yTBepKAaroTcs B JOJKHOCTH Apxueperickum Cunojom. B ciiydasx Hecoriacuit
cpenu OpaTHil UM cecTep U B MHBIX MOTPEOHBIX CIIydasiX, a TAK)Ke BO BCEX MUCCHOHEPCKUX MOHACTBIPSIX, Paiu
110J1b3bI LIEpKOBHOM EnapxuanpHplii Apxuepeil Ha3HauaeT HaCTOSITENs WM HaCTOSITEIbHULLY CBOCIO
COOCTBEHHOIO BJIACTHIO, KAKOBBIE M YTBEPKIAIOTCS B TOJDKHOCTH ApxuepeickuM CHHOAOM.

11. Hactositenu u HactoarenbHuUlbl [logBopuii HazHayaroTcst HenocpeacTBeHHo [Ipapsium Apxuepeem ¢
JoHEeceHreM 0 ToM Apxuepeiickomy CHHOTY.

12. IloMoImHUKaMH HACTOSITENS 0 YIIPABICHUIO B MOHACTBIPAX U 00J1€€ MHOTOJIIOAHBIX OOUTENSAX SABIISIOTCA:
HaMECTHUK, OJIarOYMHHBIN, JyXOBHUK, Ka3Haueil, 5KOHOM U PU3HUYMI, a B )KEHCKMX MOHACTBIPSAX U OOUTENAX -
OnmarounHHast, Ka3Haves, 3KOHOMHUCCA U pU3HUYAsA, KOTopbie n3bupatorcsi Cobopom Opatuii mim cectep
yTBepkaatoTcsa EnapxunbHeiM ApxuepeeM WM HEIOCPEICTBEHHO Ha3HAYatoTCs ApXuepeeMm.

Brlmieo3HaueHHbIE JIHIIa COCTABISIOT B HEKOTOPBIX MOHACTHIPSX 0coObIi [lyxoBHbIit CoOOp MOHACTBIPS UITU
obutenu. JlyxoBHbiii CoO0p TOIKEH NEPUOTNIESCKHA COOMPATHCS MO PEACEAATEIbCTBOM HACTOSATENS ISt
COBMECTHOTO pelIeHHs BaKHEHINX TeKymuX ei. Ynensl JlyxoBHoro Cobopa yTBEp:KIAAtOTCs B CBOECH
JOJKHOCTH 10 IIPEJCTaBIEHUIO HacTosTeNns: EnapxuanbHbiM Apxuepeem.

13. Pemienuu Ha [lyxoBHoM CoOope mprHUMAIOTCS 10 001IEMY COTJIACHIO €0 YIEHOB, a IPU Pa3HOIJIACHH -
IIyTE€M I'OJIOCOBAHUs, IPUYEM, B CIIydail paBEHCTBA T'OJIOCOB, FOJIOC HACTOATENS AaeT nepesec. Bee BakHbIe
pemenus Jlyxosnoro Cobopa noctynarot Ha yTBepkieHue EnapxuansHoii Bnactu. B Muccuonepcko-
IIPOCBETUTENBHBIX MOHACTBIPSIX HACTOATENb, €CIIM OKAYKETCSl B MEHBIINHCTBE IIPU rojI0cOBaHMU Ha [JyxoBHOM
C060p€, MOKCT MPUOCTAHOBUTH NPUBCACHNUEC B NUCITIOJIHCHUC ITPUHATOTO PCIICHUA U IMTPEACTABIACT BCC ACTIO HA
6nmaroycmotrpenue EnapxuansHoro Apxuepes.

14. B MOHACTBIpsSIX U OOMTEINAX, I/1€ HACTOSITEIEM SIBIISIETCS JIULO B apXUEPEHCKOM caHe, B cydae BO3HUKIIIETO
Mexay HUM U JlyxoBHbIM CoO0poM pasHoriacus, Apxuepen-HacTosITeNb MOKET PEIIUTh JeN0, paau
LIEPKOBHOM MOJIb3bI IO CBOEMY YCMOTPEHHIO, ITOJIyYUB Ha 3TO OJarocioBeHue U yreepxkaeHre EnapxuanbsHoro
Apxuepes unmu Apxueperickoro CuHoza (€ciii MOHACTBIPh CTaBPOITUTHATIBHBIN).

15. I/IMYHIGCTBO MOHACTBIPA UJIN 00UTEIH SBJISCTCS UX COOCTBEHHOCTRIO U 3aITMCHIBACTCS HAa UX umMsd, paau 4€ro
Ka)K,[[BII‘/JI MOHACTBIPb UJIN oouTeNb JOJIXKHBI 03200TUTHCS HpI/IO6peTeHI/IeM IIpaB KOPUANYCCKOTO JIMIA.
I/IMYHIGCTBO HOJIBOpI/Iﬁ CUHOJAJIBHBIX, CIIApXHUAJIBbHBIX UJIM MOHACTBIPCKUX ABJIACTCA COOTBETCTBCHHO
COOCTBEHHOCTBIO ApXHepeﬁCKOFO CI/IHO)Ia, CIapXHWH UM MOHACTBIPA, KaK paBHO 1 UMYIICCTBO KPECTOBLIX
MHOYCCKHX 6paTCTB SIBJIIETCSA COOCTBEHHOCTBIO apxnepeﬁcm/lx JAOMOB, ITPU KOTOPBLIX OHU COCTOST.

16. B moxymeHnTe, 00ecreuynBaroIieM IPUINIECKOE JTUII0 MOHACTBIPS WIH OOUTENH, TOJDKHO OBITh SICHO
CKa3aHo, YTO STOT MOHACTHIPh UJIM OOUTENh Oy/eT BCeria HaXOAUThCS B IopucaIuKinu Apxueperickoro CuHoaa
Pycckoit [IpaBocnaBHoit L{epkBu 3arpaHnuie 1 4To, B CIy4ae 3aKpbITHS WIIH JIMKBUAAIIUN 3TOTO MOHACTHIPS
WM OOMTENH, UX UMYIIECTBO TiepeaeTcs enapXuu, NoJIMHeHHON Apxuepeiickomy Cunoay Pycckoit
[IpaBocnasnoit LlepkBu 3arpanutieit, uiau camomy Apxuepeickomy CHHOIY HEMOCPEICTBEHHO.
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17. Bo Bcex MOHACTBIPSAX U OOUTENSAX MYMKCKUX U )KEHCKHUX, CYIIECTBYIOIIUX U MOTYIIIUX BHOBb OBITH
OTKPBITBIMH, IT1aBOH MOJIHOMOYHOTO MTPABJICHMS], 3aPETUCTPUPOBAHHOIO Y IPaXIaHCKUX BIIACTEH B KaueCTBE
IOPUANYECKOTO JIMLA, UMEIOIIETO MpaBo BiaaaeTh uMmyiuectsoM (B CIIA, Kanazne, u ABcTpanuu - Tak
Ha3bIBAEMBIX «TPOCTHUCTOB») ABISAETCA MO MOJOXKEHHIO caM EnapxuanbHelil Apxuepei.

18. IlpuobpeTeHue U OTUYKACHHE HEBUKIUMONU COOCTBEHHOCTH MOHACTHIPS UM OOUTENTN IPOU3BOIUTCS
TOJIBKO C corJiacus U yrBepxkJeHus: Enapxuansnoro Apxuepes.

19. Bce HacenbHUKH WU HaCCJIbHUIIbI MOHACTBIPA UIIN OGI/ITCJII/I, Ha4dyuHasg C CaMOI'0 HaCTOATCIIA U
HACTOSTENIbHUILIBI, 00s3aHbl TOJYMHATHCS YCTaBY CBOEIO MOHACTBIPS WJIM OOMTENH, YTBEPHKAECHHOMY JUIS
KaXX/I0T0 MOHACTBIPS Wik obutenu EnmapxuanbHeiM ApxuepeeM, IpudéM 3TOT YCTaB JIOJKEH ObITh COTTIACOBAH
¢ HacTosaMM «[losio’keHueM», KOTOpoe UMEET 00513aTeNbHYIO CHITY JUIS BCEX MOHACTBIpEN U oburenen
Pycckoii IIpaBocnasHoit LlepkBy 3arpaHuLieid.

20. Hukakoi npexHuil 00pa3 *U3HU HE NPENATCTBYET XPUCTHAHUHY BCTYNIUT B MOHaIecTBO (43-e npasuiio |l
Bcenenckoro Cobopa), a HOTOMY 10 pEeIIEHUI0 HACTOSTENsl, BBIHECEHHOMY COBMECTHO ¢ /lyxoBHbIM Cobopom
KQKbIN KENAIOUI MOXKET ObITh IPUHSAT B MOHACTBIPb UM 00UTeNb. O CBOEM >KEJTaHUU MOCTYIIUTh B
MOHACTBIPb WM OOUTEINb OH JIOJDKEH CAEIaTh YCTHOE 3asBICHUE WM N0JaTh MMCbMEHHOE IPOILEHHE C
U3JI0’KEHUEM OOCTOATEIBCTB CBOEH KU3HU U NMOOYXKIEHUMN, B CHIIy KOTOPbIX OH PEIIAETCs MOCBITUTDH ce0sl
MOHAIIECKOH KU3HU.

21. Jlomyckaercsi NpUHATHE B MOHACTBIPU MJIM OOMTENM TaKXKe U TaK HA3bIBAEMBIX «TPYAHHUKOB» Ha Pa3HbIE
CPOKH WJIM MOKU3HEHHO, - JIUII, KOTOpbIE, HE Mperoaras IpUHUMAaTh HHOYECKOTO 3BaHNUs, )KEJIAI0T
HNOTPYAUTHCS HA MOJIb3Yy MOHACTBIPS UM obutenu. TpyaHUKH 00s3aHbBI BO BCEM HCIIOJIHATH TPEOOBaHUS
MOHACTBIPCKOTO YCTaBa HapaBHE C OCTAIbHOM OpaTueil, moka npeObIBatOT B MOHACTHIPE HITH OOUTEINH.

22. Bce nocTymnaronie B MOHACTBIPb WA OOUTEIb, COCTOS O] HAOIIOIEHUEM U PAaCTIOPSDKEHHEM HACTOSTENS ’
MOTYMHEHHBIX €MY JOJDKHOCTHBIX JIMLI, B OTHOLIEHUH K MOHACTBIPCKUM 0053aHHOCTSAM U 0JIarOYHUHUIO,
JIOJKHBI OBITH CBEPX TOT'O BBEPSIEMBI 0COOOMY IyXOBHOMY PYKOBOJICTBY CTaplia WJIM CTAPUILIbI - OTIBITHOTO B
JTYXOBHOM KM3HM MOHaxa (MOHaXWHH), POIIEAIAro JOCTaTOYHbIH MHOTOJIETHUN UCKYC HHOUECKOW KHU3HH B
MOHACTBIpe, KOTOPOMY OHH JIOJIKHBI 4aCTO OTKPBIBATH CBOE IYIIEBHOE COCTOSIHUE, 3aHSTHS, HEIOYMEHUS,
3aTpyAHEHUs], CMYLIEHNS, UICKYIIEHHUS, IOIPEIIHOCTH, CAyJaroluecs HebaaronpusaTHbIE OTHOIIEHUS K JIPYTUM,
Y TIOJTy4YaTh OT HEero (Uiau He€) pa3pelieHre HeJJOyMEHH, UCIIpaBIeHHe OTPEIIHOCTEN U HAaCTaBIIEHUS,
HaIIpaBJAIOIINE K IPEYCIESHUIO UX B IyXOBHOM KU3HHU.

23. CrapueM i1 HEKOTOPBIX MOXKET ObITh CaM HAaCTOATEINb (MM HACTOSATENbHULIA), IS IPYTUX OOLIHit
JYXOBHMK MOHACTBIPS WJIM OOUTENH, TIIATEIbHO N30MpPaeMblil Ha CHIO JOJDKHOCTh C MOTPEOHBIMHU I HEe
KayecTBaMH M JyXOBHOIO OMBITHOCTBIO, a JAJIs1 MHBIX M Apyrue U3 OpaTuu, CiocoOHbIe Ha3UAaTh CIOBOM U
MIPUMEPOM JINYHOU JKU3HMU.

24. bpatust ¥ cecTpbl HE JOJKHBI HUYET0 OCOOEHHOTO MPEeANPUHUMATD 110 CBOEH TOJIBLKO MBICIH U BOJIE, a BCE
TBOPUTH C OJIATOCIIOBEHHUsI HACTOSTENS TyXOBHUKA WIIM CTapIia, a0kl B 1€J0 CBOEH BOJM HE BKPAJIOCh
CaMOYTOJIi€ WJIM CAMOMHEHHE WIIN TIIECIaBHeE.

25. Bce OpaTus 1 cecTpbl MOHACTBIPS WIIM OOUTENN 00513aHbI 0€CIIPEKOCIOBHBIM MOCTYIIIAHUEM CBOEMY
HACTOATENI0 UM HACTOATEIBHULIE U IPOYMUM HAYaJIbCTBEHHBIM JIMLAM U MOJYUHATHCA UX PACIIOPSIKEHUSM.
TonpKo SIBHO MPOTUBOPEYAIINE BEPE U HPABCTBEHHOCTH PACIIOPSIKEHUSI MOTYT OBITh HE HCIIOIHEHBI, HO 00
3TOM JIOJIKHO OBITh HEMEUIEHHO JI0JI0KEHO CIeyIOIIEMY, BBICIIEMY 0 LIEPKOBHOM nepapxui,
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HayaJIbCTBEHHOMY Jully. [IopydeHHbIe KaK1OMy MOHACTBIPCKUE NIOCIIYIIAHUS BCE JOJKHBI HECTU PEBHOCTHO U
C ycepaueM, OMHsI, 4YTO OHU paboTaroT bory, a He yermoBekaM.

26. Kaxap1it MOHACTBIPh (UM OOUTENb) JOJKEH UMETh CBOETO MTOCTOSTHHOTO O0ILEro AyXOBHUKA, Y KOTOPOTO
BCs OpaTus JOKHA HEMPEMEHHO HCIIOBEA0BATHCS HUKAK HE PEKE YEThIPEX pa3 B Oy, BO BCE MHOTOJHEBHBIC
MIOCTHI, a CBALICHHOWHOKH €I11€ Yallle - KeIaTeIbHO Mepel KaXKIbIM BCTYIJICHUEM CBOUM B Upeay
CBAILIEHHOCTYKEHUS.

27. HuKTO 13 CBANICHHOMHOKOB, KPOME YTBEPKIAEHHBIX JUII MOHACTBIPS WJIM OOUTENN TyXOBHUKOB, HE UMEET
[paBa IPUHUMATh K ceOe Ha UCIIOBEAb HU OpaTuii, HU TeM 0oJiee IPUXOASIIUX B OOMTEIh MUPSIH-00TOMOJIBIICB,
0e3 0JIarocIOBEHUST HACTOSITENIS.

28. HukTO HE MOXKET OBITh MOCTPHKEH B MOHAILIECTBO 0€3 HAAJISKAIIET0 IPEABAPUTEILHOTO UCTIBITAHUS U
yOexIeHus B 0J1aroHaIeKHOCTH JJAHHOTO JIMIA K JJOCTOWHOMY MTPOXO0XKICHUIO HHOYECKOM ®i3HH. O3HAYeHHOE
UCIBITaHUE, KaK TOTO TPEOYIOT KaHOHWYECKHe mpaBmia (5-¢ mpaBuio JIBykparaoro Cobopa), TOKHO
MIPOIOJDKATHCS IO KpaifHEeH Mepe TpH rojia U TOJIBKO B 0COOBIX CIIydasiX MOXET ObITh COKPAIICHO 10
[IECTUMECSYHOTO CPOKa.

29. HukTo 13 OpaTuii nim cectep HE UMEET IpaBa OTIY4aThCsl U3 MOHACTBIPS UK oOuTenu 6e3 06J1arocI0OBEeHUs
HACTOATEJISMIA HAMECTHHKA.

30. Bcem MOHAIICCTBYHOMIUM U MOCITYHIHUKaM 663yc.]'IOBHO 3allpCIIacTCsA B IIpEaAciiax MOHACTBIPA UIIN oburenu
HJIM BHC UX KYPUTb, BKYIIaTb MsCO U YHOTpe6JI$ITI) KPCHKHUEC CIITMPTHBIC HAITUTKH.

31. J)KeHiuHam 3anpeiaercs BXo/1 B KeJIMU OpaTHil B My»>KCKMX MOHACTBIPSX, @ My»KYHHAaM - BXOJl B KEJIUU
CECTEP B JKEHCKUX MOHACTBIPSX.

32. HacrosiTenb, Kak HAYaJIbHUK U MPEICTAaBUTEIb MOHACTBIPSI UM OOUTENIN UMEET OCOOECHHYIO HYXK Y
MPUHUMATD MTOCETUTENICH, OOTOMOJIBIIEB U OJIArOTBOPUTEIICH MOHACTHIPS WK OOUTEIH, U PYKOBOJICTBYETCS B
3TOM COOCTBEHHBIM OaropaccyskaeHueM. OcTanbHbIe ke OpaThs U CECTPBI HE YacTO JTOJDKHBI IPUHUMATD
MMOCTOPOHHUX M BCAKUM pa3 HE WHAYE, KaK C BeJIoMa U 0JIarOCIIOBEHUsI HACTOSATENIS WU €r0 3aMECTHTENIS, U TIPH
TOM B CBOMX KEJIMSAX IPUHUMATh B MY>KCKUX MOHACTBIPSIX TOJIBKO JIMI] MY>KCKOT'O I10J1a, @ B )KEHCKUX - TOJIBKO
JIULL KEHCKOT'O ITOJIA.

33. Bparus u cécTpbl MOTYT MOCEIIATh APYT APYra B CBOMX KEJUSAX - IEPBbIE B MY>KCKUX MOHACTBIPSX, a
BTOPBIE - B ’KEHCKUX, HO HE JUIS IPA3AHOrO NPOBOXKIACHNS BPEMEHH U CYECII0BUSA, @ TOJIBKO Ul B3AUMHOIO
OCOOMS B HYK/1aX KeJIEHHbBIX, 0COOCHHO AJIsl MOCEUICHHS OOJIbHBIX U IIPECTapENbIX U CIY)KEHUS UM, a TAKXKe C
LIEJIBIO TTOJTYyYEHUS B3aUMHOIO Ha3UIaHus U BpasymileHHs. Hacrosrens uiy ero 3aMecTUTEIb UMEET IIPaBo U
JIOJT B J11000€ BpeMsi 0003peBaTh Bce KEIUH, MOCeIias UX B IPUCYTCTBUU WA OTCYTCTBUM OpaTHid.

34. HacrosiTesnb MOHACTBIPS UM OOUTENN UMEET MIPaBo U JAOJT OBITh B Kypce BCEX B3aUMOOTHOILIEHUH OpaTHii ¢
MupsHamMu. OT HEro He JOJKHO OBITh CKPBITO, KTO U3 OpaTHil KOMY IMHIIET MUChMa WM OT KOTO MOJTy4yaeT
nucbMa. CMOTpS IO 0OCTOSITENILCTBAM OH MOKET TpeOOBaTh MPEAOCTABICHUS MY JUIsl IPOUTEHHUS BCEX MHCEM,
U €CIM OH HaiAET epenucKy He MPeCTaBIAIoIEeNd H HaJ0OHOCTH, HA TOJIb3bl, TO OH MOXET TpeOOBaTh
MPEKpAILICHUS €€.

35. HacTositenb TODKEeH OBITh KO BCEM WIEHaM OpaTcTBa 0J1IaropacrioioKeH U O BCEX MOMEYUTENCH, HO
MIPEUMYIIIECTBEHHO 100phIe B MOBEACHUH, BEPHBIC B UCTIOJTHEHHUH MIPEANMCAHHBIX IPABHII U CTaparoIHecs
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MpeycneBaTh B JyXOBHOM KM3HU €CTECTBEHHO JOJIKHBI MOJIB30BATHCS TPEUMYIIIECTBEHHBIM €0
OJaropacrnosiokeHHeM, MONeUeHUEM, TOBEpUEM U YBaKEHUEM. DTO JOKHO ObITh CPEACTBOM JIsl YyTBEPKACHUS
WX Ha 0JIarOM ITyTH, @ BMECTE C TEM M CPEJICTBOM JIOCTABJICHHS UM TOJIE3HOTO ¥ Ha3UIAaTEIHHOTO BIUSHUS HA
MIPOYHX.

36. IlockonbKy JUIsl IPETHIKAIOIIUXCS B 10OPOM IMOBEJCHUH HY>KHbBI HCIIPABUTEIbHBIE MEPbI, HACTOATEIh UMEET
JIOJIT ¥ TIPABO MPUMEHATH TAKOBbIE O€3 THEBA, C BHUMATEIbHBIM PACCMOTPEHUEM BUHBI, C TOUHOIO
CIPaBEIMBOCTHIO U KPOTOCTHIO, O€3 pazipaskeHusl. 3a pa3Hble IPOBUHHOCTHU HACTOSATENb U, C €r0 BeIoMa U
paspenieHus Jpyrue HaualbCTBEHHBIE JIUIA, MOTYT HAKJIaAbIBATh HA MPOBUHUBIIUXCS CIUTUMHUM; CTABUTH Ha
MIOKJIOHBI B KEJIMU U B Xpame, yIaJsaTh OT 00I1ei OpaTckoi Tparesbl (CoO CTOSHUEM BO BpeMsi OHOW) Ha OAUH
WJIM HeCKOJIBKO JTHEH, Ha BpeMs JIMIIATh MpaBa HOLICHUS MOAPSICHUKA, PSICH WIIM MaHTUH. 3a 0c000 BaKHbBIE
MIPOCTYIIKM HACTOSTENb MOKET O0Tay4yaTh oT CB. [Ipruanienuss BAHOBHOTO CPOKOM He OoJiee, yeM Ha noisiroja. B
MY>KCKHUX MOHACTBIPSIX HACTOATENb MOXKET OTCTPAHUTh MOAYMHEHHOTO €MY CBAIIEHHOMHOKA OT COBEPIIEHUS
Borocnyxenus, ¢ HeMeaIeHHBIM JJOHECEHUEM O ceM EnapxuansHomy Apxuepero, KOTOPBIM U TPOU3BOIUT
KOHEUHBIHN CyJ Ha/l MPOBUHUBIIMMCS. BhICIIeI0 MEpor0 HaKa3aHUs SBIAETCS YAAICHUE U3 MOHACTBIPS WU
o0uTeNnu, KakoBas Mepa MPUMEHSETCS JIMIIb B CIy4asX YacTOro HapyIIeHHs] MOHACTBIPCKOTO YCTaBa, YIOPHOTO
HETOBUHOBEHMS HAYaJIbCTBYIOIIMM JIUIIaM, HECMOTPSI Ha BCE YBEILIAHUSI, U B CIydasX BEITMKUX CMEPTHBIX U
HEpacKasiHHBIX TPEXOB.

37. [ocnyIHUKY yIAISIOTCS U3 MOHACTBIPS WM OOMTEIH BIACTBIO HACTOSTENS 1MOCIe 0€3yCIeITHOrO
YBCUIAHUA UX 00 HCIIPABJICHUU UMHU CBOCTO IMOBCACHHA. P?ICO(bOpHBIe HWHOKHW YAAJIAKOTCA 110 IMOCTAaHOBJICHHUIO
HyxoBnHoro Cobopa (a rae Het yxoBaoro Co6opa, TO - 0 pEIICHUI0 HACTOSITENS ) MOCIE TPOSKPATHOTO
0€3yCIeNTHOrO YBEIIaHUs JyXOBHUKOM, HacTosTenaeM u BceM JlyxoBHsiM Cobopom. Jleno 06 yaaneHuun
psco(hOpHOrO WM MAaHTUHHOTO MOHAXa BOCXOJIUT Ha paccMoTpeHrne EnmapxuanbHoro Apxuepes, KOTOpbIi
MIEPEBOTUT BUHOBHOTO B JIPYroi 0oJiee CTPOTHii MOHACTHIPH WIIH MTOBEJIEBACT CHATH ¢ Hero psicodop. Eciu nemo
UJET 0 HeHCIIPAaBUMOM MaHTUHHOM MoHaxe, To [lyxoBHbiit Cobop MoxkeT BO30yauTh nepe EnapxuanbHbiM
Apxmuepeem J1e10 0 HaJIOKEHUHU Ha HErO COOTBETCTBEHHOT'O B3BICKAHHSI.

38. TpyaHUKH U MOCITYIITHUKH, a TAKXKE U PsCOPOPHBIE MOHAXU COXPAHSIOT 32 COOOM MpaBo BJIA/IETh TBUKUMOMN
WJIM HEJIBUKUMOW COOCTBEHHOCTBIO U pacmopsikarbes €10. B cimydae ocTaBieHHss MU MOHACTBIPS WIIH
o0UTENH, OHU MOTYT MOJIYYUTh OOPaTHO ClIeJITaHHBIE UMH CBOM JICHE)KHBIE BKJIAJIbl HA MOHACTBHIPh UJIK OOUTEIb,
€CIIM ATO HAPOUYMUTO OBLIO OTOBOPEHO B MUCHhbMEHHOMN (hopMe IpH Jaue BKIIafa.

Ecnu Takoit oroBopku He ObLIO ClIeNaHo, TO BKJIA/1 OCTAETCS B PACHOPSHKEHUH MOHACTBIPS MIIM OOUTEIH.
[ToxuHyBIIE MOHACTBIPH WK OOUTETH TPYIHUKH, IOCTYIITHUKY WIH PsIcOPOpHBIE MOHAXU HE UMEIOT IIpaBa
IIPETEH/10BaTh Ha MOJIyY€HUE UMHU OT MOHACTBIPS MJIM OOUTENH KaKOTo JTMOO BO3HArpakJACHHs 3a CBOIO paboTy
B MOHACTBIPE WM 00UTEnu. DTOT naparpad JOHKEH ObITh MPOYUTAH KaXKJIOMY BCTYNAIOLIEMY B MOHACTBIPh U
MMETh MOJIHUCH NMPOCITYIIABUIETO €TO0.

39. [lepen nmocTpr>kxeHUEM B MAaHTHIO [TOCTpUraeMble OpaT MM CecTpa MepeaaroT BCE CBOE UMYILECTBO
ABUXXUMOC N HCABUKMMOC MOHACTBIPIO WJIN O6I/IT€J'II/I, B KOTOPOM IMPUHHUMAIOT NOCTPUT, UJIU KOMY XOTAT (6-6
npasuiio J[BykparHoro Cobopa), o cBoeMy YCMOTPEHUI0, 0O JjaBast HHOYECKH 00eT BOJIbHOM HUIIETHI, OHU
TEPAIOT MPAaBO HaA BJIAJCHUC N PACTIOPSKCHUEC CBOUM UMYIICCTBOM. BKJ'IaI[I)I, CACJIAHHBIC MU paHEC B
MOHACTBIPb WM OOUTEINb, HE MOT'YT OBITh B3AThI U MEpeIaHbl APYTUM JHIIaM. MOHaxXy WX MOHaXMHE,
MTOCTPUKEHHBIM B MAaHTHIO, OJJHAKO, HE BO30OpaHAETCs BIIAJIETh U PACIIOPSHKATHCS IO CBOEMY YCMOTPEHHIO
HEOOXOAUMBIMU JIJIS1 KEJICHHOTO YHOTpeOJIeHUs BeIllaMH, KaK TO: 0/I€XK/101, KeJIeHHbBIMA NKOHAMHU, KHUTaMH, a
CBSILICHHOMHOKaM — O0JIadyeHHeM U He0OXOIMMBIMHU U1t 60rocy:ke0HOro yrnoTpeOaeH s peAMEeTaMu,
MOJTyYEHHBIMHU B 1ap WM MPHOOPETEHHBIMHU C 0J1aroCIOBEHHs HACTOATENS M TyXOBHHUKA.
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40. Bcee, BcTynaroiye Ha NyTh HHOYECKOW KU3HU, JOJKHBI 3HATh U IOMHUTH, YTO IJIABHOE 3aHATHE UCTUHHOTO
HMHOKAa UJIM MHOKHWHHU €CTh MOJIMTBA, KaK KeﬂeﬁHa}I, TaK U HepKOBHaH. HOC-)TOMy Bﬁ)KHGfIHlPIM HpGI[MeTOM
BHMMaHUSI MOHACTBIPCKOT'O HaYaIbCTBA U yCEPIUs OpaTHH WA CeCTEP AOHKHO OBITh IIEPKOBHOE
borociyxenue.

41. Bo Bcex MOHACTHIPAX U OOUTENAX JOKHBI COBEPILATCS €KeIHEBHBIC OOTOCTYKEHHSI U TIO BO3MOXHOCTH
HOJIHBIN KPYT UX. JIUIIb B MaoMIOAHBIX OOUTENAX, IPU MAJIOM KOJIMYECTBE CBSILIEHHOCIIY)KUTENIEH 1OyCTUMBI
HEKOTOpbIe COKpalieHus. Tak, Ipu OTCYTCTBUU AOCTATOYHOTO YKCIIa UEPOMOHAXOB B OyIHUYHBIE JHH BMECTO
IIOJTHOM JINTYPTrUU MOXKET COBEpPLIATCS JIMIIb 00€THUIIA.

[TpucyrcTBue Ha BoxecTBEHHON IUTYPrUM U Ha BCEX OCTAJIbHBIX OOTOCITYKEHUSIX 00s13aTeNIbHO JIJIsl BCEX
Opatuii u cecT€p, KpOME 3aHITHIX 110 OJIATOCIIOBEHUIO HACTOSATENS MIIM HACTOSTEIBHHIIBI HEOTIOKHBIMU
MOCIYLIAHUSAMM.

42. borociy>xeHue B MOHACTBIPSIX U OOUTENSX IOJDKHO COBEpLIATCS MCTOBO-0JIaroJIeNHO U 10 ycTaBy. Bee B
HEM JIOJDKHO Ha3HMJaTh, @ HE COOJIA3HATh €r0 yYaCTHUKOB M OOTOMOJIBIIEB. XpaM, IEPKOBHASL yTBAPh U
o0J1ayeHus JOJKHBI COAEPIKATCS B YUCTOTE U MOPSIJIKE, KaK TOrO TpeOyeT CBATBIHA MecTa, MOCBAIEHHOro bory.
CBSIILIEHHOCITYKUTENH TOJIKHBI CO BCEM YCEPANEM FOTOBUTCS K IIPEJICTOSIILIEMY UM CBAILIEHHOCTYKEHUIO U
COBEpIIATh €ro C MOJIHBIM BHUMaHKUEM U OsiaroroBeHueM. B antape 1o/keH ObITh NPUCITYKUBAIOIUN UM
noHoMaps. UTeHne 1 NIeHrne Ha KITMPOCe JODKHO OBITh SICHOE, YETKOE, 03 BCSIKMX BHEITHUX dPPEKTOB U
HCKYCCTBEHHO-TEaTPAIbHBIX IPUEMOB, HO OCMBICICHHOE, JOXOSIEe 10 CO3HAHUS MOJIIUXCs (10 yma).

43. B MOHACTBIPSIX U OOUTENSIX J0JKHO B OCOOCHHOCTH COXPAHSATCS JpeBHEE LIEPKOBHOE MEHHE, 0€3 BCAKUX
HOBOBBEJICHUH, HECOOOPA3HBIX C MPOCTOTON M YMHUJICHHEM, KaKOBbIE OCOOCHHO MPWINYHBI borocmyxeHuto
MOHACThIpcKOMY. HeonmycTumMo ncnosHeHne KOMIIO3ULUN CBETCKUX KOMIIO3UTOPOB, BBOIAILUX CBETCKUN JyX
B borociyxenue. JKemnareabHO B Mepy BO3MOKHOCTH BOCCTAaHOBJICHUE IPEBHEN LIEPKOBHOW TpagULIUU
aHTU(OHHOTO MEHUS Ha JBa KJIUPOCA U C yYaCTUEM KaHOHAPXOB.

44. 3a nosiyaca 10 Hayana yrpeHHero borociyxeHust ocoOblif OyIMIbIIUK O0OXOAUT BCE KEIHH C MOJIMTBOM JUIs
OsaroBpeMeHHOro Bo30y xaeHus Opatuu. HUkTo He nMeeT npaBa oTcyTCTBOBATh 3a borociyxkenuem, He
UCIPOCHB Ha TO 0JIaroCIOBEHHs HACTOATENS B Cllydae 0J1IaroCJIOBHON HYX/Ibl; HUKTO HE UMEET MpaBa U
BBIXOJIUTh U3 XpaMa IPekJIe OKOHYAHUS bOrociayKeHHsI KpoMe KpalHel HyX/1bl, B KOTOPOH HEYKOCHUTEIBHO
JOJDKHO J1aTh OTYET HAYAJIbCTBY.

45. B KOHIIC YTPECHHCT'O U B KOHIC BEYCPHLCTO BOFOCJ’IY)KGHI/ISI BCA 6paTI/I$I 10 HCJIOBAHUU CBATBI MOHACTBIPCKUX
HUKOH IMOAXOJUT K CTOAIEMY Ha CBOEM MECTC HACTOATCIIO JJISA MIPUHATHA OT HETO 0J1arocaoBeHUS.

46. Ilo oxonuanuu borocnysxeHust 0ObIKHOBEHHO IOCTaBIIsieTCsl OpaTckas Tpamnesa, B KOTOPOW BCe JOKHBI
OpUHATH ydacThe. HUKTo, KpoMe GOJIbHBIX WM IPECTapeliblX, He UMEET MpaBa YKIOHATHCSA OT y4acTus B
oO1eit OpaTckoil Tparnese U BKYIIATh MHIIY OTJAEIBHO U TeM Ooiiee y ceOst o kenusiM. B Tpane3noit nomkHa
coOoaThbes OaroroBeiiHas THIIMHA Kak Obl BO XpaMe, U caMmasi Tpare3a pacCMaTpHUBAETCsl, COTIIACHO
JPEBHUM HHOUYECKUM TPATUIIHSIM, KaK IPOJI0JDKeHHE borocmy)eHns, oYeMy MoMenIeHHe Tpane3Hon
yCTpanBaeTCs Ha MOA00He Xpama cO MHOTUMH HKOHAMHU U TOpSIIMME Jlamnagamu. Hukakue npa3aHble
pasroBOPHI B TPANIE3HON HEOMMYCTUMBL. bpaTus BKYIIArOT MUTILY, CITyIIas YTEHUE XUTHIA CBATHIX WA
CBATOOTEUYECKUX IMOYUSHUH C IEHUEM WIIM YTEHUEM OOIIe MOTUTBBI B HaYalle U B KOHIIE TPare3bl, U ¢
0J1aroCJI0BEHNEM HACTOSATENS UM €r0 3aMECTUTEIIS.
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47. TlozaHee BXOXKIEHUE B TpaIe3y WIH UCXO0XKJICHUE U3 e€ MPEeXk1e OKOHYaHUs 06e3 0c000 yBaXKUTEIHHON
IIPUYMHBI IPU3HAETCS OECIIOPSIIKOM M HE OCTaBIIsIETCS 0€3 OTBETCTBEHHOCTH.

48. HukTo He JOmKeH OpaTh K cede U AepxaTh y ce0s B KeJTUU KaKylo-HUOY/Ib MUY, KPOME T€X, KOTOpbIe
MOJTyYaroT Ha 3TO 0c000€ pa3pelIeHne HACTOATEINSA, KaK He MOTYIIHE TPUXOIUTH B OOIIYIO Tpare3y 1o O0JIe3HH,
rI1yOOKOM CTapOCTH MM KaKoi TMO0 YBaXKUTEIbHON MpUYUHE.

49. Bpewms, ocTaroiieecs oT borociayeHust IepKOBHOTO U OT /1€ 00IIECTBEHHOT0 MOCTYIIaHus, OpaTus
JOJKHBI TIPOBOJIUTH B KEJIHSX U YIIOTPEOJIATh €ro COO0pa3HO C AMOCTOIBCKUM HACTABJICHUEM; HCKYITYIOIIE
BpeMs» (Edec. 5, 16), ctapasch mpuoOpecTH OT CBOETO KeJIEHHOTO MPeObIBaHHU AYIIICBHYIO MOJIB3Yy. TakuMu
CUCKYMYIOIMIMMU» BPEMsI KeJICHHBIMU 3aHATUSIMU MPU3HAIOTCS CIEAYIOIIHE:

a) KeJeliHOe MOJMTBEHHOE MTPABUJIIO IO YCTaBY U IO PACCYXICHUIO M OJIarOCIOBEHHIO CTapla,

0) YTeHHEe AYIICTIONIE3HBIX KHUT MO/ PyKOBOACTBOM CTaplia WJIH HACTOSITEI,

B) BBIIHCHIBAHUE HYKHEHUIIIETO JJIs1 Ce0sl M3 KHUT MOJINTBEHHBIX WIJIH HAa3HATCIIbHBIX,

T') IPUTOTOBUTENILHOE K IEPKOBHOM CITYX0€ yIpa)KHEHUE B LIEPKOBHOM YTEHUU M MIPOCTOM HOTHOM TIE€HUH,

1) 3aHSATHUS, TIOPYYaEMbI€ HACTOATEIIEM U UCIIOJIHSIEMBIE 110 JOJTY MOCITYIIaHuUs,

€) pyKOJeNre, B T0JIb3Yy OOUTEIIH WITH JUTSl YOBJICTBOPEHUS COOCTBEHHBIX HYXK]I.
50. Jlyis 06s13aTenbHOTO KeJIEHHOT0 YTeHUs npeiaratores: Bo 1-x Ceamennoe [lucanue, Bo 2-x nucanus
Caarbix OtioB ¥ xutusi CBaThiX. He Bo30paHseTcs untaTh U KHUTh MYJIPOCTH YEJIOBEUECKOM, KaK HapuMep -
HUCTOPUYECKUX U OTHOCSIIMXCS K UCCIIEIOBAHUIO IPUPOIbI, TOCKOJIBKY OHU IOMOTAlOT yCMaTPUBATh B
TBOpeHusAx boxuux u B npoucmectBusix mupa boxuro IIpemynpocts u boxue [Ipounenue u Cya. Bee npyrue
KHUTH U Ta3€Thl MOKHO YUTATh TOJHKO MO OJarOCIOBEHUIO HACTOSTES.
51. Becbma NpuIMYHBIM 3aHATHEM ISl MOHACTBIPCKOM OpaTUU SBIISETCS UKOHOIIMCAHUE, KOTOPOE JTOJIAKHO
ClIeIoBaTh IPEBHUM 0OpasiamM. B cirydasx GiaronpusiTHBIX 7S TOTO YCIOBHH JKeIaTeIbHO OTKPBITHE MPU
MOHACTBIPE MJIM OOUTENH 11€JIOH WKOHOMUCHON MacTepCKOM WITH TITKOJIBI, TIOJIIEPKUBAIOIIEH APEBHUE
TpaJULIM¥ UKOHOIIHMCH.
52. B xenusix U B KeJIEHHBIX Bel[aX U B UX PACTIOIOKEHUH JTOJKHBI OBITH COOJIIOIa€MbI YUCTOTA, TOPSAOK U
MPUIINYKE, COEUHEHHOE C MPOCTOTON. M3NHIIHNE BElH, U3bICKAHHBIE YKPAIIEHUS W MPEAMETHI POCKOIIH HE
JOJKHBI OBITH I0MYCKAaeMBI.
53. B oxex e OpaTuu 10KHA OBITH COOII0IaeMa YUCTOTA U IPOCTOTA, UyK/1ask U POCKOIIN U HEPAIIECTBA.
BooOe, onexaa Opatuu JoikHA OBITH [0 BO3MOXHOCTH eAMHO00pa3Ha. du3nueckue nociymaHus MoryT
HCIIOJIHATBHCSA B KOPOTKUX MOAPSICHUKAX, HAPOUUTO ONPEAECIEHHBIX JUIS 3TOU LIEJIA, HO HE B MUPCKOW OJEXKIE.
54. Bces Opatust nomKHA O€peKHO OTHOCHTHCS K MOHACTBIPCKOMY UMYIIIECTBY, XpaHs €ro OT yTpaThl U
noBpexaeHunii. OHO BCE TOJDKHO OBITH 3aMCaHO B MHBEHTApHBIC KHUTU. BCSIKUN TPUXO M pacxo1 JOJKEH 0e3

MNPpOMCIJICHUS 3allMCBIBATHCA B KHHUI'K C HAJICI)KAIIIUMHA PACIIMCKAMH B IMOJITYYCHHUU OCHCT.

MOHaCTBIpCKI/IC JACHBI'H JOJIKHBI XPAaHUTLCS B Hag&KHOM MECTE, a OoJIbIIIME CYMMBbI HCIPCMCHHO CAABATHCA B
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0aHK Ha KHIJKKY, OTKYZa MOTYT OBITh B CIIy4ae HY /bl B3UMAE€MBbI JIMIIb 32 MOANUCHIO IBYX JIUL: HACTOSITENS U
Ka3Haues. Bcee 6obiine pacxo/ibl, MOCTPOMKH U MEPECTPOUKU MOTYT OBITH IPEATPUHUMAEMBI TOJIBKO IO
pemennio /lyxoBaoro Cobopa, ¢ onobpenus u yrBepxaeHus Enapxuansnoro Apxuepes.

55. Bee x03siicTBeHHBIE pa0OTHI B MOHACTBIPE WIIM OOUTENH JTOJHKHBI IPEIIPUHUMATHCS He HHAYe, KaK 110
pewenuto /lyxoBHoro Co6opa B BUax 11€1€cO000pa3HOCTH U MOJIb3bI IJIs1 MOHACTBIPS UM OOUTEIH.

Bce xo3siicTBEHHBIC 3arOTOBJICHUS JOJIDKHBI ACJIaThCA 6nar03peMeHHo U OCMOTPHUTCIIbHO Ka3HAYEEM U
9KOHOMOM 1101 HAA30POM HACTOATECIIS UK €0 3aMCCTUTCIIA € YHaCTUEM CBCAYIIUX U3 6paTI/II/I.

56. B cirydae BO3MOKHOCTH H OJIATONPUSATHBIX JIJIS1 TOTO YCIIOBHM MPU MOHACTBIPSIX U OOUTENSIX MOTYT OBITh
OTKpbIBAaEMbI OJIATOTBOPUTEIIbHBIE U Y4EOHO-TIPOCBETUTENIbHBIC 3aBE/ICHUS, KaK TO: JIoMa ISl pecTapenbX,
JIETCKHUE MPHUIOTHI, TyXOBHO-y4eOHbBIC 3aBEJICHUS, a TAKXKE OOJBHUIIBI B aMOYJIaTOPHH I10 pelIeHH0 JyXOBHOTO
Cobopa u ¢ onoOpenust u yrBepkaeHus: Enapxuansnoro Apxuepes u Apxueperickoro CuHoja.

57. Beimeo3nauennoe «Ilonoxkenne» 10MKHO OBITH U3BECTHO HE TOJIBKO MOHACTBIPCKUM BJIACTSIM, HO U
KKJOMY BCTYIAIOMIEMY B HHOYECKOE OPaTCTBO MJIM CECTPHUECTBO, KOTOPBIA U PACIIMCHIBACTCS B HEYKJIOHHOM
WCIOJIHEHUH MPEANUCAHHBIX B HEM MPaBUJI MOHAIIECKOTro )uUTHs. [lepuondyeckul mo yCMOTPEHUIO HACTOATENS
OHO TIPOYUTHIBAETCS 3a TPAIE30U BCIYX BCEM.

58. Besikue MoryIue BOZHUKHYT HEIOYMEHHBIE ClTydau, HEelIpeaycMOTpeHHbIe HacTosAmuM «Ilonoxennem», B
3aBHCHMOCTH OT UX BaKHOCTHU, Pa3pEIatOTCs B COrJIACUU C LIEPKOBHBIMU KAHOHAMH M OOIIENHOYECKUMU
MpaBUJIaMH, HACTOSITEJIIMU MOHACTBIPEH U oOuTenelt, EmapxunbHpiMu ApxuepesiMu U B KOHEYHON MHCTAHITUH -
ApxuepeiickuM CHHOIOM.

59. Ha nevyaranue 60rocinyK€OHbIX KHUT U MOJTUTBEHHHUKOB B MOHACTBIPSIX, i€ UMEIOTCS TUTIOTpadui,
TpedyeTcs npeaBapuTenbHOe OiarocinoBenne Apxuepeiickoro Cuaoza. [[pyrue 1yxoBHO-HPABCTBCHHBIC U
aroJIOTeTUYECKHE KHUTU M OPOLIIOPHI, a TAK)KE AYXOBHbIE JKYpHAJIbl IEYaTalOTCd B MOHACTBIPSIX C
onarocinoBenus EnapxuanbsHoro Apxuepes.

Ipumeuanue: B ocnosy nacmosiyezo «llonosxcenun» neenu: «llpasuna 61azoycmpoiicmea MOHAUECKUX
opameme», cocmasnennvie [Ipeocesuennviv @urapemom, Mumpononumom Mockosckum, u ymeepiicoénovie
onpeodeneruem Ceametiuwazo Cunooa 13-18 ¢gpespansa 1853 200a 3a Ne 183, a maxowce «HMncmpykyus
Bnazouunnomy monacmuipeii» - npunosicenue k cmamve 643 «Coopruxa 0etcmsyroumux u pyko8oOCmMEeHHbIX
YEPKOBHBIX U YEPKOBHO-2PANCOAHCKUX NOCAH08IeHull no Bedomcemay [lpasocrasnozo Hcnogedanus».

STATUTES FOR MONASTERIES
OF THE RUSSIAN ORTHODOX CHURCH OUTSIDE OF RUSSIA
(Confirmed by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia,
October 30/November 12, 1959.)

1. Within the Russian Orthodox Church Outside of Russia, monasteries and convents may be established for
persons of either sex who wish to lead a monastic life. These may be of two kinds:

a) ordinary ones, for prayer and work, as for example, the Sarov Hermitage; or
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b) those dedicated to missionary and educational work, such as Lesna Convent.

Monastic life in them must be well grounded upon the steadfast foundation of the Word of God complemented
by the teachings and examples of the Holy Fathers, since it is only on this foundation that the edifice of spiritual
life and salvation can be built solidly and confidently.

2. Among other vows, persons entering monasteries and receiving monastic tonsure take the vows of obedience,
chastity, and poverty. Those who take the vow of obedience and renunciation of their own will and reasoning
must base it on the Lord’s words: “If any man will come after Me, let him deny himself, and take up his cross,
and follow Me” (Mat. 12:24). Those taking the vow of chastity must heed Christ’s words: “He that is able to
receive it, let him receive it” (Mat. 19:12), and the Apostolic words: “He that is unmarried careth for the things
that belong to the Lord, how he may please the Lord” (I Cor. 7:32). Those taking the vow of poverty must base
it upon Christ’s words: “If thou wilt be perfect, go and sell that thou hast, and give to the poor, and thou shalt
have treasure in heaven: and come and follow Me” (Mat. 19:21).

3. Those who have entered a monastery or convent must constantly exhort themselves to the faithful and
untiring fulfillment of these vows with Christ’s words: “No man, having put his hand to the plow, and looking
back, is fit for the kingdom of God” (Luke 9:62). Concerning the good of obedience, the need for spiritual
guidance and the dangers of the urge to live according to their own will, they must admonish themselves with
the words of the wise Solomon: “Where no counsel is, the people fall: but in the multitude of counselors there is
safety” (Prov. 11:14), and the Apostolic words: “Obey them that have rule over you, and submit yourselves: for
they watch over your souls, as they must give account, that they may do it with joy, and not with grief: for that
is unprofitable to you” (Heb. 13:17). From these cornerstones must come all the rules and instructions which
must be followed which control the well-being of the monastic brethren as a whole and the behavior of each
member of the brotherhood individually, covering both the spiritual-moral life and the conditions of the outer
propriety and management.

4. Besides monasteries as such, the following may also be established:

a) sketes;

b) stavropigial monastic brotherhoods at episcopal residences;

c) podvoriya [branches] belonging to the Synod, the diocese or a monastery; and

d) women’s monastic communities.
5. All such monasteries and communities are under the canonical supervision and jurisdiction of the Diocesan
Bishop in whose diocesan territory and with whose knowledge and blessing they are opened, except such
communities as are directly under the jurisdiction of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church

Outside of Russia, which are called “stavropigial.”

6. Each monastery, convent or monastic community may be established only with the blessing of the Ruling
Bishop.

7. All the above monasteries, convents and monastic communities may be fully or semi-coenobitic [communal],
depending on various circumstances of their establishment and existence. Coenobitic monasteries and
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communities provide full keep for their brotherhood or sisterhood: room and board, clothing, medical services,
etc. The semi-coenobitic monasteries and convents provide only room and board (in full or in part); the other
needs of the members of the community are provided for with a monthly stipend, depending on the means of the
monastery or convent, and on the recipient’s official standing.

8. All monasteries, convents and monastic communities must be guided in their inner life by the general
monastic rules and statutes common to all monastics, by the present Statutes and by their own special rules,
which must be confirmed by the Synod of Bishops.

9. At the head of each monastic community there must be a father or mother superior, who, at the Ruling
Bishop’s discretion, may be elevated to the rank of abbot or abbess, and father superiors of the most important
or greatly populated monasteries to the rank of archimandrite. In dioceses where there are vicar bishops residing
in monasteries, they may be superiors of these monasteries by decision of the Ruling Bishop and upon
confirmation by the Synod of Bishops.

10. The fathers and mothers superior of monasteries and other monastic communities, in accordance with
ancient monastic tradition, are elected by a general assembly of the brothers or sisters and upon the
recommendation by the Diocesan Bishop confirmed in their office by the Synod of Bishops. In case of dissent
among the brothers or sisters, and in other necessary cases, including in all missionary monasteries, the
Diocesan Bishop himself appoints the superior, for the sake of the good of the Church, which is then confirmed
by the Synod of Bishops.

11. Superiors of podvoriya are appointed directly by the Ruling Bishop, and reported to the Synod of Bishops.

12. In monasteries, convents and large communities, the superior’s helpers in administration are: the prior, the
dean, the confessor, the treasurer, the steward and the ecclesiarch [sacristan], who are elected by the assembly
of brothers or sisters and confirmed by the Diocesan Bishop, or are directly appointed by the bishop. In some
monasteries and convents the above persons comprise the special Spiritual Council of the monastery, convent or
community. The Spiritual Council must assemble regularly, presided by the superior, to decide upon important
current affairs. The members of the Spiritual Council are confirmed in their office by the Diocesan Bishop,
upon recommendation of the superior.

13. Decisions of the Spiritual Council are reached by common consent of its members, or in case of dissent, by
taking a vote; in case of a tie, the voice of the superior decides. If the superior of a missionary-educational
monastery should find himself in the minority of the vote of the Spiritual Council, he may suspend the
execution of the decision and refer the matter to the authority of the Diocesan Bishop.

14. In monasteries and communities in which a bishop is superior, he may, in case of dissent between himself
and the Spiritual Council, decide the matter according to his own judgment, for the sake of the good of the
Church, upon receiving the blessing and confirmation of the Diocesan Bishop or of the Synod of Bishops (in the
case of a stavropigial monastery).

15. The assets of a monastery, convent or community are its property and registered in its name, for which
purpose each monastery, convent and community must obtain the rights of a legal entity. The possessions of
Synod, diocese or monastery are, correspondingly, the property of the Synod, diocese or monastery, just as the
possessions of the stavropigial monastic brotherhoods are the property of the corresponding hierarchal
residences.
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16. The articles of incorporation of the monastery, convent or community must make it clear that it will always
be in the jurisdiction of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and that, in
case of its closing or liquidation, its possessions will be handed over to the diocese subject to the Synod of
Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, or directly to the Synod of Bishops.

17. In all monasteries and convents now in existence and those that may be newly established, the head of the
plenipotentiary administration registered with the civil authorities as a judicial entity possessing the right to own
property (called “trustees” in the USA, Canada and Australia), is by regulation the Diocesan Bishop.

18. The acquisition and liquidation of the real estate of a monastery, convent or community is executed only
with the consent and confirmation of the Diocesan Bishop.

19. All inhabitants of a monastery or convent, beginning with the father or mother superior, must obey the rules
confirmed for the monastery or community by the Diocesan Bishop, and these rules must conform to the present
Statutes, which are binding for all monasteries and convents of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

20. No previous lifestyle can prevent a Christian from becoming a monastic (43rd Canon of the VI Ecumenical
Council), therefore anyone who desires it may be accepted by a monastery or convent, upon a decision taken
jointly by the superior and the Spiritual Council. The person must express the desire to enter either orally or by
written petition, describing his life and the circumstances leading him decide to take the monastic vows.

21. It is also permissible to accept into monasteries or communities so-called trudniki [laborers], for a time or
for life: persons who wish to work for the monastery or community without taking monastic vows. Trudniki,
while they are in the monastery, are required to obey the monastery rules together with the rest of the brethren
as long as they stay in the monastery or community.

22. All who join a monastery or community, while under the supervision and direction of the superior and of the
officials under the latter, in all that pertains to duties and monastery discipline, must also be entrusted to the
special spiritual direction of an elder or eldress: a monk or nun who has experienced a sufficient number of
years of monastic life in the monastery, to whom they must frequently reveal their spiritual state, occupations,
perplexities, difficulties, troubles, temptations, sins, incidental poor relations with others, and receive
clarification of doubts, correction of errors, and directions towards perfection of their spiritual life.

23. For some, none other than the superior may be the elder, for others, the confessor of the monastery or
community who is carefully chosen for this duty based on his moral qualities and spiritual experience; for
others, other members of the brethren who are able to edify by word and through the example of their personal
life.

24. Brothers or sisters should not undertake anything from their own thought and will, but do everything with
the blessing of the superior, confessor or elder, so that no self-indulgence, conceit or vanity should intrude upon
a deed conceived by their own will.

25. All brothers or sisters of a monastery or community must observe absolute obedience to their superior and
others in authority and must submit to their orders. Only such orders as are manifestly contrary to faith and
morality may not be obeyed, but this must be immediately reported to the next higher authority in the hierarchy.
All must carefully and zealously fulfill their monastic obediences, remembering that they work for God and not
for men.
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26. Every monastery or community must have a permanent common confessor, to whom all the brethren
absolutely must go to confession no less than four times a year, in all fast seasons, and hieromonks more often,
preferably every time they take their turn of officiating.

27. Except for those appointed confessors of the monastery or community, no hieromonk may receive for
confession any members of the brethren, much less any laymen who visit the monastery, without the superior’s
blessing.

28. No one may be tonsured into monasticism without a due preliminary novitiate period to make certain of his
reliability concerning a worthy monastic life. The novitiate, according to canon law (5th Canon of the Double
Council) must last at minimum three years, and only in special cases may it be shortened to a six-month period.

29. No brother or sister may leave the monastery or community without the blessing of the superior.

30. All monastics and novices are unconditionally forbidden, in or out of the monastery, to smoke, eat meat and
use hard liquor.

31. Women are forbidden to enter the cells in monasteries, and men to enter the cells of the sisters in convents.

32. Being the head and representative of the monastery, the superior has a special need to receive visitors,
pilgrims and benefactors of the monastery, and is guided in this by his own good judgment. As for other
brothers and sisters, they must not receive laymen often, and in no way without the knowledge and blessing of
the superior or his prior, and at that receive in their cells only men in monasteries and women in convents.

33. Brothers and sisters may visit one another in their cells, the former in monasteries, the latter in contents, but
not for wasting time in idle talk, but only for mutual help in cell chores, especially to visit and serve the sick and
the elderly, and for mutual edification and teaching. The superior or his prior has the right and the duty to
inspect all cells at any time, visiting them in the presence or absence of the brothers.

34. The superior of the monastery or convent has the right and the duty to be informed of all the interactions of
the brothers with laymen. It must not be concealed from him who of the brothers writes to whom or from whom
he receives letters. Depending on the circumstances, he may require that all letters be presented to him for
reading, and should he find the correspondence superfluous or useless, he may order it to cease.

35. The superior must be well disposed to, and take good care of, all members of the brotherhood; but those of
especially good conduct, who are faithful in the discharge of prescribed rules and endeavor to progress in
spiritual life should naturally enjoy his good favor, care, trust and respect. This must be a means of
strengthening them in their good ways, and as a means of setting a useful and edifying example for others.

36. Since those who falter in good conduct need corrective measures, the superior has the right and the duty to
apply such without anger, after careful consideration of the guilt, with true justice and in meekness, without
irritation. For various offenses, the superior and, with his knowledge and permission, other persons in authority
may impose penances upon the offenders: prostrations in the cell or in church, removal from the common meals
(while standing during them) for one or several days, temporary prohibition of wearing the cassock, rassa or
mantle. For especially flagrant offenses, the superior may forbid the offender Holy Communion for no more
than six months. In monasteries, the superior may forbid a hieromonk to celebrate services, immediately
reporting this to the Diocesan Bishop, who pronounces the final ruling. The ultimate penalty is removal from
the monastery or convent, which is only used in case of frequent breaches of monastery rules, stubborn refusal
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to obey one’s superiors in spite of admonition, and for great, mortal and unrepented sins.

37) Novices are removed from the monastery or community by the superior’s authority after unsuccessful
admonitions to amend their conduct. Rassophore monks are removed by decision of the Spiritual Council
(where there is no Spiritual Council, by decision of the Superior), after having been thrice admonished by the
confessor, superior and the whole Council to no avail. Action concerning the removal of a rassophore or
mantled monk is presented for consideration to the Diocesan Bishop, who transfers the offender to a stricter
monastery, or gives orders to defrock him. In the case of a mantled monk, the Spiritual Council may petition the
Diocesan Bishop to impose suitable sanctions upon him.

38. Trudniki and novices as well as rassophore monks preserve the right to own and dispose of real estate and
movable property. If they should leave the monastery or community, they may receive back their monetary
donations to the monastery or community, provided such an agreement was specifically made in writing when
the donation was made. If not, the donation remains with the monastery or community. Trudniki, novices or
rassophore monks who leave a monastery or community have no right to claim any compensation for the work
performed at that monastery. This paragraph must be read to everyone entering a monastery, and be signed by
that person.

39. Before tonsure into mantle, the tonsured brother or sister must transfer to the monastery or community in
which they accept tonsure, or to whomever they wish, all real and movable property, (6th Canon of the Double
Council), for as they take the monastic vow of poverty they lose the right to own and dispose of property.
Donations they have made earlier to the monastery or community cannot be taken back and given to other
persons. However, a monk or nun tonsured into the mantle may own and dispose of such necessaries for cell life
as clothes, icons, books, and, in the case of hieromonks, vestments and sacred vessels, either received as gifts or
acquired with the blessing of the superior and the confessor.

40. All those entering the monastic path must know and remember that the main occupation of a true monk or
nun is prayer, both in the cell and in church. Church service must therefore be the main focus of the monastery
administration, and the object of zeal of the brothers and sisters.

41. Daily services must be held in all monasteries and communities, and the complete cycle as far as is possible.
Certain abridgments are permissible only in small communities, in case of a limited number of hieromonks.
Thus, lacking a sufficient number of hieromonks, the Typica, instead of the full liturgy, may be said on
weekdays. Attendance at Divine Liturgy and all other services is compulsory for all brothers and sisters, except
those occupied with urgent obediences with the blessing of the superior.

42. Services in monasteries and communities must be held with proper decorum and according to rules.
Everything in it must edify, and not to scandalize participants and worshipers. The church, vessels and
vestments must be clean and in proper order, as required by the sanctity of a place dedicated to God. The clergy
must prepare for approaching services zealously and celebrate with complete attention and reverence. The altar
must have a sexton for assistance. Reading and singing on the kliros must be clear and precise, without any
special effects and artificial theatrics, but intelligible, so as to reach the mind and conscience of the
congregation.

43. Ancient chanting must be especially preserved in monasteries and communities, to the exclusion of all
innovations, which are incompatible with the simplicity and penetration which are especially proper for
monastic services. The use of compositions by lay composers which imbue the service with a worldly spirit is
inadmissible. It is desirable to reestablish, as far as possible, the ancient tradition of antiphonal chanting by two
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kliroses, with canonarchs.

44. Half an hour before the beginning of the morning service, a specially appointed brother makes the round of
all cells, with prayer, in order to wake the brothers in sufficient time. No one may miss the services without
asking the superior’s blessing, in case of good cause. No one may leave the church before the end of the service,
except in case of urgent need, with account to be made before one’s superiors.

45. At the end of the morning and evening services, after venerating the holy icons, all brothers approach the
superior, who stands at his place, to receive his blessing.

46. After Divine Service, the communal meal is usually served, of which all must partake. Except for the sick
and the very elderly, no one may avoid communal meals and eat separately, much less in one’s own cell.
Reverent silence should be observed in the refectory as if in church, and the meal itself, according to ancient
monastic tradition, is considered to be the continuation of the Divine Service, which is why the refectory is
furnished in the likeness of a church, with many icons and burning oil lamps. Idle conversation is not allowed in
the refectory. The brothers partake of food while listening to the reading of Lives of Saints or teachings of the
Holy Fathers, a common prayer being said or sung at the beginning and the end of the meal, with the blessing of
the superior or of his prior.

47. Late arrival to, or departure from, the meal before its end, without a special, valid excuse is considered
disorderly and an account must be given for it.

48. No one must bring or keep food in their cell except those who receive the superior’s special permission, as
being unable to attend common meals because of sickness, extreme old age or other good reason.

49. Such time as remains free from church and community obediences must be spent by the brothers in their
cells and be used according to the Apostolic admonition: “redeeming the time” (Eph. 5:16), endeavoring to
obtain spiritual benefit from their stay in the cell. Cell occupations that “redeem the time” include:

a) the cell prayer according to the Rule, with the disposition and the blessing of the elder;

b) reading of edifying books, under the guidance of the elder or of the superior;

c) exercises in church reading and simple chanting, in preparation to church services;

d) such occupations as are assigned by the superior and carried out as a matter of obedience;

e) handiwork to the benefit of the monastery or for one’s own needs.
50. Required cell reading is, firstly, the Holy Scriptures, secondly, the writings of the Holy Fathers and the
Lives of Saints. It is not forbidden to read such books of human wisdom as history or scientific works on nature,
since they help us to see God’s Wisdom, Providence and Judgment in God’s creation and in world events. Any
other books or documents may be read only with the superior’s blessing.
51. One very suitable occupation for monastic brotherhoods is iconography, which must follow ancient
examples. Should conditions be favorable, it is desirable to establish at the monastery or community an

iconographic workshop or school in support of the ancient iconographic traditions.

52. Within cells and among cell items, cleanliness, order and decency combined with simplicity should be
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observed. Unnecessary things, refined ornaments and luxury items should not be allowed.

53. The brethren should keep their clothing clean and simple, avoiding both luxury and sloppiness. In general,
the brothers’ clothing should be as uniform as possible. Manual work may be done in specially designed short
cassocks, but not in civil clothes.

54. All brothers must take care of monastery property, preserving it from waste or damage. All property must be
listed in inventory books. Any income or expense must be immediately recorded with due receipts made for all
transactions. Monastery funds must be kept in a safe place, and large sums must be deposited in a bank account,
whence they may be withdrawn in case of need against the signature of only two persons: the superior and the
treasurer. All large expenses, building or alterations, may be undertaken only upon decision of the Spiritual
Council, approved and confirmed by the Diocesan Bishop.

55. All household matters in a monastery or community must be managed only according to the decisions of the
Spiritual Council, which considers its prudence and usefulness for the monastery. Stores of provisions should be
laid up in a timely manner and with prudence by the treasurer and the steward, under the supervision of the
superior, or of his substitute, with the help of knowledgeable brothers.

56. If possible, and under favorable circumstances, monasteries and communities may found charitable and
educational establishments, such as old people’s homes, orphanages, theological schools; also, hospitals and
clinics, upon decision of the Spiritual Council and with the approval and confirmation of the Diocesan Bishop
and of the Synod of Bishops.

57. These Statutes should be known not only to the monastery administration but to everyone joining the
monastic brotherhood or sisterhood, who signs the pledge to carefully keep the rules of monastic life it
prescribes. At the superior’s discretion, it is to be periodically read aloud during meals for everyone to hear.

58. Depending on their importance, any matters that may arise and are unforeseen in these Statutes are resolved
according to Church canons and general monastic rules by the superiors of monasteries and communities, by the
Diocesan Bishops and, in the final instance, by the Synod of Bishops.

59. In monasteries possessing print shops, the publication of church service books and prayers books is subject
to the preliminary blessing of the Synod of Bishops. Other religious and apologetic books and pamphlets, as
well as religious periodicals, are published with the blessing of the Diocesan Bishop.

Note: The following were used as bases for these Statutes: “Regulations for Monastic Brotherhoods,” compiled
by His Eminence Metropolitan Philaret of Moscow, approved by the decision of the Holy Synod, February 13-
18, 1853, No. 183, and also “Instructions to the Dean of Monasteries,” an addendum to Article 643 of the
“Compendium of Enacted and Guiding Ecclesiastical and Ecclesio-Civil Decrees of the Department of the
Orthodox Faith.”
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PYKOBOJICTBEHHBIE ITPABUJIA
JIJIS CBAIEHHOCJY ) KUTEJIEN
Pycckoii IIpaBocaaBnoii LlepkBu 3arpanunei
(Ymeepowcoeno onpedenenuem Cobopa Enuckonos
Pyccxoii Ilpasocnasnoui Llepxeu 3acpanuyeri om 9/22 okmsabps, 1956 cooa.)

BBenenue.

[Tap. 1. Csamennocnyxutento Pycckoit [IpaBocnaBuoi LlepkBu 3arpanuiieii Bcerjia HajexKUT IOMHUTh, YTO
CBAILLEHCTBO ycTaHOBJIeHO camuM I'ocriogom Mucycom Xpucrom, Koropslii ects ['naBa u IlacteipeHagaibHUK
Cgoeii LlepkBu. [{onr cBAIEHHOAECUCTBUA, YIUTEIHCTBA U IEPKOBHOTO ypaBiieHUs: CBATbIE AMOCTOJIbI
MOJIy4nJIM HerocpeacTBeHHo oT ['ocriona Mucyca Xpucra u cBou nacTelpckre 00s3aHHOCTH Yepe3
PYKOIOJIOKEHHUE MEpelajii CBOMM IIPEEMHUKAM EMHMCKONaM U uepe3 HUX npecButepam. Ha 3emie He
CYLIECTBYET 00JI€€ BHICOKOTO CITY)KEHHUS HEKEIH CITY>KEHUE CBSIIEHHUYECKOE, HO BEJIMKA U OTBETCTBEHHOCTD
nacteips npeq borom u Cestolt L{epkoBbIo 3a ciaceHUEe BPYUEHHBIX €r0 NaCThIPCKOMY BOJAMTENIBCTBY JYIIL.

[Tap. 2. BeicoTa macTBIPCKOTO CIy>KE€HUsI BUHA U3 clioB CracuTeNs pacKkasBIIEMYCsl B TPOEKPATHOM OTPEUYECHUU
Y UCIIOBEaBIIEMY CBOIO JTI000Bb KO ['ocriony Amnoctomy Iletpy: «Ilacu oBisl mosi». CB. Moann 3naroyct
pacKpbIBaeT 3HaYCHHE MaCTHIPCTBA, KAK CAMOT0 BBICOKOTO CIIOCO0a MCIIOHUTD 3aroBe/b Jito0BU K bory u
JIXOASIM. Henn3sa OIpPCACIIUTD I'paHUl] TACTBHIPCKOT'O ACTIaHUA. HOBTOMY B HACTOAIIUX PYKOBOACTBCHHBIX
MpaBHJIaX HE MOTYT OBITH BIIOJIHE YCTAHOBJIEHBI CTETIEHH MAaCThIPCKOTO aoira. Koraa B mpaBuiax roBOpUTCS O
AOJIIre U MOABUTEC, UMCIOTCA B BUY HC TOJIBKO CaMbIC ITIOJABUTH, HO IIPCIKIAC BCCIO U NPOABIICHHUEC YEPEC3 HUX
nonra aro6Bu kK cBoemy TBopiry u CriacuTeNo U peBHOCTH HACThIPSI, UISI KOTOPOTO CAMBIM IIEHHBIM
MIPU3BaHUEM Ha 3eMJIC SIBJISIETCS y4acTHe B CIIACCHUH YeJIOBEYECKHX Ay, UeM ¢ 0onbImM ycepauem Oyaer
UCIOJHATHCS TOT JOJT AJISl CHACeHUS Y, TeM OOJbIIIe MacThIph Mpubnu3utces Kk [lacTeipeHauanbsHUKY
XpHCTy M HaKOHell IpuuMeT BeHell B Ero HebecHoM 1japcTBe.

[Tap. 3. 3aKOHHO PYKOIOJIOKEHHBIN apXuepeil U CBAIIEHHUK SBJISETCS MPOI0JKATENIEM U PONOBEIHUKOM
coBepuIeHHOTro Xpuctom CriacuTesieM BbICOYAMIIEro Jesia criaceH s U UCKYIUIeHus ojieil «bory 60 ecmbl
cnocrienmauUIB (1 Kop. 3:9), kak roBoput Anocton [Taen. OH siBisIeTCs TOCPETHIKOM MEXIy borom u
JIOABMHU U OpyZueM pasfasHus 6marogatHsix qapoB Cestoro Jlyxa. IIpu mocpesncTe cBsllieHHUKA Yepes
HU3BOAUMYIO UM Onarogath CBaroro Jlyxa u mpu 1o0poM XpHUCTHAHCKOM Io/ABHTe, B XpuctoBoi LlepkBu
BOCCTaHABJIMBAETCS €IMHCTBO MOBPEXKICHHOI'O TPEXOM YEJIOBEYECKOTO €CTECTBA, CO3/IaHHOI0 IO 00pa3y
BEUHOTO ObITUS Bosxkust.

[Tap. 4. YcnoBueM mIoOTBOPHOTO MACTHIPCTBA SIBISETCS YOSKIEHHOCTH ACTHIPS B TOM, YTO TTACOMOE U
OXpaHsIeMOE UM CTaJI0 €CTh CTa0 XpUCTOBO. ITO cTago Bo Xpucre Cnacutene u B Ero Otiie umeer cBoro
OXpaHy M 3TO JIaeT 3€MHOMY MACTHIPIO IEP3HOBEHHE U HAJIEXK Ty Ha OOEIHBIA UCXO B €r0 TyXOBHOU OOphOE 3a
JYIIY TaCOMBIX.

ITap. 5. Koneunoe HazHaueHune XpucroBoil LlepkBu coctout B co3uaannu Llapcra boxus myTem Bo3poxkaeHUs

Ay, a TJIaBHOC HA3HAYCHHUEC UCTUHHOI'O IIaCThIPA COCTOUT B TOM, YTOOBI COO6H13,TB MMacTBC aapbl 6HaFO)IaTI/I
Casaroro Z[yxa qcpes3 Casarele TanHCcTBa M OBITH AJId CBOUX JYXOBHBIX 9all pYKOBOAUTCIIEM COBCCTH,
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SIBJISIIOLIENCS r0JI0OCOM boXKMUM B 1ylie 4enoBeka.

ITap. 6. /1514 yCHEemHOro TOCTHKEHUS LENN EPKOBHOM KM3HU - [yXOBHOI'O COBEPLIECTBOBAHUS YaJ XPUCTOBOI
LlepkBH, NacTHIPIO HAAJIEKUT CAMOMY HEIIPECTAHHO COBEPLIEHCTBOBATHCSA, paboTast HajJ co00i yepe3 yropHyo
BHYTPEHHIOIO 00pBOY ¢ ceOsu1ro0reM 1 CIOKOHHOE M TEPIIEIUBOE MPHUATHE BPEMEHHBIX JIUIICHUN Pad B WHOU
KHU3HU. CBALICHHUKY HY>KHO IIPEKJE BCEr0 OCYLIECTBIIATH B ce0e CaMOM TO, YeEMY OH 00sI3aH YUUTh JAPYIHX -
CaMOYKOPEHHUE, CAMOIIPOTUBIIEHUE, BHYTPh-TIPEObIBAHNE, 3pEHUE 3arPOOHOT0 MUPA, CTOSTHIE B UyBCTBAX,
OopeHue ¢ NOMbICTIaMU U MPOYUE JyXOBHbIE MOJABUTH. Takast TyXOBHAas KU3Hb SBJISETCS HEOOXOIUMbBIM
YCIIOBUEM IIOCTENEHHOTO CaMOYCOBEPIICHCTBOBAHMS.

[Tap. 7. [y {yXOBHOTO COBEPIIECTBOBAHMS BEPYIOIINX HEOOXOMMO XPUCTHAHCKOE BOCITUTAHKE B CEMbE U
IIKOJIC, YKPEIUICHHE B XpUCTUAHCKOM Bepe, HaIeK 1€ U JIFOOBH, JOMAIITHHE MOJIUTBBI, 0OTOCITY)KCHHSI, TTOJIBUTH
TOBEHHUS, CBATHIX MTOCTOB M BECh CTPOU IIEPKOBHOM KM3HU, HCTIOJTHEHHBIN TyXOBHOTO MOIBMKHHYECTRA.
KoHneuHas 1ejib [epKOBHOM KU3HU JOCTUTACTCS UCKOPEHEHHEM Yy Ya)l XpHucToBOoM LlepkBH Beskoro poja
TPEXOBHBIX YyBCTB, CBOCKOPBICTHBIX CTPEMIICHUH ¥ IIOTCKUX BOXK/ICICHHI, BOZHUKAIOIINX TO B IyIIE, TO B
Tene yenoBeka. OcoOeHHO HEOOX0IMMO 3a00TUTHCS 00 HCKOPEHEHHUH TOPIOCTH, JIF0OOCTSKAHUS, OIy1a,
3aBUCTH, YPEBOYTOIUS, 37I0MIAMSATOBAHMS, OCCIICYHOCTH U TPOYMX CMEPTHBIX TPEXOB U HATIOJIHATH CBOM YU
CMHPEHHOMYJPUEM, MUJIOCEPIAHEM, IIETIOMYIPUEM, TEPIICHUEM, KPOTOCTBIO, BO3/ICPIKaHUEM, JIFOOOBBIO U
yCepUEM B IMOJBUTAX XPUCTHAHCKUX JOOPOICTEICH.

[Tap. 8. Ciy>xeHue CBALICHHUKA U €T0 KU3Hb SBIISIOTCS [TOJBUIOM, KOTOPBIM OH MOXET YCHEIIHO
OCYIIECTBIISITh, TOJIBKO MPH YCIOBHHU, YTO HE OyIIET 0ClIabeBaTh B MOJIUTBE, KAK HICTOYHUKE OOHOBJICHUS €T0
AYXOBHBIX CUJI, HAYMHAaA ¢ HCOIMYCTUTCIBHOI'O COBCPIICHUA YTPECHHETIO U BEUCPHET'O MOJIMTBCHHOT'O ITpaBUJjia U
MPOIOJDKAs TAIbHEHIIIM COBEPIICHCTBOBAHUEM B MOJIMTBEHHOM MOJIBUTE 110 NipaBuiiaM Csroii llepkeu B
TEUEHHUE BCEU CBOEH KHU3HHU. DTO TeM 0oJiee HeOOXOIMMO MACTHIPIO, YTO SIBJISAETCS JIOJITOM HE TOJIBKO
CBSIIIIEHHUKA, HO U K&XJIOTO XpPUCTHAHUHA.

|. HpaBcTrBennble CpoiicTBa IIpaBociaBnoro IlacTeips.

[Tap. 9. ITacTeIpto HEOOXOMMO UMETH Ha yIeXkalue no3Hanus B CesieHHoM [Iucanuu u CBAeHHOM
[Ipenanuu, B npaBunax Cestoit LlepkBu U B TeX Haykax, KOTOpble HEOOXOAUMBI JJIsl HACTBIPCKOTO CIYXKEHUS.
Emy Hagyiexut sicHO U TBEPAO 3HaTh yueHue Caron IIpaBociaBHol LlepkBu 1 KpoMe TOrO OH JOJIKEH
OYUCTHUTH U Pa3BUTh ce0€ MAaCTHIPCKYIO COBECTh U CIUTH CBOIO JKU3Hb C KU3HBIO CBOEH MACTBHI /1711 HOCUIIBHOTO
JyXOBHOT'O IIOJHATHSA €€ U HAIIPABJICHUS K IIyTSAM CIIaCCHUS.

ITap. 10. K HpaBCTBEHHOMY COCTOSIHHIO CBOEH MACTBbI MACTHIPIO HY’)KHO OTHOCUTBHCS KaK K CBOEH COOCTBEHHOM
coBecTd. OH J10JKeH ObITh UCTIONHEH K CBOEH MAacTBE COCTPaaTeIbHON JTF00BH COACHCTBYIOLIEH TyXOBHOMY
BO3POKICHHIO AYIII, TOMHSI, YTO IIpeObIBaroIIvii B 1100BH, mpedbiBaeT B bore (1 Ho. 4:16). [lap cBameHcTBa
pacKpbIBaeTCs B CEp/LIE MACTHIPs, KaK cpaclimHaHue cBoeMy crany. [lacteipto qaércs ocodeHHsIi nap ot bora -
OnarosaTHasi, COCTpaaaTeabHas 1I000Bb K MacTBe, 00ycaaBinBarolias co0oi cnocoOHOCTh MEPEeKUBaATh B cede
CKOpOBb OOPHOBI U PaJOCTh O HPABCTBEHHOM COBEPIIEHCTBOBAHUYU CBOMX MACOMBIX, CHOCOOHOCTh UpeBOOOJIETh
0 HUX, Kak Anocto:x [1aBen i Anocron Moann. Takoe cBOHCTBO MACTBIPCKOTO AyXa U BBIPAXKAET CaMYIO
CYIIHOCTB MACTBIPCKOTO ciaykeHus. CB. Moann 3matoyct roBoput: JlyXOBHYIO JTFOOOB HE PaXKIaeT YTO JIHOO
3eMHO€: OHa UCXOJUT CBBIIIE ¢ HeOa M JaéTcsa B TAMHCTBO CBAIICHCTBA, HO YCBOGHHUE U TOJIEpIKaHUe
071aroJaTHOTO J1apa 3aBHCHUT U OT CTpEMJICHHS YeoBeueckoro nyxa («becena Ha mocnanue k Komoccaem»).
[TacTbIpro BaXKHO YMETh MPAKTUYECKH MOJXOAUTH K JYyILIE YeTOBEKa M MPUMEHATh 00’KECTBEHHOE yueHHe, KaK
JyXOBHOE BPA4Y€BCTBO. {7151 TOT0 macThIpio HY)KHO 3HATh JYIIYy YEJIOBEUYECKYIO B €€ OoprOe 100pa co 3J10M, U
PEBHOBATh O CIIACCHHUH JIIOIEH.
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[Tap.11. ITo yuenuto Cnacutens 1o6psiii nacteipb (Moann 10) TecHpIME y3aMu CBsI3aH CO CBOMUMH ITAaCOMBIMH.
OH 3HaeT cBOMX OBELl 10 MMEHU U OBILIbI 3HAIOT €T0 U IV1ac €ro ciymaroT. OH caM UIET BIEPEIU UX U OHU
CIIETYIOT 32 HUM, T.€., JOOPbIil MacThIpb MPUMEPOM JOOPON XPUCTUAHCKOM KU3HU yKa3bIBA€T MAaCOMBIM ITyTh
VMCTUHHOM XPUCTUAHCKOU KU3HU, 110 KOTOPOMY OHH U CIeAYI0T. He 4en0oBeKoyroqHu4ecTBoMm, He
MCKATEIbCTBOM U YCTYIKAMU CTPACTSM MO AyXYy BPEMEHH, a YECTHBIM U HEJIUIIEMEPHBIM UCIIOJIHEHUEM CBOETO
MIACTBIPCKOTO J10JIra, TEPIEINBBIM U JJACKOBBIM OTHOLIEHHEM KO BCEM IIACOMBIM, YUY KIbIM JIMLIETIPUATHS,
HCKPEHHUM COYYBCTBHUEM U MOCHUJILHOW MOMOUIbIO B HPABCTBEHHBIX U KUTEHCKHUX HYXIAX - MACThIPh MOXKET
npuoOpecTu T0BEpUe U aBTOPUTET Y CBOEH macTBbI. [1acThIph Takke T0HKEeH o0palaTh BHUMAaHKUE U Ha
BHEIIHHME HYX]IbI CBOEH nacTBbl, 00 1o cioBaMm CB. ['puropus borocnosa: ecnu nacoMmblie He BUIAT B MACThIpe
COYYBCTBHS X BHEITHUM HYKJaM, TO OHH OCTAIOTCS B CBOIO OUYEpPEb PAaBHOIYIIHBIMHU K HEMY U IIpeHeOperaroT
€ro MacThIPCKUMH HACTaBICHUSIMH.

[Tap.12. CBsinieHHUKY B TE€UEHUE BCEH €r0 >KM3HU HAUICKUT MPUIICKATh K UTCHUIO BO)KECTBEHHBIX MUCAaHUN U
TOJIKOBATh MX HE MHAYEC, KaK TOJKOBAIHM CBAThic OTHBI U YUUTENH, a IS 3TOr0 OH JOJLKEH OBITh 3HAKOM C UX
TBOpeHUsAMH. OUeHb BaKHO CBAIICHHUKY UMETh M YnTaTh KHUTY [IpaBui CBaTheix AnocTosioB, BeeneHnckux u
[TomectHbix CobopoB u CBaAThIX OTell, a TaKKe )KUTHUS CBATHIX U Y UUTEIbHOE U3BECTHE, TOMEIAEMO€e OOBIYHO
B KoHIe Ciny)xeOHuKa.

[Tap. 13. AnocTou 3aBemaeT, YToObI CBAIMICHHUK ObUT TPE3BEHEH, LIEIIOMYIPEH, 0JIarOroBeeH, 4YeCTeH,
CTPaHHOJIIOOWB, YUUTEINICH, HE TIbIHUIIA, He OUIIIA, HE CBAPIIUB, HE KOPHICTOMOOMB. OH JI0JKEeH
BO3JICP)KUBATHCS OT BCSKMX M3JIUILECTB, 3200TSACH O CBOEM CIIAaCEHUH U HAOII0/1asl 3a TeM, 4TOOBI HE OBITh
cobnaznom it Apyrux. OH J0KeH OBITh KPOTOK, HE cpeOpoIroOuB, CBOM 1I0M T0OPO MpaBsIIni, 1eTer
MMYIIUHI B OCIYIIAHUM, CO BCAKOM YNCTOTOM.

[Tap. 14. ITocT sBisieTcst 00s13aTEIBHBIM YCIIOBUEM U1 AYXOBHOM >ku3HU. [To 69-my Anocronsckomy IlpaBuny
«alie KTo eMUCKON WX IPECBUTEP WU IMAKOH WM UIIOJJAKOH WM YTEell WM MEBELl He OCTUTCS BO CBATYIO
Yetsipenecsatuny nepes [Tacxoit uimm cpeny win B ISTOK, KpOME NMPEMsICTBUN OT HEMOILEH TelecHbIX, 1a
OyZeT U3BEpIKEH, a alle MUPSHUH J1a OyAeT oTiiydeH». [loceMy CBSILIEHHOCTYKUTENb TOJIKEH COOJII0/1aTh BCe
MOCTBIL. DTO HEOOXOIMMO KakK JJIsl €r0 JJMYHOTO COBEPIIEHCTBOBAHUS, TaK U JUIsS IpUMEpa MacTBe.

ITap. 15. Bo Bce ueThIpe MocTa CBSIIEHHUK JOJIKEH UCIIOBEABIBATECS Yy CBOETO NyXOBHUKA. [lyXOBHUK U B
CBOMX OTu€Tax, npeacTaBisgeMbix EnapxuanbHoMy Apxuepero, COOOIAeT 0 BpEMEHU U OBITUH KaXJ10TO
CBAILLEHHUKA Y UCIIOBEIU.

[Tap. 16. CpsieHHNK, 00ECTIEYEHHBIH OT MPUX0/a COJIEpPKaHUEM, JTAIOIIMM €My BO3MOXHOCTb KUTh U He
3aHUMATbHCS MOCTOPOHHUM 3apabOTKOM, JOJKEH UMETh U BHEITHUI OOJIMK MMPaBOCIAaBHOTO CBSILIEHHUKA, T.€.
JI0JKEH HOCHUTD JJTMHHBIE BOJIOCHI, OOPOJTY, pACY, HOCUTh Ha psce KPEeCT 0053aTeNIbHO YCTaHOBJIEHHOTO
oOpa3ua, a He IPOU3BOJIbHOM BBIJIEIKH, U BHEITHUM CBOUM OOJIMKOM SIBJIATH cO00I0 00pa3 MCTUHHOTO MacThIpPSL.

[Tap. 17. CsillieHHUKN JOJKHBI COBEPIIATH OOKECTBEHHBIE JIUTYPTUH KaK/1blil BOCKPECHBIN U NIPAa3IHUYHBIN
nenb. Ilepen coBepiieHrneM 60XKeCTBEHHON JIUTYPIUHN CBSIIEHHHUK JIOJIKEH TIIATENbHO MOATOTOBUTHCS IS €€
JIOCTOMHOIO COBEpPUICHMS], OH JIOJKEH BHUMATEIHHO U OJIarOrOBEHHO OTCITYKHUTh WJIH MPOCTYIIaTh BEYEPHIO U
YTPEHIO U Yachl, Takke o0s3aTensHo [IpaBuia k mpuyalieHuo, T.e. HakaHyHe kaHoHbl Cniacurento, boxxuei
Matepu u Anreny XpaHHTENIO, a B CaMblil IeHb KaHOH K MPUYAIIEHUIO U MOJIUTBBI NIEpe]] MpUYaIlieHueM.

[Tap. 18. CpsillieHHUK JOHKEH MOAIEPKUBATh JYXOBHYIO CBSI3b C MOHACTBIPSIMH €MapXUH, KaK C TJIaBHBIMU
XpaHUTEISIMU JYyXOBHOMU XHU3HU. B OnaronpusitHoe Bpems, 6e3 yiepoa Juist cCBoei MpUX0CKOH KU3HH,
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CBSIIIICHHHK JIOJDKEH CTapaThCs MOCENIaTh MOHACTHIPHU I OOTOMOJIBS M paclojaraTh K TOMY K€ CBOMX
MIPUX0KaH, BCEMEPHO COJCICTBYS yCTPOUCTBY 00IIIe-enapXuaibHbIX [IEPKOBHBIX TOPKECTB.

[Tap. 19. CesillieHHUK JOHKEH BECTU CTPOTO LETOMYAPEHHYIO KU3Hb. CBALICHHUKH, OCOOCHHO OJJUHOKHE,
JOJKHBI OBITH 0COOCHHO OCTOPOKHBI B CBOMX OTHOIIEHUSX C )KCHIUHAMU, IOMHSI, YTO BCSI )KU3Hb SIBIISICTCS
MIpeIMETOM CTPOroro HabIIeHUs B Tpuxoaax. B kBapTupax, rie >KMBeT OAMHOKUN CBALICHHUK, HE JOJKHBI
KUTh )KEHIIHHBI B cOOTBeTBUH ¢ 3 [IpaBuio 1 Beenenckoro Co6opa, 5 IIpaBuino Tpymnbeckoro Cobopa u 27
[IpaBuio CB. Bacunus Benukoro. CsillieHHUK, B 3200T€ O CBOEM CIIACEHUHU U O TOM, YTOOBI HU B Ue€M HeE OBbITh
MIPUYMHON MPETKHOBEHHMSI MITU COOJIa3HA MACTBE, JIOJDKEH BO3JACPKUBATHCS OT BCAKHUX M3JIHIIECTB, KaK
HampuMep He JTOJDKEH KypUTh, HE JOJDKEH UMETh IPUCTPACTUS K CIIMPTHBIM HAIMTKaM WU IpeaaBaThCs
a3apTHBIM UTpaM, CBAILIEHHUK HE MOXKET 3aHUMAaThCsl TOPrOBJIEH paju KOPHICTU MUIU POCTOBIIMYECTBOM, HE
JTOJDKEH TTOCEIaTh CIICHMYECKUX MPECTaBICHUHN U IPYTUX HECKPOMHBIX yBeceneHul, (24 u 51 Ipasuio 6
Bcenenckoro Cobopa), He aBaTh JIMYHBIX 005S3aTEIBCTB B IOPYKY 3a APYTHX, HE JOJDKEH HECTH JJOJDKHOCTEH,
HECOBMECTHUMBIX € MacThIpcTBOM. OH JI0JKEH BCerja npedblBaTh B UCTUHE, HUKOT'/Ia M HU B YEM HE JIOMTYCKaTh
JKU BO MCHOJIHEHNE EBaHreIbCKOro MoBejeHus U pajid COXPAHEHUsI CBOETO MAaCThIPCKOr0 aBTOPUTETA.

[Tap. 20. HuKTO U3 CBSAIIEHHOCIYKUTENEH HE JOKEH y4aCTBOBATh HA MOJIOKEHUH PSIIOBBIX YJICHOB B
OOIIECTBEHHBIX U MOJIMTHYECKUX Opranu3anusax. OHM MOT'YT y4acTBOBATh B pabOTE MMOAOOHBIX OpraHU3aIui
JUIIb B KA4ECTBE NpeAcTaBuTenei LIepKkBH WM TyXOBHBIX PyKOBOJMTEIIEH 110 HA3HaYEHUIO EnapxuaibHOoro
Apxuepes.

[Tap. 21. CpsiieHHUK HEOOECTIEYEHHBIHN OT LIEPKOBHOM CITY>KOBI AJIsi CBOCH KU3HU MOKET UMETh YECTHBIN U
IIPUCTONHBIN 3apabOTOK JIMYHBIM TPYIOM HJIM MUPCKOM Ci1y>k00i1, HO OTHIOJb HE NMPEAOCYIUTEIIbHBIM
3aHATHEM.

Hap. 22. Z[J'ISI ycexa cBOEH HaCTBIpCKOﬁ ABATCIIBHOCTH CBAIICHHUK JOJIKCH CTAPAThCs O6OFaH_IaTI>CH
HCO6XOIII/IMI>IMI/I SHAaHUSAMU, KaK-TO: U3YUYUTH A3bIK CTPAHEI, B KOTOpOfI OH HaxXoAauTCs, OBITH 3HAKOMBIM C
BOIIPOCAMH 3aHUMAIOIIIUMU YMBbI €T'0 ITACTBBI, YTOOBI JaBaTb UM IIPAaBOCIABHOC XPHCTHAHCKOC OCBCIICHHC. On
JOJIDKCH TaK»XKE OBITH 3HAKOM C 336J'I}’)I(I[€HI/I$[MI/I 06III€CTBGHHI)IMI/I " JIO)KHO-HAayYHBIMHU.

[Tap. 23. Kena cBsitieHHUKA TOKHA OBITH IIEJIOMY/IpEHa, YeCTHA, HE KJIIEBETHUIIA, TPE3Ba, BepHa BO BceM. OHa
JOJKHA OBITH JOCTATOYHO YMCTBEHHO M HPAaBCTBEHHO pa3BuTa. OHA TOJDKHA YMOM H CEPALIEM JENUTh TATOTY
YKU3HH CBSIIIICHHUKA, HO OTHIO/Ib HE JIOJDKHA BMEIIUBATHCS B IPUXOJICKUE JIea U IIEPKOBHBIE 00513aHHOCTH
csnieHHNKa. OHa JOHKHA OBITH TPUMEPHON MaTEPhIO CBOUX JIETEH U TOKHA YMETh PYKOBOJUTH HX
JoManrHuM BociuTanueM. OHa JT0JKHA OBITh XOPOIIIO 3HAKOMa C JOMAITHUM XO3SICTBOM H, JIF00s CBOIO
CEeMbI0, IOJKHA U30eraTh pasHOro pojJa CYeTHBIX OOIIECTBEHHBIX pa3BiIeueHUU U yBeceneHnd. CKpOMHOCTB,
COEIMHEHHAs C I0OPOTON M MPUBETINBOCTHIO, IOJKHBI COCTABIIATh HPABCTBEHHBIE OCOOCHHOCTH YKEHBI
CBAILIEHHUKA. XOpOIIIO, €CJIM KE€HA CBSIICHHUKA 3HAET KIMPOCHOE MOCTYILIAaHNUE U MTPENOIaBaHUE B IIKOJIE U, B
citydae HaJIOOHOCTH, MOYKET OKa3aTh MOMOIIL B 3TOM Jiejie. CBOIO CEMbIO CBAIIEHHUK JI0HKEH BOCIIUTHIBATH B
ctpaxe boxxuem u B cobmoiennu TpedoBanuii Cestoit L{epkBu U mpaBOCIaBHBIX 0OBIYAEB.

[Tap. 24. Ecnu CBAILIEHHUK C YCEPAUEM MOTPYAUTCS B UCIIOJIHEHUU CUX U IIPOYMX CBSIIECHHBIX [TPaBUII,
OTHOCSIINXCS K €r0 BBICOKOMY 3BaHMIO, TO OH CHHCKAeT ce0e OoraTyro U IIEAPYIo Harpaay He TOJIBKO OT
[TacteipenavansHuka I'ocniona Mucyca Xpucra B Ero TopxkectByromen LlepkBu, HO Takke MOIY4UTh
OnarosiapHOe NMPU3HAHKE U OT €r0 BEPHBIX 4ajl, KOTOPbIE BO3NIIOOAT €ro maue poJHOro 0TLa U OKPYKar ero
3a00TamMH 1 JTI000BBIO U B UX OJIarOYECTHBBIX TylIax OH HAWAET cebe ycrokoeHue u yrexy. Ho moxer
CIIYYUTCSl, UYTO OH BCTPETUT U OKECTOYEHHOE COMTPOTUBIICHUE U B OTBET HA €r0 TPYAbI U 3a00THI €r0 yJI€JI0M
OyayT ropbkue ckopOu. B 3ToM ciiyyae oH JOIDKEH 3HATh, YTO 3TH MACTBIPCKHE CKOPOU OyAyT UMETh
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OYUCTHUTEILHOE 3HAUCHHUE JIJIS €T0 JIYIIN U, €CIIH OH C TEPIIEHUEM H KPOTOCTBIO MEPEHECET ATH CKOpPOHU, TO eIie
OoJiplIiee yTelIeHNne TOJIYIUT B CBUICTEIBCTBE CBOCH COBECTH, KOTOPOH €I1Ie B 3TON CKOPOHOMU KU3HH
OTKPOETCSI CIIaJIOCTHOE MPEIBKYIIICHHE BEUHOTO OaskeHCTBa B LlepkBu TOpkecTBYIOIIeH Ha Hebecax.

I1. Borocay:xkeonas u LlepkoBHo-O0mecrBenHas JesareabHocts [IpaBociasuoro Iacteips.

[Tap. 25. I1pu coBepuieHNH O0KECTBEHHOW JIUTYPTUU B BOCKPECHBIE U MPA3JHUYHBIC IHU, CBALICHHUK JOJKEH
COMPOBOXK/IAaTh MX HAa3WIAaTEeILHBIMU MTOYYEHUSIMH Kak moBesieBaeTh 19 Ilp. 6 Beenenckoro Cobopa. B Benukom
ITocty oH nomkeH coBepiaTh IuTypruu IlpexxaeocseHHbix J{apoB, a Takke Ipyrue BEIUKOIOCTHBIE
ciyxObl. B Benukue npa3aHuKy, NpUXosIIuecs Ha CeIMUYHbBIC THU, CIeyeT 00s3aTeIbHO COBEPIIATh
OorociryKeHHsI, XOTs ObI U IIPU MaJIOM YKCIJI€ MOJISIIUXCS, YACIO KOTOPBIX MPU YCEPAUHU CBSIICHHUKA OyeT
BO3pOCTaTh, 0COOEHHO, €CJIH CBSIIEHHUK MPOSBUT CTapaHUE K TOMY, YTOOBI cojiepKaHue OOTOCITy>KeHU ObLIO0
MOHATHO AJ1s MoJisiuuxcsi. OH TOJKEH YUUTh BBEPEHBIX €My JI0Jiel OiaroBeputo, 3anoBeasm boxxunuM u Bcem
XPUCTUAHCKUM J00pOAETENSIM.

[Tap. 26. [TomHS, 4TO YYUTEIBCTBO COCTABIIACT OJHY M3 IJIaBHEUITNX O00S3aHHOCTEH CBAIICHHUKA, OH KPOME
MOCTOSTHHOM OOTOCITY’KeOHOH MPOTIOBEIN JODKEH 3a00TUTHCSI O IPOCBEIICHUH CBOEH MaCTBBI IPU ITOMOIIH
BHeOOrocmy>keOHbIX Oecesl Ha JyXOBHBIE TEMBI JIJIsl JYXOBHOTO YCOBEPILICHCTBOBAHMSI CBOUX MPUXOKAH.

[Tap. 27. B nensax pa3BuTHs LEPKOBHO-PEIUTUO3HOTO IIPOCBEIEHUS IIPUXO0KAH CBSIICHHUKY CIIELyET
COCTABJIATh M YATATH JICKIIMH, €CJIM OH UMEET JUI ATOT0 HAJIEXKAIIYIO IOArOTOBKY, UM YATATh CBOUM
IIPUX0’KaHaM BBIIEP)KKH U3 TBOpeHUI CBATHIX OTLOB MU U3 APYrOoM MOAXOMAIIEH TyXOBHOU JIUTEPATYPBHI.
Crnenyet ycTpanBaTh B IPUXO0/AAX JIEKIIMU PEKOMEHIYEMBbIX JUIsl 3TOro EnapxuaibHbIM Ha4aJIbCTBOM JIEKTOPOB
VI COCEIHUX CBSIIIEHHUKOB, U3BECTHBIX CBOEH ITPONOBEAHNYECKON WM IPOCBETUTEIBHOMN EATENBHOCTBIO. B
IpUX0/i€ JOJKEeH ObITh yeTpoeH CB. Bragumupcekuii Kpyxok pycckoi MOI01ekH, TyXOBHBIM PYKOBOAUTEIEM
KOTOPOTO SIBJISIETCS] HACTOATEINb puxoza. Ilpu nepkBu goskHa ObITh YCTPOEHA PEIUTHO3HO-TIPOCBETUTEIbHAS
OnbamoTeKa, 3aBeIbIBaHNE KOTOPOH JIOJDKHO OBITh IOPYUYEHO JIMILY, PACIIOIOKEHHOMY K IIEpKOBHO-
PEIUTHO3HOMY ITPOCBEIEeHUI0. JIomKeH ObITh TaKKe YCTPOSH KMOCK JJIS IPOJaKu JKYPHAJIOB U KHUT
LEPKOBHBIX M3/1aTEIbCTB. 3aBEAbIBAHNE ITUM JI€JIOM HEOOXOJMMO MOPYyYaTh MOAXOISAIIUM IS 3TOTO
npuxoxanaM. JKenaTenbHO 110 BO3MOXKHOCTH U3AaHue npH npuxojie «IIpuxoackoro aMcTka» 0COOEHHO B
MPUX0/1aX OTAAJIEHHBIX OT IIEPKOBHBIX LIEHTPOB U 00CITYKUBAIOIINX 3HAYUTEIbHbIE PAlOHBI.

[Tap. 28. llepkoBHO-0ar0TBOPUTENBHAS ABATEILHOCTH IPUXOAa TAKKE TOJKHA COCTABIISATH HEOTIOKHYIO
3a00Ty cBsieHHuKa. OH JOKEH Pa3bsICHATh MPUX0XKAHAM U [IEPKOBHBIM JESTENSM, UTO 0J1arOTBOPUTENLHOCTD
COCTABIISIET HEOTHEMIIEMYIO MTPHHAJUICKHOCT MTPABOCIABHOTO MTpHUXo/a u Tpedyercs ot Llepksu u e€ gan ¢
ATIOCTOJILCKUX BpEMEH, Kak 00s3aTeNIbHOE MPOSIBICHNE XPUCTHAHCKOTO MUJIOCEPAUs. bIaroTBopuTenbHOCTh
COCTaBJISICT HPABCTBEHHBIN JIOJT KaXKIOTO IMPABOCIABHOTO XPUCTHAHUHA.

[Tap. 29. IlpocBeTutenpHas, 6;1aroTBOPUTENIbHAS M aIMUHUCTPATUBHO-X035MCTBEHHAS JICSITEIIBHOCTh BCEX
MPUXOACKHUX YUPEKICHUN JOJKHA IPOXOAUTH IO HEITOCPEACBEHHBIM PYKOBOJACTBOM U 332 OTBETCTBEHHOCTD
CBSIIIICHHUKA.

[Tap. 30. CpsinieHHUK JOHKEH 3a00TUThCS 00 HCKOPEHEHUH B MTACTBE CYEBEPHil, 0OIIECTBEHHBIX O0BIYACB,
BpEIAIINX [IEPKOBHOMY OJIar04ecTHIO, KaK HalpUMEp, YCTPOMCTBO OOIIIECTBEHHBIX Pa3BIICUEHUH B KAHYHbI
BOCKPECHBIX U MPa3HUYHBIX JHEW WM B Yachl OOTOCITYKEHHM, yCTPOMCTBO B IHU 1IEPKOBHBIX MPa3IHUKOB
IIKOJIbHBIX OaIETHBIX BBICTYIUICHUH WM IPYTUX HEMOAXOSAIIUX pa3BIeYeHUH, paccaalasromux
HpaBCTBEHHOCTh. OH JIOJIKEH MpeAocTeperarh NPUX0okKaH OT OTHAaJCHUH UX B MHbBIE UCTIOBEIAHMS, €PECH, CEKTHI
WM PACKOJIbI, yKa3bIBasi UM Ha OYEBHUJIHBIA BpeJl 3TOTO JUISL JYIIM U HA HEOOXOAUMOCTh BO3BPAIIICHUS UX B
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nono [IpaBocnaBHoii LlepkBu. CBSIIEHHUK JODKEH HAOII0IAaTh, YTOOBI IPUXO0KaHE BEIH TPE3BEHHYIO KU3HB,
HE JIoNycKalli Obl U3JUIIEHCTB B YIIOTPEOJICHUH CIUPTHBIX HATUTKOB, OCOOEHHO B THHU LIEPKOBHBIX
IIpa3HUKOB U Ha Tpalle3ax, yCTPauBaeMbIX OT UMEHU IIPUXOJa.

[Tap. 31. CsimieHHUK JOHKEH ¢ 0COOBIM ycepaueM 3a00THThCS O IIEPKOBHOM MPOCBEIIEHUU MOJOIEKH. [Jis
3TOTrO OH JIOJDKEH MYKCKYIO IIOJIOBHHY MOJIOJEKH IIPUBJIEKATh K IPUCIYKUBAHUIO B aITape BO BpeMs
OorociyKeHHI 1 BCIO €€ K yJacTHIO B YTEHUH U TIEHUHU Ha Kiupoce. OH JOIDKEH MocTapaThesi O0yIHTh €€ K
YTEHUIO, IEHUI0, LIEPKOBHOMY YCTaBY, IPUBJI€Yb K O1arOTBOPUTENBHOMN AEATENILHOCTH B Ipuxojie. OH 10JIKeH
YUpEIUTh B IPUXO/IE LIEPKOBHYIO IIKOJIY U 3200TUThCS O HAJIS)KaIIel TOCTAHOBKE NPENOI0BaHUs 3aKOHA
boxus, IEpKOBHOTO NEHNUS, LIEPKOBHO-CIIABIHCKOIO S3bIKA U PYCCKUX NpeaMeToB. OH OJDKEH IPUBJIEYD K
00y4YeHHMIO B HIKOJIE JIETEH, pacroaras K 3TOMY POIAUTENCH U pa3bsCHSISL UM UX POIUTEIBLCKUI TONT B 3TOM
oTHOWEHMHU. [t Gosee B3pocaoi MOJIOAEKH CBSILIEHHUK JOJDKEH 03a00TUThCS yupexaeHuem Ca.
Bnanumupckoro Kpyskka pycckoid MOJIOEKH H BCECTOPOHHE PYKOBOIUTH 3THM Kpyxkkom, HaOmr01as1, 4TOOBI
JESATEIIBHOCTD €ro MPOTeKasa B IOJIHOM COIIachu ¢ 3agadaMu Cestol LlepkBu U ¢ )KU3HBIO IPUXOJA.

[Tap. 32. CesimmeHHHK JOMKEH 3a00TUTHCS 00 ycTporicTBe B mpuxoje LlepkoBroro Cectpuuectsa u, 1o
BO3MO>XHOCTH, bparcTBa, 1 BecTr HabJII0IeHUE 3a UX ACSITEIbHOCTbIO, pacroiaras ux K pabore Ha
MoJJep>KaHue U co3aHue OIaroyienus CBATOrO Xpama, Ha [IEpKOBHO-TIPOCBETUTEIbHYIO U IEPKOBHO-
0JIarOTBOPUTEIHHYIO JEATEIILHOCTh M Ha BCAYECKOE COJICHCTBUE TIPUXO/TY B HCITOJIHEHUH €r0 Ha3HAYCHUSI.

[Tap. 33. CsieHHUK OTDKEH MMETh HAOII0IEHNE 32 BHEIIHUM M BHYTPEHHHUM OJarosienieM xpama. [lpu
COOPY>KEHHH HOBOT'O XpaMa CBSILICHHUK 00s3aH HAOJIOCTH 32 TEM, YTOOBI 3/JaHNe OBLIO COOPYKEHO B
107100aI0IIEM PYyCCKOMY ITPABOCIABHOMY XpaMy apXUTEKTYPHOM CTHJIE U COTJIIACHO TPeOOBAaHMM [IEPKOBHBIX
IpaBUIL.

[Tap. 34. OcoOyto 3a60Ty CBAIIEHHUKA JOHKHO COCTABIISITh BHYTpEeHHEee Onarosienue xpama. CBAIIEHHUK
JOJKEH OJIFOCTH 32 HAJUISKAIMM YCTPOMCTBOM CBSITOTO MPECTONA U KEPTBEHHUKA, 32 UCITPABHBIM U YHCTHIM
COCTOSIHHEM CBSITOT'O aHTUMHUHCA, TIIATEILHO OCMATPUBAsi U OYMINAS €ro Mocie Kax 10l 00KeCTBEHHON
cityx0b1. Bce CBSIIIIEHHBIE COCYIBI M IPUHAIIICKHOCTH CBSTOTO MIPECTOJIA U )KEPTBEHHHUKA, 4 PaBHO U
o0JaueHus JOKHBI ObITh B UCIIPABHOM U YHCTOM cocTossHuU. CBsitas Yaia, mo kpaitHeil Mepe e€ BepXHsis
4acTh, I0OJDKHA OBITh 0053aTEIFHO CEPEOPSHON UITH U3 JPYTOro 0JaropoIHOT0 HEOKHUCIISIONIETOCS U
HEpP>KaBEIOIEro MeTalljia U JOJKHA OBITh MO BO3MOXHOCTH To30J104eHa. 3anacHble CBaThIe J{apbl JOIKHBI
OBITH BCETJ]a B UCITPABHOM COCTOSIHUM U B JIOCTATOYHOM KOJHYECTBE. TakXe B UICIIPABHOM M OJIarONPUCTONHOM
COCTOSIHUH JIOJKHBI OBITH BCE MPEAMETHI IIEpKOBHOM yTBapu. O0naueHus TOJKHBI OBITh YCTAHOBICHHOTO
oOpasiia u3 10OpPOTHOM MaTEPHH, U 10 BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBJIEHHBIX IBETOB. CBAIIEHHUK JOKEH 3a00TUTHCS
0 TOM, YTOOBI HKOHBI OBLITH B Xpame OJarompuiInyHOr0 MUChbMa U IPU MIPHUOOPETEHUH WITH 3aKa3€ HOBBIX MKOH
TaKOBBIEC OBl 3aKa3bIBAINCH COOTBETCTYIOIIUM MacTepam, MOTYIIIUM UX U3TOTOBJISITh B YCTAHOBJIEHHOM JIPEBHEM
WKOHOMHUCHOM cTujie. CBAICHHUK JO0JKEH 3a00TUTHCS O TOM, YTOOBI B IIEPKBU OBUIM WKOHBI BCEX BEJIUKHX
MPa3IHAKOB M YTOOBI IO BO3MOKHOCTH U CTEHBI Xpama ObLITH paclCaHbl CBATHIMU 00pa3amMu. CBSIICHHUK
JOJHKEH pacroiaraTh MPUX0KaH K OKEPTBOBAHUSAM B XpaM HEOOXOJUMBIX JIJIsl IEPKBU U JIJIs1 OOTOCTYKEeHUN
CBATHIX MPEIMETOB UM UKOH B TaMATh TE€X WJIM UHBIX COOBITHI MX JTUYHON ceMeiHOM ku3Hu. ClieyeT TakxKe
3a00THTHCSA O CHA0KEHHH XpaMa O0Ie-XPUCTUAHCKUMHU CBATHIMH YACTHIIAMH MOIIEH CBATHIX YTOJAHHUKOB,
KOIUSIMHU 4yZIOTBOPHBIX UKOH, CBSIIIIEHHBIMH pelUKBUsAMU U3 CBsitoi 3emiu. Crenyer Takxke 3a00TUTHCS O
MOCEIICHUH MPUX0/1a YyA0TBOPHBIMH UKOHAMU WJIM CBSITBIHSIMU, UMEIOIIMMUCS B LICHTPATbHBIX LIEPKOBHBIX
YUPEKISHUAX UM XpaMax.

[Tap. 35. CesiieHHUK 0053aH UMETh MONEYEHUE O CHAOXKEHUH XpaMa OorocimykeOHbIMU KHUramu. Eciu mpuxon
HE MOXXET MPUOOPECTH MOJHOTO KOMILJIEKTa 00roCIyKeOHBIX KHUT, TO, BO BCIKOM CIy4ae, XpaM JI0JKEeH ObITh
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CHa0XEH MOTYIINM MX 3aMEHUTh KOMIUIEKTOM KHUT KaK HaIpUMep B HACTOSIIEE BpEMs, B 3apyOeKbH
Benukoro Coopuuka nznanus CBATo-TpOUIIKOTO MOHACTHIPS U IPYTUMH HEOOXOIUMBIMU ISl COBEPIICHUS
OorociyxeHus KHUramu, kak 1o: Cesaroe EBanrenue, Anocromn, [lcantups, CinyxxeOHuk, TpeOHUK U mpoy.
O3HayeHHbIE OOrOCITYKeOHbIE KHUTY HAJICKHUT UMETh B XpaMe B IOCTATOYHOM KOJIMYECTBE JIJIS
OecCIpEensSTCTBEHHOT'O COBEPIICHIS OOTOCITY)KeHHI. B 1IepKBU HU B KOEM CiIydae He JOJDKHBI OBITh JOMYCKaeMbl
OorociyxeOHble KHUTH, U3[JaHHbIE HEMPABOCIaBHBIMU H3/IaTeNIbCTBAMU U Heoo00peHHbIe LlepkoBHOI
Bnactsro.

[Tap. 36. KpoMe XOpoBOTo NeHUSs, PyKOBOJUMOTO B IEPKBU PETEHTOM, CBSIICHHHK JIOJDKEH MPUBIEKATh K
YTCHHIO M NIEHUIO Ha KJIMPOCE CIIOCOOHBIX JIJIS 3TOr0 OJIar04eCTUBBIX MPUX0XKAH U 00ydaTh UX MIPABHIIBHOMY
I_[epKOBHOMy YTCHHUIO U IICHHUIO, 4 TaAKXKC 3HAKOMUTH UX C LIepKOBHBIM YCTaBOM. CaM CBAIICHHUK JOJIXKCH
0€3yKOPU3HEHHO BJIAJICTh [IEPKOBHBIM YTCHHEM U TICHUEM. ECJIM OH HE UMeeT CITOCOOHOCTH K IEPKOBHOMY
MIEHUIO U HE MOXKET Pa3BUTh B ceOE ITO CITIOCOOHOCTH, TO, BO BCIKOM CIIy4ae, OH JOJKCH 0€30IMO0YHO
YUTATh LIEPKOBHO-CIIABIHCKUI TEKCT M TBEPIO 3HATH IIEPKOBHBIN ycTaB. OH HEe JO/DKEH JOMYCKATh B IICPKBU
YTCHUIA C HeraBI/IHBHbIMI/I YI[apeHI/HIMI/I HNJIN C UCKAXKCHHUEM TCKCTA U HC [[OHyCKaTB y YTCloOB yKOpeHeHI/ISI
OMMOOK, KOTOPBIE TOTOM TPYIHO MOJIAFOTCS HCIIPABICHUIO. JIOCTOMHBIX YTCIIOB U MIEBIIOB CBAIICHHUK JTOJDKEH
pacnonaraTb 1 HAAJICKAIIIC HpI/IFOTOBJIflTI) K HpI/IHﬂTI/IIO CTCHCHCﬁ CBJAIIICHCTBA. HpI/I IIOCCIICHU N Hpnxoaa
apXHepeeM JIHII, JJOCTOHHBIX PUHSATHSI CBAIICHHOTO CaHa U K CEMY IOATOTOBIISFOLINX CSI, CIIETYET
MIPEJICTABIIATH APXHUEPEIO.

I1l. OTHomenne IMactoips k LlepkoBuoii BaacTu.

[Tap. 37. CsimieHHUK T0IKEeH TOMHUTH 39-0e AnocTonbekoe [IpaBuiio, kotopoe rinacut, uro «IIpecBurepsl u
JMaKOHbI, 0€3 BOJIM EMUCKOIa, HUYEro J1a He coBepiatoT. 6o emy BBepeHsbI 011 [ 0crioiHu, ¥ OH BO3JIaCT
OTBET 0 Jqymax ux». [Io cMbIcity 3T0r0 npaBuia Bce JEHCTBUS, KOTOPbIE COBEPILAET CBALICHHUK B LIEPKBU 110
JIONITY CBOETO 3BaHMs, OH COBEPIIAET MO 001IeMy YIOTHOMOYHIO CBOETO apXuepesi, XoTs u 6e3
IIPEIBAPUTENILHOTO YKa3aHUs Ha KaKJ10€ U3 HUX B OTAeNbHOCTH. [locemy OH oykeH ObITh BCEria rOTOB AaTh
OTYET CBOEMY apXHepero BO Bcex CBOMX AeicTBusx. Heooxoaumo momuuts u 36-oe Anocronbckoe [Ipasuio,
10 KOTOPOMY, €CJIM €MUCKON He OyJeT NMPUHSAT MO0 37100€ Hapoaa, TO «KJIHUpP Ipaja TOro aa OyJeT OTJIyYeH 3a To,
YTO TaKOBOT'O HEMOKOPHUBOTO HapoAa He yunian». CBAIIEHHUK J0JKEeH 3a00TUTHCS O MOIepKAHUHU Ha
JIOJKHOM BBICOTE B I1a3aX MPUX0’KaH aBTOPUTETA CBOET0 apXUIACTBIPS, KaK JIWIA HE TOJIBKO COXPAaHSIOIIETO B
IlepkBH ANIOCTOJIBCKOE IPEEMCTBO, HO M UMEIOILIETO BCIO MOJIHOTY BiacTh B Llepksu. IIpu apxuepeiickom
MTOCEIICHUH CBAIIEHHUK JTIOJDKEH M03a00TUTHCS 0 HAaHOOIbIIIEM OJIarojienuu apXuepencKon ciyk0bl U O
co3JlaHMM Hanbosiee OIaronpUsATHBIX YCIOBHM /Ui Ha3UAaHUS apxuepeeM npuxojaa. CBAIIEHHUK 0053aH
nocewmats Enapxuansusie Cobpanus u [lacteipckue Coelianusi, co3biBaeMble EnapxuanbHol BIacTbio.
OTcyTcTBOBaTh Ha 3TUX COOPAHUSAX U COBEIAHUSAX OH MOJKET JIMILB 110 CIIEHUAIEHOMY pa3pelIeHn o
Enapxunansaoro Apxuepes, 1o cBOeil 007I€3HNU U BBUY KaKUX-THO0 0C000 BaKHBIX OOCTOSITENILCTB,
MPEMSITCTBYIOUINX K UCIIOJIHEHUIO €r0 J0JTa.

IV. OrHomenne IIpaBocaaBuoro Iacteips k [Ipuxoay, llpuxoxanam u k LlepkoBHo-IIpuxoackum
Opranusanusim.

[Tap. 38. Ilo o6meMy ymoJHOMOYHIO CBOETO apXUepesi HAaCTOSATENb MPUX0/1a SBJISIETCS riaaBoi npuxoaa. OH
npeJceIaTeIbCTBYET Ha BCEX COOpaHMIX BCEX IIEPKOBHO-IIPUXOCKUX YUPEKICHUNH U PyKOBOJUT UX
NesTeNbHOCThIO0. be3 ero yyactusi, cornacus Ui MOJTHOMOYHNS HE MOXKET ObITh MPUHATO WM MIPUBEIECHO B
WCIIOJIHEHUE HU OJIHO MEPONPHUATHE WIN AEHCTBHE, KaCAIOLIEECs IPUXOJICKOM KU3HU. B ncnomHennn cBonx
00s13aHHOCTEH CBSIIEHHUK JeHCTBYET Ha 00111eM OCHOBAaHUU CBSIIEHHBIX KAaHOHOB, LIEPKOBHBIX 3aKOHOB U
obbryaeB Pycckoit [IpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpaHuiiei.
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[Tap. 39. Unensl npudta ¥ BCe COTPYAHUKH CBAIICHHUKA TOJKHBI HAXOJAUTHCS B HAJICKAIIIEM EMY
MIOBUHOBEHMH U JIOJDKHBI BCEMEPHO COXPAHATH MEXKIY COOO0 yX B3aUMHOM XpHCTUAHCKOH JII0OBU. OHU
JOJDKHBI aKKYpPaTHBIM HCTIOJTHEHHEM CBOUX 00S3aHHOCTEH M CBOMM OJIarOrOBEHHBIM OTHOIIICHUEM K CBSTHIHE
xpaMa 1aBaThb I[OCTOIZHLIP’I HpI/IMep HpI/IXO)KaHaM. OHI/I JOJIDKHBI B yCTaHOBHGHHOC BpeMSI HCIIOBCABIBATHCA U
npuodmarbes CBAThIX TanH XpUCTOBBIX, HCITPABHO MOCEIIATh OOTOCITYKEHHUs, HE BECTH Oece]] B IIEPKBH, HE
MIPOU3BOIUTH IIIyMa B aJITape U BO BCEM MPOSIBIATH ce0si 6J1aroroBeiiHo B Ha3UAaHNUE TPUX0XKaHAM.

[Tap. 40. OcoOGeHHO MaryoHoO OTpa)kaeTcs Ha OTHOIICHUSX MTACOMBIX K MACTHIPI0 HEBHUMATEIILHOE, MHOT/IA TaXe
rOpJIEJINBOE WM ITPEHEOPEKNUTEIIBHOE OTHOILIEHHE ACThIPsl K HEKOTOPHIM U3 CBOUX ITaCOMBIX,
MPEUMYIIECTBEHHO MPOCTHIM BEPYIOLIUM JIOASIM. DTO OJUH U3 TNIABHBIX HCTOYHUKOB BO3HUKAIOIINX
He/I0pa3yMeHUH B IPUX0/ie, MHOTJa MPUBOIAIIUX K IITyOoKkoMy Kpu3ucy. [loaTomMy nmacTelpto HaJ0 ObITh OYEHb
OCTOPOXKHBIM M BHUMATEIbHBIM, YTOOBI KAKUM-JINOO HEOCTOPOXKHBIM CIIOBOM HE OTTOJIKHYThH KOT0-IH00 U3
CBOUX IpHUX0’KaH OT LIepkBU U He JaTh MOBOJA K BOJIHEHUM U pa3jiesieHus M. i1 MICKOpeHeHus 31a UIn
KaKHX-JTH00 OTPUIIATETIbHBIX SBJICHUN B MPUXO/IE MACTHIPIO HEOOXOMMO PyKOBOACTBOBATHCS HACTABICHUSAMU
Caaroro Anocrona [laBna: «crapua He yKopsiii, HO yBellleBai, Kak OTIa, MJIaJIINX, KaKk OpaTheB, CTApUI] KaK
MaTepeit; MOJIOIBIX, Kak cecTep co Besiko urctororo» (I Tum. VI, 2), teprienuem u 1000BbI0. Byayun rinaBoi
IIPUXO0/Jia, CBAIIEHHUK HE JOJKEH, OIHAKO, CTPEMUTBCS K TOMY, YTOOBI BCEI/1a M BO BCEM IIPEBO3MOTao €ro
cyxnenue. Eciu oH B ueM-i00 ommoOCst mpu 00CYKICHUU U PEIICHUH PUXOACKHX JIeN, WM KTO-TH00 U3
IIPUXOXKaH WK €ro COTPYJHUKOB IIpe/ularaeT pa3yMHOE pelleHue Jela, TO He JOJKEH CBALICHHUK SIKO-ObI JUIs
MOJIIeP>KaHUs TTACTBIPCKOTO aBTOPUTETA HACTAWBATh HA CBOEM CYXKJICHUH, a JIOJDKCH JIeHCTBOBATD
paccyIuTeNbHO U M0 OTEYECKH, YEM TOJIBKO M MOKET OBITh CO3/1aH €ro JeHCTBUTEIbHbII aBTOPUTET B IPUXO/IE.

V. AnmunuctpatuBHo-LlepkoBubie O0s3annocT Hacrositess.

[Tap. 41. HactosTenb SIBISE€TCS OTBETCTBEHHBIM 32 COCTOSIHHE MTPUXO0/a BO BCEX OTHOILICHUSX: 32 YUHHOE U
MPaBUIILHOE COBEPIIIEHUE OOTOCITYKEHUH, 32 MOPSIIOK B XPaMOBOM XO3SICTBE U TUCEMOBOJICTBE, 32 MUP U
OJaroYrHue B IPUYTE U 32 PEIUTHO3HO-HPABCTBEHHOE COCTOSIHUE CBOETO Mpuxoaa. [1o oTHOLIEHHIO K HU3IINM
YICHAM MPUYTA U APYTUM JIUIaM, TTOABEAOMCTBEHHBIM LIepKBU, OH SBISETCS UX JYXOBHBIM OTIIOM U
ONMMXKANIIIMM U HETIOCPEICTBEHHBIM HAYaILCTBOM, a TIO OTHOILIEHHIO K 3aIITATHBIM WM MPUMTMCHBIM CBAIIEHHO-
[IEPKOBHO-CITYKUTENSIM, BJJOBaM M CUpOTaM, Ipu3peBaeMbIM [[epkoBbio, moreunTenemM u Habro1aTeem.

[Tap. 42. IIpu Bcex cOOOPHBIX OOrOCITYKEHHUSIX HACTOSATENb B CBOEM IPUXO/JIE MPEACTOATEIBCTBYET IPE]]
MIPOYMMHU CBSIIEHHUKAMH, a €CJIM OH B CaHEe MPOTOHepes, TO Mepe] MPOTOUEpesMU, KpoMe MUTPOPOPHBIX U
IIPOTONPECBUTEPOB.

[Tap. 43. B cimyuyae 607€3HM WK OTIIYYKH HACTOSITENSI €r0 00sS3aHHOCTH MCTIOTHSET OJUH U3 HACTOSTENIEH

COCETHUX MPHUXO/I0B MO YKA3aHUIO U HA3HAYCHHIO apxuepes. Eciu jke B mpuxo/ie umMeeTcs Ba win Oolee

CBSIIIIEHHUKOB, TO 0053aHHOCTH OTCYTCTBYIOIIIETO HACTOSITENSI HCTIOTHSET CIIEAYIOMINN 32 HACTOSTEIEM 110
CTapIINHCTBY.

[Tap. 44. HacrosTens HaOMIO1aeT 32 MOPSAAKOM U OJIarOYMHUEM BO BpeMsl OOTOCITY:KEHUH, Cle/is 3a TeM, YTOObI
O0rociIyKeHHs COBEPILAJIOCh M0 YCTaBy, YAHHO, OJJarOrOBEHHO U B YCTaHOBJIEHHBIE YaChI.

[Tap. 45. HactosTens HaOM0Aa€T 32 COXpaHEHUEM JOJDKHOTO OPSAIKA B alITape, B KOTOPOM HUKOMY He
pasperiaercsi IpUCYTCTBOBATh KPOME CBAIICHHOCTYXHUTEIeH N HEOOXOIUMBIX Il OOTOCITYKEHHS
MPUCITY>KHUKOB. HeyyacTByromuM B cOBepIIEHHH OOTOCTYKEHUN CBALIEHHOCTYKUTENSAM, KaK U BCEM UTelaM,
MOJIO’KEHO HAXOUThCS Ha KIIMPOCE U TIOMOTaTh B OOrOCIIy)KEHHH CBOMM YT€HUEM U NeHneM. Hukomy kpome
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CBALLIEHHOCITY)KUTEJECH HE pa3pellaeTcs IPUKACATHCS K CBATOMY IIPECTOY U IIPOXOAUTH MEXKAY IIPECTOJIOM U
LAPCKUMH BpPaTaMH.

[Tap. 46. B anTapp HEnb3s1 BHOCUTh HUYETO KPOME BEILIECTBA ISl TAMHCTBA, CBEUCH, Macia u jajaHa.
besycnoBHO BocmpeniaeTcss BHOCUTH B alTapb Kakoe Obl TO HU OBLJIO OpYKUE, TTAJIKH, 30HTUKU U OOBIYHBIC
TOJIOBHBIE YOOPHI (IIAIKH, IIJISATIBI ¥ IPOY.).

[Tap. 47. HactosTenb uMeeT rnomnedeHue o Tom, uroos! LlepkoBublii CTapocTa ¥ €ro MOMOITHUKH UMEITH
HabroeHNE 32 COOI0AeHNEM OOTOMOJIBIIAMH THUIIMHBI U TTOPSAIKA B XpaMe BO BPeMsl COBEPILICHUS
OOTrOCITY)KEHUS.

[Tap. 48. Bce cHollleHMs 1O JIeJIaM IPUXO0/ia U MpUYTa BeayTcs yepe3 Hactoaress. OH moiaydaer oT
EnapxuaibHoi BIacTu Npeanucanus U yKa3bl U UCTIOTHSAET UX CaM WK MEPEeAaeT JJIsl UCIIOJIHEHUS IPYyTUM
YJieHaM MpUYTa UM [IEPKOBHO-IIPUXOJICKOTO COBETA HIIM IIPUXO0KaHaM IO MPUHAIIC)KHOCTH.

[Tap. 49. LlepkoBHas nevyaTh XpaHUTCS y HACTOATENS. B ciydae ero mpoaoKuTeNbHOTO OTCYTCTBHSI UITU
00JIe3HN OH NOPYYAET IeYaTh CBOEMY 3aMECTHUTEIIO MU IPYTOMY WiICHY MPUYTA WU IIEPKOBHOMY CTapOCTe.

[Tap. 50. HactosiTenb HaOrOAaeT, 9TOOBI KAX/IBIi YICH MPUYTA HEOIMYCTHTEIHHO UCIIOHSI CBOU O0S3aHHOCTH
0 LIEPKBH U 0 Tipuxoay. HacTtosTens Takke HaOIr01aeT, YTOObI:

a) KaXX/IbIi WIeH npuyTa 3aHUMal IIpH O0roCIy’)KEHUH MECTO, COOTBETCTBYIOLIEE IO CTAPLIMHCTBY €ro
PYKOIIOJIOKEHMS,

0) 4TOOBI WICHBI PUYTA HE OTIYUYATUCH U3 MIPHX0/a 0€3 ero BeoMa,

B) 4TOOBI HU3IIME WICHBI IPUYTA SBISUTHCH K OOTOCITY)KCHUSIM PaHee CBAIIEHHUKA U IPUTOTOBJISUIA BCE
Heo0XoIuMoe It OOTOCTYKEHUS KaXKAbli 10 CBOEH 4acTH,

F) 4TOOBI BCE CBAILICHHOCITYKUTCIIN IIpHUYTaA CIIYXXWIN JIMTYPruro ¢ IpUroTOBJICHUEM,

,Z[) YTOOBI AUAKOHBI, COCTOAMMNC HA MCAJIOMHUYCCKUX BAKAHIUAX, HC YKIIOHAJIUCH OT UCITIOJIHCHUS HU
OJTHOM O6$I33HHOCTI/I, COCIUHCHHOM C 3BaHUEM U OTIIPABJIAJIN CIIYKCHUC U COOCTBEHHO JNAaKOHCKOC,
3aMCHA B HOTpe6HLIX ClIydasXx IMTAaTHBIX TUAaKOHOB,

e) YTOOBI MCAJIOMIIUKHA UCTIPABHO UCIIOJIHAIN CBOU 0013aHHOCTH U

) 4TOOBI MPOCHOPHS MPUTOTOBIISIA TPOchOpHl HajIekalel 100poThl, MEpHI, BHJIa M BKyca U B
JIOCTaTOYHOM KOJIMYECTBE U YTOOBI OHU OTITYCKAJIMCh JUIsl IPUXOKAH 110 YCTAaHOBJIEHHBIM 1IEHAM.

[Tap. 51. B cimyyae HEUCIpaBHOCTH MO CTY>KO MIIM HEOJIAromnoBeI€HUH KOTO-IM00 U3 WICHOB MPUYTa,
HACTOSITENb JIEJIAET EMY YBEIllaHUE HAeIMHE, a B CIIy4ae HEAOCTaTOYHOCTH 3TOM MEpBHI, Il Bpa3yMJIEHUS
BHUHOBHOT'O IOHOCHUTH 6J'Ial"0‘~II/IHHOMy 201041 EHapXI/IaJ'IBHOMy Ha4YaJIbCTBY. Hacrostens MoxeT CACIaTb JUAKOHY
Y MIPUYETHUKY HACIUHE U MPHU APYTUX 3aMEYaHHE U BBITOBOP U KPOME TOTO, MPUUETHUKOB MOKET CTABUTH B
LHECPKBHU HA IMOKJIOHBI.

[Tap. 52. Ilpu AMYHBIX HEYJOBOJIBCTBUSAX MEXKAY COOOM UI€HBI MpUYTa MPUHOCATH KaT00bl HACTOSITEIIO,
KOTOPBIHN cTapaeTcst MPeKpaTUTh JeJI0 MUPOIIOOUBBIM cornameHueM. [1pu 6e3ycnentHocTi 3Toi Mepbl OH
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JOHOCUT 0 TOM EnapxuaJbHOMY HA4aJIbCTBY.

ITap. 53. B oTHOLIEHNY NIPUNIMCHBIX U 3aIITATHBIX CBALIEHHO-LEPKOBHO-CIIY’)KUTEJIEH, U UX JETEH, BIOB U
CHPOT, )KUBYIIUX IIPU LIEPKOBHBIX JOMaX, HACTOSITENIO IPEIOCTABIISIETCS IPABO HAOIIOACHUS 33 UX
MOBEJICHUEM U pa30HpaTeIbCTBO UX JOMAIIHUX HEYPSIUIL.

[Tap. 54. LlepkoBHBIE CTOPOKa ¥ BOOOIIIE CIIyKaIlIMe IPY IIEPKBU U LIEPKOBHBIX J0Max U30UparoTcs U
HaHMMAIOTCS, a PABHO U YBOJIBHAIOTCS LIEPKOBHBIMH CTApOCTaMH, HO HEIPEMEHHO C BEJJOMa U coryacus
HACTOSTENS.

[Tap. 55. Ha HacrosTene neKuT 0053aHHOCTh [1aBHOT'O HAJ30pa 3a MOPSAIKOM U NIPaBUIIbHOCTBIO BEICHUS
LIEPKOBHOT'O ITUCbMOBOJICTBA, U OCOOCHHO METPUUYECKUX KHUT, a TAKXKE 3a XPaHEHUEM LIEpPKOBHBIX JJOKYMEHTOB.
3aB€I[BIBaHI/Ie LHCPKOBHBIM apXWUBOM HACTOATCIIb MOXKCET IMOPYYUTH TOMY M3 YICHOB IIPUYITA, KOTOpBIfI
3aHUMAETCsl MMCbMOBOJCTBOM.

Hap. 56. Bee LHEPKOBHBIC JOKYMCEHTEI U YCTAHOBJICHHBIC MMPUXOACKHUEC KHUTH HACTOATEIb HEPKBHU MOXKET BECTH
CcaM MJIM MOKCT BO3JIOKUTH BEACHUEC UX Ha JUAKOHA WJIN NPUYCTHUKOB, HO, BO BCAKOM CJIydac,
OTBCTCTBCHHOCTD 34 ITPAaBUJIbHOC BCACHUC KHUT JIC)KUT Ha HEM.

I[Tap. 57. HacrosiTenb HIepKBU HAOJIIOAACT 3a MPABUIBHBIM PACTIPEICICHIEM MEXy WICHAMH IpUYTa
[CPKOBHBIX JIOXOJI0B, MOIY4aeMbIX OT MPUXOKaH 3a TpeboucmnpasieHus. JJ0X01pl MKy WICHAMH IPHYTA
JETSITCS B CIIEAYIOIINX YacTsIX: MPH ABYX WieHAX MPUUTA HACTOSATEIb MOJTydaeT aBe yacTu [2/3] u mcanomimk
onHy 4yacth [1/3], npu TpéX wieHax mpuyTa HACTOSTENb MOTyYaeTh TpH YacTH [1/2], nnakoH oxHy M Tpu
yeTBepTH YacTH [7/12] u ncamoMinuk oaHy ¢ 4eTBepThio YacTu [5/12]. HactosTens ciaeaur 3a TeM, 4To0bI
HHUKTO U3 YICHOB MPUYTA HE BRIMOTAJ OT MPHX0XAaH IUIATHI 32 COBEPILICHUE OOTOCTYXEHHIA MK TPEO, HO 4TOOBI
[PUYT JOBOJICTBOBAJICS TOOPOBOJIbHBIM BO3HATPAXKICHUEM MTPUXO0XKAH.

ITap. 58. CsllIeHHUK HE MOXKET UCIIOJIHATh HUKAKKX TPeO B Uy)KOM IpHUX0Jie. DTO pazpelaercs JUIIb B claydae
00J1€3HM MECTHOT'O CBSILIEHHUA UJIM €T0 OTJIYUKH, [10 MPUTIIAIIEHUIO MECTHOTO CBSILIEHHUKA UIIH 110
pacniopsbxenuto EnapxuanbHoil BlacTu.

Hap. 59. Hacrosrenu JOJIXKHBI Ha6J'IIOI[aTL, YTOOBI IIPUXOACKUC CO6paHI/I5{ CO3BIBAJIMCH COTJIACHO ITpaBUJIaM U
YTOOEI B HUX Y4aCTBOBAJIX TOJIBKO MMCIOIIHUE HA TO COTJIACHO IMPUXOJCKOro yCTraBa I1paBo, a 10 OKOHYaHHUHN
CO6p8.HPII>'I HACTOATCIIN JOJIKHBI IPCACTABUTH IIPOTOKOJIBI IIPUXOACKUX CO6paHI/II>'I Ha YTBECPIKICHHUC
EHapXI/IaJ'II)HOFO Apxnepeﬂ. I'omoBBIE OTYETEI O COCTOSIHUH npuxoga HACTOATCIIN JOJIKHBI IMTPCACTABIATH
CKETOAHO B YCTAaHOBJICHHOC EHapXI/IaJ'ILHLIM HA4YaJIbCTBOM BpEMs U 1O YCTaHOBHeHHOﬁ (bopMe.

[Tap. 60. C 0co60i 0CMOTPUTETHLHOCTHIO HACTOSTENH JIOJKHBI COBEPIIATh OpaKku MO MPEICTaBICHUN
OpavyImMUMHCS COOTBETCTBYIIETO pa3pelIeHs OT IPaKIaHCKUX BJIACTEH, I/I€ TO YCTAaHOBJIEHO IPakTaHCKUM
3aKOHOM, 110 COCTaBJICHHH OpayHOTO OOBICKA U TI0 YCTAHOBJICHUH OSCIPEINATCTBEHHOCTH Opaka Mo epKOBHBIM
3akoHaM. TanHCTBO Opaka MOXKET OBITH COBEPIIIAEMO TOJIBKO B JHH, HomyckaeMbie CBsiToil LlepkoBrio.

[Tap. 61. HactosTens HaOmoaaeT, 4ToObI BCE TOJKHOCTHBIE JIUIA MPUXOJCKOTO YIPaBJIE€HUs AeHCTBOBAIM Ha
OCHOBaHUsX, IpeaycMoTpeHHbIX Hopmanbabim [Ipuxonckum YceraBoM U uToOBI IpaBa MpUX0/1a B CTpaHax, e

9TO HYXHO, ObLIU OBl OrpaxJIcHbl Ha OCHOBAHWHU I'PAXKAaHCKHUX 3aKOHOB.

[Tap. 62. HactosiTens uMmeer ocoboe nornedeHre o O0NbHBIX MPUX0)KaHaX, HaBEUIaeT UX JIoMa U B 0OJbHUIIAX U
CIIEIUT 3a TeM, UTOOBI HUKTO U3 MPUX0KaH He CKoHuancs 6e3 HamyTcTBus Mcnosenu u Cesatbix Tann
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XpucroBbiX. B ciryuae oTObITHSA TSHKEI0 OOJIBHBIX MPUXO0KAH JUIS JICUSHHs B pyroe, 0oJiee OTAaIeHHOE MECTO
HACTOATEIb BXOJUT B COTJIALIEHUE CO CBSIMCHHUKOM OJIIKAMIIEro MpUxXo/a O JyXOBHOM ITOTIEYEHUH 00 3THX
OOJIbHBIX, 110 BO3MOKHOCTH TOIEP>KUBAsi ¢ HUMH CHOlIeHUsI. OCOOEHHO YyTKUM MacTBIPIO HEOOXOAMMO OBITh
K Hy)KJJaM [IaCTBBI BO BPEeMs BCEHApPOHbBIX OeacTBUA. PaBHBIM 00pa3oM Hemb3s 6e3 BHUMAHUS OCTABIIATh
MACTHIPIO TEX CBOUX MACOMBIX, KOTOPBIE T10 TEM HJIM HHBIM IIPHYUHAM HECUACTHBI, OECIIPHIOTHBI, & 0OCOOEHHO
MaJIOJIETHHE CHPOTHI, BIOBBI, CTAPUKU M CTAPHIIBL.

ITap. 63. HactosTenb 10KeH HA0IF0AaTh, YTOOBI IIPU KPEIICHUH ITPABOCIABHBIX MJIAJCHIICB HX
BOCIIPUEMHHUKAMH OBLITH JIMIA TIPABOCIABHOTO UcnoBenanus. OH TOJDKEH pa3bsICHATh BOCTIPUEMHUKAM UX
00s13aHHOCTH.

[Tap. 64. MnageHIeB ypo10B, HE UMEIOLIUX YeJIOBEYECKOIO BUa K MEPTBOPOXKIEHHBIX, KPECTUTh HEJb3sl.

[Tap. 65. IlpaBocnaBHbIl YMH TauHCTBA KpenieHust 3HaeT COBEPIIEHUE €r0 TOJIbKO Yepe3 TPOCKPaTHOE
MOTPY>KEHHE KPEIIAeMOro B OCBSIICHHYIO MPU KPEIIEHUH BOY C IPOU3HECEHUEM TaltHOCOBEPIIUTEIBHBIX
cnoB: «Kpemaercs pad boxwuit (umst pek) Bo umsa Otia, AMuHb, 1 ChiHa, AMUHB B CBaTaro Jlyxa, AMHHBY.
[Toaromy Kpemienue yepe3 0061nBaHue WK OKPOIUIEHHE HUKOUM 00pa3oM HeE JI0JIKHO JIOIYCKaTh KpOMe
CIIy4aeB TsDKENOro 3aboneBaHus kpemaeMoro. Kpemienue 10KHO OBITH COBEPIIAEMO TIIATEIBHO, C YTEHUEM
BCEX 3aKJIMHATEIIbHBIX MOJIUTB.

[Tap. 66. Kpemienue, coBepii€HHOE PaBOCIABHBIM MUPSHUHOM 110 IPUYMHE KpallHEeN HYyX/1bl (IpU
CMEpTEJIbHON OMACHOCTH Ul KPEIaeMOro 1 OTCYTCTBUSL HA MECTE CBSIIIEHHUKA) CYMTACTCS 3aKOHHBIM
KpELIEHUEM, HO CBAILLEHHUK JOHKEH BOCIIOJIHUTH €M0 MUPOIIOMa3aHUEM U MOJIMTBOCIOBUSMHU, YKa3aHHBIMU B
Tpebnuke B unne Kperienus, kpome OCBSILIEHHS BOABI U CaMOro KpeuieHus. Takxke ciaeyer HoCTyIuTh, eCllu
OBl POJTUTEIH 110 HYXKJE WIH N0 HEBEICHUIO OKPECTUIIM CBOETO PeOCHKA Y HEITPABOCIABHOTO
CBSIILIEHHOCITY>KUTEJIS WIIK AYXOBHOTI'O JIULA U3 UCHIOBEJAHUS XPUCTHAHCKOTO, IPU3HAIOLIET0 BOAHOE KpEllleHUe
BO uMs CBsatoit Tpoutsl.

[Tap. 67. Ilorpebars camoyoOwuii 1epkoBHbIM unHOM [IpaBociaBHas L{epkoBb BocmpeniaeT, HO HY>KHO MPU 3TOM
IpUHUMAaTh BO BHUMaHKe 14-oe kaHoHn4eckoe [IpaBuiio Cestoro Tumodes [latpuapxa Anexkcanapuiickoro,
TJIACsIIIee, YTO CBSIMIEHHOCTYKUTENb JOJDKEH CO BCIKUM TIIAHUEM PACcCYAMTh: JIUIIHII JIU KU3HU ce0st
camoyOwuiina, Oyyun BHE yMa, HJIU 5K€ BCIIEACTBHE YEIOBEUYECKON 00U bl WK )K€ TI0 APYroi Kakoi-mudo
MpUYMHE 0T Masonymus. B mepBom ciydae camoyOuiilia He JIMIIAeTCs IEPKOBHBIX MOJIMTB O HEM, BO BTOPOM
e CIIydae M BO BCEX JIPYI'ux ciydasx LlepkoBb He MOXET coBepIllaTh O HEM HU MOJIUTB, HU IPUHOLIEHUH
(OeckpoBHast xepTBa). Kak ob1iee npaBuiio CBSILIEHHUK JOJKEH OTKa3bIBaTh B OrpeOeHuil caMmoyOuidll,
pa3bsICHAA UX POACTBEHHHUKAM, YTO COBEPIICHNE OTIEBAaHMS B IPOTUBHOCTH LIEPKOBHBIM IIPAaBUJIaM He
MPHUHECET MOJB3bI I AyIIX ymepinero. Ho 94To moMo4s MOTYT JTMYHBIE MOJIUTBEI U T0OpHIE /iea B UX MaMsITh.
B coMHUTENBHBIX CiIydasx CBSIIEHHUK JOJDKEH 00pallaThCs K apXUepero, OTHIOb He iep3asi CoBepLIaTh
OTIEBAaHUE CaMOYyOUIAIl 0 COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHUIO.

[Tap. 68. HUagam Pycckoit [1paBocnaBHoii LlepkBu 3arpaHuiieii CxkUrath Teja CBOMX YMEPIIHUX B KPEMATOPHUIX
Bocmperiaercsa. CBsIIEHHUKaM BMEHSIETCS B 00S3aHHOCTh Pa3bsICHITH CBOEH MacTBE HEXPUCTUAHCKUN XapaKTep
TakKoIo norpe6eH1/1${ " HC COBCpUIATH HEPKOBHOI'O OTIICBAHUSA HAJl TEMH, YHMHU TCJIa HA3HAYCHBI K COXKIKCHHIO.
NmMena Takux ymepmux MOTYT OMUHAThHCS TOJIBKO 3a [Ipockomuaneil, a maHUXuIbl 10 HUM MOTYT
COBEpUIATHCS HE paHee HACTYIUIEHHSI COPOKOBOTO JIHA UX KOHYUHBL. Eciin Ob1 KTO-HUOYIb U3 YMHUPAIOLIUX
YIOPCTBOBAJ B CBOEM KEJIAHUH MOJIBEPIHYTHCS COXKKEHUIO HECMOTPS Ha YBEIIAHUS HAITyTCTBYIOIIETO €ro
AYXOBHHKA, TO, 3a TAKOC IPOTHUBJICHUEC HepKBI/I, CBAIICHHUK HE JOJIKCH JaBaTb EMY CssiToe HpnqameHI/Ie.
Hckntouenue, BBUJE 3a04HOTO OTIIEBAHMS, MOXKET JOMYCKAThCS TOJBKO B CAMBIX UCKIIOUUTEIBHBIX CIyYasXx,
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KOTJa C IOJTHOM OYEBHIHOCTBHIO MOXKET OBITh JOKAa3aHO, YTO COXOKEHHE TeJla COBEPILIACTCS BOIIPEKH BOJIH
MOYMBIIETO, B MOPsAKE HACKUIIUS Hal HUM. Ho 1 B 3TOM ciiyyae OHO HE MOXKET UMETh MecTa 6e3 0cob0ro
paspemienus: Emapxuansnoro Apxuepesi, TaHHOTO 110 TIATEILHOM 00CIIEI0BaHUU BCEX OOCTOSATEIBCTB JIea.
Oo. HacTOATENN NPUXOO0B IOJKHBI Pa3bsICHUTh CBOMM ITACOMBIM I'PEXOBHOCTh HAPYIIEHUS YCTAHOBIEHHOTO
LepkoBbto, o npumepy norpedenust Camoro Criacurtesis HaIero npeAaHus TeJl yMEpIIUX 3eMiie U
MIPUMEHEHHUS K XpUCTUAHAM NIOPsI/IKA, YCBOEHHOI'O TOJIBKO XYAILMMHU S3bIYHUKAMU JPEBHOCTH U COBPEMEHHBIMU
OopLiaMu MPOTUB Hayall XpUCTUAHCKOW Bepbl. Ecnu jxe KTo-HuOYy b, Oy1yun BEpyIOIIUM MPaBOCIABHBIM
XPUCTUAHUHOM, IO HEPA3yMHUIO CBOEMY 3aBelllaB OJIM3KUM IIPeIaTh TEJIO €r0 COXIKEHUI0, YMPET, HE YCIIeB
IIOJIYYUTh YBELIAHUS U PacKasiThCsa B CBOEM HAMEPEHUH, TO BOJIS 3Ta, KaK IPOTUBOpEYAIas IIPaBUiIaM U
yuenuto Casatoii LlepkBu, HpaBCTBEHHO HeoOs3aTeNbHA sl €r0 OJIM3KUX MOJA00HO TOMY, KaK He00s3aTeIbHO
BCSIKOE TyXOBHOE OOEIIaHue, O YeM B CTUXUPHI HA JIeHb Y cekHoHoBeHus I maBel [Ipenreun [N'ociogns LlepkoBb
roBopurt, oOpamasice k Upony: «Jlyume 6 He kistucs, Upone 6e33akoHHE, ke BHYYE, allle JIH JKe KIISIICS ecH,
HO He 0 100pe KIIsUIcs: JTydlne O CONraBIly KH3Hb MOIYYUTH, HEXXKE HICTUHCTBOBABIY IiiaBy llpeareyeBy
ycekHyTtu». Ecim sxe 6nu3kue nainu obemanue yMmepiieMy COBEPIIUTh COXKEHHUE ero Tela, TO OT TaKOTro
HEPa3yMHOT0 00€IaHus OHU MOTYT OBITh pa3perieHsl L[epkoBbIo myTeM NpoYTEeHUs HaJl HUIMU YCTaHOBJICHHOM
Ha 3TOT ciydaid MOJIMTBEIL. [[y1ia ycommiero no cMepTH, y3peB HEpa3yMHOCTb CBOETO JKEIaHUs O COXIKEHUU
Tena, Oynet OaromapHa OJIVKHAM 33 TAKOE MX PEIICHHE.

[Tap. 69. JIuna kpeménnrie B [IpaBocnaBHOM LlepkBH, KOTOPEIC 110 CBOMM yYOCKICHHUSIM U KU3HU HE OTBEYAIN
3BaHUIO UCTHUHHBIX XPUCTHAH U MPEJl CMEPTHIO HE YCIEIU PACKAsThCS B TOM, HE JIOJDKHBI OBITh JIUIIACMbI
XPUCTHAHCKOTO MOTPEOCHHS M IOMHUHOBEHHSI, €CITM OHU TIPH JKU3HU CBOEH He ObLTH OTiIydeHs! oT LlepkBu
3aKOHHOM BJIACTHIO M HE OBLIM SIBHBIMH aKTUBHBIMU XYJIUTEISIMH UMEHH BOXKbEro M TOHUTEINISIMU BEPYIOIIHX.
ITocne cBoel cMepTH OHU OTBETCTBEHHBI IEpe]] Cy10M boxuum.

[Tap. 70. 3aynokoitHbie OOTOCTY>KEHUS ¥ TAHUXU/IBI 110 JTUI[aM MHOCJIABHOT'O UCIIOBEIaHUSI HE JIOJKHBI OBITh
ormpasisieMbl. Eciin ObI CITy4HIICS HHOCTIABHBIN MTOKOMHUK, O KOTOPOM OMPEICICHHO ObLIO Obl H3BECTHO €T0
yBaskeHue Kk [IpaBociiaBHoii Bepe u LlepkBu, 1 He 0Ka3aaock Obl BOJIM3H COOTBETCTBYIOIIETO HHOCIABHOTO
CBSIIIICHHUKA MJIH [1aCTOPA, @ CEMbsI HACTOWYMBO TPOCHIIa ObI COBEPIIUTH XPUCTHAHCKOE MOTpeOeHKe B €
yTEIIEHUE, TO CBAMICHHUK MOXET ¢ TIeHHeM: «CBAThIA Boxke» MpOBOIUTH TOKOWHHUKA K MECTY €0 YITOKOCHHS,
HE COBepIllas YNHA OTIEBAHUS €r0, HO MPHU YCIOBHH, YTO 3TO HE MPUYHHUT CMYIIEHUS WK co0a3Ha cpeau
MIPABOCIABHOM MACTBBI. B BHJIe MCKITFOUCHHUS IO BBIIIICYKa3aHHBIM JIMIIAM MOKHO COBEPIIATh 3ayTIOKOWHOE
MOJIEHUE, COCTOAIIee U3 UTeHus win neHus 17-oi kadusmsr (118 [Icanom «bnaskeHHN HEMOPOYHUM») C
MIPOBO3TIIANNICHUEM BEUHOM IMAMSTH, a IIPU TIOTPEOSHUH B ¢ YTCHUEM 3ayIIOKOWHBIX Atnioctosia u EBanrenms.

[Tap. 71. IIpu npucoenunenuu k IIpaBocnaBHoii LlepkBr U3 1pyrux BEpOUCIIOBEIaHUNA HACTOSATEND JIOJKECH
TpeOOBATh OT YKENAIOLIUX MPUCOESTUHUTHCS MOAaYH COOTBETCTBYIOILETO MPOLICHHS WIH AEKJIapalui,
COOCTBEHHOPYYHO MOANMCAHHOTO, IPU YEM JETH JI0 7 JIET IPUCOETUHSIOTCS MO COTJIACHIO OJJHUX JIUIIb
poaureneil. Camoe npucoerHeHne HeOOX0MMO COBEPIINT B IPUCYTCTBUH HE MEHEe JIBYyX cBuaeTeneil. B
aKTe MPUCOEINHEHUS JOJKHO HAMUCATh UMS, OTYECTBO M (PAMMITUIO TPUCOEANHSIIOIIETOCS U €ro OTLa, UM U
JeBUYBIO (haMUITUIO MAaTepH, 1aTy pokJIeHHs (OpakocodyeTaHus), IeTa, MECTOKUTENILCTBO U U3 KAKOTO
BEPOUCITOBEAHUS IPUCOEANHEH U KAKUM UMHOM. AKT MIPUCOETUHEHUS TOJKHBI TIOJITUCATh IPUCOETUHSEMBIE,
CBUJICTENIM U YJIEHBI IPUYTA, COBEPLIUBIINE IPUCOCIUHEHHUE.

[Tap. 72. JInn, npucoenunseMsix k [IpaBocnaBHoi LlepkBu U3 HEXPUCTUAHCKUX UCIIOBEIAHUM, HAIpUMeED,
€BpeeB, MaroMeTaH, Oy/IIMCTOB, JAMaUTOB U IPYTUX S3IYHUKOB, a TAK)KE UMEHYIOUIUX ce0sl XpUCTHaHaMH, HO
HEUMEIOUINX BOAHOrO KpemeHus Bo uMst Otua u CeiHa u Cesitoro Jlyxa, J0KHO KPECTUTh YEPE3 TPOEKPAaTHOE
MOTPY>KEHHE MOCIE JOCTATOYHOIO0 HACTABJICHHS UX U UCIIBITAaHUS B ITPaBOCIaBHOM Bepe. JIuiy ke
MIPUCOEAVHSIOIIMNXCS U3 XPUCTHAHCKUX UCIIOBENAHNI U MMEIOIINX BOJHOE KpeueHue Bo uMs Cestoit Tpounsl,

110



II0CJIC JOCTATOYHOI'O HACTABJICHUS B HpaBOCHaBHOI\/'I BCPC UCIMOBCABIBATH, MUPOINIOMA3bIBATh U MPUYACTUTDH
Ceateix Taun. Bo Bcex ciyqasx npucoeaunstomuecs k Cpstoii [IpaBociaBroi L{epkBu T0DKHBI TyOITMYHO
OTKa3aThCsl OT CBOMX MPEXKHHUX BEPOBAHUHN U JaTh o0Oelanue ObITh BEPHBIMH ChIHAMH UJIH JouepsMu CBATON
[IpaBocnasuoii LepkBu. Jliist Tskeno GOIbHBIX JOCTATOYHO JTUYHOE U3bSIBICHHUE 00 TOM JyXOBHHUKY.

[Tap. 73. O nuiax, npucoeIUHAEMbIX U3 Apyrux ucnoBenanuii k [IpaBocnaBuoit LlepkBu, 10KHO HEMPEMEHHO
JOKJIa/1bIBaTh MUcbMeHHO EnapxuansHomy I[IpeocBsiieHHOMY.

[Tap. 74. C 0coObIM BHUMaHHEM CBSIIEHHHUK J0JDKEH OTHOCUTHCS K COBEPIICHHUIO TAUHCTB VICTIOBEAM U CBSITOTO
[TpuuacTtus npuxoxxad. OH JOJKEH HACTaBJIATh UX MPUCTYINATh K HUM HECKOJIBKO pa3 B TEUEHHUE rojia U B
YaCTHOCTH 00s13aTeNIbHO BO BpeMsi Benmkoro [locra.

[Tap. 75. Tlepen coBeplieHUEM TAMHCTBA UCIIOBEIM CBSLIEHHUK JOJKEH HEMPEMEHHO MIPOYUTHIBATh B
MPUCYCTBUU MPUCTYNUBIINX K UCTIOBEIU MOJOKEHHBIE MOJIUTBBIL, a IPU MAaCCOBOM MPUCTYILJICHUH K UCTIOBEIH,
ocobOenHo B 1HU Benukoro [locrta, CBSIMIEHHHUK TOJHKEH Tepe1 UCIIOBEABIO MPEToAaTh COOTBETCTBYIOIIEE
HACTaBJICHUE, YTOOBI MPOOYAUTH B YelIOBEKE INTyOOKOE COZHAHKE €r0 I'PEXOBHOCTH, BHI3BATh OTBPALICHUE K
rpexaM U J000Bb U PACIIONIOKEHHUE K TOOPHIM JieiaM, YCIIOKOUTh COBECTh KAIOIINXCSI, YKPEIUTh BEpY U
HAJEXKy Ha MIJIOCEpIUE U MOMOIIL bOXXKHIO B ClTyyae HCKPEHHET0 KellaHUs YeJIOBeKa UCIPABUThH CBOIO
TPEXOBHYIO KU3Hb. [Ipy cOBEpIlIEHNH UCTIOBEIH CBSIIICHHUK JTOJDKEH OBITh BHUMATEJICH U YyTOK K KOKIOMY
ucnoBeHUKY. OH OJKEH MPenoiaTh HACTaBIEHUE JIJIsl UCTIPABJICHUSI €0 JyXOBHOM KH3HHU, COO0Pa3ysch ¢
JIeTaMU, Pa3BUTHEM U TOJI0KEHHUEM KaIOIIErocs U CTETEHbIO U KAYE€CTBOM €0 I'PEXO0B, @ B HEKOTOPBIX CITydasx
CBSIIICHHUK JIOJDKEH HallaraTh EMUTUMHUIO, IIeJIbI0 KOTOPOH TOMKHO OBITh UCTIPABIECHUE COTPEIIUBILINX.
EnutuMust ata 1omkHa ObITH Takasi, YTOOBI C OJTHON CTOPOHBI HE MPUBOMIIA YEIOBEKA B OTUASIHHUE, a C IPYTOM
CTOPOHBI HE To/1aBajia Obl MOBO/A K pacciablieHuto )KU3HU. B ciiydae ucnoBenanust 0co00 TSKKUX TPEXOB
CJIeIyeT pyKOBOJICTBOBATHCS YKa3aHUSAMH KHUTH MPABHII, HO TOJBKO ¢ 0JIaropacCMOTPUTEIIbHBIM
paccyxaenueM. B ciydae e kakux-1u00 cepbe3HbIX 3aTPYAHEHUI CelyeT 00paliarbesi K CBOEMY apXHepero,
MOMHSI, YTO BJIACTh PEIIUTh U BSA3aTh JJaHA CBATHIM ATIOCTOJIaM U WX TIPEEMHHUKAM EIHUCKOIaM H 110 UX
YIIOJIHOMOUHIO npecBuTepaM. Ocoboe BHUMaHNE CBAIICHHUK JOJDKEH YICNATh JETSIM U MOJIOACKU, BCEMEPHO
3a00TsCh O HACTaBJICHUU U BocuTaHUU uX B [IpaBocinaBHol Bepe. [lacTrips 00s13aH HAOMIOAATH, YTOOBI MAJTBIX
JeTel MPUHOCKIIM BO3MOXKHO Haile K CsatoMy [Ipudactuio, 4TOOBI ¢ MaNbIX JET JETH YUUIUCH MPABUIHHO
COBEPIIATh KPECTHOE 3HAMEHHUE M MOJIUTHCSA, TOCTENIEHHO 3ay4rBasi HAN3YCTh TJIaBHBIE MOJIUTBEL. JleTsm
LIKOJIBHOTO BO3pacTa HY>KHO J1aBaTh YpOKU 3akoHa boxus, HaunHas ¢ OCHOBHBIX 3HaHUM 0 bore n nmocreneHHo
pacmpsisi X nmo3Hanus. He orpaHnuuBasich OTHUMH YpOKaMu, HEOOXOIMMO TTOJIH30BATHCS KaXKI0H
BO3MOYXHOCTBIO BO30YIUTH B HUX YYBCTBO Bephl U T100BU K bory. Oco6eHHO MoIe3H0 NMPUBJIeKaTh AETeH ¢
MaJIbIX JIET K IPHUCIY>KUBAHUIO B IIEPKBU U YUYAaCTUIO B YTCHHUH U MeHUH. [[eTelt cTapiiero Bo3pacTa, FOHOIIECH U
JIeBYIIIEK, HY)KHO YKPEIUIATh B BEpE U HPAaBCTBEHHOCTH, BHUMATENLHO HA0I0/1as1 32 UX Pa3BUTHEM U BO BpeMs
OTBpAIllasi y HUX BCSKHE COMHEHHUSI ¥ cOOa3Hbl. [1acThIph TOHKEH CTPEMUTHCS K TOMY, YTOOBI OHU UMETTH K
HEMY TOJIHOE JIOBEpUE U CaMU UCKAJIA Y HETO TYXOBHOM MOJJIEPKKH.

ITap. 76. IIpuxosxaHe U COTPYAHMKH CBSIICHHUKA JOJKHBI OTHOCUTBCSI K CBOEMY ITACTHIPIO ¢ XPUCTUAHCKOU
J000BBIO, KaK K CBOEMY OTILY, UMEIOIIEMY MHOTOTPY/IHOE ITONEYEHNE O CIIACEHUH UX AYII U
IpeJcTaTeNIbCTRYONEMY 3a HUX nepen [Ipectonom Beepblinero. OHu 10KHBI BCEMEPHO 3a00TUTHCS O €r0
MaTepruaIbHOM 00eCIedeHHH 1 OJIaronoyydnu, Kak BepHbIe 4ajia 0 cBoeM oTie. OHM TOJIKHBI 3a00TUTHCS O
TOM, 4TOOBI CBAIIEHHUK UMEJ OT MPUX0/1a OJaronpucToiiHOe Kuuie BOJIM3u cBoero xpama. OHM JOKHBI
CJIeIOBaTh HACTaBJICHUSIM U YKa3aHUSAM CBOETO MacThIpsl, U30eraTb ¢ HUM U MEXKIy co0oil ccop u
HE/I0pa3yMEHHUH, IOMHSI, YTO B3aUMHasl JTI0OOBb MACTHIPS U MACOMBIX SIBIISIETCS 3aJI0IOM MPOLBETAHHS TPUXO/IA.

ITap. 77. Bo Bcex ciydasx, HENpeAyCMOTPEHHBIX HacTosAmMMHy [IpaBunamu, CBAIEHHUK JOJKEH
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PYKOBOJICTBOBATHCS OOIIUMH 3aKOHOTIONIOKEHUSMH U 00bIYasiMU, TpUHATHIME B Pycckoit [IpaBociaBHOM
IlepkBu, a B ci1ydae BOSHUKHOBEHUS KaKUX-TH00 3aTpyAHEHUI WM HE0pa3yMEHUI OH JOJKEH oOpamarbes 3a
COBETOM K OJJarOUMHHOMY WJIM 0OJIee ONBITHBIM COCEIHUM MAaCThIPSM, a B BXKHBIX CITydasiX K CBOEMY
EnapxuansHoMy ApXHepero U OCTYIATh, COINIACHO IOJIYYEHHBIM OT HETO YKa3aHUSIM.

GUIDELINES FOR CLERGYMEN
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
(Established by a Decision of the Council of Bishops of the
Russian Orthodox Church Abroad, dated 9/22 October 1956.)

|. Introduction.

1. The clergyman of the Russian Orthodox Church Outside of Russia must always be mindful that the
priesthood was established by the Lord Jesus Christ Himself, Who is the Head and Chief Shepherd of His
Church. The Holy Apostles were given the duty to perform priestly actions, to teach and to govern the Church
directly from the Lord Jesus Christ; and they have transmitted their pastoral responsibilities through ordination
to their successors, the bishops, and through them to the priests. There does not exist on earth a ministry more
exalted than that of the priest; yet the pastor’s responsibility before God and the Holy Church, for the salvation
of the souls entrusted to his pastoral guidance, is also great.

2. The sublimity of the pastoral ministry is apparent from the Savior’s words to Apostle Peter, as he was
repenting for his threefold denial and confessing his love for the Lord: “Feed My flock.” St. John Chrysostom
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shows that to act as a pastor is to fulfill the commandment to love God and man by the highest possible means.
It is impossible to define the boundaries of pastoral activity. For this reason, the degrees of pastoral duty cannot
be fully established in these Guidelines. When these Guidelines speak of duty and struggle, what they have in
mind is not only the struggles themselves, but first and foremost the manifestation through them of the
obligation of love for our Creator and Savior and of pastoral zeal, since for the pastor the most precious calling
on earth is to participate in the salvation of men’s souls. The more assiduous the pastor is in fulfilling this
responsibility for the salvation of souls, the closer the pastor approaches Christ, the Chief Shepherd, ultimately
receiving a crown in His heavenly kingdom.

3. The lawfully-ordained bishop or priest proclaims and continues the most sublime work of the salvation and
redemption of man which was accomplished by Christ the Savior. “We are laborers together with God” (I Cor.
3:9), as Apostle Paul says. The priest appears as a mediator between God and men and the means of the
distribution of the Holy Spirit’s gifts of grace. Through the priest, through the grace of the Holy Spirit called
down by him, and by the good Christian struggle, the unity of human nature, which was created according to the
image of the eternal being of God, but was marred by sin, is restored within the Church of Christ.

4. One condition of fruitful pastorship is the pastor’s certainty that what is tended and protected by him is the
flock of Christ. This flock has its protection in Christ the Savior and His Father, and this gives the earthly pastor
confidence and hope in a victorious outcome for his spiritual struggle for the souls of those he is shepherding.

5. The ultimate purpose of the Church of Christ lies in the formation of the kingdom of God through the
regeneration of souls; and the ultimate purpose of a true pastor is to transmit to the flock the gifts of the grace of
the Holy Spirit through the Holy Mysteries, and to be a guide of conscience for his spiritual children, becoming
the voice of God in man’s soul.

6. For the successful attainment of the goal of the life of the Church (the spiritual perfecting of the children of
the Church of Christ) the pastor must himself continually strive for perfection, working on himself through a
relentless inner struggle against self-love, and for the peaceful and patient acceptance of temporary privations
for the sake of life everlasting. The priest must first of all make real within himself what he is obliged to teach
others: self-reproach, self-denial, self-possession, attention to the world beyond the grave, control of his senses,
resistence to evil thoughts, and other such spiritual struggles. A spiritual life of this sort is the essential
condition for a gradual self-perfection.

7. What is necessary for the spiritual perfection of the faithful is a Christian upbringing in family and school,
strengthening in faith, hope and love, prayer at home, participation in the divine services, preparation for
receiving of Holy Communion, and the observance of the holy fasts and the entire structure of Church life,
which is filled with spiritual struggle. The ultimate purpose of Church life is attained by uprooting from within
the children of Christ’s Church any form of sinful feelings and self-seeking aspirations and carnal desires which
arise, at times in the soul, at times in the body of man. It is particularly essential to strive to eradicate pride,
avarice, fornication, envy, gluttony, remembrance of wrongs, carelessness, and the other deadly sins, and to fill
one’s soul with humility, loving-kindness, chastity, patience, meekness, abstinence, love and zeal for the
struggles for the Christian virtues.

8. The ministry of the priest and his way of life are a struggle which he can successfully wage only on condition
that he not weaken in his prayer, which is the wellspring of the restoration of his spiritual powers, beginning
with the indispensable regimen of morning and evening prayers and continuing to perfect himself through
spiritual struggle according to the rules of the Holy Church throughout the course of his whole life. This is all
the more necessary for the pastor, since it is a duty not only for the priest, but also for every Christian.
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I. The Moral Qualities of the Orthodox Pastor.

9. It is essential that the pastor have a proper knowledge of Holy Scripture, Holy Tradition, the canons of the
Holy Church and those areas of knowledge necessary for pastoral ministry. He must have a clear and sound
knowledge of the doctrine of the Holy Orthodox Church; and furthermore, he must cleanse and develop within
himself a pastoral conscience, and fuse his life with the life of his flock, so as to uplift it spiritually as far as
possible and guide it to the path of salvation.

10. The pastor must concern himself with the moral state of his flock just as he concerns himself with his own
personal conscience. For the sake of his flock he must be filled with that compassionate love which brings about
the spiritual rebirth of their souls, being mindful that “he who abideth in love abideth in God” (I Jn. 4:16). The
gift of priesthood is revealed in the heart of the pastor as co-crucifixion with his flock. A pastor is given a
special gift by God: a grace-filled, compassionate love for his flock which results in the ability to endure the
tribulations of conflict and the joy of the moral perfecting of those whom he tends, the ability to “feel deeply for
them in his inner being,” as did the Apostle Paul and the Apostle John. This quality of pastoral spirit also
expresses the very essence of the pastoral ministry. St. John Chrysostom says: “Nothing earthly generates
spiritual love; it comes from above, from heaven, and is imparted in the mystery of the priesthood. Yet the
assimilation and maintenance of this gift of grace also depends upon the aspiration of a man’s spirit” (Homilies
on the Epistle to the Colossians). It is important for the pastor to be able to approach a soul in a practical way,
and to apply divine doctrine as if it were spiritual medicine. For this, the pastor must know the human soul in its
battle between good and evil, and must be zealous for human salvation.

11. According to the teaching of the Savior, a good shepherd is bound to his flock with tight bonds (John 10).
He knows his sheep by name, and the sheep know him and hear his voice. He himself goes before them, and
they follow him; i.e. by the example of his own good Christian life, the good shepherd directs his flock toward
the path of true Christian life, which they ought to follow. A pastor can acquire trust and authority from his
flock not by obsequiousness, not by ingratiating himself or making concessions to the passions of the times, but
by the honest, unhypocritical fulfillment of his pastoral duty, by treating all the members of his flock with
patience and kindness, impartially, with sincere sympathy and as much help as possible amid the moral needs of
life. The pastor must also pay attention to the outward needs of his flock, for, in the words of St. Gregory the
Theologian: “If the flock does not perceive in the pastor a compassion for their outward needs, it will remain
indifferent to him and ignore his spiritual instructions.”

12. Throughout the course of his whole life, the priest ought to apply himself to the reading of Divine Scripture
and not interpret them in any other way than how the Holy Fathers and teachers did; and for this he must be
familiar with their works. It is very important for a priest to have and to read the book of the Canons of the Holy
Apostles, the Ecumenical Councils, the Local Councils and the Holy Fathers, and also the Lives of the Saints,
and the Instructions usually found at the end of the Liturgicon.

13. The Apostle informs us that a priest must be sober, chaste, reverent, honest, hospitable, able to teach, not a
drunkard or a murderer, not quarrelsome or avaricious. He must refrain from all excesses, concerning himself
with his own salvation and taking care not to be a stumbling-block for others. He must be meek, not envious,
not greedy; he must govern his own household well and have his children in obedience with all purity.

14. Fasting is obligatory for the spiritual life. According to Canon 69 of the Holy Apostles: “He who is bishop,

priest, deacon, subdeacon, reader or chanter and does not fast during the Forty-day Lent before Pascha, or on
Wednesdays or Fridays, is, save in the case of bodily sickness, is to be deposed. In the case of a layman, let him
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be excommunicated.” This is why the minister must observe all the periods of fasting. This is essential both for
one’s personal perfection and to provide an example for the flock.

15. During each of the four fasting periods, the priest must make his confession to his spiritual father. The
spiritual father, in the reports he submits to the Diocesan Bishop, provides information on the times the priest
confesses and his manner of life.

16. The priest who is provided by his parish with sufficient support to allow him to live without taking on
secular employment is duty-bound to maintain the outward appearance of an Orthodox priest; in other words, he
must have long hair, a beard and a riassa [outer cassock], and wear over his riassa a cross of the approved form,
and not one of arbitrary design; and by his outward appearance he will show himself to be the model of a true
pastor.

17. Priests must serve the Divine Liturgy every Sunday and feast day. Before serving Divine Liturgy, the priest
must carefully prepare himself to celebrate it worthily. He must attentively and reverently serve or listen to
vespers, matins and the hours. It is likewise obligatory that he read the Rule of Prayer before Communion, i.e.
the night before he must read the canons: to the Savior, to the Mother of God and to the Guardian Angel, and on
the day itself the Canon before Communion and the Prayers before Communion.

18. The priest must maintain a spiritual bond with the monasteries of the diocese, since they are the spiritual
preservers of the spiritual life. The priest must try, at appropriate times, without detriment to the life of his
parish, to visit monasteries for prayer, and incline his parishioners to do the same, trying in every way to take
part in general church festivities within the diocese.

19. The priest must lead a strictly chaste life. Priests, especially single priests, must have particularly careful
attention in their relations with women, mindful that their whole life is the subject of strict observation within
the parishes. If a single priest lives in an apartment, a woman cannot live there, according to the Canon 3 of the
First Ecumenical Council, Canon 5 of the Council in Trullo, and Canon 27 of St. Basil the Great. A priest, in
taking care for his own salvation and that he not become a cause of temptation or a stumbling-block for his
flock, must avoid all excesses. Therefore, he must not smoke, he must not have a weakness for intoxicating
beverages or indulge in gambling; the priest cannot engage in trade for profit or in usury; he is not to attend
staged spectacles or other immodest entertainments (Canons 24 and 51 of the Sixth Ecumenical Council); he is
not to issue personal promissory notes nor undertake obligations which are improper for a pastor. He must
always be truthful, never allowing himself to lie, thus fulfilling the Gospel precept and maintaining his pastoral
authority.

20. No clergymen should participate as regular members of social and political organizations. They can only
participate in the work of such organizations in the capacity of representatives of the Church, or as a spiritual
advisor appointed by the Diocesan Bishop.

21. A priest who does not receive sufficient support from his churchly ministry may procure honest and decent
earnings through his personal labor or employment in the world; but such employment most not leave him open
to criticism.

22. For the success of his pastoral ministry, the priest must strive to enrich himself with essential knowledge: he
must learn the language of the country in which he is living and be familiar with the questions that occupy the
minds of his flock so as to provide them with an Orthodox Christian enlightenment. He must also be familiar
with the errors of society and false scholarship.
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23. The wife of a priest must be chaste, honest and not given to slander, sober and faithful in all things. She
must be intelligent and morally brought up. She must share the burdens of the priest’s life with mind and heart,
and never meddle in parish affairs and the priest’s churchly responsibilities. She must be an exemplary mother
to her children and must be able to guide their domestic upbringing. She must be well acquainted with
household economics and, loving her family, must avoid vain social diversions and entertainments of various
sorts. Modesty coupled with goodness and hospitality must comprise the moral traits of the wife of a priest. It is
good if the wife of a priest knows the workings of the kliros and can teach in a school in the case that she might
need to provide help in such a case. The priest must raise his family to fear God and to observe the precepts of
the Holy Church and Orthodox customs.

24. If the priest labors diligently in fulfilling these and the other sacred canons relating to his high calling, he
will win for himself a rich and generous reward not only from the Chief Shepherd, our Lord Jesus Christ, in His
Church Triumphant, but he will also receive grateful recognition from his faithful children, who will love him
more than their own fathers and will surround him with care and love; and in their pious souls he will find peace
and comfort. But it may also happen that the priest may encounter fierce resistance in response to his labors,
and his lot will be one of bitter sorrows. In this case, he must be aware that these pastoral tribulations will have
a purifying affect upon his soul and, if he endures these sorrows with patience and meekness, he will receive
even greater consolation in the witness of his own conscience, whereby a sweet foretaste of eternal blessedness
in the Church triumphant in the heavens will be revealed even during this sorrowful life.

I1. The Liturgical and Ecclesio-Social Activity of the Orthodox Pastor.

25. While serving Divine Liturgies on Sundays and feast days, the priest must accompany them with edifying
instructions, as Canon 19 of the Sixth Ecumenical Council commands. During the Great Fast, he must celebrate
the Liturgy of the Presanctified Gifts, as well as the other Lenten services. On the great feasts which fall on
weekdays, he is obligated to celebrate the divine services even if there is only a small number of faithful in
attendance; for the number of faithful will grow in accordance with the dedication of the priest, especially if the
priest strives to make an effort so that the service is intelligible to those who pray with him. Those entrusted to
him he must teach the right Faith, the commandments of God and all the Christian virtues.

26. Mindful that teaching is one of the primary duties of a priest, he must, in addition to regular preaching
during the divine services, tend to the enlightenment of his flock with the help of outside, extra-liturgical talks
on spiritual topics for the spiritual perfecting of his parishioners.

27. With the aim of increasing the ecclesio-religious enlightenment of his parishioners, the priest must write and
deliver lectures, if he is properly trained for this, or read to his parishioners excerpts from the works of the Holy
Fathers and from other suitable spiritual literature. He ought to organize parish talks by lecturers recommended
for this by the diocesan leadership, or by neighboring priests well-known for homiletic or educational activity.
A St. Vladimir’s Circle for young Russians should be organized within the parish under the spiritual guidance
of the parish priest. The church should have a library of religious and educational books, the oversight of which
is entrusted to someone with a talent for religious education. There must also be established a kiosk for the sale
of periodicals and books published by the Church. Oversight of this endeavor must be entrusted to parishioners
suitable for this task. It is desirable, if possible, to publish a “parish bulletin,” especially in parishes that are
remote from Church centers and which serve extensive territories.

28. The charitable activity of the parish must also be of vital concern of the priest. He must explain to the
parishioners and the church officers that charity is an integral concern of an Orthodox parish, and has been
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required of the Church and its children since apostolic times as an obligatory expression of Christian love.
Charity is the moral duty of every Orthodox Christian.

29. The educational, charitable, administrative and economic activity of all parish organizations must proceed
under the direct supervision of, and be answerable to, the priest.

30. The priest must work to uproot superstition and social customs contrary to church piety within his flock,
such as the organization of social entertainment on the eve of Sundays or holidays, or while the divine services
are being performed, the staging on church feast days of school ballet recitals or other forms of inappropriate
entertainment which are morally deleterious. He must prevent his parishioners from falling into other faiths,
heresies, sects or schisms, pointing out to them the obvious harm this causes their souls and the necessity of
their returning to the bosom of the Orthodox Church. The priest must see that his parishioners lead a sober life,
not permitting them indulge to excess in the consumption of alcohol, especially on church feast days and at
common meals provided by the parish.

31. The priest must devote particular care to the religious education of the youth. To this end, he must draw
young men and boys to serve in the sanctuary during the divine services, and all the young people to read and
sing on the Kkliros. He must strive to teach them reading, singing, the order of the Church services, and to attract
them to the charitable activity of the parish. He must establish a church school in the parish and concern himself
with the teaching of the catechism, church singing, and Church Slavonic and Russian. He must attract children
to the school, persuading their parents to enroll them and explaining to them their parental duty in this respect.
For older boys and girls, the priest must organize a St. Vladimir’s Circle for the Russian youth, taking care that
its activities proceed in complete consonance with the aims of the Holy Church and the life of the parish.

32. The priest must see to it that a church sisterhood be organized within the parish, and, if possible, a
brotherhood; and he should also watch over their activities, directing them to work for the support and
adornment of the holy church, for the education and charitable activities of the Church, and for full cooperation
with the parish in the fulfillment of its objectives.

33. A priest must have oversight over the exterior and interior adornment of the church. In the building of a new
church, the priest must see to it that it is designed in an architectural style befitting a Russian Orthodox temple
and in agreement with the requirements of the Church’s canons.

34. The priest must devote particular care to the interior adornment of the church. The priest must take care that
the holy altar table and the holy antimension are clean and in good repair, carefully examining and cleaning
them after each divine service. All the holy vessels and appurtenances of the holy altar table and the table of
oblation, as well as the vestments, must be kept clean and in good repair. It is essential that the holy chalice, or
at least its outer surface, be made of silver or some other such precious non-oxidizing and stainless metal, and
should, if possible, be goldplated. The reserved Holy Gifts must always be kept in meticulous condition and in
sufficient quantity. Likewise, all church utensils must be in good repair and excellent condition. Vestments must
be of standard design and of good quality material, and, if possible, should be in the established colors. The
priest must make sure that all icons are of excellent workmanship, and that when acquiring or ordering new
icons they be made of materials appropriate to the ancient, established iconographic style. The priest must also
ensure that there are icons of all the great feasts in the church, and, if possible, that the walls of the church be
frescoed with holy images. He must convince the parishioners to donate the holy articles and icons needed for
the church and the divine services, in memory of one or another event in their personal family life. He should
also take care to provide the church with sacred items of a general Christian nature, such as relics of saints,
copies of miraculous icons, and sacred items from the Holy Land. He ought also to ensure that the parish be
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visited by miracle-working icons or holy objects enshrined in central ecclesial establishments or churches.

35. A priest must see that his church is provided with liturgical books. If the parish cannot obtain a full set of
Church liturgical books, the church should at least have a set of books that fulfills most needs: for example, the
Great Anthology published by Holy Trinity Monastery and other liturgical books essential for the celebration of
the divine services, such as the Holy Gospel, Epistle, Psalter, Liturgicon, Euchologion, et al. There should be a
sufficient supply of the above-mentioned liturgical books in the church for the unimpeded celebration of the
divine services. Under no circumstances should there ever be any religious books in the church printed by non-
Orthodox publishers or not approved by the ecclesiastical authorities.

36. In addition to choral singing in church under the direction of a conductor, a priest must attract pious
parishioners to read and sing on kliros, teach them correct church reading and singing, and likewise familiarize
them with the order of the divine services [typicon/ustav]. The priest must him have achieved a mastery of
church reading and singing. If he does not have an aptitude for church singing and cannot develop it in himself,
he must at least read the Church Slavonic texts without committing errors, and must have a firm knowledge of
the order of the divine services. He must not allow reading with misplaced accents, or reading in which the text
is distorted; nor must he permit readers to commit blatant errors which can later be corrected only with great
difficulty. The priest must attract and properly prepare worthy readers and singers to receive ordination to the
ranks of the clergy. When bishops visit the parish, the priest should present to him those worthy to receive
priestly ordination who have been prepared.

I11. The Relationship Between the Pastor and the Ecclesiastical Authorities.

37. A priest must remember Canon 39 of the Holy Apostles, which says: “Let the priests and deacons not do
anything without the bishop’s consent; for it is to him that the people of the Lord are entrusted, and he will give
answer for their souls.” According to this canon, all the actions performed by the priest in church according to
the duty of his calling he accomplishes with the general authorization of his bishop, though without prior
approval for each individual action. For this reason, he must always be ready to give an account to his bishop
for all his actions. One must also remember Canon 36 of the Holy Apostles, according to which, if a bishop is
not accepted due to the antipathy of the people, “let the clergy of that city be excommunicated for not teaching
such unruly people.” The priest must carefully support on a high level, in the eyes of his parishioners, the
authority of their archpastor as one who not only preserves the apostolic succession in the Church, but as one
who also possesses all the fullness of authority within the Church. During a hierarchal visit, the priest must take
care that the hierarchal service be performed with greater splendor, and that more favorable conditions for the
hierarch’s edification of the parish be formed. The priest is obliged to attend all the Diocesan Assemblies and
Pastoral Conferences convened by the Diocese Authority. He can only excuse himself from these meetings and
conferences with the specific permission of the Diocesan Bishop for reason of sickness or because of some
other particularly important circumstances which impede the performance of his duty.

IV. The Relationship of the Orthodox Pastor with His Parishioners and Parish Organizations.

38. Under the general authorization of his bishop, the rector of the parish is the head of the parish. He presides
over all the meetings of all the parish organizations and directs their activities. Without his participation,
agreement and authorization no undertaking or activity which concerns the life of the parish can be adopted or
carried out. In fulfilling his duties, the priest acts on the general basis of the sacred canons, the laws of the
Church and the traditions of the Russian Orthodox Church, and is guided by the Normal Parish By-laws adopted
by the Russian Orthodox Church Outside of Russia.
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39. Members of the clergy and all assistants of the priest must hold themselves in appropriate submission to him
and do everything possible to maintain the spirit of mutual Christian love amongst each other. They must fulfill
their duties with exactitude, and by their reverent attitude toward the holiness of the church provide a worthy
example to the parishioners. They must confess their sins at the established time and receive communion of the
Holy Mysteries of Christ, attend the divine services on time, refrain from engaging in conversations in church,
not make noise in the sanctuary, and in all conduct themselves reverently for the edification of the parishioners.

40. An inattentive, arrogant or negligent attitude toward specific members of his flock, most often simple
believers, has a particularly destructive affect upon relations between the flock and their pastor. This is one of
the main sources of the misunderstandings which arise with a parish, and sometimes lead to profound crisis.
This is why the pastor should be attentive and careful, lest some careless word push someone away from the
Church or give occasion for disturbances and divisions. For the uprooting of malice or other negative
phenomena in the parish, the pastor must be guided by the instructions of the Apostle Paul: “Rebuke not an
elder, but entreat him as a father; and the younger men as brethren; the elder women as mothers; the younger as
sisters, with all purity,” patience and love (I Tim. 6:2). As the head of the parish, the priest must not, however,
insist that his judgment prevail always and in everything. If he makes some error in dealing with or resolving
the affairs of the parish, or when one of his parishioners or co-workers suggests a wise resolution of a matter,
the priest must not insist upon his own judgment, ostensibly for the sake of maintaining his own authority, but
must act prudently and paternally, for only thus can he establish a real authority within the parish.

V. The Administrative Responsibilities of the Rector.

41. The rector is responsible for the state of the parish in all respects: for the orderly and correct performance of
the divine services, for order in the church’s management and bookkeeping, for peace and good order among
the clergy, and for the religious and moral state of his parish. In relation to the members of the lower clergy and
to other persons dependent upon the church, he is their spiritual father and closest and direct authority; and in
relation to subordinate and attached clergymen, to the widows and orphan under the church’s oversight, he is
their helper and guardian.

42. During all divine services concelebrated in his parish, the rector presides over the other priests; and if he is
an archpriest [protopriest] by rank, he then he stands ahead of the other archpriests, except in the case of a
mitred archpriests or protopresbyters.

43. During the illness or absence of the rector, his duties are carried out by the rector of one of the neighboring
parishes, as directed and appointed by the bishop. If there are two or more priests in the parish, the duties of the
absent rector are carried out by the priest next to the rector in order of seniority.

44. The rector takes care that the service is performed in an orderly and decorous manner, meaning that the
divine services are performed according to the typicon, carefully, reverently and at the established times.

45. The priest sees to the maintaining of fitting order in the sanctuary, in which no one is allowed to be present
except the clergy and acolytes [altar boys] needed for the divine services. Clergymen and readers who are not
taking part in the divine services are to stand on the kliros and help perform the divine services by their reading
and chanting. No one except the higher clergy may touch the holy altar-table and walk in between the altar-table
and the royal doors.

46. It is forbidden to bring anything into the altar [sanctuary] except the items needed for sacraments, candles,
oil and incense. It is absolutely forbidden to bring into the altar any firearms, clubs, umbrellas and ordinary
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headwear (hats, caps, etc.).

47. The rector sees to it that the church warden and his assistants ensure that the parishioners maintain silence
and order during the performance of the divine services.

48. All dealings between the parish and the clergy regarding church matters are conducted through the rector.
He is the one who receives orders and directives from the Diocesan Authority, and either carries them out
himself, or assigns them through the proper channels to be carried out by other members of the clergy, or of the
parish council, or by parishioners.

49. The church seal is to be kept by the priest. In the event of his prolonged absence or illness, he entrusts the
seal to his replacement, or to another member of the clergy, or to the church warden.

50. The rector sees to it that each member of the clergy unfailingly fulfills his duties to the Church and the
parish. The rector likewise ensures:

a) that during the divine services every member of the clergy occupies the proper place corresponding to
his seniority according to ordination;

b) that the members of the clergy not absent themselves from the parish without his knowledge;

c) that the clergymen of lower rank arrive earlier for the divine services than the priest and prepare
everything necessary for the divine service, each person doing his own part;

d) that the serving clergy members have properly prepared for the service,

e) that deacons filling precentor [psalm-reader] vacancies are not excused from the fulfillment of any of the
duties intendant upon the vocation of precentor and, as far as possible, also exercise the deaconal ministry,
standing in for permanent deacons in cases of need;

f) that the precentors fulfill their obligations in a timely manner; and

g) that the prosphora-baker prepare prophoras of fitting quality, size, appearance and taste, and in sufficient
quantity, and that they be made available to the parishioners at a set price.

51. When a member of the clergy refuses to be corrected with regard to his service, or exhibits bad conduct, the
rector must admonish him in private; and if this measure proves insufficient, he reports the guilty party to the
dean or the Diocesan Bishop for reprimand. The rector can criticize and reprimand a deacon or junior
clergyman in private or in the presence of others; furthermore, he can assign the junior clergy to do prostrations
in church.

52. When personal disputes arise among members of the clergy, they bring their complaints before the rector,
who tries to resolve the matter by peaceful agreement. If this proves unsuccessful, he must bring the matter up
with the Diocesan Authority.

53. In regard to attached and auxiliary clergy, and church servers and their children, and widows or orphans,

who have been living in a church-owned residence, the rector retains the right to superintend their conduct and
investigate any domestic disorder.
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54. Church custodians and, in general, employees of the church and church-owned residences, are selected,
hired and discharged by the parish wardens, but always with the knowledge and consent of the rector.

55. The rector bears responsibility for the principal supervision of the order and correct conduct of the church
office, especially the keeping of the metrical books and all church documents. The oversight of the church
archive may be entrusted by the rector to a clergyman who is employed in clerical work.

56. All church documents and regulation parish books can be kept by the rector of the church himself, or he can
assign a deacon or one of the clergymen to take care of them; but in any case, the responsibility for the correct
maintenance of the books lies upon him.

57. The rector of the church assures that there is a proper distribution to members of the clergy of funds
received from the parishioners for the performance of services of need. Division of the funds is made among the
members of the clergy by the following means: If two members of clergy serve, the priest receives 2/3 and the
precentor receives 1/3; if three members of clergy serve, the priest receives 1/2, the deacon receives 7/12, and
the precentor receives 5/12. The rector makes sure that none of the clergy extorts from parishioners payment for
the performance of divine services and services of need, but that the clergy be satisfied with the voluntary
compensation provided by the parishioners.

58. A priest must not perform any service of need in a parish which is not his own. This is permissible only in
case the local priest is ill or absent, and then only at the invitation of the local priest or on orders from the
Diocesan Authority.

59. The rectors must see to it that parish meetings are convoked in accordance with the rules, and that only
those who, according to the Normal Parish By-Laws, have the right to participate in them do so. After the
conclusion of assemblies, the rectors must submit the minutes of parish meetings to the Diocesan Bishop for
approval. Annual accounts of the state of the parish must be presented at the time established by the Diocesan
Authorities, and in the established form.

60. Rectors must perform marriages with particular circumspection, after those who wish to be married present
a corresponding license from the civil authorities, where this has been instituted by civil law, and after
conducting a marital examination wherein it is established that no impediment exists to the marriage under
Church law. The mystery of matrimony is to be performed only on days when such is permitted by the Holy
Church,

61. The rector sees to it that all responsible persons of the parish administration act on grounds envisioned by
the Normal Parish By-Laws, and that the rights of the parish, in countries where this is needed, are defined on
the basis of civil laws.

62. The rector must take particular care of the sick among his parishioners, visit them at home or in the hospital,
and see to it that none of his parishioners dies without a final confession and the Holy Mysteries of Christ.
When sick parishioners have to be moved for treatment to another, more distant place, the rector must make
arrangements with the priest of a nearby parish for the spiritual care of such sick persons, while remaining in
contact with them as far as possible. It is essential that the priest be particularly sensitive to his parishioner’s
needs during a general catastrophe. Equally, the pastor must not leave unattended those of his flock who, visited
with misfortune for one or another reason, are homeless, and especially young orphans, widows, and the
elderly.
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63. The rector must make sure that at the baptism of Orthodox infants their sponsors [Godparents] be adherents
of the Orthodox Faith. He must explain to the sponsors their duties.

64. He may not baptize infants born not resembling a human being or who are stillborn.

65. The Orthodox rite of the Mystery of Baptism is only performed through the triple immersion of the one
being baptized in water sanctified during the baptismal service, and by the utterance of the the words which
accomplish the Mystery: “The servant of God [name] is baptized in the name of the Father, Amen, and of the
Son, Amen, and of the Holy Spirit, Amen.” For this reason, baptism through pouring or sprinkling is in no way
permissible except in the case when the person to be baptized is gravely ill. Baptism must be performed with
care, with the reading of all the prayers of exorcism.

66. A baptism performed by an Orthodox layman by reason of dire necessity (when the person to be baptized is
in danger of dying, and there is no priest available), is considered a lawful baptism; but a priest must fulfill it by
means of chrismation and the reading of the prayers found in the Rite of Baptism in the Euchologion [Trebnik],
with the exception of the sanctification of the water and the baptism itself. This he also must do if the parents,
out of ignorance or perceived necessity, have had their child baptized by a non-Orthodox clergyman or by a
clergyman of a Christian denomination which practices baptism by water in the name of the Holy Trinity.

67. The Orthodox Church forbids the burial of a suicides using the Church’s ritual; however, one must also heed
Canon 14 of St. Timothy, Patriarch of Alexandria, which states that the clergyman must with all care ascertain
whether the suicide killed himself while out of his mind, or from the humiliation from others, or some other
reason from cowardice. In the former case, the suicide is not denied the Church’s prayers for him; in the latter
case and all other cases, the Church cannot offer up in his behalf either prayers or offerings (the Bloodless
Sacrifice). As a general rule, the priest must refuse to bury suicides, explaining to their relatives that the serving
of a funeral contrary to the Church canons will not bring any benefit to the soul of the deceased, but that
personal prayers and good works done in their memory can help them. In unclear cases the priest must contact
the bishop, by no means daring to bury suicides at his own discretion.

68. The children of the Russian Orthodox Church Outside of Russia are forbidden to burn the bodies of their
dead in crematoria. The priest regards it as his duty to explain to his flock the non-Christian character of such a
burial, and will not serve a church funeral for those whose bodies are destined for cremation. Their names can
be commemorated only outside proskomedia, and memorial services [pannikhidas] can be served for them no
earlier than forty days after their death. If any dying person is insistent that he undergo cremation, despite the
admonition of the spiritual father who attends his deathbed, then, for such opposition to the Church, he must not
be given Holy Communion by the priest. An exception to this, in the form of a funeral in absentia, can be
permitted only in the most exceptional cases, when it can be proven with total assurance that the cremation of
the body was performed contrary to the will of the deceased, as an instance of violence done to him. But even in
such a case, it cannot take place without the specific decision by the Diocesan Bishop, which is issued after
careful consideration of the circumstances. The reverend rectors of the parishes must explain to their flock the
sinfulness of violating our Tradition of committing the bodies of the dead to the earth, which hast been
established by the Church following the example of the burial of our Savior Himself, and likewise the
unacceptability of adapting for Christian use what was practiced by the worst pagans of antiquity and those
contemporary opponents of the principles of the Christian Faith. If any believing Orthodox Christian out of
ignorance orders those close to him to commit his body to cremation, and dies before he can receive admonition
and repent of his intention, his will, since it contradicts the canons and doctrine of the Holy Church, is not
morally binding upon those close to him, just as every sinful promise is unenforceable, for the Church says in
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one of the stichera for the feast of the Beheading of St. John the Forerunner of the Lord, addressing Herod:
“Better would it have been to be proved false, than to cut off the head of the Forerunner, who spake the truth.”
If those close to the deceased made a promise to him to cremate his body, they can be released by the Church
from this irrational promise by having read over them the prayers established for such a circumstance. After
death, the soul of the departed, realizing the foolishness of his desire to have his body cremated, will be thankful
to those close to him for such a decision.

69. Individuals baptized within the Orthodox Church, who by their own convictions and lifestyle did not answer
to the calling of true Christians and did not manage to confess in their sins before dying, must nevertheless not
be denied Christian burial and commemoration if during their lifetime they were not excommunicated from the
Church by the lawful authorities and were not openly active blasphemers of the name of God and persecutors of
the believers. After their death, they will be answerable before the judgment of God.

70. Funeral and memorial services are not to be performed for people belonging to other faiths. If it happens
that a deceased member of another faith, whose respect for the Orthodox Faith and Church are definitely
known, who is not in close proximity to a priest or pastor of his own religion, and whose family are insistently
pleading that he be given a Christian burial for their own consolation, a priest may escort the deceased to his
resting place with the chanting of “Holy God...” without celebrating the funeral rite, on condition that this not
cause a disturbance or temptation among the Orthodox flock. By way of an exception, one may perform a
funeral prayer service consisting of the reading or chanting of the 17th kathisma (Psalm 118: “Blessed are the
blameless™), with the intoning of “Eternal memory,” and at the interment with the reading of the Epistle and
Gospel for the departed.

71. When uniting those of other religious confessions to the Orthodox Church, the rector must require of those
desiring to convert a corresponding petition or declaration that is personally signed; moreover, children under
seven years old are converted only with the consent of their parents. The actual conversion rite must be
performed in the presence of at least two witnesses. The certificate of conversion must contain the given name,
patronymic and surname of the convert and his father, the given name and maiden name of his mother, his date
of birth, date of marriage, age, place of residence, the religion from which he has converted, and the method
used to receive him. The certificate of conversion must be signed by the convert, the witnesses and the members
of clergy who performed the conversion.

72. Persons converting to the Orthodox Church from non-Christian religions (such as Judaism, Islam,
Buddhism, Lamaism and other pagan religions) as well as those who call themselves Christians but do not have
baptism by water in the name of the Father, Son and Holy Spirit, must be baptized by triple immersion after
instruction and testing in the Orthodox Faith. Those converting from Christian confessions and have had full
baptism in the name of the Holy Trinity may, after sufficient instruction in the Orthodox Faith, make their
confession, be chrismated and commune of the Holy Mysteries. In all cases, those who convert to the Holy
Orthodox Church must publicly repudiate their previous beliefs and promise to be faithful sons or daughters of
the Holy Orthodox Church. For the seriously ill it is sufficient that they make a personal declaration of this to
their spiritual father.

73. The Diocesan Bishop must without fail be informed in writing concerning those who are being united to the
Orthodox Church from other religions.

74. A priest must pay particular attention to fulfilling the mysteries of confession and Holy Communion of the

parishioners. He must instruct them and approach them several times a year and especially during the Great
Fast.
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75. Before conducting the Mystery of Confession, the priest must without fail read the prescribed prayers in the
presence of those present for confession; and when there is a large number of people present for confession,
especially during Great Lent, the priest must deliver suitable instructions before confession, to awaken within
them a profound awareness of their sinfulness, to invoke a disdain for sins and love for and inclination toward
good deeds, to calm the conscience of the penitent, to strengthen faith and hope in the lovingkindness and help
of God in sincere desire to correct their sinful life. In performing confession, the priest must be attentive and
sensitive to each person confessing. He must impart instruction to correct one’s sinful life appropriate to the
age, development and condition of the penitent and the degree and nature of his sins. In certain cases the priest
must impose a penance, the aim of which is the correction of sinners. This penance must be such that, on the
one hand, it will not lead a person into despair, and on the other hand, will not result in the paralysis of his life.
In the case of those confessing especially heavy sins, the priest ought to be guided by the directives contained in
the books of the canons, but only with prudent consideration. In the case of any serious complications, the priest
should consult his bishop, remembering that the authority to loose and to bind was given to the Holy Apostles
and to their successors, the bishops, and only by their authory to the priests. The priest should devote particular
attention to the children and the young, caring for their instruction and upbringing in the Orthodox Faith in
every way possible. The pastor must see to it that little children are brought more frequently to Holy
Communion, and that from their earliest years children learn to cross themselves and pray correctly, gradually
learning the principal prayers by heart. Children of school age must be given lessons in catechism, beginning
with basic understanding of God and gradually broadening their knowledge. Without limiting himself to formal
lessons alone, he must avail himself of every opportunity to instill in the children a sense of faith and love for
God. Itis particularly gratifying to draw children, from their earliest years, to serve in church and to participate
in the reading and chanting. Older children, boys and girls, must be strengthened in faith and morality, and
careful watch must be kept over their development, averting their every doubt and temptation early on. The
pastor must try to win their complete trust, and they must be able to find spiritual support in him.

76. Parishioners and co-workers of the priest must treat their pastor with Christian love, as their own father,
who exercises the most difficult care for the salvation of their souls and intercedes for them before the throne of
the Most High. They must take all measures possible to ensure his material support and prosperity, just as
faithful children do for their own father. They must see to it that the priest has a decent place to live near their
church. They must follow the instructions and directions of their pastor, and avoid arguments and
misunderstandings with him and among themselves, remembering that mutual love between pastor and flock is
a guarantee for the parish to flourish.

77. In matters not addressed by these rules, the priest must be guided by the general laws and customs accepted

in the Russian Orthodox Church; and should any difficulties or misunderstandings arise, he must turn for advice
to the dean or to more experienced neighboring pastors, or in important cases to his Diocesan Bishop, and act in
conformity to his directives.

Originally translated from the Russian by Reader Isaac E. Lambertsen in 2001. Reference has been made to an
earlier translation done by the Protopriest Andrei Sommer, whose helpfulness the present translator gratefully
acknowledges.
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MNOJIO)KEHHUE O HEPKOBHOM CYJE
Pycckoii IIpaBociaaBHoii LlepkBu 3arpanunei
(Ymeepoicoeno onpeoenenuem Cobopa Enuckonog
Pycckou [Ipasocnasnou Leprksu 3acpanuyeti om 3/16 u 4/17 okmsaops, 1956 200a”.)
NEPBBIA OTEJL
A. OBIIHUE ITOJIOKEHUS.

1. Cynebnas Bnacts [IpaBocinaBnoii LlepkBu nmeer cBo€ ocHoBanue B Bosie boxkectBeHHoro OcHoBaTes
HepxBu XpuctoBoi, BeipakeHHOU B CBslieHHOM [Incanuu u CsimenHom IIpenannn v nepkoOBHOW MTPaKTUKE.

2. CBouM HazHauyeHueM LlepkoBHbiil Cya nuMeer:
) COXpaHATh SAUHCTBO, CBATOCTh U HEMOBPEKACHHOCTh boskecTBeHHOTO yuenust Csitoit [IpaBociaBHOM
LlepxBu, CBATOCTh EPKOBHBIX TAUHCTB, CBATOCTh U HEHAPYILIUMOCTb JIPYIHX OOLIEIIEPKOBHBIX
YCTaQHOBJICHUH, B TOM YHCJIE HEPAPXUYECKOIO COOOPHOTO cTposi LlepkBH, Kak €IMHCTBEHHO KAHOHUUYECKON
(opMBI IIEPKOBHOTO YIIPABICHHS U OCHOB LIEPKOBHOM JKU3HHU;
0) BoccraHaBnuBath B L[epkBH MCKaKEHHYIO OTCTyIUICHHEM ucTuHy CBsitoro [IpaBociaBust nim
HapyLICHHBIN MOPAA0K U CTPOM LIEPKOBHOM KU3HU, YACTOTY, €IUHCTBO U CBATOCTb IOCIEIHEH, a TAKKE
CHJIy U HE3bI0JIEMOCTD 1IEPKOBHBIX MPAaBUJI, 3aKOHOB U 00bIUYa€B U OCHOBAHHBIX Ha HUX CJIOKHUBIIUXCS
HOPMAaJIbHBIX LIEPKOBHO-IIPABOBBIX OTHOILIECHUI;
B) pa3pyllIaTh BCSIKOTO pOJa HEAOPa3yMEHHUsI U CLIOPhI Mex 1y wieHamu Llepksu, u
r) MOJBepraTh BAHOBHBIX MEPaM UCIIPABJICHHS, B3bICKaHHsI, 2 HHOTJIA U MOJHOTO OTIy4eHus oT LlepkBu
kak Temna Xpucrosa, a B Ciy4asix MCIPABJICHUS, BOCCTAHABIMBATH X YACTHYHO WIH ITOJTHOCTHIO B
YTPauE€HHBIX UMU IIPAaBAX U 3BAHUSAX.

3. Lepkousiit Cyn Pycckoii I[IpaBocnaBHoi Llepksu 3arpanurieif cymiecTByeT B TpEX MHCTAHIIMAX:
a) Cyn EnapxuanbHblii;
0) Cyn Apxuepeiickoro CuHoja; u

B) Cyn Cobopa Enmckornos.

4. OCHOBHBIMH HOpMaMH HepKOBHOPO Cy;[a BO BCE€X €T0 MHCTAHIUAX HOJIKHBI CITYKUTb:

® Penaxiust ynorpebuia G6osee MOHATHYIO CHCTEMY 0003HAYEHHiT BMECTO TOH KOTOpPAst yIoTpedIsiach panbIre.
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a) Cesmennoe [lucanue;
0) Cesmiennoe IIpenanue;
B) yuenue u gqormartsl Cesitoit [IpaBociaaBuoit Llepksu;

I) IEpPKOBHBIEC KAHOHBI U O0IIEIIEPKOBHOE 3aKOHaIaTeabcTBO CBsaToii Beenenckoit [IpaBociiaBHOM
epksu;

1) HEpKOBHOE 3aKkoHoaTenbcTBO Pycckoii [lomecTroit [IpaBocnaBnoii LlepkBu, e€ ycTaBbl U 00bI4an;

e) nocranosnenusi Cobopos Pycckoii [IpaBocnaBhoii Llepksu 3arpanuieii u Apxuepeiickoro Cuxozaa u
YTBEpKIEHHBIE UMU YCTaBbl U NIPaBUIIA;

k) [locranoBnenue Casarerimero [larpuapxa, Cesmennoro Cunosna u Beiciiero IepkoBaoro Cosera
Pycckoii [TpaBocnasroii Llepksu ot 7/20 HOs1Opst 1920 roma 3a Ne 362;

3) [lonoxxenue o Pycckoii [IpaBocnaBnoii LlepkBu 3arpanutieil, yrsepxaéunoe Apxueperickum Codopom
1956 rona;

1) MECTHBIE FOCYJapCTBEHHbIE 3aKOHBI, HE IPOTUBOpeyalye yueHuro u ayxy Casroit [IpaBociaBHoi
Lepxsu, u

i) Hactosee [lonoxenue o LlepkoBnom Cyge.

B. EHAPXUAJIBHBIN CY/]I. (O aunax u genax, noasenombix Enapxuansnomy Cyay.)

5. Enapxuanbnsiii Cyq sBisiercs nepsoii nncranueit Liepkosnoro Cyna. Enapxuansnomy Cyny nojuiexar
Jmia, NpuHaIeKalme K coctaBy wieHoB Pycckoii IIpaBocnaBHoi LlepkBu 3arpanuiei kak 1yXOBHOTO, TaKk U
CBETCKOT'0 3BaHUs, BIABIINE B HEBEPHE, EPECH, PACKOJ 1 COCTABIISIIOIINE CAMOYMHHOE COOpHIIIE, OTTABIINE MO
npyruM npuunHam ot Cesroit [IpaBocinaBHol LepkBH, 310cn0BsmKe €€ U €€ CBALICHHOHAYAINE WIN
HaHocs1Me SBHBIN Bpea Llepksu.

6. He3zaBucumo ot 3toro Enapxuansaomy Cyay OJICYTHBI TyXOBHBIC JIMIIA:
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a) 10 MPOCTYIKaM M IIPECTYIUICHUSAM MPOTUB JOJDKHOCTH, OJIarOUYMHUS U OJIarOTMOBEACHHUS;

6) 110 B3aMMHBIM CIIOpaM AYXOBHBIX JIMI[ 1 I10 CIIOpaM 3a pasaCJICHUA 10X0O0B, IMTOJb30BaAHUA ABUKUMBIM
HJIN HEABHUXKXUMBIM HCPKOBHBIM U NIPUXOJACKUM UMYIICCTBOM;

B) 10 »Kaj00am AYXOBHBIX U CBCTCKUX JIMI] HA O6I/II[BI, HpI/I‘-IeHéHHLIe UM JIMIJaMH JYXOBHOI'O 3BAHUA,

T) 10 ’Kaj00aM O HapyIICHUH TyXOBHBIMHU JIMIIaMU OECCIIOPHBIX 0053aTENILCTB U 10 IPOCh0aM 0O
MOOYXKJICHUH K yIUIaTe 0€CCIOPHBIX JI0JTOB;

1) 10 JieJIaM OCKOPOJICHHS CIIOBAaMH MITH JCHCTBUSMH YaCTHBIX JIHIL:



€) 3a KJICBETY, U

)K) 3a MMOABJICHHUC B HCTPC3BOM COCTOSAHHU HUJIU B HGHO,Z[O6aIOH_[eM I JyXOBHOTI'O JIMIa BUAC B
O6H.[€CTBCHHBIX MeEcCTax.

7. JIuia 1yXxOBHOIO 3BaHMs HE MOTYT 00paIiaTbes B rPayKIaHCKUM CyJ, MUHYS CYJ IyXOBHBIH, CO BCSIKOTO pojia
IIPETEH3USMU NIPOTUB IPYTUX JIMLL JYXOBHOI'O 3BaHMS 110 JI€]aM, BHITEKAIOLIUMH U3 UCIIOJIHEHUS CBOMX
00513aHHOCTEH, WM 110 TTOBOAY MUCTOTHEHHS TAKOBBIX.

8. JIuia 1yxoBHOIO 3BaHMsI MOJUIEkKAT LIEPKOBHOMY CYIy B CIIy4ae COBEPIICHUS MU TOCYJapCTBEHHbBIX WU
YrOJIOBHBIX MIPECTYIUICHUH, BIEKYIINX 32 COOOH LIEPKOBHOE OCYKJICHHE U HaKa3aHHE HE3aBUCHMO OT

anBnequHﬁ X K OTBETCTBCHHOCTH I10 I'Pa’)KIaHCKOMY Cyay.

9. Jlena o mpoCTynKax U NPeCTYIUIEHUSX JIML JyXOBHOTO 3BaHUS IPOTUB JOJKHOCTH, OJIarOYMHUSA U
OnaromoBeieHus, a TaKKe Jejia 10 MPECTYINICHUSIM YIIOMHHAEMBIM B T1ap. 6-M, MOT'YT ObITh HAa4aThI:

a) o pacropsbkenuto Beiciieit [{epkoBHoit Biactu, 1.¢., Apxuepeiickoro Cunona, win ero I[Ipeacenaress;
0) o pacniopspkenuio EnapxuansHoro Apxuepes;

B) 1o npemnoxennto Enapxuansaoro Cosera,

I) TI0 COOOIICHUIO TPAKIAHCKUX YIPSKICHUN U TOJKHOCTHBIX JIUIL;

z[) M0 JIOHECEHUSIM OJITaTOYMHHBIX WU WICHOB MIPUYTA;

e) 110 )KaJIO6aM YaCTHBIX CBCTCKUX JIML, HCPKOBHO-IIPUXOJCKNX COBETOB U ITPUXOKAH,

) TI0 CBEJICHUSIM, MOTYIIIUMH TaK WA HHAYe JTOXOIUTh 0 EmapxuanbHoro Apxuepes, u

3) 0 COOCTBEHHOMY MTPU3HAHMUIO.

10. JIuna cBeTCKOTO 3BaHMS MOJIekaT nepkoBHOMY Enapxuansaomy Cyny HE TOJNBKO 10 OCHOBAHHUSIM
O3HAYEHHBIM B nap. 6-M, HO u:

a) 1o JeJjiaM O IMPU3HAHUUN 6paKOB HE3aKOHHBIMH M HEACWCTBUTEIBHBIMU U O PaCTOPIKCHUUN 6pa1<013;

0) 1Mo cimy4asm, B KOTOPBIX TPEOYeTCs yIOCTOBEPEHHUE O ACHCTBUTEIILHOCTH COOBITUSI OPAKOB M POKACHUI
OT 3aKOHHBIX OpaKoB;

B) 10 Pa3HBIM MPOCTYIIKAM U MPECTYIUICHHUSIM, TOABEPTaOIM BUHOBHBIX [IEPKOBHOM SITUTUMHH,
OrpaHUYECHUIO LIEPKOBHBIX IPAB WX OTIIY4eHHIO OT LlepkBu.

11. JIuna 1epKOBHO-TIPUXO/ICKOIM aIMHUHUCTpPALIUH, KaK HAlIpUMep, HACTOSTENb, IEPKOBHBIN CTapOCTa, YJICHbI
LEPKOBHO-TIPUXOJICKMX COBETOB M PEBU3HOHHBIX KOMUCCHI U Apyrue OTBETCTBEHHBIE JTUIIA U3 [IEPKOBHO-
MPUXOJICKUX OPTaHU3AIMI 3a COBEPIIEHHBIC MU HEMPABUIIbHBIC WIIM HE3aKOHHBIE JEUCTBUS MOTYT OBITh
cynumbl Enapxuansubim LlepkoBabiM CysioM, €cii 3TU ASUCTBUSA CIyXkKaT KO Bpeay U yliepOy enapxuu Win
IIPUXO0/1a, WIX K oApeIBy aBTopuTeTa CBsATOM [IpaBocnaBHoil LlepkBu u €€ CBslllieHHOHAYaINsI, & TAKXKE
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HAHOCST MaTepUAbHBIA WK MOPaJIbHBIN yIIepO NpUXoy, IEPKOBHOMY, LIEPKOBHO-TIPUYTOBOMY UMYIIECTBY
VI OTJEJIbHBIM JIMIAM, 00KaJI0BABIIMM HE3aKOHHbBIE MJIM HENPAaBUIIbHBIE JEHCTBUS LIEPKOBHO-ITPUXOJICKON
aAMUHUCTPALUH IEpe] LIEPKOBHOM BIACTBIO.

B. HIEPKOBHBIN CY/J] MTEPBOH MHCTAHIIVM. (Cya HenmocpencTBeHHo Apxuepeiickuii n Cy/
KOJLIerHaJIbHbII. )

Cyn Apxuepeiickuid.
12. Cynonpou3BoACTBY HEMOCPEACTBEHHO ApXHepeiCKOMY MOIJIeXKAT:

) TPOCTYIIKU HEBEICHHS U HEYASHHOCTHU CBSIICHHO- U IICPKOBHOCIYTEJICH TPeOYIOIe UCTIPABICHHUS 1
OUUIIICHHS UX COBECTH UEPAPXUIECKUM JCHCTBHEM Apxuepesi, Hey10001oIBepraeMble rITaCHOCTH |
(dhopmamMu OOBIKHOBEHHOT'O CY/1a;

0) IPOCTYIIKH MPOTUB JIOJKHOCTHU U 0JaronoBeIeHUs] 3aMEUaHHbIE B CBSIIICHHOCITY)KUTEIE, IPEKHEe
MIOBE/IEHUE KOTOPOTro ObLIIO O€3yKOPBI3HEHHO, HE COEIMHEHHBIE C IBHBIM BPEIOM U COOJIa3HOM,;

B) JKaJIOOBI IIPUHOCUMBIC Ha HCIIPABUJIbHBIC I[CflCTBPISI CBAIICHHOCITYXXHUTCIIA C LEJIbIO UCITPABJICHUA €TO
ApXPICpCﬁCKHM BO3ACCTBUECM M HA3UJAHUECM 0e3 (1)0pMaJ'ILHOl"O JACJIOIIPOU3BOACTBA.

13. EnapxuanbHblii Apxuepeil MojKeT opydaTh HEIOCPEICTBEHHO OT ce0s 01arOYMHHOMY WJIH JIpYTOMY
JIOBEPEHHOMY J1yXOBHOMY JIMIlY IIPOM3BOJCTBO HETJIACHOTO JJO3HAHUS JUJIsl YCTAaHOBJIEHUS CIIPABEIIMBOCTU
OOBUHEHHS, U B CITydae MOATBEPXKICHHUS TAKOBOI'O, BHI3bIBAET OOBUHAEMOTI0 K ce0e JIsl UCIIBITAHUS €r0 COBECTH
1, CMOTPsI 110 IPOCTYIKY U 110 IPU3HAKAMH pacKasiHUs, OTIIYCKAeT €ro MpsMO Ha MECTO C apXUIACThIPCKUM
Bpa3yMJICHHUEM, WM e HajlaraeT Ha Hero NpWINYHYI0 eNUTUMHIO C IPOXOXKICHUEM e€ Ha MecTe, UJIH IIPU
apXuepercKoM J0Me, WM B APYrOMY MECTE, 710 2-X HeZlelb, B HEKOTOPBIX KE CIydyasiX MepeBOJIUT BUHOBHOTO
Ha JIpyroe MeCTO CIIy>KE€HHs JUIsl [0Jb3bI LlepkBuU U Ci1y>kObl, MU 3alpeIaeT eMy COBEpIIEHUE HEKOTOPBIX
CBSILICHHOJEHCTBUM UITH CITY>KEOHBIX (PYHKIIMH.

14. B enapxusix oOIIMPHBIX TEPPUTOPUATIBHO, /1€ BBI30B B YKa3aHHBIX BBIIIE CIy4yasX UHOTIa HEYJ00€H 10
OTIAJICHHOCTH, ApXHepel mopyJaer NpoU3BECTH Bpa3yMiIeHHE OOBHHIEMOT0 KOMY JH00 U3 JOBEPEHHBIX
JTYXOBHBIX JIUII, UJTU TTOJIBEPTAeT €ro EMNUTUMHUH, C YCTPAaHEHUEM Ha BpeMsl (10 IBYX HE/AENb) OT
CBALLIEHHOCITY)KEHHUS.

15. Ha Apxuepeiickue Cyzpl, HEOCPEICTBEHHO apXUepesMU MPOU3BOIMMbIE, HUKAKUE 5Kalo0bl B
anmesssLOHHOM MOpSAJKE HE TOMYCKAI0TCs U caMble (DaKThl IPOU3BOJICTBA APXUEPEHCKOT0 Cy/Aa HaJl
CBSIILIEHHOCTY>KUTEJIIMU B (POPMYJIIPHBIE CIIUCKU TOCIEHUX HE BHOCSATCS.

16. B ciyuae ykJIOHEHHs CBALICHHOCTYKUTeNeH oT Bk K EnapxuansHoMy Apxuepero 6e3 10cTaTOYHO
YBaXXUTEIBbHON MPUYMHBI 151 00bSICHEHUH 110 MTO/IAHHBIM Ha HUX Kaj100amu, 000HbIE CBSAIIEHHOCTYKUTEIN
NoJIBepraroTcs 6ojee CTpOruM B3bICKaHUAM, YeM yKazaHHble B IIl. 13 u 14, ¢ 3aHecenunemM Gpopmbl X
Haka3aHus B QOPMYIISIPHBIE CTTUCKH.

Cyn Kosuternanbublii (EmapxuajabHbiii).

17. Enapxuansusiit Cyn, npu Enapxuansnom Apxuepee, coctout u3 [Ipencenarens u nsyx wienos Cyna, u3
4HCJIa CBALICHHOCITYKUTENIEN HE HUXKE IIPECBUTEPCKOTO CaHa.
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18. Ilpencenarens Enapxuansnoro Cyna HazHayaeTcsl M yBOJbHAETCS EnapxuansHbiM ApxuepeeM, a 4ieHbI
Cyna 1 ux 3aMeCTHTEIH B PAaBHOM 4HCIie U30uparoTces Kaxple Tpu roaa Enapxuansueiv Apxuepeem. OauH u3
uyiieHoB CyJia siBIsieTcs €ro cekperapeM, eciu npu EnapxuaibHoM YpaBlieHUN HE UMEETCSl HApOUUTOTO
cekperaps Cyna, He SIBJISIOIIEr0Cs WIEHOM OHOTO.

IIpumeuanue: B cnyuae 6onesnu unu omcymemsus koo aubo uz cocmasa Enapxuanvrnozo Cyoa,
Enapxuanvnuiii Apxuepeii apemenno nasnauaem na mecmo omcymcemsyrowezo Ilpeocedamens opyzoe auyo, a
Ha Mecmo Omcymcmeayouje2o YieHda 6bi3vleaem 00H020 U3 8bl00OPHLIX 3amecmumernell 4ieHos Cyoa.

19. Bcee nena B Enapxuansaom Cyze pemaroTces O0IbIIMHCTBOM I'OJI0OCOB ITOCIIE OCHOBATEIBHOTO
MCIOBEIOBaHUs U pa3dopa Jena U J0npoca 3aMHTEPECOBAHHBIX JIMI] U UX CBHUJIETENIEH, KOT1a 3TO TpedyeTcs;
npuueM, peuienust Enapxuansaoro Cyzaa BCTynaroT B CHITY TOJIBKO 10 YTBEPKIACHUM UX EnapxuaibHbIM
ApxuepeeM.

20. B ciydae pa3Horyiacus pH pelieHuu aena, wied Cyaa, HeCOTJIacHbIN ¢ pelIeHHEM €ro, 3asBIIseT CYy B €ro
00IIeM MPUCYTCTBHUU O CBOEM HECOTJIACUHM M HAMEPECHHH IIPEJICTABUTE OTJCIIbHOE MHCHHE B TPEXTHEBHBIN CPOK
JUIS IPUIIOKEHUS U TIPEJICTaBlIeHUs ero BMecTe ¢ pemenueM Cyna EnapxuanbHoMy Apxuepero.

21. Ecnn Enapxuanbsubiii Apxuepeit Hecornace ¢ pemeHueM Enapxuansaoro Cyzaa, To Bc€ erno ¢
pesomonueii Enapxuansaoro Apxuepest Bo3Bpaiiaercs oopatao B Cy/ Ha IpeMeT IepecMoTpa BCEro Jera 1mo
CYILECTBY MJIM TOJIBKO YaCTH €r0 B yKa3aHHbIM ApxuepeeM cpok. Eciu v mociae noBTOPHOTO pacCMOTPEHUs
nena pemenue EnapxuansHoro cyna Oynet HerpuemiieMo Ui EnmapxuansHoro Apxuepesi, TO OCISIHUN HITH
peuiaeT J1eJ0 caM, U B 3TOM ClIy4yae pelIeHrue IPUBOAUTCS B UCIIOJIHEHHUE C MPABOM JJIsl 3aMHTEPECOBAHHBIX
JIUII, KOUX JIeJI0 pa3dupanock, anmnensauuu B Apxuepeiickuit CHHO/, 0 4eM JTOJKHO OBITh CIIeIaHO UMU
3asBienue Enapxuansnomy Apxuepero win Cyay B TeUeHUU 7-MU AHEH Mociie 0O0BSIBICHHS apXHepeiCcKOro
peuienus aena, win EnapxuanpHbiii Apxuepeil BC€ 1eno npu 0coooM CBOEM JI0KJIa/le IPEICTaBISIET Ha
aBTOPUTETHOE U OKOHYATeNIbHOE pelieHue B Apxuepeiickuii Cunon,.

22. Enapxuanbubiii Cy paccMaTpuBaeT U peliaeT Bee Jelia, Kacaroluecs JUIa TyXOBHBIX U CBETCKHX,
KOTOpbIe HampaiAoTcs EnapxuansaeiM ApxuepeeM B 3T0T Cya U 0 KOTOPBIX JTOJIKHO OBITh IPOU3BEEHO, WIH
y>Ke TIPOU3BEIEHO IIaCHOE JI03HAHUE C ONPOCOM cBUeTenel min popmanbHoe crneactBue. Cro1a OTHOCSATCS
BCE JIena, Kacarolyecs OpakoB U BbIAUU YAOCTOBEPEHUH O IEUCTBUTEIIBHOCTH COOBITUI OPaKOB, U POXKICHHUI
OT 3aKOHHBIX OPaKoOB.

23. B nenax mo pacTop:KeHuIo 1IepKoBHBIX OpakoB Enapxuaneubiii LlepkoBHblit Cyn pyKOBOACTBYETCS, KpOMeE
yKa3aHHbIX B nap. 4 atoro [lonoxenus ocHoBHbIX HOpM LlepkoBHoro Cyna, onpeneneHruemM CBSALIEHHOTO
Cobopa IIpaBocnaBHoit Poccuiickoit LlepkBr 0 MOBOaX K pacTOP>KEHHIO OPayHOIo CO03a, OCBAIIEHHOTO
Lepxossio, ot 7/20 anpens 1918 roga u 20 aBrycra/2 centsiops 1918 r. u Bpemennbimu [IpaBunamu
JIeTIOTIPOU3BOICTBA O PACTOP)KEHUH OPavyHOIo COI03a, YTBEPKIEHHBIE TOCTaHOBJIEHHEM CBsTeHIIero
[TaTtpuapxa u CasmienHoro Cunona B coequHéHHOM [Ipucyrcrsun B Boiciim LlepkoBabim Cosetom 7/20
nexabpst 1918 r. 3a Ne 471, a Takxke cnenMaIbHBIMU onpeAeaeHUIMU 1 fononHeHusiMu CobopoB Pycckoii
[TpaBocnaBHo# LlepkBu 3arpanuneit 1 pazbicHeHUAMH Apxueperickoro Cunonaa toi xe Llepksu.

24. Ilpu Bcex CyA0rOBOPEHHMSIX, B TOM YHCIIE U MIPH CY0TOBOPEHUSX TI0 JIeJiaM O PacTOP>KEHUH OpaKoB,

EHapXI/IaJIBHLIM Cy,[[OM A0MPAIINBAOTCA TAXKYIMIUCCA CTOPOHBI U KX CBUACTCIIN, C€CIIU Cy,[[ HaxoauTb 3TO
ITOJIC3HBIM IJIs1 BBIACHCHUSA ACIa.
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25. Ecniu 661 i Enapxuansaoro Cyza npu pelieHny TeX UM UHBIX CyIeOHBIX e BOSHUKIIN KaKue-HuOyIb
TPYIHOCTH, TpeOyIOIIe KOMIETEHTHOTO pazbsicHeHus, Enapxuansusiit Cyz, ¢ Begoma 1 0J1arocIoBeHHs
EnapxuansHoro Apxuepesi, MOKET 00paIaThCs 32 COBETAMU U CIIPAaBKaMH K CBEAYIOIIMM JIMLIAM.

26. Ilo Bcem genam, perraembiM Emapxuansiv CyoM, pemieHus: KOTOPBIX YTBEPKIEHBI yke EnapxuanbHbpiM
ApxuepeeM UM MepepelieHbl UM B opsiake nap. 20-23, HO He yIOBIETBOPSIOT 3aMHTEPECOBAHHBIX JIUIT
(MCTIIOB WJIM OTBETYMKOB), OCIEIHUE 3aBIISIIOT O CBOEM HECOTJIACHH WJIM HEYJAOBOJIBCTBUH B 7-MU JTHEBHBIN
Cpok mociie o0bsaBiaeHus uM peureHust Cyna win EnapxuanbHoro Apxuepesi 1 UMEIOT IIPpaBo 00XkalloBaTh €ro B
anmneIsuOHHOM nopsiake npea Apxuepeiickum CuHoaoM B 30-TH THEBHBINA CPOK MO OOBSIBICHUU UM PEILICHUS
Cyna.

27. AnmensroHHbIe )Kano0bl B Apxueperickuii CHHOJI MOIal0TCsl HEMPEMEHHO Yepe3 EnapxuanbHoro
Apxuepes, koTopbliii B 30-i1 THEBHBIN CpOK npeacTaBiseT uX B CHHOA BMECTE CO CBOMM OT3bIBOM I10
COJIEP>KaHUIO ANCIUISIIUH.

28. Apxueperickuiit CHHO OCTaBIICT ale/USIITUOHHBIC KAIO0bI 0€3 IMOCIeACTBUM:
a) €CIIM OHU 3aKJIF0YAIOT B ce0C YKOPUTEIbHbBIC M HEMTPUIMYHBIC BBIPAKEHHUS,

0) eciu o xanoboi He UMeeTCsl COOCTBEHHOPYYHOM MOAMUCH KaTOoOIUKa, K, IPU HETPaMOTHOCTH
MOCJICTHETO, HET MOIUCH JIUII, MHCABIINX KaJI00y U HE yKa3aHbl KX TOYHBIE ajipeca, U

B) €CJIH KaJI0OBI KaCaIOTCs JIENI HETIOCPEACTBEHHO 1 Oe3alneuIMOHHO penraeMbix EnmapxuanbHbIMu
Apxuepesmu.

29. AnemsuuoHHas xanoba, MOCTYNUBLIAsk HENOCPEACTBEHHO B CHHO/, HANIPABIIAETCS TOCIEHUM
EnapxuanbHomy Apxuepero Ajs IpeICTaBIeHUs UM CBOETO 0T3bIBa B 30-THEBHBIN CPOK.

30. JIuma, HemoBonbHEIE penienneM EnapxuansHoro Cyna, MpH 1mojiadye aneJusIHOHHBIX Kajlo0 B
Apxuepeiickuit CHHOZ UMEIOT MPaBo TPeOOBATh BbIIAYM UM KOIMHU CYAeOHOTO ONpeieNeHus 1
MIPEIOCTABIIEHUSI BO3MOXKHOCTH UM WJIM UX YIOJHOMOYEHHBIM IPOYTEHHUS UX JIea B IPUCYTCTBUU YJI€HA WU
CEKpeTaps cyna.

I'. O MEPAX B3bICKAHMUA.

31. JIuno AYXOBHOT'O CaHa, 00BHHSIEMOE B MPECTYIJICHUU I10 )KaJ'I06C, WJIN ITPECTYIVICHUEC KOCTO O6H8.py>KI/ITC$I
IIpH IMPOU3BOJACTBE CICACTBHA, CMOTPA 11O 00CTOATENLCTBAM U MMPEIKHEMY MOBECACHHUA €0, MOXKET OBITH
BPEMCHHO OTCTPAHCHO OT JOJLKHOCTH WUJIA 3alIPCUICHO B CBAIICHHOCITYKCHHUU N0 CyJa IO YCMOTPCHUIO

Enapxuansnoro Apxuepes.

Ipumeyanue: Mupsane, 3anumarowjue aOMUHUCMPAMUBHBLE OOJIHCHOCMU U NPEOaHHble Cy0y NO 0O8UHEHUIO 8
3710ynomped.IeHUU C8OUM NOTOHCEHUEM, MO2YM OblMb BPEMEHHO OMCMPAHEHbL OM QOJIHCHOCIU 00 CY0d
pacnopscenuem Enapxuanvroii Bracmu.

32. Jluma gyXxoBHOTO 3BaHUs 110 penieHuto EnmapxuansHoro Cyna MOTYT OBITH TIOJIBEPTaeMbl CIIETYFOIUM
MepaM UCIIPAaBJICHUS U B3bICKAHUSA:

a) 3aMEUYaHue;
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0) BBITOBOD;

B) ICHEXHBIH mITpad;

T') CTPOTHI1 BHITOBOD;

) CTPOTHI BBITOBOP C JACHEKHBIM IITPadOM;

€) ycyriyoJieHue Haa30pa;

) BpEMEHHOE UCIIBITAHUE TIPH aPXUEPEHCKUX JJIOMaX WIIA MOHACTBIPSX;

3) BpEMEHHOE 3alpeIIeHUe B CBANICHHOCTYXCHUH 0€3 OTPEIICHUS OT IOJDKHOCTH;
1) OTpEIICHUE OT JODKHOCTHU U IEPEBOJI Ha IPYTOe MECTO;

fI) BPEMCHHOC 3alIpCIICHUC B CBALLICHHOCIYXXCHUN U OTCTPAHCHUC OT JOJIKHOCTHU C OIIPECACICHUCM B
IMPUYCTHUKHU,

K) OTPCHICHUC OT JOJIDKHOCTH W YBOJIBHCHHUC 3a LITAT,

JI) JIMIICHUEC CBALICHHOT'O CaHa, a CBAIICHHOMOHAIICCTBYIOIINX CaHa U MOHAIICCTBA C UCKIIIOYCHHUEM U3
CIIMCKOB NYXOBCHCTBA,

M) OTJIyYCHHE OT IIEPKOBHOTO OOIICHUS, U

H) oTitydeHus oT LlepKBH U IpeaHreM IIepKOBHOM aHadeMme.
Ipumeuanue: B3vickanus, HAUUHAsL CO CMPO2020 8bl20BOPA, BHOCAMCIL 8 NOCIYICHOU CHUCOK.
33. Mupsine o Enapxuansnomy Cyay moJiBepraroTcs CaeayOIIM B3bICKAaHUSM:

a) 3aMEUYaHUIo;

0) BBITOBODY;

B) CTPOTOMY BHITOBOPY C MPEAYIPEKICHUEM;

T) IIpelaHue BCEHApOAHOMY MOKasHUIO;

1) TMIIEHNE TpaBa 3aHUMaTh KaKyl0-HUOY/Ab JJODKHOCTD B IIPUXO/I€ WM HECTH KaKue-Tu00 00s13aHHOCTH
P Xpame;

€) CTOSIHHIO B IIPUTBOPE XpaMa (BpEMEHHOMY);

) JIUILEHHUIO ITpaBa ObITh BOCIIPUEMHHUKAMU MPU KPEIIEHbIMH;
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3) JIMIIICHUIO TIpaBa BCTYMAaTh B Opak;

n) nmumenuto Cearoro Ilpuyactus;

1) TUIIEHUIO XPUCTHAHCKOTO MOTpeOeHus ¥ orpeOeHus Ha MPaBOCIaBHOM KJIaI0HIIIE;
K) OTJIyYEHHIO OT LIEPKOBHOI'O OOIIEHUS, U

1) otaydenuto ot Llepksu ¢ npepanuem nyoiauuHoi anademe B Henemto [TpaBocnausi.

34. Korna npu paccmorpenuu B EnmapxuansHom Cyjie MOANEKANUX My 18] OTKPOIOTCS MPECTYIUICHHS,
MOJJIEXKAIIUE CYAY YTOJIOBHOMY, TO 00 3TOM YBEIOMIISIOTCS IPa)KAAHCKUE BJIACTH.

35. CBAILICHHOCTYXUTENH, HE XpaHSIIUEe TalHbI HCTIOBEM, B CIy4ae OOJIMYEHHS UX B CEM MPECTYIICHHUH,
II0JIBEPIalOTCsl 3alPELICHHIO B CBSIICHHOCIY>)KEHUN CPOKOM Ha 3 To/1a, a B Cllydyae IIOBTOPEHUSI 3TOTO
MPECTYIUICHUS U3BEPratoTCs U3 CBSIICHHOIO caHa. Takomy ke HaKa3aHUIO OHU IMOJIBEPraloTCs pU
00HapyKEHHOM CO3HATEIFHOCTH COBEPIICHUN HE3aHOHHBIX OPaKoB, MPHUEM, eclii ObI IIpH pa3dope aera o
COBEpIIIEHUH HE3aKOHHOTO Opaka 00HAPYKHIIOCh, YTO CBALIEHHOCTYKUTEIb PEIINIICS COBEPIIUTH HE3aKOHHOE
MMOBEHYAHNE U3 KOPBICTHBIX IEJICH, TO OH eIé TOBEPraeTcs ICHESKHOMY ITpady B MOIb3Y
brnarorBopurensaoro @onna npu ApxueperickoM Cunoze. [IpuueTHuK, CO3HATETFHO COYYaCTBOBABILUIN B
ATOM MPECTYIUICHUH, OTCTPAHSIETCSI OT CBOCH JTOJKHOCTH.

36. CBAMIECHHOCTYKUTEIb, ICP3HYBIIH B IEPKBH, WIH BHE €€, B CBSIIICHHOM OOJIAYCHUH COBEPIIUTH
BorocnyxeHnue B HeTpe3BOM BUJIE, €CIIM OH OyJIeT OOJIMYEH B CEM MPECTYIJICHHUH, B IEPBBINA pa3 OTPEIIaeTcs OT
MECTa M 3aMPEIIACTCS B CBALIECHHOCIYKEHUH BIPEAD 1O PACKASHUS U UCIIPABJICHUS; IPU IOBTOPEHUU KE ITOTO
MIPECTYIUICHHUS CBAIICHHOCIYKUTEIb COBEPIIMBIINI boxkecTBeHHYI0 JINTYypruto B HETPE3BOM BUJE U3BEPraeTcs
13 CaHa.

37. CBSILIEHHOCTY)KUTEIb, IEP3HYBIIH B IIEPKBH BO BPEMSI CBSIIICHHOCITYKEHHUS OUTh KOTO-TH00 PyKaMH WITH
KaKMM-HUOYIb OPYAMEM, U3BEPraeTcsi U3 CaHa M HU3BOAUTCS B IPUUETHUKH, a IPUUETHUKH, BUHOBHBIE B
M0I00HOM JIESIHUH, OTPEIIAIOTCS OT JOJIKHOCTU. PaBHBIM 00pa3oM, TaKMM K€ B3bICKAHUSM IOJIBEPTatoTCs
CBSILICHHOCITYKMTENN U IPUYETHUKH, €CIIM OHU CBOMMU HEMPUCTOMHBIMU CJIOBAMH WJIU IEUCTBUSAMH BO BPEMsI
borocmysxenust mpou3BeayT coOIa3H UM 3aMELIaTeNbCTBO, OT KOTOPOIO MOCIEAYET OCTAHOBKA B
borocnyxxennn. CBALIEHHOCTYKUTENb, N300JMUYEHHBIN B OUCHUH BO BCEX JPYTUX CIIydasix, MOJBEpraeTcs
CTPOroMy KaHOHUYECKOMY MPEIICHUIO BIUIOTH /10 U3BEP’KEHUHN B 3aBUCUMOCTH OT CTENIEHU €0 BUHBI.

38. CBsILIEHHHOCITY)KUTEITN 1 TPUYETHUKH, BHE Xpama OKa3aBIINe CBOUMHU HETIPHIINYHBIMU CIIOBAMH WU
JeWCTBUSMH HEYBaKEHHE K XpaMy, CBSTBIHE U CBSILEHHBIM IIpeIMETaM Xpama - B IIEpBBIH pa3 MOIBEPraroTcs
HaKa3aHWIO CTPOTUM BBITOBOPOM, MHOT/A C HAJIOKEHUEM EITUTUMUH, CMOTPSI [10 Ka4ECTBY MPOCTYIIKA; BO
BTOpOM pa3 OTNPABIIAIOTCS B MOHACTHIPh HA MOKAsTHUE /10 3-X MECSIIEB U HECEHHE Haubouiee TSKKUX
MOCIYIIAHUY, a B TPETUH Pa3 COBEPIIEHHO OTPEIIAETCSA OT MECTA U CBALICHHOCIIYKUTEIH 3aIPEIlatoTCs B
CBSILLICHHOCITY>KEHUH BIIPEAb 10 UCKPEHHETO PACKASIHUSL U ITOJIHOTO UCIIPABIICHHUS.

39. CBsILIEHHOCTYKUTENHN, U300IMYEHHBIE B TSDKKUX YTOJIOBHBIX MIPECTYIUICHUSX, U3BEPratoTCs U3 caHa, a
ITOBUHHBIE B TOM K€ MPUYETHUKH JIUIIAKOTCS ITpaBa npuctymnarb ko Cs. [Ipudamennro 1o 10-tm aet ¢

YBOJIbHCHUEM OT 3aHUMaeMOH TOJDKHOCTH 0e3 IMpaBa MOJIYy4YCHUSA TaKOBOM KOTI[a-J'II/IGO BIIOCJICICTBUU.

40. CBﬂHlCHHOCHy)KHTeHI/I U KIIMPHUKHU BCEX CTEIIeHEH N300 IMYCHHEIC B 6J'Iy'IlOI[eHHI/II/I, HpeJ’IIO60,Z[C}IHI/II/I,
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HE3aKOHHOM COXXMTEJIBCTBE U IPYIMX MOPOKaX MPOTUB 7-0 3aroBeH, IOABEPIatOTCs U3BEPIKEHUIO U3 CaHa
WK U3 cBOeH creneHu. [IpudeTHUKN jke TOBUHHBIE B BBIIIEYKa3aHHBIX MIPECTYIUIEHUAX OTPEILAIOTCS OT CBOMX
JOJDKHOCTEH U IOJBEPTraroTCs MPOA0JDKUTEIBHBIM MTOIBUTaM MOKAsTHUS U JIMIICHUS MpaBa MpUcTynarh Ko CB.
[Tpuyamenuto BIpeap A0 MOJTHOTO UX pacKastHUs U UCIIPABIICHHSL.

41. CBSII_HCHHOI/IHOKI/I IIOABEPTaOTCA TEM XKE€ MEpaM HaKa3aHHsl, UYTO U BCC CBAIICHHOCITYXXUTCIIN 3a
COBCPUICHHBIC UMW COOTBCTCTBYIOIIUC MMPOCTYIIKHU U MMPECTYIJIICHUA. HpOCTLIC K€ MOHAXHW NOJABCPraroTCA
HaKa3aHHAM 3a COBEPIICHHBIC ITPOCTYIIKH U MIPECTYIINIICHUA, COINIACHO YCTaBa MOHACTBIPA.

42. JIuna oTCcTyNUBLIME OT IPAaBOCIABHON BEphI U NEepeIIene B NHOE UCIIOBEAAHNE, a TAK)KE BCTYIUBIINE HA
IIyTh IIPOIIOBEY HEBEPUS, EPECH U PACKOJIa U IPOU3BOASIINE CMYThI U pasaeneHus B Llepksu boxuen panu
MHUPCKHUX BBITOJ] U LIEJIEH, B CIIy4asX yIOPCTBA U HEUCIPABIEHUS UX 10 TOCTATOYHOM HMX yBEIaHUS,
IIOABEPTarOTCs CIENYIOLINUM HaKa3aHUSM: CBAILLEHHOCIIYKUTENN - U3BEPKEHUIO U3 CBALICHHOIO CaHa,
IIPUYETHUKHU U TOJDKHOCTHBIC JIMLA IIPU LEPKU - OTPELICHHIO OT NOJKHOCTEN U OTIIYYEHHIO OT LIEPKBH, a
PSAOBBIE MUPSHE - OTIIY4EHHIO OT LIepKkBH.

43. TlpecBUTEpHI U TUAKOHBI, TPECHEOPETAIONTNE CBOUMHU 3aKOHHBIMH €ITMCKOIIAaMHU B CAMOBOJIEHO
OTIENSIONINECS OT HUX U 0€3 UX pa3pelieHus U 0JarocioBeHHs YCTpostoue 00orocinyxe0Hble coOpaHus, Win
CTPOIOILIKE KOBBI IPOTHB 3aKOHHBIX CBOMX EIUCKOMNOB, B CIy4asX HEPACKASIHUS U HEUCIIPABIICHUS, ITOCIIE UX
YBEILAHU, ITOJBEPrarOTCs HU3BEPKEHUIO U3 CaHa.

44, CBHH_[CHHOCHY)KI/ITCJ'II/I, YIUYCHHBIC B BLIMOT'aTCJIbCTBE IUIATHI 3a IIPCIIOJAHHBIC TauncTBa nnu COBCPUICHHUC
Tp€6, IMPUBJICKAIOTCA K OTBETCTBCHHOCTH BIIJIOTH 10 OTPCIICHHA OT JOJIPKHOCTH.

45. CBsIIEHHUK, 110 HEPAJICHUIO K UCTIOJIHEHUIO CBOMX O0S3aHHOCTEN JOMYCTUBIIMM MIIaJIeHIIa yMEPETh 0e3
CBSITOTO KPELIECHUS WJIM yMUPABIIETo 0€3 MPOCUMOT0 UM HAIlyTCTBHSI, IPUBJIEKACTCS K CTPOTOM
OTBETCTBEHHOCTH BILJIOTh JIO OTPEIICHUS OT JOJKHOCTH.

46. CBSIIEHHUKY W TPUYETHUKH, KOTOPHIE TI0 ’KaJ00aM MPUX0XKaH OKA3bIBAIOTCS BUHOBHBIMHU B
HEHMCIIPaBHOCTH COBEPIIEHUH OOTOCITY)KEHUH U TPeO, a TaKKe B HEMUPOJIIOOUH, ITOJIBEPratoTCs B3bICKAHHUM 10
Mepe 1 yeMoTpenuto EnapxuansHoro Apxuepes wiu Enapxuansnoro Cyna.

47. Pemienusa EnapxuansHoro Cyna o TUIIEHUH CBALICHHOCTYXXHUTENEH caHa IPUBOJATCS B UCIIOJTHEHHE M1OCIIe
yTBepkIeHUs ux Apxuepeiickum CunonoMm. B ciiyuae o6kanoBaHus TaKUX pelIeHHUH B 3aKOHHBIN CPOK B
aneJUIIUOHHOM nopsiike Apxuepeiickomy CuHoay, ucnoiaHenue pemenust Enapxuansnoro Cyna
IIPUOCTaHABIMBAETCA JO OKOHYATEIBHOIO peleHus fena ApxuepeiickuM CHHOIOM, a IOCIIEHEE IPUBOAUTCS
B UCIIOJIHEHUE HEMEJUIEHHO.

48. Pemienns Enapxuansaoro Cyja, Kacaroniiecs JIMIa MEPCKOTO 3BaHUS, HE3aBUCUMO OT TOTO - COCTOSIT JIN
WJIM HE COCTOSIT OHM JIOJPKHOCTHBIMU JIMIIAMH B IPUXOJIE - TAKXKE MPUBOJATCS B UCIIOJHEHHUE, €CIIN
OCY)KZIGHHI:IG JINI[a HE HpeI[CTaBI/IJ'II/I B yCTaHOBHCHHBIﬁ CpOK U B yCTaHOBJ'IeHHOM HOprI[KC CBOUX
aTeIISIIMOHHBIX Kallo0 Ha PelIeHNs, KOUMU OHH OCTAIIUCh HEOBOJBHEI. ECiu e OHU TpeCcTaBUiIN CBOU
AIICIIIIIIMTUOHHBIC >1<a.11061)1, TO HpI/IBOJISITCﬂ B UCITOJITHCHUC y>1<e OKOHYATCJIbHBIC peI_HeHI/ISI ApxnepeﬁCKoro
CuHopa.

49. JInsa yrBepxaenus apropurera LlepkoBHoro Cyzaa u npeoTBpalieHus: IPUCTPACTHBIX PEIIEHUH 3TOro

Cyna, npusniekaembix k Cyny cTopoHaM (MCTIIaM WJIM OTBETYHMKAM) MPEIOCTABIISAETCS TIPaBO OTBOA
LIEPKOBHBIX CYJIel B TOM ClIy4ae, €CIIM IOCIECIHUE B TOM WM HHOM Mepe NMPUYACTHBI K PEIIaeMOMY LIEPKOBHBIM
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CyaAoOM ALY, UK HAXOOATCA C UCTHAMU WA OTBCTYUKAMH B TaKHUX ONM3KUX CTCICHIX poACTBA UIIN CBOMCTBaA
KaKue SIBJISIOTCS OOBIYHO MPEIATCTBUEM K 3aKIIIOYCHHUIO IEPKOBHBIX 6paKOB.

HpuMeanue: Ilo mem sice momusam ucmuybl U1U OMEEMUUKU MO2Yym mpe606amb omeooa Jauy np0u360()}m;ux
003HAHUEe ULU Cle0Cmeue.

50. B nensax yrpBepKAeHHS aBTOPUTETA LIEPKOBHOTO CyJ1a M OTPAKACHUS OT HETPaBUIIBHBIX U
HeclparneyIMBbIX OOBUHEHUH WIIM 3JI0CTHOM KJIEBETHI HA JIML AYXOBHOI'O CaHa WJIN JAO0JKHOCTHBIX JIML IIPU
LEPKBH, IPU3HAHHBIX HEBUHHBIMU B MHKPUMUHUPYEMBIX UM MPECTYIICHUAX, KATOOIIMKH NI OOBUHUTEIH
MOTYT OBITh IIPUBJICKAEMbI LIEPKOBHOM BJIACTBHIO K OTBETCTBEHHOCTH IPEJl LIEPKOBHBIM CYIOM M IIOCIEIHUM OHU
MOTYT OBITh MTOJIBEPracMbl TEM )K€ HaKa3aHUSIM WM COOTBETCBTEHHOM MM HAKa3aHUSAM, KaKUM ObLIH ObI
[OJIBEPTrHYThHl OOBUHAEMBbII UMU JINLA, €CJIN Obl 0OBHHSEMBIE IIOCIETHUM MIPECTYIIIEHNUS ObUIN JOKA3aHBl.

A. O YHACTHBIX UCTHAX, NJIM OBBUHUTEJIAX, O HEKOTOPBIX IPABAX OTBETYUKOB
NJIN OBBUHSAEMbBIX U CBUAETEJIAX B CYJAE HEPKOBHOM.

51. Ilo AcJIaM LICPKOBHBIM, a TAKXKE 11O JIMYHBIM JCJIaM CB?IHICHHOCJIY)KI/ITCJIGI;'I Kacarnmuxcs uX JO0JIZKHOCTHU U
MOBEJICHHSI, HE TOJDKHO MMPHHUMATh JKaJI00 M IOHOCOB OT BCEX YACTHBIX JIMI O€3 MCCIICOBaHUS, & JJOJDKHO
MIPeIBAPUTEIILHO HCclienoBaTh odmectBerHoe o HuxX maeHue (IV Beenenckuii Cobop, 21 mpaswmino). Ha

CBHIH@HHOCHY)KHTCHCﬁ I10 BBIIICYKA3aHHbIM JICJIaM 00OBHHEHHS HE IIPpUHHUMAKOTCA:

a) OT HEBEpHBIX, nyzeeB, epeTukoB (Kapdarenckuit Cobop, 144 npaBuno, Anocrosbckoe 75 mpasuio, 11
Bcenenckoro Co6opa, 6 paBuiio),

0) OT OCYXX/ICHHBIX U U3BEPKCHHBIX KIIMPUKOB, HITH OTIYICHHBIX MUPSH, TAKKE U OT MOJICYIUMBIX U OT TEX
KoTopble camu noasepriuch noHocy (11 Beenenckuii Cobop, 6 npas., Kapdarenckuii Co6op, 143
IIpaBuUJIo),

B) OT OonopoyeHHbIX U HebnaronpaBHbIX (Kapdarenckuit Cobop, 8 u 28 mpasuiio),

I') OT T€X, KOTOPBIE 3TO KE CaMOe JIEJI0 MPEK/E pacCMaTPUBAIU WM IPU PACCMOTPEHUH €TI0
npucyTcTBoBanu u ot ux goMainHux (Kapdarenckuii Codop, 7 mpaBuio),

1) OT TeX, KOTOPBIX IPaXKIaHCKUE 3aKOHBI He 1omycKatoT k 1oHocaM (Kapdarenckuit Cobop, 144
MIpaBuIIo),

€) OT JIL, Ha KOTOPBIX JIEKUT MSATHO OECUECTHs, KaK TO: OT MO30PUIIHBIX, OT IPUYACTHBIX K CPAMHBIM
JiesiaM, OT COCTOSALIMX B HE3aKOHHOM U HellepkoBHOM coxkutenbcTse (Kapdarenckuit Cobop, 144

MIpaBuUIIo),

1) OT TOHOCHUTEJIEH, Y KOTOPBIX OJIHO M3 MHOTHX NMTPUHOCUMBIX U UMU OOBUHEHUH, YK€ OBLIIO HCCIIEIOBAHO
u ocranock He nokazanHbIM (Kapdarenckuit Cobop, 145 npaBumo),

3) OT MJIOJICTHUX, U
1) OT YMAJHUIIICHHBIX.

52. YacTHy10 ka00y Ha CBALICHHOCITYXHUTEJeH, HalpuMep B MPUTI3aHUM UMH UMEHHSI WM B UHOM o0uIe,
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JOJDKHO TpuHUMaTh 0T Besikoro Juia (11 Beenenckuit Cobop, 6 mpaBuiio).

53. O mHE CyAOTOBOPEHHS M MECTE €T0 JTUIAa OOBUHSIONINE M OOBHUHSIEMBIC, a TAK)KE YKa3aHHBIC UMU IS
J0TpOca CyJIOM CBUICTENH, 3a0JIarOBPEMEHHO OMOBEUIAIOTCS 0COOBIMH MTOBECTKAMHU.

54. JIuty obBuHsieMoMy, uiu otBeT4rKy, Enapxuansnas LlepkoBHo-Cynebnas BrnacTts 3a6aroBpeMeHHO
MPEIbSIBIISET, HA OCHOBAaHUH JOOBITOTO CIECTBEHHOTO MaTepualla, B MMCbMEHHOM (popme, TOUHO
(dbopMynupoBaHHbIE OOBUHEHHS, HA KOTOPBIE OH UMEET MPaBO B IIEJIAX CBOEH 3allUTHI JaBaTh OTBETHI C
0O0BSICHEHUSIMH B TUCBMEHHOM (hOpMeE 10 CyJla ¥ YCTHBIE OTBETHI BO BpeMsi cyioroBopenus. [lucbmMennsie
OTBETHI, OIHAKO, HE UCKJIFOYAIOT SIBKY OTBETUMKA HA CYZOTOBOPEHHUE U B IIPUITIACUTEIBHOM ITIOBECTKE Cy1a
BCETJa YKa3bIBaeTCs 0053aTEIbHOCTh MM HE00s3aTEIbHOCTD JIMYHOTO PUCYTCTBUSL OTBETUYMKA HA
CyJIOTOBOPEHUMU.

55. JIuuo o6BuHsAEMOE (1M OTBETUUK) MOXKET IpocuTh LlepkoBHbIi Cy/ HY’)KHOTO BPEMEHH /1JIs1 CBOETO
sanumenus (npas. CB. Kupmina Anekcanapuiickoro, | mpaBuio), HO B Jieyiax, TPeOYIOIIUX CKOPOTO
paspelieHns, CMOTPs M0 OOCTOSATENBCTBAM, BPEMs AJIS 3aILUThl OOBUHSIEMOI'O MOXKET ObITh OIPaHUUYEHO
nocraHosieHueM LlepkosHoro Cyna.

56. Ecniu mnyHas SiBKa OTBETYMKA HA CYyIOTOBOPEHUH MPU3HACTCS 0053aTEIBHOM U O CeM OBUIO YKa3aHO B
MIPUTJIACUTEIHHON MOBECTKE CY/a, TO HEsBKA B CYJ] OTBETUYHKA (UM OOBUHSAEMOTO0), 6€3 10CTaTOYHO
OCHOBATEJIbHOM MPUYHMHBI, YCYTyOJIsieT Mepy €ero BUHOBHOCTH, U CyJ1 110 yA0CTOBEpeHUH (paKTa NOJydyEeHUs UM
BBI30Ba pacCMaTPUBAET €ro JEN0 320YHO, HA OCHOBAaHUH MaTEPHAIOB U JAHHBIX MPEANISCTBOBABIIETO CYy1y
TO3HaHUS WM (POPMATBHOTO CIIE/ICTBHS, & TAK)KE YCTHBIX 3asBJICHHI MPUOBIBIINX HA CYJOTOBOPEHUE
OOBUHHTEJIS WK OOBUHUTENCH U cBUaeTeneil (Anocronsckoe 74 mpasuio, Kapdarenckoe 28 mpasuiio).

57. JInunas siBKa OTBETYHKOB Ha CYAOTOBOPCHUC MOKET OBITH HEOO3aTENIHLHOM BO BCEX ciay4dasx, Korga Cya u
OTBC€TUHMK HAXOJATCs HE B OHHOfI U TOH Xe CTpaHC U JIs1 OTBCTYHKA CYHICCTBYET HEC 3aBUCAIINUEC OT €ro BOJIU
MPEIITCTBUA AIBUTHCA HAa CyJOTOBOPCHUC. B takux ClIydasax Cyd BBIHOCUT CcBOE pEeIICHUEC Ha OCHOBAHNHU
CJICACTBCHHOI'O MaT€puajia, MIMCbMCHHBIX OTBETOB OTBETYHMKA U APYTHX JAaHHBIX, KOUMH OH MOXET
pacnoJiararthb.

58. Cyxn MoeT OBITh OTJIOKEH IO Ipoch0e 00eUX CTOPOH MIIM OJJHOM TOJIBKO CTOPOHBI, IO 0CO00
YBaXXUTEJIbHBIM IIPUYMHAM, 110 onpezeneHuto Cyna.

59. Cy21 MOKET CaM OTJIOKUTH OKOHYATCIBbHOC PACCMOTPCHHUE [1€j1a, €CIIU AJIA ITOJTHOTO YACHCHHUSA OHOI'O
HOTpe6y10TC5{ AOMOJIHUTCIIBHBIC TAHHBIC, MOTYIIIUC OBITh JOCTaBJICHHBIMHA Cy,[{y TIOCJIC IPOMU3BOJACTBA
AOIOJIHHUTEIBHOIO CICACTBUA HA MECTEC, NI €CJIM B IIPOLCCCC CYAJOTrOBOPCHU A BBIABUTCA H€O6XO)II/IMOCTB
BOCIIOJIHUTH CJIEACTBEHHBIM MaTepurajl HOBbIMH JaHHBIMHA, JOCEJIC HCU3BCCTHBIMUA CY/Y.

60. LlepxoBHbIi Cy HUKOTO HE MOXKET OCYIUTh U IOJBEPrHYTh TOMY MJIM HHOMY Haka3aHHIO 0€3 JOCTaTOUYHBIX
JI0Ka3aTeJbCTB, YCTAHOBJIMBAIOIINX BUHOBHOCTH 00BUHSIEMOro (Peoduia AekcaHIpUHCKOro 6 TPaBHIIO).
OOBHMHUTENBHBIE TTOKA3aHUS TOJIBKO OJTHOTO JIMIA 0€3 APYTHX J0Ka3aTebCTB HEJJOCTATOUHBI JISl BBIHECEHHS
OOBHHUTEIHHOTO MPUTOBOPA.

61. Eciiu 661 00BHHUTENHN, Oy y4H MPHUTIIANICHBI TOBECTKAMH K JIMYHOMY IPUCYTCTBOBAHHUIO HA
CYAOTOBOPEHHH, BO BPEMsI paCCMOTPEHHSI JieJla HAMEPEHHO CKPBUIMCh WIIM 4eM-JIN00 Oropoumiu ceds, To
OOBUHECHHE HE MPUHUMACTCS BO BHUMaHKe U caMo Jieito npekpariaercs (Kapgarenckoro Cobopa 28 mpasuiio),
€CJIM OHO HE HOCUT XapaKTepa yroJOBHOTO JENA.
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62. Ecnii BOo BpeMs cyzia BBISICHUTCS SIBHO KJICBETHUYECKUI XapaKTep OOBUHEHHUS, TO OOBUHHUTEIb UITH
OOBMHHTENH, IPUHAAJIEKAIINE K cOCTaBy wieHOB Pycckoii [IpaBocnaBhoii Llepksu 3arpanureii, moasepraroTcs
pa3aMYHbIM (opMaM LIEPKOBHOM €NMUTUMUH, B 3aBUCUMOCTH OT XapaKTepa KJIEBEThI, JTUL], Ha KOTOPBIX
BO3BOJIMJIMCH KJIEBETA M CTETIEHU CO0JIa3HA, KAKOW OHA MOTJIa POU3BECTH. 3JIOCTHBIEC KJICBETHUKH,
CTpeMslIrecs MoAopBaTh aBTOPUTETh L{epkBu, MOryT ObITh Haka3zaHbl oTiryueHueM ot CB. [IpaBocnaBHOM
IlepxBu BIIpenb O MOJIHOTO pAaCKassHUS U UCIIPABIICHUS.

63. B nemnsax yrsepxnaenus aproputera LiepkoBHoro Cyna u orpaskaeHus JyXOBHBIX JIMII OT HECTIPaBEIJIMBBIX
O0OBHMHEHUH, JINIIA, TPEAbIBUBIINE HECIIPABEIJIMBbIE U HEOCHOBATEIbHbIE OOBUHEHUS MOTYT ObITh
nonsepraemsl LlepkoBabiM CyoM TeM K€ WIIM COOTBETCTBEHHBIM UM HaKa3aHHUSIM, KAKOBBIM ObLIN ObI
MO/IBEprHYThl OOBUHEHHBIE €CIM Obl BMHHSIEMBIMU UM IpECTyIIeHUs ObutH Joka3aHbl Ha Cyie.

64. CBI/IIICTCJ'IHMI/I 110 OCPKOBHBLIM U JIMYHBIM JICJIaM CBSIIHCHHOCJIY)I(I/ITeHeﬁ, KaCaromuxcsa ux JOJIZKHOCTH U
MMOBCACHM:, B ICPKOBHBIX CyAdaX HC MOT'YT OBITh:

a) HeBepHbIe, s3braHukH, Uynen (Kapdarenckoro Codopa 144 mpasuiio),

0) eperuku (Anocronbekoe 75 npasmwio u || Beenenckuiit Co6op 6 mpaBmiio),
B) PaCKOJIbHUKH,

T') U3BEP)KCHHBIC 32 BUHBI U3 KJIMPa U U3 pa3psija MUPSH U OTIIYICHHEIC,

1) caMU TIPEXkKJIC MOABEPIIINecs JOHOCY U emle He ounctupinuecs ot oosuaeHus (11 Beenenckuit Cobop
6 MpaBuIIO),

e) onopeuennsle (Kapdarenckoro Cobopa 7, 8, 28 mpaBuiia), 1axe npaBOBEPHbIN, €CITH OH OJIUH
(Amocromsckoe 75 mpasuio u |1l Beenenckuit Cobop 2 mpas.),

) Te JIMIA, OT KOTOPBIX HE MOJI0KEHO MPUHUMATh JIOHOCOB,

3) TOHOCUTEIN U3 CBOETO JI0OMa,

n) manonetHue Huxe 14-tu et (Kapdarenckoro Cobopa 146 npaBuio),

i) Te, KOTOpBIE MPEX/IE CaMU CYIMIH TO JEJ0, IO KOTOPOMY MPU3BIBAIOTCS CBUIETEIILCTBOBATH,

K) YMaJIULICHHBIE, U

) HAXO/IAIINECS BO BPaXK/E C OJHON M3 CYAALINXCS CTOPOH.
65. CBHIIETENTN CTOPOH, a TAaKXKe CBUACTENH, TIPUBJIEKaEMbIC IIEPKOBHO-CYIEOHBIMHA OpTaHaMH, TIEpe/]
JIOTIpOCaMU Ha cyze (Tak ke, KaK ¥ MPU MPOU3BOACTBE (DOPMATBHBIX CIICJCTBUI) MPUBOISATCS K MIPUCATE, TIEPE]T
KOTOPOH IOABEPTAIOTCS TTACTHIPCKOMY YBEIIAHUIO CBHJIETEILCTBOBATH YUCTYIO TPABAY Ha CyJIe C CO3HAHUEM

CBOEHM OTBETCTBEHHOCTHU npea rpa’kiIaHCKMM 3aKOHOM U borom Ha Ero CTpaH_IHOM Cy;[e.

66. [Tokazanus COBCPUICHHOJICTHUX CBHUJIETEIICH — OUEBUALIEB IS LHEPKOBHOI'O Cyla UMCIOT OoblIee
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3HAYCHUC, YCM IMOKa3aHHA HCCOBCPIICHHOJICTHUX CBHUJIETEIICH 1IN CBI/I,ZLCTCJICI\/'I, nepeAaromux T¢ U Apyruc
CBCACHUA 110 €1y CO CJIOB TPETHUX JIMII, OBIBIIMX WM HE OBIBIINX O4YCBUALAMHA TOI'0, O YEM CBUACTCIILCTBYIOT.

67. OTBOJ CBHIETENEH CTOPOHAMU JIOITYCKAeTCsl B TOM CIly4yae, €ClId OH UMEET I0CTaTOYHbIE 3aKOHHbIE
OCHOBAaHHS, O KOTOPBIX yITIOMHUHaeTcs B maparpade 64 storo Ilonoxenus.

BTOPOM OTJIEJI.
O IIEPKOBHOM CYJIE APXUEPEMCKOI'O CHHO]JIA.

68. Cyn Apxuepeiickoro Curopna Pycckoii [IpaBocnaBnoit LlepkBu 3arpanurieii paznensiercs:

A. Ha LIEpKOBHBIN Cy/1 IEPBON MHCTAHIIUH,

b. Ha nepKOBHBIN Cyl BTOPOW MHCTAHLINY, U

B. Ha nepKOBHBIN CyJ1 TPETHEH NHCTAHLUN.
A. CYJ APXMEPEMCKOTI'O CHHOJA MEPBOM NMHCTAHIIUN.
69. Cyny Apxuepetickoro CuHo/Ia B IepBOY MHCTAHIIMU TTOIJICHKAT:

a) EnmapxuaibHbie 1 BUKapHbIE APXUEPEH, a TAKKE apXUeper MPeObIBAMOIINE Ha TOKOE U 32 IITaTOM
(xpome IlepBouepapxa, noacynaumoro Toiabko Cobopy Enuckomnon);

0) CBAILIEHHOCTYKUTENIN MTPECBUTEPCKOTO U TMaKOHCKOro cana Pycckoii [IpaBocnaBhoii Llepksu
3arpaHulieii B JieJax, Kacaroluxcs JIMIIEHHUE UX CBAIIEHHOTO caHa o EmapxuansHomy Cyny, MOCKOIBKO

JIMIICHUEC UX CBALICHHOI'O CaHa COIPSKECHO € COINIaCUCM U YTBCPIKICHMEM ApXHepeﬁCKOFO CI/IHO,Z[a;

B) JIOJUKHOCTHBIE JIMIIA JyXOBHOT'O 3BaHUS U MUPSIHE, COCTOSIIIUE Ha clyk0e Apxueperickoro CHHoa MK
B JIPYTUX YUPEXKACHUSIX, HEMOCPeICTBEHHO Apxuepeiickomy CHHOAY NOJUMHEHHBIX;

F) JiMa AyXOBHOI'O 3BaHHA U MHUPAHE B ACJIaX, KACAOIHUXCS IMOJTHOTO OTIIYUCHUA UX OT HpaBOCHaBHOﬁ
HepKBI/I, YTO TAKIKE COIPAKCHO C COTIIACUCM U YTBCPKIACHUCM ApxnepeﬁCKoro CI/IHO,I[a, n

1) IM1a JyXOBHOT'O, MOHAIIIECKaro 1 MUPCKOTO 3BaHMsI, HAXOIAIIMECs B IPUXO/1ax, WIN BHE HX, B
JYXOBHBIX MUCCHUSIX, MOHACTBIpsIX U CHHOAATBHBIX MOABOPBAX, HenocpeacTBeHHO [Ipencenaremnto
Apxueperickoro CuHo/1a OJYMHEHHBIX.

70. Enuckonsl mojuiexar HepKOBHOMY cynly Apxuepeiickoro CHHO/a, Kak MepBoi CyeO0HOW MHCTAHIUH:
a) 3a MyOJIMYHbIE BBICTYIICHUS C IIEpKOBHOM Kadeaphl, B IeYaTH, B OOIIECTBEHHBIX MM YaCTHBIX
coOpaHMsIX, a TaK)Ke B BbI3bIBatOIINE co0Ia3H JIMYHbIE MTUCbMEHHBIE U YCTHBIE CYKIE€HUS IPOTUBHBIE
yuenuto IIpaBociaaBHON Bephl U XpUCTHAHCKOW HPaBCTBEHHOCTH,

6) 3a BAXXHOC HAPYIICHUC I.ICpKOBHOfI JAUCHUIIIIMHBI U TEPKOBHOT'O 6J'Ial"01H/IHI/I}I,

B) 3a IIPAaBOHAPYIICHUA, IPOCTYIIKU U MPECTYIVICHUS 11O JOJI?KHOCTH,

137



T') 3a IPEBBIIICHNUE BIIACTH;

1) 33 JINYHOE HEOJIaronoBeCHNUE U e TEIbHOCTD, WIIM 3aHATH, HE COOTBETCTBYIOIINE UX BHICOKOMY
JYXOBHOMY CaHy U CIIy>Kallue K IIOAPBIBY aBTOPUTETA apXUEPEHUCKOro 3BaHus U camoil IIpaBocnaBHOK

[lepkBu;

€) 3a IMYHbIC YTOJOBHBIE IPECTYIUICHUS U T.I1., [IPU 3TOM, JIMIA apXUEPEHCKOT0 CaHa, C Cydasx
BBISIBJICHUSI HA IIEPKOBHOM CYZI€ MX BUHOBHOCTHU B T€X WJIM JIPYTUX MPOCTYNKAX WM MPECTYIJICHUSX,
MOJIBEPraloTCsl CTPOTUM MepaM B3bICKaHUs MO LIEPKOBHBIM KaHOHAM B OOJIbILIEH CTEIEHH, YEM
CBSIIICHHOCTY)KUTEIb IPYTUX CTENEHEH CBAIICHCTBA, 0OCOOCHHO B CIydasX MX YIIOPHOTO HEPACKASTHUS U
HEUCIPaBICHUSI.

71. Bee ano0bl 1 JOHECEHMs], HallpaBJIEHHbIE IIPOTUB apXUePEeB, JOKHBI ObITh IPEICTABIIAEMbl HA UMS
IIpencenarens Apxuepeiickoro CHHOa, KOTOPBIM, CMOTPS IO COJIEP>KAHNIO, CBOICTBY M BaXKHOCTH MX WM CaM
UX paccMaTpUBAET U pa3pellaeT B aIMUHUCTPATUBHOM MOPSAJKE IIyTEM COOTBETCTBABIIMX MEPOIPUATUH, UIH
OCTaBJIsieT UX 0€3 MOCIeICTBUM, WK XKe MepelaeT UX Ha paccMoTpeHue Apxuepelickomy CUHOY, KOTOPBIN
pelaer Jeo B HOpsiiKe aMUHUCTPATUBHOM, UJIH XK€ ITOCTAHOBIISIET PACCMOTPETh €ro B NMopsaKe cyaeOHOM. B
nocieaHeM ciayyae Apxuepeiickuii CUHOA pyKOBOJICTBYETCS OOIIMMHU NTPaBUIIAMU LIEPKOBHOTO
CYAOIPOU3BOJICTBA.

Ipumeyanue: Croda ne omHocamcs JHcanobbl unu omsvlévl nooasaemvle Ha ums Apxuepetickoco Cunoda unu
ezo Ilpeocedamens - Ilepeouepapxa na pewenus u oeiicmsus Enapxuanvnux énacmeii u Enapxuanvnozo cyoa 6
aneniayuoOHHOM nopsoKe.

72. K npousBozactBy B LlepkoBHo-Cunonansnom Cyjie, COrJacHO HEPKOBHBIX KAHOHOB, HE IPUHUMAIOTCS
KaJIOOBI ¥ TOHECEHUS ¢ OOBUHEHUSIMU TIPOTHB CIMCKOIIOB OT JIUI] IIEPEYHCICHHBIX B maparpade 52 HacTOsIIero
MOJIOXKEHHUS, KPOME CITy4aeB OOBUHEHHUH YTOJIOBHOIO XapaKTepa Uiu B MPEAbSIBICHUS UCKOB IPaXkIaHCKOTO
xapakTepa (Harp. 0 HeyIuIaTe JOJIrOBbIX 00513aTeIbCTB). JTH XKe JIUIIA, JTUIICHHBIC paBa OOBUHEHUS, HE MOTYT
OBITh B IIEPKOBHOM CYZI€ CBHICTEISIMH MPU OOBUHEHUSX €MUCKOIOB I10 JIeTIaM IIEPKOBHBIM.

73. TIpu mpou3BOCTBE LIEPKOBHOTO Cy/a HaJ €MUCKOIIaMU COOMIOAAETCS CIEIYIOIIMIA MOPSIOK: €CIIU AeN0 He
TpeOyeT CPOUHOTO PEIICHHUS, a, HAPOTUB, HYXKJIAETCS BO BPEMEHU JJISI OOCTOSITEIIBHOTO U TTOJTHOTO
oOcienoBanus ero, To Apxuepeiickuit CuHOI B 0OBIYHOM CBOEM COCTaBe, MO MPEABAPUTEIHHOM O3HAKOMIICHUT
¢ aenom, npeacrapieHHbM [Ipencenarenem Apxuepeiickoro CuHOa, B 3aBUCUMOCTH OT CBOMCTBA U
00OCTOSITENTLCTB JieTIa, BRIHOCUT BHAaYalle MPeIBApPUTENLHOE PEIICHHE O TOM: MPOU3BOAUTD JIH 10 €Ty JO3HAHHE
i GopMalibHOE CJIEICTBUE HA MECTE, UITU K€ OTPAHUYUTHCS 3aTPeOOBaHNEM OT OOBHUHSIEMOTO
MCYEPIBIBAIOIINX TOIPaOHBIX 00BSICHEHHH 10 MPEATIOKEHHBIM ApxuepeiickuM CHHOIOM TyHKTaM OOBUHEHHS.
To wnu apyroe, T.€. CIECTBEHHBI MaTepHal C OT3bIBAMH JIUIIA, TPOMU3BOAUBIIETO TI03HAHUE WK (DOpMaATbHOE
CIIEJICTBUE, UM OJJHU TOJIKO 00BSICHEHUSI OOBUHSAEMOTO, MIPEACTABIAIOTCA B Apxuepeiickuii CHHOII KOTOPBIN B
OOBIYHOM CBOEM COCTaBE 3aCIIyIlIaB BCE JIEJI0, a TAKXKE YCTHHIE JOTIOTHUTEIbHBIE OOBSICHEHUS OOBUHSEMOTO,
BBIHOCHUT CBOE pellieHre, KOTOPOe OOBSABISAETCS MOACYAUMOMY U IPUBOIUTCS B HCIIOTHEHHUE.

74. Ecnu Obl BO30YKIEHHOE MTPOTUB €MUCKOTA JIEN0 3aKIII0Yaio B ce0s Takue TSKKHE OOBUHEHUS, KOTOPHIE
TTOCJIe TIOJITBEPIKICHHS Ha CyJIe MOTJIH OBI ITOBJICYB 32 COOOM OTCTpaHEHUE CYAMMOTO JIHIA OT JTOJDKHOCTH C
YBOJBHEHUEM €T0 Ha TIOKOMW, WM 3alpelIeHne B CBAICHHOCTYKEHHUH, WU JTUIICHUE CBALICHHOTO CaHa, TN
naxe noiaHoe otirydeHnue ot Llepksu, To [Ipencenarens Apxuepeiickoro CHHOIa CO3BIBAET MOCIEAHUNA HA
OuepeTHOE WUJIM Ype3BbIUaifHOE 3ace/laHne B PACIITUPEHHOM COCTaBe, KOTOPHIH 3aCIyIINBaeT B 0COOOM
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CyneOHOM 3aceaHHH JIEJI0 CO BCEMU CIICJICTBEHHBIM U CYJCOHBIM MaTepPHAIOM M OT3bIBAMH, BHICITYIIIHBACT
YCTHBIE OOBSICHEHHSI OOBUHSEMOT0, @ B HEKOTOPBIX CIy4asiX U OOBHHSIONIEH CTOPOHBI M CBUJIETEINIEH, €CITU 3TO
0 00CTOSATENBCTBAM HEOOXOIMMO U BO3MOXKHO, & 3aT€M, BCECTOPOHHE 00CYIUB BCE J€NI0, BRIHOCHT CBOE
pelieHre, KoTopoe 00bABISETCS MOACYAUMOMY U MIPUBOJUTCS B UCTIOJTHEHHE.

75. B ciyuae, ecnu oOBUHEHHUE Oy/eT AOKa3aHO, OJICYIMMBIM OTCTpaHSETCS OT CBOEH JOHKHOCTH, UITN
3aMpelaeTcs B CBAIICHHOCTYKEHIH, COOTBETCTBEHHO MTPUTOBOPY, HO JIMIICHUHU CaHA WM OTIYyYEHUHU OT
LlepxBU HE MPUBOAUTCA B UCIOJIHEHUE, €CIIHM B TeUeHUH 14 qHEH 10 00BsIBICHUN €My pelleHus Cy/a,
MOJICYIUMBIH OOBSIBUT IMOCJICTHEMY O CBOEM HAMEPEHHUH T0IaTh aneUISIIMOHHYIO Kajlo0y B Apxuepeickuii
Co60p U TakoBYIO ka100y M0JACTh B yKa3aHHBIHM CPOK.

76. Ecnu Obl 1e110 TpeGoBasio CpOYHOr0 PEIICHUS UM CPOYHOTO OTCTPAaHEHUS €MUCKOIA OT 3aHUMAaeMOT0 UM
MecTa, To [Ipeacenarens Apxuepeiickoro CuHozia cCHauaia JeaeT BCe HyKHbIE paclopsKEHUS
MpEeAYNPEAUTEIBHOTO XapaKkTepa, B TOM YUCJE, B UCKIIOUNUTEIBHOM CIIy4ae, U O BpEMEHHOM OCTPaHEHUU
[IpeocBsiieHHOTO a, 3aTeM, €CJIi 3TO HeOOXO0MMO, ITOPYyUYaeT OJTHOMY U3 apXUepeeB MPOU3BECTH HETIIACHOE
WM TJIACHOE JI03HAHUE, a B HEKOTOPBIX Cllydasx v (popmanbHOE CIe/ICTBUE HA MECTE B YCKOPEHHOM MOPSAKE C
TeM, YTOOBI BCE TOOBITHIE PacCiieIOBAHUEM Ha MECTE€ MaTepUallbl BMECTE C OT3bIBAMH apXuepest
paccieoBaBILero Aeno ObUIH MpeIcTaBiIeHbl Ko IHI0 HazHaueHHoro [Ipencenarenem Apxuepeiickoro CuHoaa
CPOYHOTO Ype3BhIUAWHOIO 3acenanus Apxueperickoro CuHO/1a, KOTOPHIM B 3aBUCUMOCTH OT CBOMCTBA U
0OCTOSITENTLCTB JIeTIa, CO3bIBACTCS B OOBIYHOM WJIM B PACIIMPEHHOM COCTaBe €ro 4jieHoB. Apxuepeiickuiit CuHo
B CyJ1IeOHOM 3aceJjaHuil, 3aciyIlaB BCe JAEJI0 U YCTHbIE OOBSICHEHHSI OOBUHSEMOI0, €CJIM ATO BO3MOXKHO I10
00CTOSITENTLCTBAM, BBIHOCUT CBOE pElICHHE.

Ipumeyanue: Jluunas saexa na Cyo cmopor u ux ceudemeieli HeoOsa3amenbHa, eciu OHA OMHOCUMCS K IUYAM,
NPOHCUBAIOUUM BHE CIMPAHDBL 20e umeem c8010 pe3udenyuro Apxuepetickuti Cunoo, u ecau npudvimue ux 6 Cyo
He603ModcHo. Takue nuya mo2ym npedcmaegisims c80U NUCbMEHHbBLU 0ObACHEHUS UTU 3AS18NEHUS. 8 OONOTHEHUE K
3aA61eHUAM UTU 00BACHEHUAM, COCNLAHHbIM UMU paAHee Npu NPOU3800Cmee 003HAHUS UTU CIeOCMBUS.

77. Enuckorsl, cyaumeie cyaoM Apxuepeiickoro CHHO/Ia, UMEIOT MPABO B TEYCHUU 6 MECSIIEB TIOCIIE
OOBSIBIICHUS UM PEIICHUs CyJa 00KaloBaTh 3TO PELICHHE B alleUIAIMOHHOM MOpsAIKe nepe BeicuiuM cyaom
ommxkaiimero ouepeaHoro Codopa Enuckornos. O cBoeM HaMepeHUH TOIaTh aNeUISIIMOHHYIO Kallo0y OHU
JOJKHBI 3aBUTH HE TI03Ke 2 HEJIelNb Mociie O0BSIBICHHS UM CyIeOHOTO PeIIeHUS.

78. B cyneOHbIxX nenax 0co00il BaXKHOCTH, KacalOIIUXCS €MUCKOINOB, CPOK MOJauu 00bICHEHUN 0OBUHSAEMBIX
MOJKeT OBITh PO IEH Apxueperickum CHHOZOM Ja 3-X MECSIIEB, @ B HEKOTOPBIX UCKITIOYUTEIHLHO
YBOKUTEJIBHBIX CIy4asx v 10 6-M MECAIIEB, €CJIM O TOM MOCIEAYET CO CTOPOHBI OOBUHSIEMOTO
COOTBETCTBYIOIAs MOTHBHPOBAHHAS MPOCHOa MMEIOIasi OCHOBAHKE B CAMbIX 00cTOsITeNbCTBAX Jena. O
MIPOJUICHUHU CPOKa Mojiauu 00bsicHeHn Apxuepeiickuii CHHOJ U3BelaeT 00BUHIEMOr 0, paBHBIM 00pa3oM, OH
M3BEIIAET €r0 U B TOM Ciydae, KOrjia B MPock0e 00 OTCPOUYKEe OTKA3aHO.

79. Ilpu Bo3BeICHNH HA EMICKOIA 0CO00 TSHKKMX OOBUHEHHH (HAmp. B pecTyIuieHus X mpotuB [IpaBocnaBHON
Bepsl, BayKHOTO HapylIeHHUs IEPKOBHOM JMCHUIUIMHBI, HEMOPAJILHOTO MOBEJICHUS U Ap.), ApXxueperckuit
CuHop ele 10 peleHus HEPKOBHOTO Cy/a MOKET BPEMEHHO OTCTPAHUTh OTAAHHOE MOJ CYJl JIULIO OT
WCIIOJIHEHUS 3aHUMAEMON UM JOJDKHOCTH, @ B HEKOTOPBIX CIIy4asiX U 3alPETUTh €r0 B CBALICHHOCTYKEHUH.

80. B CJIydac BO3BCACHHUA Ha CIIMCKOIIA IBHO KJIICBECTHUYCCKUX HABCTOB CO CTOPOHBI OGBHHHTCHeﬁ, MOCICIHUC,

coriacHo 6-to mpaB. |l Becenenckoro Cobopa, moiBepraroTcsi COOTBETCTBEHHO TOM JK€ Mepe HaKa3aHUs, KaKoi
ObLT OBI MTOABEPKEH OOBUHSAEMBIM, €CITM OBl IPECTYIJICHUE €T0 UMHU OBLIO JOKAa3aHO.
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81. JIngynble CIOPBI U HEIOPA3yMEHUS MKy CITUCKOIIaMU MOTYT yJIaXHBaThCs [IepBOCBATUTENIEM, K KOTOPOMY
€MUCKOTBI MOTYT 00paIaThCsl Kak K TPETEHCKOMY CyIbU. PelIeHns ero B ’TOM CITydae sBISIOTCS
00s13aTeIFHBIMH 117151 00€UX CTOPOH.

82. Ecnu Mexxy enucKkonamMy BOSHHKAIOT CEpbE3HbIC HEOPA3yMEHUs U CIOPBI, CIYKalUe UIIU MOTYIIHE
CIIY’)KUTb B OyymieM O0nbIuM coOIa3HOM ISl BEPYIOIIMX U MOPHIBATH AaBTOPUTET Uepapxuu Pycckoit
[IpaBocnaBuoi LlepkBu 3arpanuiieit, [lepBouepapxy e€ cienyer npeanpuHITh SHEPTUUHBIE MEPHI K
MIPEKPAIEHUIO BO3HUKIINX CIIOPOB M HEeJoOpasyMeHuil. B ciyuae 6e3yCnenrHocT! TakoBbIX, [lepBOoCBITHTETH
nepesaeT J1e70 Ha pacCMOTpeHue U pemienne Apxueperickoro CuHOAA B Cy1e0HOM MOPSAJIKE.

O cyne apxuepeiicKOro CHHOAA KaK NMepBoii EPKOBHO-CY1e0HOM MHCTAHIMU HAX JTULIAMHU TYXOBHOIO,
MOHAIIIECKOT0 U MUPCKOI0 3BAHMS, HEMOCPEICTBEHHO NOAYMHEHHBIMU Apxuepeiickomy CHHOLY; TaKKe
HA/l JINIAMH, IPUTOBOPEHHBIMH K JIMIIIEHHIO CBSIIEHHOI0 CAHA U MOJHOMY OTJIy4YeHHUIO OT lIePKBH.

83. Bce nyxoBHbIE, MOHAILIECTBYIOIINE U MUPCKHE JTUIA, HAXOSAIINECS B IPUXOAAX, UM BHE UX, B
MOHACTBIPAX, B MOHACTHIPCKHUX WM CuHOAanbHBIX [10BOPBAX B pa3HbIX CTpaHAX PYCCKOTO pacCcesiHus,
MOAYMHEHHBIX HenocpeacTBeHHO Apxuepeiickomy Cunony Pycckoii [IpaBocnaBhoit LlepkBu 3arpanuiiei, B
cyne0HOM OTHOIIEHUHU MOAYMHEHBI cyy Apxuepeiickoro Cunoaa B masiom ero cocrane (IIpencenarens u 2
unieHa Apxueperickoro CHHO/A), KaK MepBbIi CyeOHONH MHCTAHIIUY IO BCEM JieJiaM IIEPKOBHBIM U LIEPKOBHOM
JUCIUILTAHBI, B TOM YHCIIE TIO JieJIaM IIEPKOBHBIX OPaKOB M OpaKopa3BOAHBIM, C TPUMEHEHHEM TOTO MOPSIKa
CYJOTIPOU3BOJICTBA, Kakoi mpuMensercs B Cyaax EnapxuanbHbIxX.

84. JIuua, yka3aHHble B pebIayleM naparpade, UMEIOT MpaBo B YCTAaHOBIIEHHBIE CPOKH M1OJAaBATh
aTeIUISIIMOHHBIC KAI00B! Ha cyAeOHbIe peneHns Apxuepeiickoro CHHOa B MaJIOM €ro COCTaBe, KaK MepBoOn
CyneOHON MHCTAHIIUY.

85. AnennsuuroHHbIe 5Ka100bI HEJOBOJIBHBIX PEIICHUSAMH Cy/ia NIEPBO MHCTAHIIUY [TOJAI0TCS HA MMS
[Ipencenarens Apxuepeiickoro CHHOAA U pacCMaTPUBAIOTCS B CyIeOHbIX 3acenanusax Anemsiiuonoro Cyna
IIPU HOPMAJILHOM MOJHOM cocTaBe Apxuepeiickoro CuHo/a, €Cciii NpUTOM, K pACCMOTPEHHIO MPEICTaBICHbI
HOBBIC MAaTCPHAJIBI: YKA3bIBAIOIIUEC HAa HOBBIC UJIM U3MCHUBIIUCCA 00CTOSITENLCTBA.

Ipumeuanue: B ciywae omcymemesusi ko2o-aubo u3z uienos Cunooa, e2o 3ameHsienm 00UuH u3 3amecmumenetl
ynenos Cunooa.

86. Mepnl B3bIcKaHus, WK Hakazanus no Cyny Apxuepeiickoro CHHOAA, JEHCTBYIOIIETO B KAYECTBE CyAa
MepBOI MHCTAHIIMHU, IPUMEHSIOTCS T€ e caMble, Kakue yKa3aHbl paHee B oTaene Cyna EnapxuanbHoro B
Pazgene "I'" »roro Ilomoxenus.

87. J1oJ>KHOCTHBIE JIMIA TyXOBHOTO U MUPCKOTO 3BaHMs, COCTOAIINE Ha cinyx0e Apxuepeiickoro CuHoza, u
BBISIBUBIIIHNE CeOsl HEUCTIPABHBIMHU T10 CITYXKOE6 WUITH e TOMYCTUBIINE T€ WA WHBIE 37I0YMTOTPEOIEHUS C
HaHECEHUEeM MaTepHalIbHOTO WIIM MOPAJILHOTO yliepOa yupekAeHUI0, B KOTOPOM CITY>KUJIH, WIIN €T0
CITy>KallluM, IOMUMO HaJIO’KEHUS Ha TAaKOBBIX Pa3HBIX aJIMUHUCTPATUBHBIX B3bICKAHUI BIUIOTH /10 YBOJIbHEHUS
U TIpe/IaHus UX TOCYIapCTBEHHOMY I'PaXX/IaHCKOMY WUJIM YTOJIOBHOMY CY/y, MOT'YT OBITh IIPEAaHbI U
LEpKOBHOMY cyAy Apxuepeiickoro CMHOa B IEPBOIl MHCTAHIIMHU TIPHU OOBIYHOM MOPSIIKE LIEPKOBHOTO
CJICICTBUS U CYIOTIPOU3BO/ICTBA, €CIIM KPOME HEUCIIPABHOCTH U 3JIOYIIOTPEOICHUSMH MO CITYK0e OHU OyIyT
BECTHU BPEJIHYIO U pa3pyLIUTeNbHYI0 paboTy npoTuB Pycckoit IIpaBocinaBHoii LlepkBu 3arpanuiieil, uim eciu He
OyayT MOUMHATHCS CBOEMY HayalbCTBY, WM IOBUHHBI B HEOJIArONOBEICHUH, MITH B YTOJIOBHBIX
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MPECTYIUICHUSX MPECIIEyEMbIX TOCYAAPCTBEHHBIM 3aKOHOM, a TAKXKE B aHTUPEJIMTUO3HBIX U aHTUMOPAIbHBIX
MPECTYIICHUSX.

Ipumeuanue: B omunowenuu cayscawux Apxuepetickoeo Cunooda 0yxo8H020 36aHusi COOII00AMCsL me Jice
npasuna 06 008UHUMENAX U C8UOemeNAX, KaKue NPUMEHAIOMCA U 8 OMHOUeHUU 8ceX OpYeux OYXO6HbIX Uy,
npeoasaemvix YepKkoGHoOMY CyOy.

B. O CYJE APXUEPEMCKOI'O CUHOJIA BO BTOPOM EI'O MHCTAHIIMU: CY/]]
ANEJUISIMAOHHBIN.

88. Cyn AnennsiuoHHbIH, OyTydr BTOPOI IEPKOBHO-CYACOHO HHCTAHITUEH, COCTABIIIET KOMIIETCHITHIO
Apxuepeiickoro CHHOa B €r0 OOBIYHOM COCTaBe.

89. Cyn aneyIsuOHHbII IPOU3BOAUTCS B CyeOHOM 3aceqannu Apxuepeiickoro CuHo1a 1 UMEET CBOUM
Ha3HAYEHUEM MEePECMOTP BCEX 3aKOHHO 00KaJIOBaHHBIX CTOpOHAMH Tiepen Apxuepeiickum CHHOI0M
MIPUTOBOPOB CYAOB MEPBOI Cy1e0HON MHCTAHIIUH.

90. AnemsironHslii Cy MPOU3BOAUTCS TOJIBKO MO MUCHMEHHOM kallobe OCTaBIIEiCS HETOBOJIBHOM
MIPUTOBOPOM MEPBOM Cy1IeOHOM MHCTAHLIMU CTOPOHBI, U B Mpe/enax, YKa3aHHBIX KaJI0OOM.

91. O HeIOBOIBCTBE PEIICHUEM CYyJ1a U O KEJIAHUH T0JIaTh aleJUISINIO JTOJDKHO OBITh 3asBJICHO B
JBYXHEAENBHBIN CPOK CO JHS OOBABICHUS PELICHNs, a MOTUBHUPOBAHHAS aNeUISIIIMOHHAs jkano0a J0KHA ObITh
npezactasieHa B 30-TH THEBHBIM CPOK, UCUUCIIIEMBIN C TOTO-)KE JTHA.

92. B 3acegaHusX aneuIIMOHHOTO Cy/Ia 110 JKEJIAHUIO IIOCJIEAHET0 MOTYT OBITh 3aCIIyIIaHbl KPOME CaMHUX
&KaJi00 1 BCEro CIIEICTBEHHOIO U Cy/1IeOHOTr0 MaTepuaia elle yCTHbIE 3asiBI€HUS CTOPOH.

93. Ecnu 061 AneruisinnonHsblid Cyn Apxuepeiickoro CuHoIa Ipy pacCMOTpPEHUU jena ooHapyxui, uto Cyxa
MEPBOM MHCTAHIIMKM HE pacnoyiarajl JOCTaATOYHOM MOJIHOTOW CIECTBEHHBIX U IPYTHX MaTEPUAIOB, WM JEJI0
HEJO0CTAaTOYHO TMOJIHO U BCECTOPOHHE 00CIE0BaHO, TO OH MOKET WJIM BO3BPATUTH BCE JIENO B TIEPBYIO
Cy/1IeOHYIO0 MHCTaHIINIO, MOTPEOOBATh BOCTIOJHEHNE UMEIOIIETOCS B PACTIOPSDKEHUHN Cy/la MaTeprajia HOBBIMHU
JAHHBIMH, IEPECMOTPETH CHOBA BCE JI€JI0, COMIACHO JAaHHBIX YKa3aHuil oT AnemisiquoHHoro Cyna v BBIHECTH
10 HEMY pelIeHUE, KaKOBOE MPEACTABUTh HA PACCMOTPEHNE U OKOHYATEIIbHOE 3aKITI0YeHUE ATICIUIAIIMOHHOTO
Cyna, unu, He Bo3Bpallas CyeOHOro jJena nepBoil HHCTaHIIMU, ATIeISIUOHHbIN Cy MOXET 3aTpedoBaTh OT
MepBOM Cy/IeOHON MHCTAHIIUU HEAOCTAOIINE CIIEJCTBEHHBIE WM CyIeOHbIE JaHHBIE, U caM, 0€3 BCSIKOTO
MOCPEJICTBA CyJa NEPBOM MHCTAHIIMY, IEPEPENIUTD JI€JI0, U BBIHECTH IO HEMY OKOHYATENIbHBINA TPUTOBOP.

94. IIpu BTOPUYHOM PacCMOTPEHUH CYAEOHOIO Jejia B IEPBOI MHCTAaHLIUU 110 TPEOOBAHMIO U YKAa3aHUSAM
AnemnsaunonHoro Cyza, yyacTHe CTOPOH M CBHUJIETENEN JUIsl JauM JOTIOJHUTEIbHBIX MOKa3aHUN, UM HOBBIX
CBHJIETeIIeH, MOTYIIIMX COOOLIUTH HOBBIE JaHHBIE IO JIeNTy, HE0OXO0IMMO B TOM ClIy4ae, €ClId ObUIH CIeNIaHbl O
CeM HapOUUThIE yKa3aHus co CTOpoHb! AnemsiuuonHaro Cyna.

95. Jlena B 3acemanusax AnemrsnuonHoro Cyna Apxueperickoro CHHOMA PeIaroTcs TPOCTHIM OOJBITHHCTBOM
roJIOCOB MpH MpeuMyiecTse roynoca [Ipeacenarens B ciydae pasieiaeHus rojJoCcoB.

96. [loknaael cyeOHbIX e B AneiuisiiinoHHOM CyJie U COCTaBJICHUE MTPOSKTOB PEIICHH MOCIICTHETO
Bo3yararoTcs Ha cekperaps Cyna.
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97. llena B AnemsiioHHOM CyJie MOKHO MPEKpaiaTh ¢ 000I0JHOTO COTrJIacHsi CTOPOH MPHU YCIIOBUH
W3MEHEHMs], @ TAKXKE OTCYTCTBUS OOCTOATENBCTBA, MOTYLINX IIPUHECTH MOpaibHbIN yiiepo Llepksu, mim eé
CBSILLICHHOHAYAJIUIO.

98. [IpuroBopsl, niu pemenus, AnemsinuonHoro Cyna Apxuepeiickoro CHHOa 3aMEHSIOT IIPUTOBOPHI, HITH
pereHust, 00:kaJOBaHHON NEPBOl LIEPKOBHO-CY1€OHON MHCTAHLIUU U ABIISIOTCS. OKOHYATEIbHBIMU, €CJIM Ha HUX
HE [10JJaHa KaccallMOHHas Kajooa.

B. CYJI KACCAIITMOHHBIN APXUEPEMCKOI'O CHHOJIA, KAK TPETHSA IIEPKOBHO-
CYIAEBHAS NHCTAHLUA.

99. Apxuepetickuiit CHHOZ BBIHOCUT Cy/I€OHBIE ONPE/IeICHUS B KACCAIIMOHHOM ITOPSAKE T10 jKajtobam,
MPECIeAYIONTUM IIeTb JOOUTHCS OTMEHBI HEYTOIHBIX PEIICHUH CYJ0B MEPBOM MHCTAHIUH 110 YHUCTO
(hopMaIbHBIM OCHOBAHUSM, CBSI3aHHBIM C HApYIIICHUEM IIEPKOBHBIX 3aKOHOB M JIPYTUX OCHOBaHMUH, HA KOTOPBIX
0a3upyeTcs IepKOBHOE CYIOMPOU3BOJICTBO, & TAKKE CAMBIX MTPABUII BEJCHHS IIEPKOBHOTO CYAOMPOU3BOJICTBA.

100. MleiictBys B KaccarmonnoM nopsjake Cyn Apxuepeiickoro CHHOA, UCCIIEIOBAB 00KAIOBAaHHBIC PEIICHUS
HU3IIUX [IEPKOBHO-CYICOHBIX HHCTAHIUI C TOYKH 3peHHs (POPMabHOM, T.€. COOTBETCTBUE UIIH
HCECOOTBECTCTBUC X LHCPKOBHLIM U I'PAXKIAHCKHUM 3aKOHaM, OCHOBaM LCPKOBHOTI'O Cyaa W IpaByUJiIaM BEACHUA
IIEPKOBHOTO CYJIONTPOU3BOJICTBA, ITOJATBEPIKAACT WU COBEPIICHHO OTMEHSET MPEKHUE PEIICHUS; B TOCICIHEM
clrydae, BO3BpaIas J1eJIo UIsl HOBOTO PACCMOTPEHUS CyLy IIEpBOM MHCTAHIIUH B IIPEKHEM MM HOBOM COCTAaBE.

ITocTanoBneHus KaccaL{I/IOHHOFO Cyz[a CUHUTAKOTCA OKOHYATCIbHBIMH 1 HUKAKOMY NICPEPCHICHUTO HEC ITOJICIKAT,
IIO3TOMY OHH I10 OOBSABJICHUH UX HEMCIAJICHHO BXOAAT B 3aKOHHYIO CUITY.

101. JIuma, Kaccannonnas >kano6a KOTOPBIX OCTaBJIeHA CyI0M 0e3 MMOCIeICTBUH, HEe MOTYT Oojiee BO30YKIaTh
O3HAYEHHBIX JIENI IIepe]l IIEPKOBHBIM CYJIOM M LIEPKOBHAs BJIACTh HE JOJDKHA IIPUHUMATH OT HUX K HOBOMY

IMPOU3BOJACTBY TAKUX JCJI, KOTOPLIC MMPOILIN Y>KC UCPE3 BHICIIYIO KaCCAIMOHHYIO HHCTAHIUIO.

102. Toxmaas! ¥ MpOU3BOJICTBO 1O AenaM npoxoasamum depe3 Cyn KaccarimoHHbI AenaeT no pyKoBOJCTBOM
Ipesceaarens cyaa CeKperapb cyaa.

TPETUA OTJEJL
O IEPKOBHOM CYJIE APXUEPEVICKOI'O COBOPA.

103. Apxuepetickuii Cobop Pycckoii [IpaBocnaBhoii LlepkBu 3arpanutieii spnsieTcs BbICIICH [IEPKOBHO-
cyaeOHOM BIacThIO AJs Bcex uieHoB 3Toi Llepksu. Ero cynebHble onpeneneHns OKOHYATEIbHBI.

104. Cyn Apxuepeiickoro Co6opa ObIBaeT ABOSKOTO POJIA:

A. Cyn B mepBoii ¥ OKOHYATEIbHOU 1IEPKOBHO-CY1€0HOM WHCTAHIINH, U

b. Cyxa nmocpencTBeHHBIH, - Kak BTOpasi ATIEIISIIMOHHAS WHCTAHIIHS, TAK)KE OKOHYATEIbHAS.
A. CYJI HENOCPEJICTBEHHBINA APXUEPEHCKOI'O COBOPA.
105. Henocpencteenno Cyny Apxueperickoro Cobopa mojanexar:

a) [Tepounepapx Pycckoii [IpaBocnaBHoi LlepkBu 3arpanuriei,
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0) xaxxnpiii enuckon Pycckoit [IpaBocmaBHoit LlepkBu 3arpanuiieid, eciam BMEHsEMbIE MY JACHCTBUS HE
ObUIN ellle IPeIMETOM pacCMOTpeHus B Apxueperickom CHHO/IE, UITH €CIIM He BBIHECEHO OBLIO erie
MOCJICAHUM TOTO HJIM UHOTO PELICHUs 10 MOBOJY UX,

B) JIMLIa JYXOBHOI'O, MOHAIIECKOTO U MUPCKOTO 3BaHUS, PUHAAJIEKAIUE K cocTaBy Pycckoii
[TpaBocnasHoii LlepkBu 3arpanwuiieii, o /enam, BIiepBbie BO30YKICHHBIM Ha cOO0pe, U HE
BBI3BIBAIONINX HAJO0OHOCTH B IPEIBAPUTEIHLHOM HCCIIEIOBAaHUM X Ha MECTaX, HO TPEOYIOIINX
ABTOPUTETHOTO CyJIeOHO-COOOPHOTO PEIICHMsI, KaK HArp. JieJia O IBHBIX OTCTYIUICHUSX UX OT
MpaBoCIaBHON Bephl U LIepkBHU, OTKPHITOM pacpOCTPAHEHUN €PETUYECKUX UITH 0€300)KHBIX yUeHUU
YCTHO, MUCHbMEHHO, ITyTEM IeYaTH WM UHBIM CIIOCOO0M, 3a30pHOE aHTUMOPATIHHOE MTOBE/ICHNE, SIBHO
pasjararolee peIuruo3Ho-IepKOBHYIO KU3Hb U J0OpbIe HPaBbl IPABOCIABHBIX XPUCTHAH,
COEAMHEHHOE C YIIOPHBIM HEIOCIYIIaHUEM HEOHOKPATHO MPU3BIBAIOIIECH UX K UCIIPABICHUIO
LIEPKOBHOMW BJIACTH, U, HAKOHEII, BCSKas OTKPHITasi aHTU-LIEPKOBHAS 1€ATEIbHOCTh, CIIOCOOCTBYIOIIAS
MPSMO WJIM KOCBEHHO PacCTPOMCTBY LIEPKOBHOTO YIIPABJIEHUS U PA3JI0KEHUIO LIEPKOBHOW KU3HU B
Pycckoit [IpaBocnaBHoii L{epkBu 3arpanunei.

106. Cyn nag IlepBonepapxoM IpOU3BOAUTCS BCEM COCTaBOM wieHOB Apxueperickoro Cobopa moj
IpeJCceaTeIbCTBOM cTapeiiero apxuepes - wieHa Co6opa o MHUIMATHBE HE MEHEE OHOM TPETH €To
4JIeHOB, npeAcTaBUBIINX Co00py KOHKPETHbIE OOBHHEHMSI, WIIH YK€ TI0 MOTUBHPOBAHHOMY ITOCTaHOBJICHUIO
Apxuepeiickoro CuHo/1a oJ| MPeCce1aTeIbCTBOM CTAPEHIIIEro ero WieHa.

107. Hukro u3 enuckomnoB npusiedeHHbIMU K Cyny Apxueperickoro Cobopa He MOKET OBITh JIMIIEH IpaBa Ha
CyZe JieNaTh JUYHbIE JOKJIa Ibl, MK 1aBaTh JIMYHbIE O0OBSICHEHUS B CBOE onpaBaganue npex aunom Cyna,
MIPEJICTaBIATh JIOKYMEHTAJIbHBIE JOKA3aTEIbCTBA U CTABUTHh CBOMX CBMJIETEIIEH AJIs JONIPOCA UX CYI0M WU
Jlauu eMy OOBbsSCHEHHH.

108. Taxk kak cornacHo Hacrosiuero [lonoxenus o LlepkoBHoM Cyne Apxuepeiickuit Cunon u IlepBounepapx
Pycckoii [IpaBocnaBhoil LlepkBu 3arpanurieil noacyans! Toabko Apxueperickomy Cobopy, €IMHCTBEHHON
LEPKOBHO-CY/IeOHOM 11 HETO WHCTAHIIUY, TO, B CIIy4asiX OCY>KACHHUS €ro U HeI0OBOJIbCTBA ATUM CYAOM, OHU
JOJKHBI IOTYMHUTHCA perieHnto Cobopa; HO BBULy OTCYTCTBUSI KAHOHUYECKOM CBSI3H C UEpapXuen u
ynpasinenueM [TomectHolt Pycckoii [IpaBociaBhoii LepkBu, nmeet npaBo odpamaTbes i CBOEH
peabunuTanuu K riaBam 1 Codopam tex npasocinaBHbiX [lomecTHbIX LlepkBeil KOTOpble HAXOIATCS B
MOJUTBEHHOM oO1ieHnu ¢ Pycckoit [IpaBociasnoii LlepkoBbio 3arpanuueii.

B.CY] HOCPEI[CTBEHH}»IFI APXUEPENCKOI'O COBOPA.
CYJ AHEJUISIIUOHHBIN, KAK BTOPASI HIEPKOBHO-CYJIEBHASI HHCTAHIIUSL.

109. Cyn Apxuepeiickoro Cobopa sSBISETCS BTOPOM, T.¢. ATICIUIAIIMOHHOH, IIEPKOBHO-CYI€0HOM HHCTAHITUEH,
BO MEPBBIX Ul Beex enuckonoB Pycckoii [IpaBocnaBHoii LlepkBu 3arpanurieii; cynuMbsix Cynom
Apxuepeiickoro CuHoa, eciu Obl OHM OCTAJIMCh HEJAOBOJIBHBI CYZIOM MOCIEHET0 U MPEACTaBUIN Upe3
[TepBomnepapxa B yCTaHOBJICHHBII CPOK CBOM aNMEIUIALIMOHHBIE %KaJ00bl; BO BTOPBIX, IS BCEX JIMIL JYXOBHOTO,
MOHAIIIECKOTO M MUPCKOT'O 3BaHHUS, OCYK/IEHHBIX HEMOCPEICTBEHHBIM CYI0M OJIHOTO U3 npeabiaymux CoOopoB
Enmckonos, KOTopbIe Mmoxkenanu Obl onpaBaaTh ceds npes LlepkoBbio B CHITy M3MEHUBIINXCS 0OCTOSTENLCTB UX
KU3HU U TIOBEJICHUS U IPUHECEHUS UMHU TIOJTHOTO pacKasHUsl.

110. JIuma, ocy>kA€HHBIE HEMOCPEACTBEHHO cyoM Apxuepeiickoro Cobopa 1mo KakuM ObI TO HU OBLITO
OCHOBAHHUSIM, UMEIOT MPABO XOJaTaliCTBOBATH MpeJ CIEAYIOMUM ouepeaHbM Apxueperickum Cobopom 00
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00JIErYEHNH HAJIOXKEHHOI'O Ha HUX HaKa3aHuA, 1JIKM CIIMTUMUH, UJIU O MMOJHOM X OTMEHE.

111. XoparaiicTBa 00 obyieryeHHH WK OTMEHe HanokeHHbIX CynoM Apxuepeiickoro Cobopa enuTuMHid,
paccmarpuBatoTcs CoO00pOM TOIBKO B TOM CIIydae, €ClIM BMECTE ¢ XO/1aTaliCTBAMU CBOMMU OHH ITPEACTABIISIOT
B Cobop 1 0100pUTETHHBIE CBUIETEIHCTBA OT MECTHBIX TYXOBHHKOB U MECTHBIX JTyXOBHBIX BJIACTEH; MPUUEM
1oJiaya TaKMX X0JaTaliCTB CPOKOM HE OTpaHUYCHA.

112. JTutio Apxuepenuckoro caHa, mpeJCTaBUBIIEE B YCTAHOBJICHHBI CPOK CBOIO allC/UISIITUOHHYIO JKajlo0y WIIH
OT3bIB, UMECT HpaBO 3alluIaTh Ce651 B Cyae alICJJIAOUOHHOM U JaBaThb JIMYHO Hy)KHbIG OGT:SICHeHI/IH. O
BPEMEHHU U MECTE Ha3HAYCHHS CyJla OHO 3a0JIarOBPEMEHHO IOTy4YaeT YBEIOMIIEHHE OT ApXUEPEHCKOTro
Cunona.

113. XoTst pyKoBOJCTBO Cya0M IpuHaanexxuT [Ipencenarento ero, Ho wieHsl Cobopa, Kak YiIeHbI Cya, UMEIOT
IIPpaBo ¢ BeZoMa U paspenienus [peacenarens Bo BpeMs Cy0rOBOPEHHsI CTaBUTh BOIPOCHI CYIUMOMY JIUILY.

114. Bce nena B AnemnsiimonHom Co6opHom Cygie penraroTest o0mum coryiacueM Becex uwieHoB Cobopa. Ecnu
K€ 3TO HEBO3MOXHO, TO TIPOCTHIM OOJILIITMHCTBOM TOJIOCOB; IIPUYEM, ITPH PABEHCTBE Pa3ICIUBIINXCS TOJIOCOB,
rojoc [Ipencenarens sSABIsSETCS PEIIAFOIINM.

115. JToknaasl ¥ MPOU3BOACTBA MO AenaM mpoxoasumm yepe3 Cyn Anemnsuuonnsiii Apxueperickoro Cobopa
JIeJTaeT M0 yKa3aHUsIM TpeJiceaTes Cy/la CEeKpeTaph Cyaa.

Cy] HOCP]:Z‘I[CTBEHHLIFI APXUEPEMCKOI'O COBOPA.
CYJ KACCAILIMOHHBIN, KAK TPETHSI HEPKOBHO-CYJIEBHASI THCTAHIIUSI.

116. Kaccanonnsrit Cyn Apxuepeiickoro Cobopa paccMaTpHUBaeT 3asiBIICHUS WIH KOOI, TIOJJaHHBIE OT UMEHHU
JIUI] HETOBOJIBHBIX CYJACOHBIMU PEIICHUSIMA HU3IINX UHCTAHIUH, OATBEPKACHHBIMU aneusIuoHHbIM Cy1oM
Apxuepeiickoro CuHoa no ¢GpopMaabHbIM OCHOBAHUSIM.

117. KaccarnmoHHsie »ajao0bl WM 3asBIICHUS MTOAAOTCs Ha uMs Apxuepeiickoro Cobopa uepes ero
[Ipencenarens 3a MOAMUCKIO JIHUIIA, OT UMEHU KOTOPOTO MOCTYMAeT KaccallnoHHas )kanooa.

118. Tak kak 1eIb KacCallMOHHOM Kano0bl WIH 3asgBIIEHUs JOOUTHCS OTMEHBI HEYTOIHBIX PEelIeHUN
MPEABITYIIUX WHCTAHIIUN TYTEM OMPOTECTOBAHUS (DOPMATBHBIX HAPYIIEHUN IEPKOBHBIX 3aKOHOB U TTPaBUII
3aKOHHOTO BEJCHUSI LIEPKOBHOTO CYIOIPOU3BOJICTBA, TO cyA Apxuepeiickoro Cobopa B kaccalluOHHOM
MOPsI/IKE, HE UCCIIEYs JIeJia IO CYIIECTBY, pACCMAaTPUBAET €T0 U pElIeHUE TI0 HeMY ¢ (OpMaJIbHO-TIPAaBOBOM
CTOPOHBI, T.€. C TOYKU 3PEHUSI COOTBETCTBUS UJIM HECOOTBETCTBUS LIEPKOBHBIM 3aKOHAM, 110 KAKOBBIM
OCHOBAHUSIM OH WJIM TTOATBEPKIAET MPEKHUS PEIICHUSI CYJ0B HU3IIEH WHCTAHIIUU, WIH UX OTMEHSIET
COBEPILIEHHO, BO3Bpalias €10 K HOBOMY pacCMOTPEHUIO.

119. Pemenus nnu npuroBopsl Kaccannonnoro Cyna Apxuepeiickoro Co6opa HUKakoMy JalbHEHIIeMy
MEePECMOTPY HE MOAJIeKAT, CUUTAIOTCS OKOHYATEIbHBIMU U MOCJIE UX OOBSIBICHUS MO MPUHATIC)KHOCTH BXOIST

B 3aKOHHYIO CHITY.

120. Moxnaas! u mpou3BoacTBO 1o Aenam Kaccarmonnoro Cyna Apxuepeiickoro Co6opa 1o pyKOBOJICTBOM
[Mpencenarens Cyna nemaeT ceKpeTapb.

144



145



REGULATIONS ON THE
ECCLESIASTICAL COURT
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia

(Established by the Council [Sobor] of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on 3/16

October and 4/17 October, 1956.°)

PART ONE.

A. GENERAL POSITIONS.

1. The judicial authority of the Orthodox Church is based on the will of the divine Founder of the Church of
Christ, expressed in Holy Scripture and Holy Tradition and church practice.

2. The Ecclesiastical Court has as its objectives:

a. to preserve the unity, sanctity and integrity of Divine teaching of the Holy Orthodox Church, the holiness
of the Church’s Mysteries, the sanctity and inviolability of other general Church institutions, including the
hierarchical, conciliar order of the Church as the sole canonical form of ecclesiastical administration and
the basis of church life;

b. to restore in the Church the truth of Holy Orthodoxy which has been distorted by apostasy, and the
violated order of church life, to restore its purity, unity and holiness, as well as the force and stability of
the Church’s laws, rules and customs, and the normal canonical relations developed upon their foundations;

c. to eliminate any sort of misunderstanding and quarrels between members of the Church, and
d. to subject the guilty to measures of correction, punishment, and even full excommunication from the

Church as the Body of Christ, and in instances of correction, to restore them partly or fully in their rights
and calling they had relinquished.

3. The Ecclesiastical Court of the Russian Orthodox Church Outside of Russia exists in three instances:

a. the Diocesan Court;
b. the Court of the Synod of Bishops;

c. the Court of the Council of Bishops.

4. The fundamental norms of the Church Court in all its instances are:

a) Holy Scripture;

b) Holy Tradition;

® Note: The numeration system has been changed from the original for the sake of clarity.
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c) the teaching and dogmas of the Holy Orthodox Church;
d) Church canons and the general laws of the Holy Universal Orthodox Church;
e) the ecclesiastical laws of the Local Russian Orthodox Church, its regulations and customs;

f) the resolutions of Councils [Sobors] of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and of the Synod
of Bishops, and the regulations and rules established by them.

g) the resolution of the Patriarch, Holy Synod and Supreme Ecclesiastical Council of the Russian Orthodox
Church, dated 7/20 November, 1920, #362;

h) the Regulations of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, confirmed by the Council [Sobor] of
Bishops in 1956;

1). local civil laws which do not contradict the spirit and teaching of the Holy Orthodox Church, and

J) the present Regulations on the Ecclesiastical Court.
B. THE DIOCESAN COURT. (On persons and matters subject to the Diocesan Court.)
5. The Diocesan Court is the court of first instance. Members of the Russian Orthodox Church Outside of
Russia, clergy or laity, who have fallen into apostasy, heresy or schism, who have established a parasynagogue,
or who have fallen away from the Holy Orthodox Church for other reasons, and speak ill of her and her
hierarchy, and cause obvious harm to the Church, are subject to the Diocesan Court.
6. In addition, members of the clergy are subject to the Diocesan Court:

a) for offenses and crimes in breach of their duties, good order and conduct;

b) in disputes between clergymen over the sharing of revenues and the use of the movable and immovable
property of the church or parish;

c) on the complaint of clergy and laity for offenses caused to them by clergy;

d) on complaints of the breach by clergy of indisputable obligations, and on requests to compel payment of
indisputable debts;

e) in matters of offense against private individuals in word or deed;
f) for slander; and
g) for appearing in public in a state of intoxication or in a state inappropriate for a clergyman.

7. Clergymen may not turn to the civil courts and bypass the Ecclesiastical Court with any of claims against
other clergymen arising out of the performance of their duties or concerning the performance of same.
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8. Clergymen are subject to the Ecclesiastical Court in cases of committing civil or criminal crimes which lead
to ecclesiastical condemnation and punishment irrespective of their being tried by civil court.

9. Suits over the acts and crimes of clergy in violation of their duties, of good order and of their conduct, and
also matters in respect of the crimes mentioned in par. 6, may be initiated:

a) by decree of the Supreme Ecclesiastical authority, i.e., the Synod of Bishops, or its President;
b) on the order of the Diocesan Bishop;
c) at the proposal of the Diocesan Council,
d) upon information from civil institutions and officials;
e) upon reports of diocesan deans or members of the clergy;
f) upon the complaint of private persons, parish councils and parishioners;
g) on information which may in one way or another reach the Diocesan Bishop, and
h) on personal admission.
10. Laymen are subject to the Diocesan Court not only on the basis set out in par. 6 but also:
a) in matters concerning the declaration of invalid and illegal marriages, and in divorce matters;
b) in cases calling for the attestation as to the validity of marriages and legitimacy of birth;

c) for for various misdeeds and crimes which subject the guilty parties to penance by the Church, to the
curtailment of church rights, or excommunication from the Church.

11. Persons occupying administrative positions within the parish, e.g. the rector, the church warden, members of
parish councils and auditing committees and others in responsible positions in parish organizations, may be
judged by the Diocesan Court as a result of improper or illegal acts that they have committed if these acts lead
to the harm and detriment of the parish, or to the undermining of the authority of the Holy Orthodox Church and
her hierarchy, and also bring about the material or moral decline of the parish, harm to church or clergy
property, or to individuals who have lodged a complaint against the incorrect or illegal acts of the parish
administration before the Church authorities.

C. THE CHURCH COURT OF FIRST INSTANCE. (The Court of the Bishop and the Collegial
[Diocesan] Court.)

The Court of the Bishop.
12. The following are subject to the direct jurisdiction of the bishop:

a) acts of negligence and unintentional accidents of clergymen and church functionaries that require
correction or the cleansing of their priestly conscience by hierarchical act of the bishop yet inappropriate to
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the publicity and method of ordinary trial;

b) the acts of clergymen which are contrary to duty and good conduct, whose former conduct was
irreproachable and unconnected with obvious harm and temptation;

c¢) complaints lodged against improper acts of clergy with the aim of correcting them by episcopal influence
and exhortation without formal legal proceedings.

13. The Diocesan Bishop may directly instruct the dean or other trusted clergyman to conduct a discreet inquiry
to establish the validity of an accusation, and in case of its confirmation, may summon the accused into his
presence to examine his conscience. Judging by the misdeed and evidence of repentance, the bishop may either
dismiss him with an archpastoral admonition; impose on him a suitable penance to be carried out in his
presence, or in the bishop’s residence, or in another place, of up to two weeks’ duration; transfer the accused to
another place of ministry for the benefit of the Church; or forbid him to perform certain sacramental acts or
ministerial functions.

14. In dioceses comprising vast territories, where a summons in the cases indicated above is inappropriate due
to distance, the bishop may instruct a trusted clergyman to admonish the accused, or he may subject him to a
penance, with temporary suspension from serving (up to two weeks).

15 . No appeal may be made of the judgment of an episcopal court conducted directly by a bishop, and the
details of the proceedings of the Court of the Bishop are not entered into the clergyman’s records.

16. In the case of a clergyman's failure to appear without valid reason before the Diocesan Bishop to provide an
explanation regarding the complaints lodged against them, he will be subject to stricter penalties than described
in paragraphs 13 and 14, and the punishments will be noted in the records.

The Collegial (Diocesan) Court.

17. The Diocesan Court attached to the Diocesan Bishop comprises the President and two members, being
members of the clergy of no lower than priestly rank.

18. The President of the Diocesan Court is appointed and dismissed by the Diocesan Bishop, and the members
of the Court and their alternates, in equal number, are elected every three years by the Diocesan Council and
confirmed in their position by the Diocesan Bishop. One of the members of the Court serves as secretary of the
Court, if there is no specific court secretary in the Diocesan Administration.

Note: In the event of illness or absence of one of the members of the Diocesan Court, the Diocesan Bishop
temporarily appoints another person to replace of the absent President, but in the place of an absent member,
he will call upon one of the elected alternates of the members of the Court.

19. All cases tried by the Diocesan Court are decided by a majority of votes after a thorough investigation and
hearing of the case and the examination of interested parties and their witnesses, when required. Moreover,
decisions of the Diocesan Court are executed only upon their confirmation by the Diocesan Bishop.

20. If there is disagreement in the resolution of a case, the dissenting member of the Court informs the Court at

a general meeting of his intention to present a dissenting opinion within three days for appending it to the
decision of the Diocesan Court, for presentation to the Diocesan Bishop.
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21. If the Diocesan Bishop does not agree with the decision of the Diocesan Court, then the entire case, together
with the resolution of the Diocesan Bishop, is returned to the Court for reexamination, in whole or in part,
within a period designated by the bishop. If, even after reexamining the case, the decision of the Diocesan Court
IS unacceptable to the Diocesan Bishop, the latter either decides the matter himself (in which case the decision
is put into effect and the interested parties whose case was under investigation granted the right to appeal to the
Synod of Bishops, of which they must give notice to the Diocesan Bishop or to the Court within seven days
after publication of the bishop’s decision of the case), or the Diocesan Bishop presents the whole matter in a
special report to the Synod of Bishops for its authoritative and ultimate decision.

22. The Diocesan Court examines and decides all cases concerning clergy and laity which are directed by the
Diocesan Bishop to this Court, in which public enquiry, with examination of witnesses, or a formal
investigation are necessary or have already been conducted. This applies to all cases concerning marriages and
the issuance of certificates concerning the validity of marriages and the legitimacy of children.

23. In matters concerning the dissolution of church marriages, the Diocesan Court is guided, besides the basic
norms of the Church Court indicated in par. 4 of these Regulations, by the decision of the Holy Council of the
Russian Orthodox Church concerning the grounds for the sundering of a marriage blessed by the Church, dated
7/20 April, 1918, and 20 August/2 September, 1918, and by the Temporary Rules for proceedings for divorce,
confirmed by the resolution of His Holiness, the Patriarch and the Holy Synod in joint session with the Supreme
Church Council dated 7/20 December 1918, #471, and also by the special decisions and additions of the
Councils of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and the interpretations of its Synod of Bishops.

24. In all legal proceedings, including those involving divorce cases, both sides and their witnesses are
examined by the Diocesan Court if the Court finds this helpful in elucidating the case.

25. If any difficulties arise for the Diocesan Court in the resolution of a case, demanding expert witness, the
Diocesan Court, with the knowledge and blessing of the Diocesan Bishop, may turn to knowledgable persons
for advice and information.

26. In all matters decided by the Diocesan Court and already confirmed or overturned by the Diocesan Bishop
(see paragraphs 20-23) which do not satisfy the interested parties (the plaintiffs or respondents), the latter may
give notice of their objection or dissatisfaction within seven days after being informed of the Court's or bishop's
decision, and they have the right to file an appeal with the Synod of Bishops within thirty days after being
informed of the decision.

27. Notices of appeal to the Synod of Bishops must be submitted to the Diocesan Bishop who, within the
thirty-day period, presents them to the Synod together with his opinion as to the merits of the appeal.

28. The Synod of Bishops shall reject the appeal:
a) if it includes reproachful or inappropriate expressions;

b) if it is not signed by the appellant personally, or, if he is illiterate, if the signatures and addresses of the
persons who wrote the appeal are absent;

c) if the appeal concerns a case decided directly by the Diocesan Bishop, and are not subject to appeal.
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29. An appeal which has come directly to the Synod will be forwarded by the latter to the Diocesan Bishop with
a request for his opinion within a period of thirty days.

30. Parties dissatisfied with a decision of the Diocesan Court have the right, upon appeal to the Synod of
Bishops, to demand copies of the judgment, and they or their authorized representatives are permitted to read
the record of the case in the presence of a member or secretary of the Court.

D. PUNITIVE MEASURES.

31. A member of the clergy accused of a crime in a complaint, or guilty of a crime discovered in the course of
an investigation, depending on the circumstances and his previous conduct, may be temporarily relieved of his
duties or even suspended from serving until a trial, within the discretion of the Diocesan Bishop.

Note: Laymen occupying administrative positions and subjected to court proceedings on the accusation of
abuse of their position, may be temporarily relieved of their duties before the trial by order of the Diocesan
authorities.

32. By resolution of the Diocesan Court, clergymen may be subjected to the following corrective measures and
punishment:

a) reproof;

b) rebuke;

c) fine;

d) stern reprimand;

e) stern reprimand and fine;

f) closer oversight;

g) temporary confinement to the episcopal residence or a monastery;
h) temporary suspension (of the right to serve) without dismissal from duties;
i) dismissal from duties and transfer to another place;

J) temporary suspension and dismissal from duties with demotion;
k) dismissal from duties and forced retirement;

I) defrocking (in the case of monastics, deprivation of rank and monasticism with exclusion from the ranks
of the clergy;

m) excommunication from ecclesial fellowship;

n) excommunication from the Church with pronouncement of ecclesiastical anathema.
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Note: Punishments listed above, starting from stern reprimand, are entered in the service record.
33. Laypersons may be subjected by the Diocesan Court to the following punishments:
a) reproof;
b) rebuke;
c) stern reprimand with warning;
d) subjection to public penance;
e) withdrawal of the right to perform certain duties in the parish or carry out certain obligations in church;
f) temporary relegation to standing in the narthex of the church;
g) deprivation of right to be sponsor [Godparent] at a baptism;
h) deprivation of the right to marry;
i) deprivation of Holy Communion;
J) deprivation of a Christian burial in an Orthodox cemetery;
k) excommunication from church fellowship;
I) excommunication from the Church with public pronouncement of anathema on the Sunday of Orthodoxy.

34. When in the examination of matters subject to the Diocesan Court, a crime is discovered which merits
criminal punishment, the civil authorities are informed.

35. Priests found violating the confidentiality of confession are subject to suspension from serving for a period
of three years, and in cases of repetition of this offense, are to be defrocked. They are subject to the same
punishment if it is discovered that they knowingly performed illegal marriages. Moreover, if in investigating the
performance of an illegal marriage it is discovered that the priest performed the unlawful marriage for
mercenary reasons, then he shall also be subject to a monetary fine for the benefit of the Charitable Fund of the
Synod of Bishops. A member of the lower clergy who has knowingly participated in this offense shall be
relieved of his duties.

36. A priest found to have dared, in or out of church, to perform divine services in vestments while in a state of
intoxication, for the first infraction is relieved of his post and suspended from serving until he repents and
reforms. If this offense is repeated, the clergyman who has celebrated the Divine Liturgy while intoxicated is
defrocked.

37. A priest who has dared in church during a service to strike someone with his hand or with some implement,
is defrocked and relegated to the lower clergy. Lower clergy guilty of a similar act are relieved of their duties.
Similarly, priests or lower clergy incur the same penalties if, by indecent words or acts during the services, they
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cause scandal or embarrassment which brings the service to a halt. A priest who is convicted of battery in every
other case is subjected to stern canonical suspension up to defrocking, depending on the degree of his guilt.

38. Clergymen of whatever rank who, outside church, show disrespect for the Church, for holy things and for
whatever is held sacred through improper words or acts, for the first infraction are subjected to the punishment
of a stern rebuke, possibly with the imposition of an penance, depending on the seriousness of the act. For a
second infraction, they should be sent to a monastery for repentance for a period up to three months, and given
the most difficult tasks as obedience. The third time, they should be completely removed from their posts and
priests are suspended from celebrating the divine services until they display true repentance and complete
reformation.

39. Clergymen who are convicted of serious criminal offenses are defrocked; lesser clergy guilty of the same
offenses are barred from Holy Communion for up to 10 years and relieved of their duties without the right to be
subsequently reinstated.

40. Clergymen of whatever rank exposed as fornicators or adulterers, or living in an illegal union, or guilty of
other vices in violation of the seventh Commandment, are subjected to defrocking or reduced in rank. Lesser
clergy guilty of the same offenses are relieved of their duties and subjected to lengthy periods of repentance and
deprivation of the right to receive Holy Communion until they show full repentance and reformation.

41. Monks in holy orders are subject to the same measures as are all clergymen who commit corresponding acts
and offenses. Simple monks are subject to punishment in accordance with the monastery’s regulations.

42. Persons who apostasize from the Orthodox Faith and join other faiths, and who also begin to preach
unbelief, heresy and schism, and cause disturbances and divisions within the Church of God for the sake of
wordly advantages and goals, in the case of their incorrigibility and persistence after exhortation, are subject to
the following punishments: priests are defrocked and lesser clergy and those in responsible positions in the
Church are relieved of their duties and excommunicated; regular laymen are excommunicated.

43. Priests and deacons who scorn their lawful bishops and willfully separate themselves from them, and
without their permission and blessing organize gatherings for the celebration of services, or lay traps for their
lawful bishop: in the case of their refusal to repent and reform after exhortation, are defrocked.

44. Clergy convicted of extortion in payment for their celebration of the Mysteries or other services of need are
held answerable, up to and including suspension.

45. A priest who, through negligence in the performance of his duties, has allowed a child to die without holy
baptism, or has permitted a dying person to die without the last rites, is held answerable, up to and including
suspension.

46. Clergymen of any rank who, on the complaints of parishioners, are found guilty of carelessness in the
performance of services and also of divisiveness, are subject to corresponding penalties at the discretion of the
Diocesan Bishop or the Diocesan Court.

47. Decisions of defrockment by the Diocesan Court are executed after their confirmation by the Synod of
Bishops. In the case of an appeal against such decisions filed within the allowable time to the Synod, the
execution of the verdict of the Diocesan Court is suspended until a final decision of the case by the Synod of
Bishops, after which this latter verdict is imediately brought into force.
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48. Decisions of the Diocesan Court concerning laymen, irrespective of whether they are officers in the parish,
are also carried into effect if the convicted person fails to present an appeal within the allotted time and manner
against the decision with which they are dissatisfied. If they file an appeal, then the final decision of the Synod
of Bishops is carried into effect.

49. In order to ensure the Diocesan Court’s authority and prevent biased judgments, the parties (plaintiffs and
respondents) may challenge ecclesiastical judges when the latter are involved in some way in the pending case,
or if they are closely related to the plaintiffs or respondents (either by blood or marriage, since such
relationships constitute an impediment to church marriage).

Note: For the same reasons, the plaintiffs or respondents may challenge persons who conduct inquiries or
investigations.

50. For the purpose of ensuring the Church Court’s authority and to prevent incorrect and unjust accusations or
malicious slander against clergy or persons occupying positions in the Church who have been declared innocent
of crimes of which they were accused, appellants or accusers may be held answerable by the Church authorities
in court, and may be subjected to the same or corresponding punishments as those against whom they brought
action would have been subject to had the accusations had been proven true.

E. PRIVATE PLAINTIFFS OR ACCUSERS, RIGHTS OF RESPONDENTS, OF THE ACCUSED AND
OF WITNESSES.

51. In church matters, as well as the private matters of clergy concerning their duties and conduct, complaints
and accusations from all private individuals are not accepted without investigation, however, there should be a
preliminary investigation in respect of their standing in society (IVV Ecumenical Council, Canon 21). In the cases
mentioned above, accusations against clergy are not accepted:

a) from unbelievers, Jews, heretics (Council of Carthage 144, Apostolic Canon 75, 11 Ecumenical Council
Canon 6);

b) from condemned and defrocked clergymen or excommunicated laymen, and also from those who are
before the court and those against whom information has been brought (11 Ecumenical Council 6, Council
of Carthage 137);

c) from those who have been discredited and those of bad morals (Council of Carthage 8, 28);

d) from those who examined this same matter before or were present when it was examined, and from those
in their household (Council of Carthage 7);

e) from those not permitted by the civil law to bring information (Council of Carthage 144);
) from persons on whom lies a stain of dishonor, e.g. from infamous people, and those who have taken part
in shameful acts, and those who are illegally cohabitating or are living together without the Church’s

blessing (Council of Carthage 144);

g) from persons who have brought many accusations and one has already been examined and could not be
proved (Council of Carthage 145);
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h) from those of tender years; and
i) from the mentally ill.

52. A private complaint against clergymen, for example a claim for property or other offense, must be accepted
from any person (I1 Ecumenical Council 6).

53. The time and place of the hearing must be announced to the parties, the accusers and accused, and also the
witnesses who will give information to the Court, in advance, by special notice.

54. The accused or respondent must be charged via written notice in a timely manner by the Diocesan legal
authority on the basis of evidentiary material obtained, precisely describing the accusations, to which he has the
right in his defense to respond in written form before the Court sits, and to respond orally during the hearing.
However, written answers do not preclude the appearance of the respondent at the hearing, and in the Court’s
written notice, the necessity or lack thereof of the respondent’s personal appearance at the hearing must be
indicated.

55. The accused (or respondent) may ask the Church Court for the time required to prepare his defense (Ist
canon of St. Cyril of Alexandria); but in cases demanding swift settlement, depending on the circumstances, the
time for the accused’s defense may be limited by decision of the Court.

56. If the respondent’s personal appearance at the proceedings is required, and indicated in the notice of the
trial, his non-appearance without sufficient cause furthers the extent of his guilt, and the Court, upon
certification of the fact that he received the summons, will examine the matter in his absence, on the basis of the
material entered in evidence at the inquiry or formal investigation held previous to the Court, and also the oral
statements of the accuser(s) and witnesses present at the hearings (Apostolic canon 74, Council of Carthage 28).

57. The personal appearance of respondents at the proceedings is not essential in all cases when the Court and
respondent are not located in the same country or circumstances exist independent of the respondent’s will
which prevent his appearance. In such cases, the Court will form its decision on the basis of material presented,
the written replies of the respondent, and other material that he may submit.

58. The trial may be postponed at the request of both parties, or only one of the parties, if there are especially
compelling reasons, at the discretion of the Court.

59. The Court itself may postpone the final examination of the case if supplementary details are required for its
complete elucidation which can be made available to the Court only after a further on-site investigation, or if,
during the proceedings, it becomes necessary to complete the evidence with new facts hitherto unknown to the
Court.

60. A Church Court may not condemn anyone and impose one or another punishment without sufficient proof
establishing the accused’s guilt (Theophilus of Alexandria 6). Accusatory testimony of only one person without
other proof is insufficient to pass sentence on the accused.

61. If the accusers, summoned by Court notice to be present personally at the proceedings during the

investigation of the matter, are intentionally absent or discredit themselves in some way, the accusation is not
taken into account and the case itself is terminated (Council of Carthage 28), if it is not of a criminal nature.
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62. If, during the trial, the blatantly defamatory nature of an accusation becomes clear, the accuser(s), as
belonging to the Russian Orthodox Church Outside of Russia, is (are) subjected to various forms of
ecclesiastical penance, depending on the nature of the slander, the persons against whom it was directed and the
degree of scandal caused by the slander. Malicious slanderers who attempt to undermine the authority of the
Church may be punished by excommunication from the Holy Orthodox Church until their complete repentance
and correction.

63. With the aim of affirming the authority of the Church Court and to protect clergy from unjust accusations,
persons who bring unjust and unfounded charges may be subjected by the Church Court to the same or
corresponding punishments as the accused would have been, if the crimes of which he was accused had been
proved at trial.

64. In ecclesiastical cases and in private matters of clergy concerning their duties and conduct, the following
may not be witnesses in Church Courts:

a) unbelievers, pagans, Jews (Council of Carthage 144)

b) heretics (Apostolic Canon 75, 11 Ecumenical Council 6);

C) schismatics;

d) defrocked clergy and excommunicated laymen;

e) persons formerly brought up on charges and still not acquitted (Ecumenical Council 6);

f) persons discredited (Council of Carthage 7, 8, 28) if as a sole witness, even if Orthodox (Apostolic
Canon 75, | Ecumenical Council 2);

g) persons from whom charges accusations are unacceptable;
h) informers from their own household;
i) persons under the age of 14 (Council of Carthage 146);

J) persons who previously served as judge the matter for which they have been summoned to give
testimony;

k) mentally-disturbed persons; and

I) persons in irreconcilable enmity with one of the parties to be judged.
65. Witnesses of the parties, as well as witnesses called by the judicial organs of the Church, before
interrogation in Court (as well as during formal investigations) are sworn in, before which they submit to
pastoral admonition to tell the whole truth in Court and to acknowledge their responsibility in civil law and
before God and His Dread Judgment.

66. The testimony of an adult eyewitness has greater weight for the Church Court than that of underage
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witnesses who are passing on the information of others, whether eyewitnesses or not.

67. The disqualification of witnesses by the parties is permitted with sufficient legal basis, as mentioned in par.
64.

PART II
THE ECCLESIASTICAL COURT OF THE SYNOD OF BISHOPS.
68. The Court of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia is divided into:
A. the Court of first instance;
B. the Court of second instance; and

C. the Court of third instance.

A. COURT OF THE SYNOD OF BISHOPS OF FIRST INSTANCE
69. Subject to the Court of the Synod of Bishops of first instance are:

a) Diocesan and vicar bishops and also retired bishops (with the exception of the First Hierarch who is
answerable only to the Council of Bishops);

b) priests and deacons of the Russian Orthodox Church Outside of Russia in matters concerning their
defrocking by the Diocesan Court, insofar as their defrocking requires the assent and confirmation of the
Synod of Bishops;

c) clerical and lay officials in the service of the Synod of Bishops or in other organizations subject directly
to the Synod of Bishops;

d) Orthodox persons in matters involving their excommunication from the Orthodox Church, which also
requires the assent and confirmation of the Synod of Bishops; and

e) Orthodox clergymen, monastics and laymen of parishes or otherwise, in spiritual missions, monasteries
and Synodal affiliates directly subject to the Synod of Bishops.

70. Bishops are subject to the Court of the Synod of Bishops of first instance:

a) for public utterances from the cathedra, in print, in public or private meetings, and also in private written
or oral addresses contrary to the teachings of the Orthodox Faith and Christian morality;

b) for a significant violation of Church discipline and order;

c) for offenses, misdemeanors and crimes connected with the performance of their duties;
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d) for deliberately exceeding their authority;

e) for personal misbehavior and activity or occupations not in keeping with their exalted rank which
undermine episcopal authority and the authority of the Orthodox Church;

f) for personal criminal and political offenses, etc. In this regard, bishops who are proven guilty in Court of
these or other acts or offenses, are subject to strict penalties set by the church canons to a greater degree
than the clergy of other ranks, especially in case of stubborn refusal to repent and be corrected.

71. All complaints and reports filed against bishops must be addressed only to the President of the Synod of
Bishops who, judging by their contents, nature and importance, either reviews them himself and settles them
administratively by taking suitable measures, or takes no action, or passes them on for review by the Synod of
Bishops, which decides the matter administratively or resolves to review the case in the context of a legal
proceeding. In the latter case, the Synod of Bishops is guided by the general rules of Church jurisprudence.

Note: This does not apply to complaints or referrals submitted to the Synod of Bishops or its President, the First
Hierarch, for decision and action by Diocesan Authorities and the Diocesan Court in appellate proceedings.

72. In accordance with the Church’s canons, the Synodal Court cannot hear complaints and reports containing
accusations against bishops from the persons mentioned in par. 52 of the present Regulations, except in cases of
accusations of a criminal or political character or the bringing of actions of a purely civil nature (for example,
non-payment of debt). These persons, deprived of the rights of accusation, cannot be witnesses in a church
Court where bishops are charged in Church affairs.

73. The following order is observed in legal proceedings of the Church Court involving bishops: if the matter
does not require an urgent decision but time is needed for a detailed and full investigation, the Synod of
Bishops, in its usual complement, after first being apprised of the matter presented by the President of the
Synod of Bishops, depending on the nature and circumstances of the case, first issues a preliminary decision on
the question whether to conduct an inquiry or even a formal investigation concerning the matter on the spot, or
to simply require from the accused exhaustive explanations of the counts in the indictment presented by the
Synod of Bishops. Either one or the other—evidentiary material with the opinions of the person who conducted
the inquiry or formal investigation, or the explanations of the accused—are presented to the Synod of Bishops
before the date of its next session, and the Synod of Bishops, in its usual complement, hearing the entire case as
well as the supplementary oral explanations of the accused, renders its decision, which is communicated to the
accused and put into effect.

74. If the case against the bishop includes accusations so serious that, after their corroboration at trial, could
give rise to dismissal from his post, or his retirement, or his suspension, or his defrocking, or even his total
excommunication, then the President of the Synod of Bishops summons him to a regular or extraordinary
session, in an expanded complement, which, in a special judicial session, reviews the case with all the evidence
and evidentiary material and opinions, hearing the oral explanations of the accused (and in certain cases, of the
accuser[s] and witnesses, if this is necessary or possible, judging by the circumstances), and then, thoroughly
discussing the entire case, renders its decision, which is communicated to the accused and put into effect.

75. In the event of a decision against the accused, he is discharged from his post, or suspended from serving, in
accordance with the sentence, but is still not defrocked or excommunicated if, in the course of fourteen days
after the communication to him of the Court’s decision, he gives notice of his intention to bring an appeal to the
Council of Bishops and files same within the appointed time.
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76. If the case requires an urgent decision or dismissal of the bishop from the post occupied by him, the
President of the Synod of Bishops, at his extreme discretion, first issues all necessary preliminary instructions,
including those in respect of the bishop’s dismissal from his post; then, if necessary, instructs one of the
neighboring bishops (or, if needed, a trusted clergyman) to conduct a discreet or public inquiry or if necessary a
formal immediate on-site investigation. All the materials obtained by such a local investigation, together with
the opinion of the investigator, are presented at the appointed time by the President of the Synod of Bishops for
an urgent extraordinary session of the Synod of Bishops which, depending on the nature and circumstances of
the case, is convoked in its usual or in an expanded complement of members. The Synod of Bishops hears the
whole case and the oral explanations of the accused in a judicial session (if this is possible according to the
circumstances) and, after thorough consideration, renders its verdict.

Note: The personal appearance in Court of the parties and their witnesses is not necessary, if the parties live
outside that country where the Synod of Bishops is located, and if their attendance at Court is impossible. Such
persons may present their supplementary, written explanations or statements to supplement the statements or
explanations previously given by them during the investigation or inquiry.

77. Bishops sentenced by the Court of the Synod of Bishops have the right to file an appeal against the
judgment before the supreme Court of the next regular Council of Bishops within six months after receipt of the
Court’s judgment. They must communicate their intention to appeal within two weeks after receipt of the
Court’s verdict.

78. In judicial cases of particular importance concerning bishops, the period for the accused to present
explanations can be extended by the Synod of Bishops up to three months, and in certain exceptionally
important cases, even up to six months, if the accused requests this and it is based on the very circumstances of
the case. The Synod of Bishops notifies the accused of the extension of the period for submitting explanations.
Similarly, the Synod notifies him in that case when a request for an extension is denied.

79. When especially serious accusations are made against a bishop (for example, offenses against the Orthodox
Faith, significant violations of Church discipline, immoral behavior, etc.), the Synod of Bishops may
temporarily dismiss the accused from his duties and in some cases forbid him from serving even before the
judgment of the Church Court.

80. In case of clear defamatory slander brought against a bishop by his accusers, the latter, in accordance with
the 6th canon of the Second Ecumenical Council, are subjected to the same penalties as the accused would have
been had he been found guilty.

81. Personal disputes and misunderstandings between bishops are usually settled by the First Hierarch, to whom
the bishops may submit as to an arbitration tribunal. In this case his decision is binding on both parties.

82. If serious disputes and misunderstandings arise between bishops, which serve or may serve in the future as a
great temptation for the faithful and undermine the authority of the hierarchy of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia, the First Hierarch is to take strident measures to put an end to the arguments and
misunderstandings that have arisen. In the event that such measures are unsuccessful, the First Hierarch may
pass the matter on for the review and judgment by the Court of the Synod of Bishops.

The court of Synod of Bishops of first instance in matters concerning clergy, monastics and laymen
directly subject to the Synod of Bishops, as well as persons sentenced to be defrocked and
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excommunicated.

83. All clergy, monastics and laymen within parishes, or outside, in monasteries or Synodal affiliatedses in
different parts of the world and in various countries of the Russian diaspora, subject directly to the Synod of
Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, are in judicial matters subject to the Court of the
Synod of Bishops in its minor complement (the President and two members) as the court of first instance in all
Church matters and matters of Church discipline, including matters of Church marriage and divorce, with the
application of that legal process as is adopted in Diocesan Courts.

84. Persons described in the preceding paragraph have the right, within the established periods, to file appeals
against the decisions of the Synod of Bishops in its minor complement, as a court of first instance.

85. Appeals filed by persons dissatisfied with the verdicts of the court of first instance are brought to the
President of the Synod of Bishops and are considered in judicial sessions of the Appellate Court in the normal
full composition of the Synod of Bishops, if new material is presented for consideration which indicates new or
altered circumstances.

Note: In the case of the absence of one of the members of Synod, one of the alternate members of the Synod
takes his place.

86. Punitive measures applied in the judgment of the Synod acting as a court of first instance are the same
available to the Diocesan Court in Section D of these Regulations.

87. Clerical or lay officials who work for the Synod and have shown themselves to be negligent in their duties,
or have permitted abuses causing material or moral injury to the organization in which they work, apart from
the imposition on them of various administrative penalties up to dismissal and reporting them to civil or
criminal court, may be handed over to the church court of first instance of the Synod of Bishops, in regular legal
proceedings, if, together with carelessness and abuses in their work, they bring subversive harm to the Russian
Orthodox Church Outside of Russia, or if they will not submit to their superiors, or if they are guilty of
misconduct or of criminal or political offenses, prosecuted by state laws, or are accused of anti-religious and
immoral offenses.

Note: Clerical officials of the Synod of Bishops are subject to the same rules concerning accusers and witnesses
are as are applied with respect to all other clergy subject to Church legal proceedings.

B. THE COURT OF THE SYNOD OF BISHOPS OF SECOND INSTANCE:
THE APPELLATE COURT.

88. The Appellate Court, a court of second instance, is composed of the Synod of Bishops in its usual
complement.

89. The Appellate Court is conducted in a judicial session of the Synod of Bishops and is charged with
reviewing all verdicts of courts of first instance which have been brought on appeal before the Synod of
Bishops.

90. The Appellate Court is conducted only on the written complaint of the party dissatisfied with the verdict of
the court of first instance, and within the limits indicated in the complaint.
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91. A motion with the intent to appeal based on dissatisfaction with a court’s decision must be filed within a
period of two weeks from the day the verdict is announced, and the appeal itself motion must be submitted
within 30 days from the same day.

92. The Appellate Court, at its own discretion, may hear other oral testimony of the parties besides the
complaints themselves and the evidence.

93. If the Appellate Court of the Synod of Bishops, on examination of the matter, finds that the court of first
instance did not adequately or fully consider the evidence, or the matter was insufficiently and not thoroughly
investigated, it may either return the matter to the court of first instance and demand that the material that the
court had at its disposal be amplified with new facts, or that it retry the entire case in accordance with the
instructions of the Appellate Court and bring verdict, which it presents for the consideration and final decision
of the Appellate Court; or, without returning the case to the court of first instance, the Appellate Court may
demand from the court of first instance the missing evidence and without any assistance from the court of first
instance, retry the case and issue a final verdict.

94. Upon reexamination of the case by the court of first instance if required by the Appellate Court, the
participation of the parties and witnesses to provide supplementary new evidence, or of new witnesses who can
give new information on the case, is mandatory if specifically instructed by the Appellate Court.

95. Cases are decided in sessions of the Appellate Court of the Synod of Bishops by a simple majority of votes,
with the vote of it President prevailing in case of a tie.

96. The recording of proceedings of the Appellate Court and the composition of its draft decisions are the
responsibilities of the secretary of the court.

97. Cases on appeal may be terminated by mutual consent of the parties if the circumstances threaten moral or
material detriment to the Church or its hierarchy.

98. Verdicts or judgments of the Appellate Court supercede the verdicts or judgments appealed from the court
of first instance, and are final.

C. THE COURT OF CASSATION (SUPREME COURT) OF THE SYNOD OF BISHOPS,
AS A COURT OF THIRD INSTANCE.

99. The Synod of Bishops renders legal decisions in appeal proceedings which have the aim of obtaining
revocation of unsatisfactory verdicts of courts of first instance on purely formal grounds connected with the
violation of Church laws and other bases upon which ecclesiastical jurisprudence is founded, and also the very
laws of conducting the Church’s legal proceedings.

100. Acting as the Court of Cassation (Supreme Court), the Synod of Bishops investigates appealed decisions of
the lower courts from a formal point of view, that is, their conformity with or violation of Church and civil

laws, the foundations of Ecclesiastical Court and the rules of conduct of ecclesiastical jurisprudence. It confirms
or completely vacates the previous judgments in the latter case, sending the matter back for new consideration
to the court of first instance in its former composition or in a new one. The decisions of the Court of Cassation
are considered final and are not subject to review. Therefore, after publication, it is immediately put into legal
effect.
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101. Persons who obtain negative results on appeal in the Court of Cassation may not institute proceedings
again in an Ecclesiastical Court in such cases, and the ecclesiastical authorities must not accept new processes
of cases which have already passed through the higher court of appeal.

102. The Secretary of the Court, under guidance of the President of the Court, records the proceedings and
reports of the cases Court of Cassation considers.

PART Il1
THE ECCLESIASTICAL COURT OF THE COUNCIL OF BISHOPS.

103. The Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia is the highest judicial tribunal
for all members of this Church. Its judicial judgments are final.

104. The Court of the Council of Bishops has a dual purpose:
A. it is a direct court, like of first instance but final in its decision; and
B. an indirect court, like an Appellate Court, but its decisions are final.
A. DIRECT COURT.
105. The following are directly subject to the Court of the Council of Bishops:
a. the First Hierarch of the Russian Orthodox Church Outside of Russia;

b. every bishop of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, if his incriminating actions have not
been examined by the Synod of Bishops, or if the Synod has not yet rendered its verdict one way or another
in that regard;

c. clergy, monastics and laymen belonging to the Russian Orthodox Church Outside of Russia in matters
which first arose in the Council but did not require prior immediate investigation and authoritative judicial
decision, for example: matters involving blatant apostasy from the Orthodox Faith and Church; public
denial of the dogmas of the Orthodox Church; the open dissemination of heretical or atheistic teachings
orally, in writing, in print or otherwise; shameful immoral behavior clearly detrimental to religious life and
the good morals of Orthodox Christians; combined with stubborn disobedience repeatedly incurring
correction by the Church authorities; or any overt anti-Church activity, contributing directly or indirectly to
disorder in Church administration and detrimental to Church life in the Russian Orthodox Church Outside
of Russia.

106. Legal proceedings involving the First Hierarch are conducted before all the members of the Council of
Bishops under the presidency of the most senior hierarch—a member of the Council—on the initiative of no
fewer than one third of the members of the Council who have notified the Council of definite accusations, or by
a justified resolution of the Synod of Bishops under the presidency of its most senior member.

107. No bishop brought to trial in the court of the Council of Bishops may be deprived of the right to make

personal statements in court; to give personal explanations in self-defense before the court; to present
documentary proof; or to call his witnesses to be interrogated by the Court or to give testimony.
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108. Since within the limits of these present Regulations, the Synod of Bishops and the First Hierarch of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia are answerable only to the Council of Bishops as the only
ecclesiastical court competent to try them, then, in the case of their condemnation by that court and their
dissatisfaction with its verdict, they must submit to the decision of the Council. But subsequently, as a special
exception and privilege for them, in the absence of a canonical bond with the hierarchy and administration of
the local Russian Orthodox Church, they, nevertheless, retain the right to appeal for their rehabilitation to the
heads and councils of those local Orthodox Churches which are in communion with the Russian Orthodox
Church Outside of Russia.

B. INDIRECT COURT (APPELLATE COURT).

109. The court of the Council of Bishops is a court of second instance, that is, an appellate Court, firstly, for all
bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia who have received judgment in the court of the
Synod of Bishops, if they are dissatisfied with the latter’s decision and have filed a timely notice of appeal
through the First Hierarch; secondly, for every clergyman, monastic and layperson who has received judgment
in a direct court of one of the previous Councils of Bishops who wish to be rehabilitated in the eyes of the
Church as a result of the altered circumstances of their life and behavior and of their complete repentance.

110. Persons sentenced by the direct court of the Council of Bishops on any basis have the right to petition the
succeeding regular Council to lighten the punishment or penance imposed upon them, or to render full
revocation on thereof.

111. Petitions for alleviation or revocation of penance imposed by the court of the Council of Bishops are
considered by the Council only in the event that, together with their petitions, they present to the Council
supporting evidence from their spiritual father and local ecclesiastical authorities. There are no time constraints
on the presentation of such petitions.

112. A bishop who has filed a notice of appeal within the allotted time possesses the right to defend himself in
an appellate court and give any necessary explanations personally. He is to receive prior notice from the Synod
of Bishops of the time and place appointed for the court.

113. Although the President conducts the Court proceedings, the members of the Council, as its members, have
the right, with the authority and permission of the President, to ask questions of the accused during the
proceedings.

114. All matters in the appellate court of the Council are decided by unanimity of the Council; if this is not
possible, then by simple majority. In case of a split vote, the vote of the President is decisive.

115. The Secretary of the Appellate Court of the Council of Bishops, under guidance of the President of the
Court, records the proceedings and reports of the cases it considers.

INDIRECT COURT OF THE COUNCIL OF BISHOPS:
COURT OF CASSATION (SUPREME COURT) AS COURT OF THIRD INSTANCE.

116. The Court of Cassation of the Council of Bishops considers declarations and complaints brought in the

name of persons of various ranks dissatisfied with the legal judgments of lower courts which have been
confirmed on formal appeal by the court of the Synod of Bishops.
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117. Motions or notices of appeal are submitted to the Council of Bishops through its President, and are signed
by the person in whose name the appeal is brought.

118. Since the aim of motions of appeal is to obtain revocation of unsatisfactory verdicts of lower courts by way
of protesting formal violations of Church laws and the rules of due legal process, the Court of the Council of
Bishops as a Court of Cassation does not investigate the essence of the case, but considers it and the decision
proceeding from it a formal legal aspect that is, their conformity with or violation of Church and civil laws,, on
which grounds it either confirms the previous decision of lower courts or revokes it completely and sends the
case back for reconsideration.

119. The decisions or verdicts of the Court of Cassation (Supreme Court) of the Council of Bishops are not
subject to further review, are considered final, and take legal effect after their publication through the proper
channels.

120. The Secretary of the Court of Cassation, under guidance of the President of the Court, records the
proceedings and reports of the cases it considers.

IHOJIO’KEHHUE O BJIAT'OYUHUAX U BJIAT'OYUMHHBIX

(Vmeeporcoeno Cobopom Enuckonos Pyccrou [lpasocnasnoii Lepkeu 3acpanuyeti
29 oxkmsbps/11 nosops 1959 2.)

Enapxuanbubiii Apxuepeit npu oOIIMPHOCTH CBOEH eMapXyuu, 3aTPYAHSIIONIEH eMy IOCTOSIHHYIO
HEMOCPEJCTBEHHYIO CBSA3b CO CBOMMM MIPUXOJaMU, MOXKET BBECTH y ce0sl 6J1arOUMHHUYECKHE OKpYTa,
COCTOSIIME U3 HECKOJIBKUX MPUXO0/I0B, U HA3HAYNUTH B KAXJIOM OKpPYTre U3 00. HACTOATENIEH MECTHBIX LIEPKBEN
0J1arOYMHHOTO.

ITpu HazHaueHuH GiarouMHHBIX EnapxuanbHblil Apxuepei MOXeT 3alpOCHTh OT 0.0. HACTOSTENEH 1 YJIeHOB
MpUYTa PEKOMEHIAIMH KeJlaTeIbHbIX KaHIUJAaTOB Ha JOJKHOCTH OJarounHHoro. Ho TakoBble peKOMEHJaliuu
MOTYT OBbITh IPUHATHI BO BHUMaHKHe EnapxuanbHbIM ApXuepeeM TOJIbKO B KaUeCTBE CBU/IETENILCTBA O CTEIICHH
aBTOPUTETHOCTHU TOTO WJIM MHOTO KaHAMJIaTa, HO HE B KAUeCTBE ero u30paHusi, TpeOYIOLIEro ToIbKO
Apxuepeiickoro yrepxxacHus. Haznauenne Ha 3Ty JOKHOCTh IPUHAUIEKATh UCKIFOYUTEIBHO YCMOTPEHHUIO
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Enapxuansnoro Apxuepes.
BJIATOYMHHBIN JOJIKEH:

1. [Bnaro4nHHBIN TOKEH]| OBITh TOCTOSTHHBIM ITPOBOAHUKOM APXHEPEHCKOT0 MONIEUYEHUs O 01aroyCcTponcTBe
MPUXO/ICKUX XPaMOB B CBOEM OJIATOYMHHH, YTO JOCTUTAETCA:

a) HaOJII0IEHUEM 3a COCTOSIHMEM KaK CaMHMX XPaMOB, TaK U BCEX LIEPKOBHBIX CTpOeHUH. B cinyydasx,
TpeOYIOLIMX PEMOHTA HJIM BO3BEICHHS HOBBIX MTOCTPOEK, biiarounHHbINi JOKEH MOOYKJaTh MIPUXO0KAH
K KEPTBEHHOMY M3bICKAHUIO HEOOXOIUMBIX JCHEXKHBIX CPEJCTB IS ITOM LIETH.

0) HaOII0IeHUEM 3a TeM, YTOOBI IIEPKOBb HE ObLJIa TOOJU30CTH OT MPEANPUATHNA, MOTYIIHX CITY>KHUTh
COO0JIa3HOM U OIACHOCTHIO JIJIsi OOTOMOJIBIIEB, KaK TO: MTUTCHHBIX JOMOB U Mara3uHOB CO CIIUPTHBIMU
HAIMTKAMH, TEaTPOB M KHHEMOTOTPa(doB, TAaHIICBAILHBIX MOMEIICHUN, XUMUYECKUX (Padpuk, O0CHb U
KAapTOYHBIX KIyOOB.

2. [bnarounHHbIN 10J1KEH | OBITh MOCTOSHHBIM ITPOBOJHUKOM ApXHEpPENHCKOro Mone4eHus o NpaBUIbHOCTU U
Onaroyienu coBepiuaeMbix borociy:xeHuil B MpUXOICKUX HEPKBAaX U O JOHDKHOM OTHOIIEHUH K CBATBIHAM
Xpama, 4TO OCYILIECTBIISETCA:

a) HaOJIIOZICHNEM 3a COBEpIICHHEM 0OToCcIyKeHHI 1 TpeOoucIpaBiIeHHd. B cirydae MaoonbITHOCTH OTIA
HacToATeNs OJarOYMHHBIN MOCIeTHEMY JaeT OpaTCKUs YKa3aHUs U COBETHI, B OCOOCHHOCTH B OTHOLICHUH
COBEPIICHHS POCKOMUIUU M COOITIOICHUS IICPKOBHOTO YCTaBa,

0) HaOJIIOIEHNEM 3a COBEPIICHHEM OOTOCITY)KEHUH BO BCE BOCKPECHBIC U MPA3THUIHBIC JTHU,
npeBapsieMOM HEPEMEHHBIMH BEYCPHUMHU OOTOCITY)KEHUSIMH HaKaHyHE. JKenaTellbHO KaKI0H [IepKBU

BECTH 3aIIUCh BCeX OOrociyKeHuM,

B) Ha6J'IIO)IeHI/IeM 3a TEM, 9TOOBI JAUAaKOHBI B BOCKPCCHBIC U MMPa3AHUYHBIC JHU CIIYXKUJIN JIUTYPruro ¢
IMPUT'OTOBJICHUCM,

I') HaOJIIOIEHUEM 3a TEM, YTOOBI CBALICHHOCITYKUTENH, B CCOPE U BpaXke ¢ KeM 1o npedbiBaromue, 6e3
MpUMHUpPEHUs K JINTypruu He mpuUcTynaim,

1) 3a00TOM O MPUBJIEUEHUH CIIOCOOHBIX IPUXO0KaH K YYACTHIO B UTEHUU U NEHUU IIPU OOTOCTYKEHUSIX U O
CO3JJaHUU JIEBOI'O KIUPOCa,

€) 3a00Toi 0 BBEICHUH OOIIEHAPOIHOTO MEeHUs (HEKOTOPHIX MecHoneHuil: Bockpecenue XprcroBo
Bujesuie...Bepyto...OTtue Haib...),

%) 3a00TON O CO3HATENBHOM OTHOIIEHUHU IPUXO0KaH K COJIEPIKaHNIO0 OOTrOCIyKEHUH (UTO JOCTUTAeTCs
00y4eHHEeM IIEpKOBHOCIIABIHCKOMY SI3bIKY TJIAaBHBIM 00pa3oM MOJIOJIEKH U 0OBSICHEHHEM OOTOCITYKEHUH C

aMBOHA U B IIIKOJIE),

3) HaOJIIO/IEHUEM 3a MPABHJIBHOCTHIO IIEPKOBHOTO TEHUS TI0 HOTaM, 0,100peHHbIM Briciiero [{epkoBHOIO
Brnacteio ¢ HeonyIeHreM Npor3BOJIbHBIX KOMIO3UN WM U3MEHEHUM KJIaCCUYECKUX MapTUTYD,

I/I) Ha6J'IIOI[eHI/ICM 3a MaTCpualaMu IJisk TAMHCTBA EBXElpI/ICTI/II/I, B OCOOCHHOCTH 3a BHUHOM, KOTOPOC
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JOJDKHO OBITh HaTypalbHBIM BUHOTPAJIHBIM U KOTOPOE JOJKHO MPHOOPETATHCS 110 PEKOMEHIAlUN
EnapxuansHoro YnpasneHus,

i) HaOmroieHneM 3a cocTosiHueM 3anacHbIX CBAThIX [lapoB (4TOOBI HE KOCHYJIOCH 3TOW CBATHIHHM KaKoe
1100 MOBPEXKIEHNUE), 32 TOCTOMHBIM XpaHeHneM ux Ha Cesitom [Ipectone B Xxpame, HO HE B 00UTaeMOM
MoMeleHnH; HabmoieHeM 3a xpanenueM CBsitoro Mupo Ha npecTolie, 32 COCTOSSHUEM CBATOTO
AHTUMUHCA U 32 COCTOSTHUEM CBATHIX COCYAOB (00s13aTesibHOM o3010Tol CesiToit Yaim),

K) HaOJIIOJIEHUEM 32 MPAaBUIIbHOCTHIO HKOHHOT'O MMUChMa IIPEANOUTUTENIBHO IPEBHEBU3AHTUHCKOTO WIIN
npeBHepycckoro oOpasua. Kaxnas nkoHa 10KHA UMETh U COOTBETCTBEHHOE Haanucanue. bes
HA/AMMCaHU UMEHH N300paKEHHOTO Ha MKOHE JIMIA, HKOHA HE MOXET OBITh OCBSIIaeMa,

1) HaOJIOIEHNEM 32 TOCTOWHBIM IOMEIIEHUEM N300paKeHUH, KPECTa M HEZ03BOJICHUEM H300paKEeHUX
Kpecta Ha nmonax, Ha KOBpax, Ha CUJEHUSIX CTYJIbEB, YTOObI HEBOJIBHO HE ObLIO ObI MOMPAHO OHO HOTaAMH
WJIM WHA4Ye He OBLIO OB MOPYraHo MOOEIHOE 3HAMEHHE HAIIETO CIIACCHUS,

M) HaOJIIOJCHHEM 32 COCTABOM U COCTOSTHHEM OOTOCITYKEOHBIX KHUT,

H) HaOJIOJICHUEM 32 COCTOSTHEM PU3HHUIIBL,

0) HaOJIIO/IEHNEM 33 BEJCHHUEM HCIIOBEIHBIX 3aInCei,

1) HaOJIIOJICHUEM 32 TPABMIIBHOCTHIO METPHUUECKUX 3aIMCEH 1 32 XpaHEHNEM [IEPKOBHOM TMEYaTH.

3) [brarounHHbI JOKEH| OBITH POBOTHUKOM ApPXHEPEHCKON 3a00ThI O MPOCBETUTEIBHON JACATSIHLHOCTH B
IIPUXO0JaX:

a) yCTPOMCTBOM JIETCKUX IIKOJ ¢ 0053aTeNIbHBIM IperolaBaHieM 3akoHa boxust, pyccKoro u iepKoBHO-
CJIaBSIHCKOTO SI3BIKOB U PYCCKOM MCTOpUH,

0) mponoBeAsiIMU C IEPKOBHOI'O aMBOHA,
B) JIOKJIaIaMH B OOIIIECTBEHHBIX COOpPaHUSIX,
I') yCTPOMCTBOM IIEPKOBHBIX OMOJINOTEK,

1) BHECEHUEM IIEpPKOBHBIX ITPUHIIMIIOB B OOIIECTBEHHYIO )KM3Hb U NpuoimkenreM K Llepksu
OOIIECTBEHHBIX OpraHU3alIHi,

€) MepaMu OOpBOBI C CEKTaMH.
4) [bnaro4nHHBIN TOKEH| OBITH POBOTHUKOM ApXHUEpEHCKOi 3a00ThI O MPaBUIIEHOM Pa3BUTHU H IIEPKOBHO-
MIPUXO/ICKON KU3HU U JIEATEIIbHOCTH, OCYIIeCTBIIsIeMOll HacTosiTeneM, [Ipuxonckumu CobdpanusiMu u

[Tpuxoackum CoBeTOM M HAOII0JaEMOIA:

a) BO B3aMMOOTHOIICHUAX MCKAY HACTOATCICM U IPUXOJCKHUM OpraHaMu. B Cryvasax pa3HOTJIaCPII>'I u
HATAHYTBIX MCXKIY HUMU OTHOILIEHUH OJIarOYMHHBIH MIPHUHKUMACT BCE MECPBI IJId YTaCCHHUA KOH(l)J'II/IKTOB.
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0) B MOCTaHOBJICHUSX, 3aIIMCAaHHBIX B MPOTOKOJIbI CoOpanuii 1 COBETOB COOTBETCTBYIOT JIU OHU
VCTUHHBIM LEJIAM NIPUXOAA U JAHHBIM UM OIPEIEICHHBIM IIOJTHOMOYHAM?

B) B 3alUCAX NIPUXOJI0PACXOIHBIX KHUT IPOBEPSIFOTCS JIM OHU PEBU3MOHHON KOMUCCHEH U
COOTBETCTBYIOT JIU PACXO/bI YTBEPKIEHHBIM M (paM rojoBoil cMeThI?

T') B CIIOcO0€ XpaHEeHHUs IEPKOBHBIX JICHET (BCce ACHBIU JOKHBI XPAHUTHCS B OaHKE Ha CUETY MPHUX0/1a
TOJIBKO HEOOJIbIIIast cymMMa, onpezensieMas CoBeTOM, MOXKET HaXOAUThCs Ha pykax CTapoCThl MU
Kaznaues).

1) B IPaBWIBHOCTH U CBOEBPEMEHHOCTH BCEX OTUUCIICHHUH 1 cOopoB Ha Apxuepeiickuii CuHOI 1 Ha
EnapxuansHoe Ynpasienue.

5) [braro4nHHBIN T0JKEH]| OBITH IPOBOIHUKOM ApPXHEPEHCKOI 3a00THI O JIyUIleM YCTPOHCTBE FOPHIANYECKOTO
Y MaTepUaAIBHOTO MOJIOKEHHS 00. HACTOSATEIEH U WICHOB MPUYTa:

a) HaOJIFOJICHEM 32 HENIPEMEHHOU PETHCTPAIMCH B YUPESIKICHUSIX COITUATBHOTO O0SCTICUCHUS IS
MOJIyYEHUs CTAPUYECKOM MEHCUHU BCEX WICHOB MPUYTA U HY>KHBIMH COBETAMHU UM B 3TOM OTHOILICHUH,

6) B CJIydac HEAOCTATOYHOI'O COACPIKAHUSA YICHOB MpHUYTA MOCPCAHUYCCTBOM MEKAY IPUYUTOM U
HpI/IXOI[CKI/IM CosetoM C LEJIBIO0 BOSMOXHOI'O YBCIIMYCHHA OKJIaJa IIpyuyTa.

6) OcoObiMu pacniopsbkeHusiME EnapxuanbHoro Apxuepes Ha 0Jaro4MHHOTO MOYKET OBITh BO3JIOKEHO:

a) B CiIydasix KOH(MJIMKTOB MEXIYy HACTOATENIEM U MPUXOKaHAMH IpeJceiaTebCcTBOBaHIe Ha O0meM
ITpuxonckom Cobpanuu,

6) p8.36I/IpaTeJIBCTBO ACJI, BOSHUKAKIUX MCKAY YJICHAMHU IIpHUYTa,

B) B CIyYasx apecTa WIN HaXOXKACHUs O] CIeICTBHEM HACTOATENs OTOOpaHUe OT HEro Bcex
JOJKHOCTHBIX IOKYMEHTOB, METPUYECKUX KHUT U LIEPKOBHOI IeYaTH U MPeICTaBIEHUE BCETO
oroOpanHoro B EnapxuansHoe YnpasieHue.

T') B ClIydasix CMEPTH MJIU NTEPEMEIIEHUS] HACTOATENs TPOBEPKa BCEr0 IIEPKOBHOI'O MMYIIIECTBA 110 OIUCH U
JICHE)KHBIX CYMM I10 IOKYMEHTaM U Iepesjaya uX HOBOHA3HAYEHHOMY CBSILIEHHUKY WJIU /10 €r0 MPUOBITUS
HaJIMYHOMY IIPUYTY C LIEPKOBHBIM CTApOCTOM.

7) brarounHHBIN JOMKEH XPaHUTh BCE MUChMEHHBIC PACIIOPSKEHHS TTOJTydaeMble OT ApXHepesi U Bce KOIHU
CBOMX UCXOJSIIMX Oymar: panopToB, HOChUIaEMbIX APXUEPEI0 O CBOMX MOE3/IKaX M0 Mpuxoaam U o0

HCIOJIHCHU U ITOJTYUYCHHBIX OT HCTO PaCHOPH)KeHHﬁ.

8) Pacxopl IO KaHLIENSPHH TIO CIYKEOHBIM TTO€3/1KaM 0J1arOYMHHOTO OTUIAYMBAFOTCS YaCTUYHO PUXO0IAMH
OsarounHus, yacTuuHo EnapxuanbHbeIM YTpaBieHUEM.
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REGULATIONS FOR DEANERIES AND DEANS
(Approved by the Sobor [Council] of Bishops of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia on 29 October/11 November 1959.)

When the size of a diocese makes constant and direct contact between a Diocesan Bishop and his parishes
difficult, he may establish deaneries consisting of several parishes, and appoint in each deanery one of the
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rectors of the local parishes as dean.

When appointing deans, the Diocesan Bishop may ask the rectors and members of the clergy for
recommendations as to their desired candidates for dean. But such recommendations may be taken by the
Diocesan Bishop only as evidence of the degree of one or another candidate’s authority, but not as an election,
for the appointment of a dean requires only the bishop’s approval. Appointment to this position of responsibility
belongs exclusively to the discretion of the Diocesan Bishop.

A DEAN MUST:

1. [A dean must] be the regular transmitter of the Bishop’s concern for the good order of the parish churches in
his deanery, accomplishing this by:

a) supervising the condition of the churches themselves and of all church buildings. Where the
renovation of existing structures or the erection of new buildings is called for, the dean must urge the
parishioners to collect the funds necessary for this objective;

b) taking care that the church not be established in close proximity to business concerns which might serve
as stumbling-blocks or threats to church members, such as taverns and liquor stores, theaters and movie
houses, dance halls, chemical factories, boxing and wrestling arenas and gambling casinos.

2. [A dean must] be the regular conduit of the Bishop’s concern for the correctness and good order of the divine
services celebrated in the parish churches and for proper respect for the holy things, which consists of:

a) supervising the celebration of the divine services and the performance of services of need. In case a
priest has little experience, the dean gives him brotherly instruction and advice, in particular with regard to
the performance of the proskomedia and the observance of the Church’s typicon;

b) supervising the celebration of the divine services on all Sundays and feast days, preceded invariably by
evening divine services the night before, ascertaining that deacons serve the liturgy on Sundays and feast
days with preparation;

c) seeing that priests do not allow any who remain at enmity with one another to receive Communion
without first reconciling;

d) taking care that capable parishioners are drawn to take part in the reading and chanting during the divine
services and for the establishment of a left-hand choir (kliros);

e) seeing to the introduction of congregational singing (of certain hymns: “Having beheld the Resurrection
of Christ...”, the Creed, the Lord’s Prayer, etc.);

f) seeing that the parishioners have an rational grasp of the content of the divine services (this is
accomplished by teaching the liturgical language of the divine services and by explaining the hymns of
the Church from the ambo and in school);

g) seeing that the music chanted in church is performed correctly, and from musical scores approved by the
Supreme Ecclesiastical Authority, and excluding classical compositions and arrangements;
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h) inspecting the condition of the reserved Holy Gifts (so that no harm whatever may befall them), seeing
that they are maintained properly on the Holy Table in the church, and not in a residence; seeing that the
Holy Myrrh is kept on the Holy Table; checking on the condition of the Holy Antimension and that of the
holy vessels (especially the condition of the gold-plating on the chalice);

i) ascertaining that a church’s iconography is properly executed, preferably in the ancient Byzantine or
ancient Russian style. Each icon must have a corresponding inscription. Without the inscription of the
name of the individual depicted upon the icon, the icon cannot be blessed;

J) seeing that the depiction of the Cross is properly located and that the cross is not permitted to form part
of the pattern of floors, rugs and the seats of chairs, so that it not be even involuntarily trampled underfoot
or otherwise subjected to maltreatment, in that it is the sign of the victory of our salvation;

k) inspecting the content and condition of the liturgical books;

I) caring for the condition of the vestry;

m) seeing that lists of sins for use at confession be introduced;

n) caring for the accuracy of entries in the metrical books and seeing that the church seal is properly
maintained.

3. [A dean must] be the regular transmitter of the Bishop’s care for educational activity in the parishes:

a) through the organization of schools for children with courses in the fundamentals of the Faith, Church
history, and various cultural and language courses;

b) by delivering sermons from the ambo;
c) by lectures delivered at social gatherings;
d) by the establishment of church libraries;

e) by carrying over religious principles into social life and bringing social organizations into closer
harmony with the Church by taking measures to combat sectarians.

4. [A dean must] be the regular transmitter of the Bishop’s concern for the correct development of parish life as
well as activity undertaken by the rector, the parish meetings and the parish council, and expressed:

a) in the mutual relations between the rector and parish organizations. In cases of disagreement and
strained relations between them, the dean takes all measures to reconcile the conflicts;

b) in the resolutions recorded in the minutes of meetings of the parish membership and the parish council:
do they correspond to the true aims of the parish and the fixed powers given them?;

c) in the entries in the parish financial books: are they verified by an auditing commission, and do the
expenditures correspond to confirmed figures of the annual budget?;
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d) in the method of keeping church funds (all moneys must be kept in a bank, in an account bearing the
parish’s name [only a small sum, determined by the council, may remain in the hands of the warden or
treasurer]);

e) in the accuracy and prompt calculation and forwarding of all assessments and collections to the Synod of
Bishops and to the Diocesan Administration.

5. [A dean must] be the transmitter of the Bishop’s concern for the better arrangement of the legal and material
condition of the reverend rectors and members of the clergy:

a) by ensuring their mandatory subscription for medical insurance plans and that all members of the clergy
have pension plans and the necessary advice in this regard,;

b) in the case of insufficient support of members of the clergy, by mediating between the clergy and the
parish council with the objective of possibly bettering the compensation of the clergy.

6. By special directives of the Diocesan Bishop, the following may be assigned to the dean:

a) in case of conflict between a rector and his parishioners, the task of presiding at a general parish
meeting;

b) the investigation of matters which arise between members of the clergy;

c) in case of the arrest or investigation of a rector, his relieving of all official documents, the metrical books
and the church seal, and the presenting of same to the Diocesan Administration;

d) in cases of the death or transfer of a rector, the verification of all church property according to the
inventory and the parish funds according to the financial records, and their transmission to newly-appointed
priest or until his arrival, to the clergy on hand and to church warden.

7. The dean must keep all written directives received from the bishop and copies of all his outgoing papers:
reports sent to the bishop concerning his parish visits and the execution of directives received.

8. Expenses entailed by the chancery work and by official travel of the dean are paid in part by the parishes of
the Deanery and part by the Diocesan Administration.
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IHOJIO’KEHHUE O IPABAX U OBSI3BAHHOCTSIX
HACTOATEJIEN ITPUXO0J0B

(Ymeeporcoennoe nocmarnosnenuem Apxuepeiickoeo Cobopa Pycckoti IIpasocnasnotl Llepkseu 3acpanuye
om 23 okmsbps/5 nosops 1959 2., [lpomoxon Ne 15.)

1. HacTositenps npuxoza sIBJISIETCS OTBETCTBEHHBIM Nepe EnapXuanbHON BIACThIO HEMOCPEACTBEHHBIM
PYKOBOAMTEIIEM MIPUXO/IA.

2. Hacrositens sIBiIsieTCs OTBETCTBEHHBIM 3a 6HaFOYCTpOﬁCTBO XpaMa 4 [puxozaa.
3. Hacrosrenn Ha6JHO,Z[aCT 3a IOPAAKOM U 0JaroynHuEM I1IpH BOFOCJ’IYDKCHI/II/I.

4. HacrosiTenb UMeeT OCOOEHHOE MONEYEHHUE O TOM, YTOOBI CBATON XpaM CO BCEMU MPUHAUICKHOCTSIMH,
KaKOBBI — yTBapb, UKOHBI, 001aueHus1, 00rociykeOHble KHUTH COOTIOAINCH B JOKHON YUCTOTE U TOPSAKE.

5. HacTosTens XpaHUT LEPKOBHYIO M€YaTh.
6. HacTosTens BeneT METpUYECKUE KHUTH U BbIIA€T METPUYECKUH BBINTHCH.

7. Hactosrens sBisiercs [Ipencenarenem Ipuxonckoro Cosera u [IpeacenateneM Ha BceX MPUXOACKUX
coOpaHMsIX.

8. Hacrositens HaOmronaeT 3a UCMIOMHEHHEM Beex nocTtaHoBieHHUH ["'ogoBoro un Upessrruaitnbix [Ipuxoackux
Co6panwuii u LlepkoBuo-IIpuxoackoro Cosera.

9. Ha HacTosTene 1eKUT 00513aHHOCTh [NIABHOT'O HA/A30pa 33 MOPSAKOM U NIPABUIILHOCTBIO LIEPKOBHOTO
MIMCBbMOBO/ICTBA, a TAK)KE 32 XPAHEHUEM LIEPKOBHBIX JOKYMEHTOB.

10. Hacrositens cHOCUTCS OT MMeHU npuxoja ¢ EnapxuansasiM HaganbcTBOM 1Mo BceM genam, KacarouMes
MIPUXOJa.

11. Hactositenb 3a00TUTCS O Pa3BUTHH OJarOTBOPUTEIHHOCTH B MPUXO/IE.
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12. HacTosiTenb pyKOBOAUT PETUTMO3HO-HPABCTBEHHBIM 00YUYE€HUEM U BOCITUTAHUEM MOJIOACHKH.
13. HacrosTenb opraHu3yeT MUCCUOHEPCKUE KPYIKKH.
14. HacTosiTens ciocoOCTBYET OTKPBITHIO HIKOJIBI M 3aBEIBIBAET TAKOBOIO.

15. HacTositens 3a00TUTCS O pa3BUTHU AOOPOW HPAaBCTBEHHOCTH B IIPUXO/IE, IIOATOMY KaK MOYKHO Yalle
OecenyeT co CBOMMHU IIPUXO0XKAHAMU O IPEAMETaX XpUCTUAHCKOW BEPbl U HPABCTBEHHOCTH.

16. Hactositenb BeET HEYKOCHUTENbHYIO 00pb0Y CO BCEMU BIMSHUSIMH, KOTOPBIE COBPAIIAIOT MPABOCIaBHBIX
JIIOJIEH € TYTH UCTHHBI, CTAPasICh HE JIOMYCKAaTh BO3MOXKHOCTU OTHaAeHUs uX oT [IpaBociaBHOI Bephl U

[lepkBu.

17. Hactositenb 3a00THTCS 00 yUPEKICHUH MPUXOICKON OMOIMOTEKH.

REGULATIONS ON THE RIGHTS AND DUTIES OF PARISH RECTORS
(Established by the Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
on 23 October/5 November 1959, Protocol No. 15.)
1. The parish rector is responsible before the Diocesan Authorities as the direct head of the parish.
2. The rector is responsible for the proper organization of the church and the parish.
3. The rector supervises the order and correctness of divine services.

4. The rector has special care that the holy temple with all its possessions, such as sacramental items, icons,
vestments and service books are maintained in proper cleanliness and order.

5. The rector keeps the church seal.
6. The rector keeps the metrical books and issues extracts from it.
7. The rector is the President of the Parish Council and President at all parish meetings.

8. The rector sees to the execution of all decisions of the Annual and Extraordinary Parish Meetings and of the
Parish Council.

9. The rector is responsible for the general supervision over the order and correctness of church correspondence,
and also for the preservation of church documents.

10. The rector represents the parish in communications with the Diocesan Authorities in all matters pertaining
to the parish.

11. The rector sees to the development of charity work in the parish.
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12. The rector directs the religious-moral education and rearing of youth.
13. The rector organizes missionary circles.
14. The rector assists in establishing a school and acts as its director.

15. The rector has care over the development of good morals in the parish, and for this reason as often as
possible discusses matters of Christian faith and morals with his parishioners.

16. The rector unfailingly battles all influences which may corrupt Orthodox people from the true path and
attempts to stem the possibility that they fall away from the Orthodox faith and Church.

17. The rector sees to the establishment of a parish library.

HAKA3 HEPKOBHBIM CTAPOCTAM
(Ymeeporcoen Cobopom Enuckonos Pycckoii Ilpasocnasnoii L{eprkeu 3acpanuyetl

23 oxkmsbps/5 nosops 1959 2., [lpomoxon Cobopa Ne 15.)

1. LlepxoBHbIi CTapocTa SIBISIETCS TOBEPEHHBIM OT MPHUXO0/1a JIUIIOM, H30MPAaeMBbIM K KaX/I0H MPUXOJICKOM
LIEPKBH Ul COBMECTHOTO ¢ HacTosTeneM U [Ipuxonackum CoBeToM npuoOpeTeHus U ynoTpeOiaeHus LIepKOBHBIX
JICHET M XpaHEHUs BCEro LIEPKOBHOIO MMYIIECTBA MO HAA30POM U PYKOBOJCTBOM HACTOSTEIS U
EnapxuansHoro Apxuepes.

2. IlepkoBHble CTapocThl K OECIPUXOIHBIM XpaMaM Ha3HAYaIOTCs B IMOPSAJIKE, YKA3bIBAEMOM B KaXKI0M
oTaenbHOM citydae EnapxuanbHoro BiacTbio o cornaimeHuo ¢ yupexaeHueM, Ipyu KOTOPOM CYILIECTBYET
JaHHBIN XpaM, U YyTBEPKAAETCA B JOJDKHOCTH EnapxuanbHeIM ApXHepeeM.
3. LlepxoBHblit CTapocTa B OTIPaBIEHUH CBOEH JOKHOCTH MO HEOCPEICTBEHHBIM HA0I0JCHUEM
HacToATeNs pyKkoBoJcTBYeTcs [Ipuxoackum yctaBom, npaBuiiaMu 3toro Hakasza, v moguuHssACh BO BCEX CBOMX
NEeNCTBUAX pacnopsbkeHusM EnapxuanbsHoro Apxuepes.
4. B LlepkoBHble CTapocThl H30MPAIOTCS JIUIA, U3BECTHBIE IPUXOY XPUCTUAHCKUM OJIaro4ecTUEM U
npeaanHocThio Pycckoit [1paBocnaBHoii LlepkBu 3arpanutieil, peBHYIOIINE O HDABCTBEHHOM U MaTepUaIbHOM
6J1aronoy4uu Npuxo/1a, BHOCSIIKE UCIIPABHO CBOM YWIEHCKHE B3HOCHI (CaMOOOJIOKEHHE).
5. B LlepkoBHbie CTapocThl HE MOTYT OBITH M30paHbI:

a) UMeIoIlne MeHee 25-U JIeT OT POXKACHUS,

0) He ObIBaroIIMe XKeroAHo y ucrnoeau u Cestoro Ipuyacrus,

B) HCKJIIOYEHHEIE 1O cyny co CJ'Iy)K6BI HJIN U3 NYXOBHOI'O 3BaHM,
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I') COCTOSIIIME O/ OTIEKOM 32 paCTOYUTENBbHOCTD,
1) HECOCTOSITENIbHBIE TOJDKHUKH,
€) UMeEIoIIUe MPEJOCYAUTETHHOE 3aHITHE,
) COXHUTEIBCTBYIONTHE O3 IIEPKOBHOTO Opaka,
3) HE BHOCSAIIIME UCITPABHO YWICHCKHX B3HOCOB (CaMOOOIIOKECHUS),
1) JKUBYIIIHE MEHEe 8-U MECSIIeB B IPUXOJIC U HE 3allMCaHHbIE B CIIMCOK MMPUXO0KAH.
6. LlepxoBubiii CTapocTa uzdupaercs oduum [Ipuxoackum Cobpanuem Ha TpH Toja.
7. HoBousopaunusiii LlepkoBHblit CTapocTa npeAcTaBiseTcss HACTOSATENEM MPUXO0Aa JUIsl YTBEPKACHUS
EnapxuanbHOMYy ApXHEpero ¥ IMOCIe YTBEPKICHUS MPUBOIUTCS K IPUCATE, TEKCT KOTOPOH IMOATHMCHIBACTCS B
2-x sx3eMIuisipax. GopMa NpucAry nepes BCTyIIeHHeM B JOKHOCTH LlepkoBHOTO CTapocCThl:
«$1, HmKenoanMcaBmniics, ooemaroch nepen CearbiM EBanreaunem u dKuporsopsimum Kpecrom
T'ocnoauuM ucnoaHATH 00s13aHHOCTH CTapocThl (TAKOH-TO HEPKBH) B TOUHOCTH PYKOBOACTBYSCH
nepkoBHbIMHU npaBuiamMu U Hakazom mis LlepkoBubix CTapoct, ¢ coaep:kaHueM K0ero si
03HAKOMJIEH, PEBHOCTHO,4€CTHO, c0 cTpaxoM boxunm, Bo 6;1aro Cearoii LlepkBu u 11 cnaceHust
AYUIU MOei, MaMATYs, YTO B ceM J0J:KeH Oyay 1aTh OTBeT nepes 3akonoM u ['ociogom borom Ha
Crpammom Cyze Ero. Bo yBepenue 3Toro moero odemanus ueayro Cinosa nu Kpecr Cnacurens

Moero. AMHUHD.

(IToxmucwb LepkoBHoro CtapocTtshl).
K npucsire npusoauni: (Iloanuck csileHHnka)”

8. Ilpu BecrymieHuu B 1oikHOCTH LlepkoBHBI CrapocTa mpoBepsieT B MPUCYTCTBUHU OJHOTO U3 YWICHOB IPUUTA
u npeactasutens [Ipuxoackoro CoBera BCE IEpKOBHOE HMYIIIECTBO MO OMHUCH U MPUXO0I0-PACXOTHBIM KHUTAM
1 00 OKa3aBIIEMCs 110 TIOBEPKE COCTABIISICTCS 3a TIOJIITUCIMHU BCEX MPUCYTCTBOBABIINX TPU ITOM JIHI] OCOOBIN
aKT, KOTOPBIH XPaHUTCSI BMECTE C IIEPKOBHBIMH JOKyMEeHTaMu. Eciu ObI py oBepKe 4ero Tub0 He 0Ka3aoch,
WJTU 4TO MO0 0Ka3aJloCh MOBPEXKIEHHBIM, TO 00 3TOM HEeMeIeHHO coobmaercss Enapxuansnomy Apxuepero.

9. epkoBubiii CTapocTa BxoauT B cocTaB LlepkoBHo- [Ipuxoackoro CoBera 1o 3aHUMaeMOM TOKHOCTH.

10. ITo ucreuenun Tpéxsernero cpoka LlepkoBubiii CTapocTa MOKET ObITh U30HMpaEM U Ha CIETYIOIINE
TpéxueTrus. B 3Tom ciiyyae OH BTOPUYHO HE NIPUBOJUTCS K MPUCHTE.

11. Ha LlepxoBHoro CtapocTy BO31aratoTcst ciaeaytonue o0sa3aHHOCTH:
a) cOop JCHEKHBIX MOKEPTBOBAHUN Ha LIEPKOBHBIE TAPEIIKH B Xpame,
0) puéM BCAKOTO pojia CyMM, BKJIQJI0B, IPUHOIIEHNH, TOCTYMAIOLINX B IIEPKOBb,
B) B3UMaHHE YCTAaHOBJIEHHBIX COOPOB,
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I') IOJIy4Y€HHUE I0X0JI0B OT OTJauu B HaéM IIEpKOBHOTO UMYIIIECTBA,
1) IpOJiaka LIEPKOBHBBIX CBEUEH U OTapKoB,

€) TOKYIIKa BCero Heo0XoanMoro Jutst borocmykenus (1o ykazanuro Hacrosrens): cBedeil, IEepKOBHOTO
BUHA, Ipocdop, JanaHa, enes, 00rocayxeOHbIX KHHUT U TIp.

) TIOJ/Iep’)KaHue B UCIIPAaBHOCTH, OOHOBIJIEHUE U TIONIOJTHEHNUE PU3HUIIBI U IEPKOBHOH yTBapH,
3) Omkaiiiiee HaOIIOICHHE 32 UCTIPABHBIM COCTOSIHUEM MKOHOCTAca, JIaMIa/l, TIOACBEYHUKOB U TIP.

1) Onrxaiiiee HaOMIOACHKE 32 HCIIPABHBIM COCTOSTHHEM U COJIEpP)KaHUEM Xpama, EpPKOBHBIX 31aHUH,
orpaj, Kjaj0mIl, MaMATHUKOB U BCET0, IPUHA/JIEKET0 LIEPKBU.

i) HaJ[30p 3a UCIIPaBHBIM HECEHUEM CITYKOBI LIEPKOBHBIMU CTOPOKaMH,
K) HaOJI0/IeHUE 32 OXpaHEeHHEM OOrOMOJIbLIaMU TOPSAKA U TUIIUHBI BO BpeMsl OOTOCIYKEeHHUS B LIEPKBH,
J1) 3aMKCh BCEX MPUXOJIOB M PACXOJ0B CBOMX B CBOIO KHHUTY,

M) BHECEHHE B OIUCh LIEPKOBHOI'O MHBEHTApsl BCEX MPUOOPETAEMBIX U JKEPTBYEMBIX IS LIEPKBU
IIPEIMETOB.

12. B Tex CHapxusix, rac UMECIOTCA CIIapXHUAJIbHbIC CBEYHBIC CKIIAAbI JJIA cHaOKeHUs HepKBef/'I CBC€UaMH,
JJalaHOM U MAcCJIOM, HEPKOBHLIM CTApPOCTaAM BMCHCTCA B 00513aHHOCTD HpI/I06peTaTL O3HAYCHHLIC IMTPCIMCTDBI

TOJIBKO B 3THUX CKJIagax.

13. Jlenbru, coOpaHHble Ha TapelKy, a paBHO M BPYUYEHHBIE OT MPO/IaXKU CBEUEH U MOJyYEHHbIE
II0’KEPTBOBAHMSI, TOJACYUTHIBAIOTCA JBYMsI JIMLAMH U 3a UX MOJIHUCIMH CIAIOTCS B LIEPKOBHYIO Kaccy.

14. LlepkoBHbIi1 CTapocTa exeMecsIYHO N0oKIaabBaeTh LlepkoBHO-IIpuxonckomy CoBeTy 0 COCTOSIHUM
LEPKOBHBIX cyMM. HacTosiTenpb epkBH MOKET OCBEIOMIIATHCS O CEM B JIH000€ BpeMsl.

15. JleHekHBIE CYMMBI CBBIIIIE TEX, KOTOPBIE YCTAHOBJICHBI JIsl TEKYILETO pacxo/a, nepeaarotcs CTapocToro
[epxoBHOMY Ka3zHauero 1 moMemniaroTcs mociaeIHUM B OaHK Ha TeKYIIMA IEPKOBHBIN CUYET, OTKYAa MOTYT OBITh
moJryda€Mbl HE MCHEC, YEM 3a ABYMS NOANMUCAMH, U3 KOTOPBIX OAHA MMOAIUCH JOJIKHA obITh Hacrositenst ninu
€ro 3aMeCTUTEIS.

16. CBeun u CBECUHBIC OrapKu XpaHsiATCA B OTACIIBHBIX ANIUKAX 3a KIIFOYaMU HepKOBHOFO CTapOCTLI.

17. He MOT'yT OBITh IIoOMCIIaCMbI Ha XpaHCHHUC B LICPKBU NCHBI'U, JOKYMCHTHI U HC 6OFOCHy)KC6HBIC BCIIIU,
IMprUHaJIC)KANWEC JIMYHO HEPKOBHOMY CTapOCTe, YJI€HaM Ipu4dTa U APYruM JIMaMm.

18. Ycranosnennsle EnapxuansHoro Brnacteio nu Apxuepeiickum CHHOI0M 00s3aTeNbHbIe COOPbI BBICHUIAIOTCS
6e30TI1araTenbHO, COTJIACHO PACIIOPSKEHUAM 00 3THX cOopax.

19. Hepexoz{ﬂmnﬂ CYMMEBI, IMOJIy4a€MBIC OT C60pOB B ITOJIB3Y pPa3JIMYHBIX y‘lpe)i(,[[eHHﬁ, OTCBIIIAKOTCA B TC MECTa
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U CPOKH, KOTOPbIE YKa3aHbl B PACHOPSDKEHUSAX 00 3TUX cOOpax.

20. B oTHOIIEHNH 3allMCH TIPUXO0/IAa M pacxoja B IIHYPOBYIO INIABHYIO IPUXO0A0-PACXOIHYIO KHUTY U
COCTaBJICHMSI [10 UCTEUEHUH rofa oTuéTHOM Beromoctu Crapocrta u KazHauell pyKOBOACTBYIOTCS
CYIIECTBYIOIMMH MpaBHiIaMH U popMaMu, YTBEpxKaAeHHbIMU EnapxuansHoro Biacteio.

21. XpamoBO€ UMYIIECTBO U LIEPKOBHOE X034 CTBO peBu3yeTcst PeBusnonHoo Komuccuero, n3dnupaeMoro
o6mmuM IIpuxoackum CobOpanuem, a Taxke U biarounHHbIM, TJie TakoBoi umeercs. EnapxuansHoMy
Apxuepero npeaocTaBIseTcs IPOU3BOAUTh PEBU3HIO B JII000E BPeMs HIIH HEMIOCPEICTBEHHO, UITH Yepe3
YIOJIHOMOYEHHOE UM JIUIIO.

22. llepkoBubiii CTapocTa, YKIOHSIOIIHKCS OT JOOPOCOBECTHOT'O UCIIOJHEHHUS CBOUX 00S3aHHOCTEH, 110
HaJJIeXKAIEM B TOM YIOCTOBEPEHUH U B cliydae 0€3YCIEIIHOCTH YBEIIaHUsI, YBOJIBHSIETCS OT JOKHOCTH I10
pemenuto EnapxuanbHoro Apxuepes. 3a MOCTYIKH, COEIMHEHHBIE ¢ yIepOoM JJIs [IEpKOBHOT'O UMYIIIECTBA,
epkoBHBIN cTapocTa MOABEPraeTCs OTBETCTBEHHOCTH I10 3aKOHY.

23. B cnyaae cmeptu LlepkoBHOoro CTapoCThl HIIM OCTaBICHUS UM JOJIKHOCTH JI0 UCTCUCHHS CPOKA U30paHus
EnapxuanpHOMYy ApXHepero MpeIoCcTaBIsIeTCs] IOPYYUTh HCIIPaBlIeHHE JODKHOCTH CTapoCThl BIIPEb 10
I/I36paHI/I$I TAaKOBOI'0O OJTHOMY H3 YJICHOB HpI/IXOI[CKOFO Cosera 1o MNpEaACTaBJICHUIO MCCTHOI'O IIpHU4Ta.

24. B cnyaae nanoonoctu LepkoBHo-IIpuxonckuit CoBeT MOKET U30paTh U3 CBOCH Cpe/lbl MIOMOIITHUKA
LepxoBHOro CTapoCThl, KOTOPBIIl 3aMEHSIET €ro B CIIy4ae ero OTCYTCTBUS, a TAKXKE MOKET HUCIOIHATH YaCTh €ro
0053aHHOCTEH 10 B3aMMHOMY COTJIAHEUIHIO.

INSTRUCTIONS TO CHURCH WARDENS

(Confirmed by the Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
on 23 October/5 November 19596 Council Protocol #15.)

1. The Church Warden is a trusted member of the parish, elected for each parish church for the acquisition and
utilization, in collaboration with the Rector and Parish Council, of church funds and the maintenance of all
church property, under the oversight and with the guidance of the Rector and the Diocesan Bishop.

2. Church Wardens for churches which do not constitute part of a formal parish are appointed in the order
determined in each individual case by the Diocesan Authority, according to the institution within which the
given church exists, and are confirmed in their position by the Diocesan Bishop.

3. The Church Warden, in the exercise of his duties under the direct supervision of the Rector, is guided by the
Parish By-Laws and the rules of these Instructions, submitting in all his acts to the orders of the Diocesan
Bishop.

4. Persons are elected to the position of Church Warden who are well-known to the parish for their Christian
piety and loyalty to the Russian Orthodox Church Outside of Russia, who are zealous for the moral and material
well-being of the parish, and who are conscientious in paying their parish membership dues.

5. The following may not be elected to the position of Church Warden:
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a. Those less than twenty-five years of age;
b. Those who do not come to Confession and Holy Communion at least once a year;

c. Those who have lost their employment because of being convicted of malfeasance by a court of law, or
who have been deposed from any of the ranks of the clergy;

d. Those whose goods and property are in receivership because they have declared bankruptcy;
e. Insolvent debtors;

f. Those with questionable or reprehensible means of employment;

g. Those who live in cohabitation outside the bounds of ecclesiastical matrimony;

h. Those who are not conscientious in paying their [parish] membership dues;

i. Those who have not lived at least six months in the parish and have not been enrolled in the register of
parish members.

6. The Church Warden is elected by the General Parish Assembly for a three-year term of office.

7. The name of the newly-elected Church warden is submitted by the Rector to the Diocesan Bishop for
confirmation, and after confirmation the oath is administered to him, the text of which is signed in duplicate.
The form of the oath before assuming the duties of Church Warden is as follows:

“l, the undersigned, do promise upon the Holy Gospel and the life-creating Cross of the Lord to
fulfill the duties of Warden of the Church of [name of church] with exactitude, being guided by the
Canons of the Church and the *Instructions for Church Wardens" with the contents of which I am
acquainted; zealously, honorably, with the fear of God, for the good of the Holy Church and for the
salvation of my soul, being mindful that therein I will be responsible before the law and before the
Lord God at His dread judgment. As an assurance of this my promise, | kiss the Word and Cross of
my Savior. Amen.

(Signature of the Warden).
Oath administered by: (signature of the priest).”

8. Upon assuming his responsibilities, the Church Warden, in the presence of one of the members of the clergy
and a representative of the Parish Council, verifies all church property according to the inventory, and all of the
church’s account books. A special act is drawn up over the signatures of all present concerning the results of the
verification. This is kept with the church’s documents. If something cannot be accounted for during the
verification, or if something is discovered to be damaged, the Diocesan Bishop must be informed of it
immediately.

9. The Church Warden is a member of the Parish Council by virtue of his position.

10. When the three-year term of the Church Warden’s office elapses, the Church Warden may be reelected to
other successive three-year terms continually. In this case the oath is not administered again.
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11. The following duties are the responsibility of the Church Warden:
a. The taking up of plate collections for monetary donations to the church;
b. The receipt of all funds, endowments and offerings made to the church;
c. The gathering of special collections;
d. The collection of revenues from the rental of church property;
e. The sale of church candles and candle stubs;

f. The purchase of all that is necessary for the divine services (as directed by the Rector): candles,
ecclesiastical wine, prosphoras, incense, oil, liturgical books, etc.

g. The maintenance in good condition, the repair and acquisition of the vestments and ecclesiastical
utensils;

h. The most meticulous care that the iconostasis, hanging lamps, candle stands, etc, are kept in good
condition;

I. The supervision of the proper care and maintenance of the church, church-related structures, grounds,
cemeteries, grave markers, and other properties belonging to the church;

J. Care that the congregation maintains order and silence during divine services in church;
k. The recording of all moneys received and disbursements made by him for proper accounting;
I. The entering in the inventory of the church’s possessions of all articles acquired and donated to the

church.

12. In dioceses where there are diocesan candle works for the provision of church candles, incense and oil, it is
obligatory that Church Wardens acquire the designated articles only from such suppliers.

13. Moneys collected during plate collections, as well as those taken in from the sale of candles and received as
donations, are counted by two persons and, over their signatures, are given to the church’s treasurer.

14. Every month, the Church Warden reports to the Parish Council on the state of the church’s finances. The
Rector of the church may make inquiry of the parish’s financial state at any time.

15. Sums of money which exceed those determined for current expenses are submitted by the Warden to the
Church Treasurer and are deposited by the latter in the bank in the church account, from which they may be
withdrawn over no fewer than two signatures, one of which must be that of the Rector or his proxy.

16. Candles and candle stubs are kept in separate storage, the keys to which are kept by the Warden.

17. Moneys, documents and non-liturgical articles belonging personally to the Church Warden, to members of
the clergy or other persons, are not to be stored in the church.
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18. Obligatory collections established by the Diocesan Authority and the Synod of Bishops are to be sent in
without delay, in accordance with the instructions concerning such collections.

19. Intermittent sums received from collections in benefit of various institutions are sent to those places and
within such time periods as are indicated in the instructions concerning such collections.

20. The Warden and the Treasurer are guided by the existing rules and forms established by the Diocesan
Authority on the method of recording income and disbursements in the principal bound parish financial record
book and on the form of the annual financial report,.

21. Church property and church finances are audited by the Auditing Committee, which is elected by the
General Parish Assembly, as well as by the Dean, where such exists. The Diocesan Bishop has the right to
conduct an audit at any time, either personally or through a person empowered by him to do so.

22. The Church Warden who fails in good conscience to fulfill his duties is relieved of his position by decision
of the Diocesan Bishop, after proper verification thereof, if admonition is unsuccessful. For conduct resulting in
the loss of or damage to church property, the Church Warden is liable under the law.

23. In case of the death or resignation of the Church Warden before his term of office is fulfilled, the Diocesan
Bishop entrusts the administration of the duties of the Warden to one of the members of the Parish Council, on
the recommendation of the local clergy, until a new election is held.

24. In the case of necessity, the Parish Council can elect an Assistant Warden from its membership who will act
in his place when he is absent, and may likewise fulfill a portion of his duties by mutual consent.

MNOJIOKEHHUE O HEPKOBHBIX CECTPUYECTBAX
B CEBEPHOM AMEPUKE

(Vmeeporcoénnoe onpedenenuem Apxuepeiickoco Cunoda om 15/28 anpens 1955 2.)
A. Ycrpoiicto u lean CecTpnuecrsa.
R 05 PP LIEPKBU

=38 N0) 010 ) (SO PP SRS obpazoBano llepkoBHoe CecTpuuecTso,
KOTOPOE HOCUT HAMMEHOBAHFIC. ........veeuveeuteessseesueessseasesasseasseessseasesasseasseessseasesaaseesaeeaabeebeeaaseenbeeanbeeabeeanneenneeanneenseas

U UMCCT UKOHY 3TOI'0 Ipa3JJHUKA, KOTOpas XpaHUTCA B ICPKBU.

3. CeCTpI/I‘-ICCTBO SIBJISIETCS] COCTAaBHOM M Hepa3,Z[CJIBHOI>'I YaCTbhIO MMPUXO/Ja U CYIICCTBYCT 10 YapTCPYy NPUXO/Ja,
KakK IMpUxXoJCKas OpraHu3aius.
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4. lens CecTpudecTBa COCTOUT B TOM, YTOOBI BCTYIAIOINIUE B HETO YWICHBI MOTJIM HPABCTBEHHO
COBEPIIIEHCTBOBATHCS B XPUCTHAHCKOM 100poeTenu o yuenuto Pycckoit [1paBocnaBnoii Llepksu mon
MaCThIPCKUM PYKOBOJICTBOM CBOEI'O HACTOSTENS M B TECHOM CBSI3M C KU3HBIO LIepKkBU € 0JJHOI CTOPOHBIL, a C
npyrou, uenab CecTpuyecTBa B 1IEJIOM 3aKJII0YAETCS B )KUBOUM oMoOIIM cBoel LlepkBH 1 B TpaKTUYECKOM
OCYIIIECTBIICHUH 331a4b IPUX0/Ia B COOTBETCTBHH ¢ maparpadom 2-bm [Ipuxoackoro Ycrapa, IpUHITOTO
[TomecTHrIM Beepoccuiickum Co6op0M7 [1918 r.].

5. 3amauu CecTpuyecTna:

a. O0ciy>)xuBaHuE Xpama BO BpeMsi OOTOCITY)KEHHsI U BHE ero, 3a00Ta 0 pU3HHIIE U YKPALICHUH XpaMma,
YrCcTOTa M YOOpKa Xpama o1 HeTOCPeACTBEHHBIM PyKOBOACTBOM U HaOmoneHueM LlepkoBHoro CtapocTsl.

0. [Tocemenue 60IbHBIX, 00CIIEAOBAHNE HYKAAIOIIUXCA U TOMOITh UM. [locenenre MecT 3aKiI0YeHns U
MTOMOLIb 3aKJIFOYEHHBIM.

B. Ilocemnienue YMHUPpAKIUX U IIPUTIAHICHUC K HUM CBAIICHHUKA. Urenune 1o YMEpPUIUM U MOpajibHasA
MMOAACPIKKA UX CCMbAM, a TAKKC 3a00Ta 0 HHX.

r. 3a00Ta 0 HEKPEIIEHHBIX U HCBCHUAHHBIX, PUBEJCHUE UX K L[epKBU /U1l COBEpIICHHS HAJl HUIMH CBSITBIX
TauHCTB.

1. BceMepHast momoIib mkojam i JeTel IpH MpUxo/ie.

e. COopHI BelIeH u JICHEeT 10 IMOMUCHBIM JINCTaM, BeImaHHbIM LlepkoBHO-IIpuxoackum CoBeTom 3a
noanuckio Hacrositrenst Ha Hy) bl LlepkBu, BHe OOTOCTY)KEHUH - 151 O0JIBHBIX, OCTHBIX, HHBATUIOB U T.1.

x. [Tomomp LlepkoBHOMY CTapocTe B IpHOOPETEHNH U PACIIPOCTPAHEHUN [IEPKOBHO-00TOCIIOBCKOM
JTUTEPaTyphl U IPOY.

Ipumeuanue I-oe: /[na 601ee ycnewno2o 8blnoaHeHUs SMuUx 00s3aHHOCMell Modcem Oblmb YCMAHOBIEeHO
dearcypcmeo cecmep.

Ipumeuanue 2-oe: Ilpu ucnonneno ceoux o6s3aHHOCMEN 8 Xpame 80 8pems O020CIYHCEHUL cecmpbl OOIHCHBI
ObIMb COOMBEMCIMBEHHO CKPOMHO 00€mbl C YCMAHOBIEHHOU (hOPMbL KOCLIHKOLL.

b. Ynpasaenune u JInunsiii Cocras.
6. B coctaB cecTpuuecTBa NpUHUMAIOTCS ¢ Oy1arociioBeHus otua Hacrostesnst BIOBBI, IEBULIBI M 3aMYy>KHUE
KEHILMHBI, COCTOSIIINE WIEHaMHU IPUX0/ia ¥ TocTUriiue 2 1-1eTHero Bo3pacTa, 1o npejacrasieHuto Cosera

CectpuuecTBa

7. CeCTpI/ILICCTBO B CBOEH JEATEIbHOCTH IIOJUMHICTCS U HaXOJIUTCS I10/]1 PYKOBOACTBOM Hacrosrens XpaMa.

" "Hasuauenne MIPHUXO0JIa COCTOUT B TOM, YTOOBI ITPABOCIIABHBIC XPHCTHAHE, 00bETMHEHHBIC BEPOIO BO XPHUCTa, MOJIUTBAMH,
TauHCTBAMU, XPUCTHAHCKUM YYCHUEM U IIEPKOBHOIO JIUCIUILIHO, COACHCTBOBAIH APYT APYTY B TOCTHIKCHUU CIIACCHHUS Yepe3
XPUCTHAHCKOE TIPOCBELICHNUE, TOOPYIO )KU3HB U Jella XPUCTHAHCKOTO OJIATOTBOPCHHS M IMEJH MIOIIEYCHUE O HYXKJaX CBOCTO XpaMa,
MIPUYTA U MPUXOJIA C €r0 YUPESIKICHUIMHE, a TAKIKE 0 HY)KJIaX BOOOIe—eMapXrUalbHBIX H 00IIe-TIepKOBHBIX Poccuiickor u
Bcenenckoii [lepksu."
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8. CectpuuectBo ympasisercs Coserom CectpuuectBa, coctosum u3 Crapiueit CecTpsbl, €€ MOMOUTHUIBI U
3aMECTUTENBHHUIIBI, CECTPHI Ka3Hauesl U CECTPhI CeKpeTapsi, n3dupaeMpix Ha oauH rojx O6mum Cobpanruem
CectpuuectBa. Crapmias Cectpa cocrout wieHoM LlepkoBHo-IIpuxoackoro Cosera.

9. Obmee Cobpanne CecTpuuecTBa CO3bIBACTCS HE MEHEE JIBYX pa3 B roJl. IIpuriameHust Ha TAKOBbIE
BBICBIIAIOTCS 32 JBE HEJEIU ¢ 0003HAUYEHHUEM IIPEIII0IaraeMoi MMOBECTKH THs. DKCTPEHHOE coOpaHue
CectpuuecTBa MOKET ObITH co3BaHo oTiioM Hacrositenem nim Crapmeit Cectpoii ¢ 61arocioBeHus oTua
Hacrosrens. O6miee CoOpaHue cuuTaeTcs AeHCTBUTENBHBIM IIPU HATHYHMH JIFOOOTO YKCIa JINYHOTO COCTaBa
CectpuuectBa. Corpyanuiisl CecTpuuecTBa HMEIOT IIPABO COBELIATEIBHOIO T0JI0CA HA OOLIUX COOPaHUIX.
[TpousBenennsle Ha 00X coOpanHusax BeIOOPE! CoBera CecTpuuecTBa NOMJISKAT YTBEPKIACHHUIO OTIA
HacroTtens, KOTOpBIi cTapiyio cecTpy, Kak BXoasIyro B coctaB [Ipuxoackoro CoBera, mpeAcTaBiIseT Ha
yTBepxkaeHne Enapxuansaoro Apxuepes.

10. Coget Cectpuuectsa pacniopsbkaercs cymmamu CectpudectBa. Cectpa KasHaves Beaet npuxoio-
PacXoAHYIO KHHUTY, CKPEIUICHHYIO TIOJITUCKIO 0Tiia HacTosTens u neyaThio mpuxo/a no Gopme, ykazaHHOM
Hacrostenem. Jlenexxnbie cymmbl CecTpruecTBa M OTYETHOCTD peBu3yeT PeBusnonnas Komuccuns npuxona.
I'onoBeie oT4€THI ¢ 3aKkimodcHreM PeBu3nonnoi Komuccnn nomkael npeactabisathes Oomemy CoOpanuio
MPUXO0JIa JUIS YTBEPKICHUS.

11. Knury npotokosoB Bcex coopanuii CectpuuectBa u 3acenanuii Cosera Benét Cectpa Cekperapsb 3a
noanuckto Crapreit Cectpsl u Cectpbl Cekperaps. CecTpa MOXKET OBITh UCKITIOUCHA U3 CECTPUYSCTBA OTIIOM
Hacrosarenewm, a Takxe no npeactasnenuto Cosera CectpuuectBa miu ero Oo6mero Cobpanusi.

12. Unenckwuii B3Hoc ycranapnuBaetcss O0umm Cobpanunem Cectpudectna.

13. CecTpruecTBO HE MOKET yCTaHABIMBAThH MOYETHBIX 3BaHUM.

B. JIuxkBuganus.

14. JlukBupanus CecTpudecTBa Ipou3BoauTcs oTiioM Hactositenem ¢ GnarocnoBenus EmapxuansHoro
Apxuepest mocranoBiaenueM O6mero Coopanns CectpudecTBa, 0000 JUIsl 3TOU 1€ CO3BAHHOTO U TIPH

YCJIOBUH NPUCYTCTBUS IBC TpeTeﬁ JJUYHOIo CoCTaBa CeCTpI/I‘leCTBa.

15. B cnydae nukBuganuu Bce umymiectBo CectpudectBa nepenaercs Llepkosaomy [Ipuxomy, mpu KoTopom
CecTpuyecTBO COCTOSIIO.

I'. U3menenus u Jlononnenuss Hacrosimero Ilosoxenus.

16. Ecniit aToro motpedoBaiu ObI MECTHBIE YCIOBUS, TO B HacTosieM [lojokeHnn MOryT OBITh ClieTTaHbl
n3MeHeHus u fpononHenus Ha Oomem Cobpanun CecTpuyecTBa OCTaHOBIEHHEM OOJIBIIMHCTBA ABYX TPETe
rojocoB npucyrcTBytonux Ha Coopanuu. Ha takoBom O6mem Cob6panun CectpruuecTBa JOIKHO
IIPUCYTCTBOBATH HE MEHee BYX TpeTel JInyHoro cocraBa Cectpuuectsa. [Ipeanonaraempiii TEKCT M3MEHEHUN
VI JOTIOJTHEHUH JIOJDKEH OBITh IMOJTHOCTHIO IPUBEAEH B TIOBECTKAX, PACCHIIAEMBIX 3a 1Be Henmenn 10 O0miero
CoOpanusi.

17. U3menenus u gonoiHenus storo [lonoxxenus, npunsareie Ha O6mem Cobpanun CecTpuuecTBa BXOIAT B
CHITY JIMIIb 110 yTBepKAeHnU ux EnapxuanbHbiM ApxuepeeM.
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STATUTES FOR SISTERHOODS IN NORTH AMERICA
(Approved by Resolution of the Synod of Bishops on 15/28 April 1955.)
A. Organization and Objectives of the Sisterhood.

N T PP P TP PO PP Church in the
(o117 SRS a church

2. The sisterhood celebrates its annual feast on the day commemorating .. ..
...................................................................... and has an icon appropriate to thls feast WhICh IS kept in the church

3. The sisterhood comprises a component and integral part of the parish and exists in accordance with the
parish’s charter as a parish organization.

4. It is the sisterhood’s objectives on the one hand that those who enter its membership may perfect themselves
morally in Christian virtue, in accordance with the teaching of the Russian Orthodox Church under the pastoral
guidance of their pastor and in close contact with the life of the Church; and on the other hand, the object of the
sisterhood is, on the whole, to render active aid to its church and to carry out, in a practical manner, the duties of
the parish in accordance with Paragraph 2 of the "Parish By-Laws" adopted by the Local Pan-Russian Council®
[1918].

5. The duties of the sisterhood are:

a) maintenance of the Church building, both during the divine services and apart from them; care for the
vestry; and the adornment of the church;

b) visitation of the sick; inquiry into the cases of those in need and aid for them; visitation of prisons and
aid for the imprisoned;

c) visitation of the dying and informing the priest of such cases; reading the services over the dying; moral
support for the families of the dying and care for them;

d) concern for the un-baptized and the unwed; bringing them to the church, that the Holy Mysteries may be
performed over them;

e) to aid, with all the means at their disposal, schools for children within the parish.
f) collection of materials and funds, in accordance with pledges distributed by the parish council, signed by

the pastor: for the needs of the church (this is done outside the times appointed for the divine services), for
the sick, the poor, invalids, etc.

8 "The goal of a parish is for Orthodox Christians, united in the faith in Christ, through prayer, the sacraments, Christian teaching and
church discipline, would cooperate with one another in achieving salvation through Christian education, benevolent life and Christian
deeds of charity, and would tend to the needs of their church [temple—ed.], the clergy and parish, along with its institutions, and also
for general needs of the diocese and of the common church needs of the Russian and Universal Church."
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g) to help the church’s warden (starosta) in acquiring and distributing religious and liturgical literature, etc.

Note 1: For a greater degree of success in the fulfillment of these duties, a rotating schedule of sisters may be
established.

Note 2: During the fulfillment of their duties in church during the divine services, the sisters should be
appropriately attired, without the prescribed form of head covering.

B. Administration and Membership.

6. With the Rector’s blessing, and on the recommendation of the sisterhood’s Council, widows, maidens and
married women who are members of the parish and who have attained the age of twenty-one may be admitted
to membership.

7. In its activity, the sisterhood is subject to and is under the guidance of the parish Rector.

8. The sisterhood is governed by the Council of the Sisterhood, which is composed of the Senior Sister, her
assistant and deputy, the treasurer and the secretary, all of whom are elected for a one-year term of office by the
General Assembly of the Sisterhood. The Senior Sister is a member of the parish council.

9. The General Assembly of the Sisterhood is convoked no less than twice annually. Notification of such
meetings is sent out two weeks prior to the event and the proposed date of the meeting is indicated. Additional
meetings of the sisterhood may be convoked by the pastor, or by the Senior Sister with the Rector’s blessing.
The General Assembly is considered valid when a majority of the sisterhood’s membership is present. Members
of the sisterhood have the right to an advisory voice at the General Assemblies. Elections of the members of the
Council of the Sisterhood which are conducted at the General Assemblies are subject to confirmation by the
pastor, who submits the name of the Senior Sister to the Diocesan Bishop, since she is an integral member of
the Parish Council.

10. The Council of the Sisterhood manages the sisterhood’s funds. The treasurer keeps a record of receipts and
expenditures which is countersigned by the parish priest and is sealed with the parish seal, as prescribed by the
priest. The sisterhood’s monetary resources and accounts are reviewed by the parish’s Auditing Committee. The
yearly accounts, along with the decision of the Auditing Committee, should be submitted to the General
Assembly of the parish for confirmation.

11. A book of the minutes of all the meetings of the sisterhood and of the sessions of the Council is kept by the
secretary and is signed by the Senior Sister and the secretary. A sister may be expelled from the sisterhood by
the parish Rector, and also at the recommendation of the sisterhood’s Council or of its General Assembly.

12. The membership dues are fixed by the General Assembly of the sisterhood.

13. The sisterhood cannot establish titles of honor.

C. Disbanding.

14. The disbanding of the sisterhood is carried out by the parish Rector with the blessing of the Diocesan

Bishop, by resolution of a meeting of the General Assembly of the sisterhood especially convoked for that
purpose and which is attended by two-thirds of the actual membership of the sisterhood.
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15. In case of disbanding, all the property of the sisterhood is transferred to the parish to which the sisterhood
belonged.

D. Alteration and Amendment of these Statutes.

16. If local conditions require, alterations and amendments of these Statutes may be made at the General
Assembly of the sisterhood by resolution of a two-thirds majority vote of those present at the Assembly. No less
then two-thirds of the actual membership of the sisterhood must be present at such an Assembly. The proposed
text of alterations or amendments should be cited in full in notices distributed two weeks prior to the General
Assembly.

17. Alterations and amendments of these Statutes accepted at the General Assembly of the sisterhood take effect
only after they are confirmed by the Diocesan Bishop.
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OCHOBHBIE ITPUHIUIIBI X ITOPAJOK UX ITPOBEJAEHUWA
OTHOCHUTEJLHO OJIOBOM ATPECCHUU CBAIMEHHOCJYXXUTEJIE.

(Ymeepowcoénuvie onpedenenuem Apxuepetickoco Cunooa om 24 aseycma/6 cenmsops 2005 2.)
|. BBenenue.

OOBHHEHHE B MTOJIOBOM M3BPAIICHUH CBSILICHHOCITYKUTENS WIU Apyrux npencrasurenei PITL[3 Bei3biBaeT
cepbE3HYI0 03a004eHHOCTh LlepkBHU M cpenu macTBbl U TpeOyeT 0co00ro crapaHus B paccieloBaHUH, T.K. 3TO
MOXET Pa3pyLIMTENIBHO MTOBIUATH KAK HA JYXOBHOE, TaK U HA SMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHUE MPETEPIEBIINX, UX
ceMel, Apy3ei U 00IIecTBa B IIEJIOM.

LlepkoBb peIUTENBHO OCYXAAET TF000E T0JI0BOE U3BpAIlIEHHE, 0COOCHHO KOTJa 3TO KacaeTcs JeTei, T.K. 3TO
pa3pyLIMTENbHO CKa3bIBa€TCs Ha CaMUX MPETEPIEBUINX, TaK U Ha UX CEMbAX U o01ecTBe. bonee Toro, Takoe
[IOBEJICHUE B HPABCTBEHHOM OTHOILIEHUU HEIPUEMIIEMO U MOAPHIBAECT aBTOPUTET LIEpKBU U €€ CIlyKUTEIIEH.
[{epxoBb MOHUMAET U COUYBCTBYET I'OPIO U CTPAJAAHUAM IIOCTPAJABIINX OT HACUIIBLCTBEHHBIX JIEUCTBUI
CEKCYaJIbHOTO XapaKTepa U HAMpaBJIseT BCE YCHIIUSA, YTOObI OOJIETYUTh CTPalaHus U CIIOCOOCTBOBATh
CKOpEHIIEMY YBPau€BaHUIO BCEX HAHECEHHBIX PaH ITOCTPAIABIINM.

LlepkoBb momnaraer, 4To BeCh KIUP clieayeT PyKoBoICTBEHHBIM MpaBuiiaM Jyisl CBsitieHHOCHy ) uTeneit PIIL3
(mpunsito Apxuepeiickum Cobopom 1956 r.) B ux noBeaeHuu. LIepkoBb Tak:ke CTPEMUTCS OTPaXaaTh
[IEPKOBHO-00IIIECTBEHHYIO KU3Hb CBOMX YICHOB OT HAPYIIEHUH HOPM XPUCTHAHCKON MOPAJIH.

[lepxoBb 00s13yeTcst IEHCTBOBATH OBICTPO, PEITUTEIBHO U OECITPUCTPACTHO K KAXKIOMY KOTO 3TO 3aTparuBaeT,
YTOOBI YCTAaHOBUTH JIOCTOBEPHOCTh OOBUHEHUN U OTMIPENIETIUTh KaKue MepPhI TIOJKHBI OBITh IPUHSTHI IPOTHUB
OOBHHSIEMOTO U TIPEAJIOKUTH OKa3aTh MOJIEPKKY KaK B TYXOBHOM, TaK U B IMOLIMOHATILHOM TJIaHE
noctpaaasiieMy. OCHOBHBIEC TPUHIIMIIBI, H3JI0)KEHHBIE 371€Ch, OBLITN OJ00PEHBI U OMYOJINKOBAHBI
Apxuepeiickum Cunosom PITI3, uto6s! LlepkoBb MOTIa OTBETUTH COOTBETCTBYIOIIUM 00pa30oM Ha OOBUHEHUS
B [10JIOBOM H3BpAaIICHUH.

DTHU OCHOBHBIE MPUHIIUIBI PACTIPOCTPAHSIOTCA HA KIHUp LlepkBH, BKIIIOUYasi EMMCKOIOB, CBSIIIEHHUKOB, MOHAXOB,
JTMAKOHOB, KOTOPBIE OCYIIECTBIISIOT CBOE CITY)KEHHE Ha MPUXO0J1aX, padOTAIOT B IIKOJIAX U IEPKOBHBIX
yupexaeHusx. Mbl OyaemM paboTaTh C HAYaIbCTBYIOIUME CBSIIIEHHOCTYKUTEEH, MOHAXOB U MOHAXHHb,
MPUHAJISKANUX K MOHAIIECKOW OOIIMHE ¥ HAXOASAIINXCS B MOJYNHEHUHN Y HACTOSATENS (HACTOATEIbHUIIBI) WA
paboTaiarens B IEPKOBHOM YUPEKACHUU, B 3aBUCUMOCTH OT OOCTOSATENHCTB; U UCCIIEI0BATH TIO0YIO
CUTYAIINIO, KOTOPast MOXET BOZHUKHYTh. DTO HE 3HAYUT, YTO OOBUHEHUS MMPOTHUB ITUX JIUI] OYAyT
paccMaTpuBaThCS MEHEE CEPHE3HO, OJJTHAKO, HEMOCPEACTBEHHAS! OTBETCTBEHHOCTD 32 HUX HECYT UX JYXOBHOE
Ha4yaJIbCTBO WJIM HAHUMATEIIN, XOTs MTOCJIEIHEE CJIOBO OCTAETCs 3a apxuepeeM. JKemas moMoydb MoCTpaaaBIIuM
OT pa3BpaTHBIX JEHCTBUI U KTO MOABEpras ApyruM (GopMaM MOJIOBOTO U3BPALIEHUS U MPEAYIPEIUTh TAKHE
ciydau B Oymnymem, Apxuepeiickuii Cunon PIIL3 mpocuTt Bcex naTh CBOM COOOpaKEHUS KaK MOXKHO YIIYUIIIUTh
«OCHOBHBIE TPUHIIMIIB, KaK JTyUIlle IPOBOJUTH IIOCTAHOBIEHUE B KU3HbB, YTOOBI JOCTUYD KEIAEMOTO
pe3ynbTaTa.
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I1. ITosoBasi arpeccusi B OTHOLICHUH pedeHKa.
A. OCHOBHbBIE IPUHIUIIBI.

LepxoBb OTHECETCS K 3Kajt00€ MPOTUBOMPABHOTO MOJIOBOTO CHOIIICHHS Ha CBSIIEHHUKA WA KIIMPUKA
KOPPEKTHO, C COUYBCTBHEM U COOJIIOJICHUEM MPABUJI Mpuiinuus. YTo KacaeTcs JIMll, 3aMelIaHHbIX B Jiesie Oy/Ib-
TO JKaJOOIIMK, KIIUPHUK, HA KOTOPOTO TMOJaHa Kano0a, U MPUX0KaHe, CEMbsI, TO KO BCEM JIOJKHO OTHOCHUTBCS C
COOJTIOICHUEM TTPABIII MIPUIINYHS U C JTIOOOBBIO.

b. JIlunus nosenenus.

Jluia, KOTOphIE XOTAT MOJATH KaJT00y Ha SMUCKOIIA, CBAIIICHHUKA MM TUAKOHA, UITOIMAKOHA, YTella, CTapoCTy,
O6BI/IH$I$I HUX B HACUJIbCTBCHHBIX HeﬁCTBHHX CCKCYAJIbHOI'O ITOpsAAKa MOT'YT IMO3BOHUTDb UJIW HAITUCATH B
CIeUAITBHO-YCTPOCHHYI0 ITpu EmapxuanbHoM YTpaBIeHUH KaHIIESISPHIO MO UCCIICAOBAHHUIO CITyYaeB MOJOBOM
arpeccun — [anpec Enapxuu] — (ecau oOparaerech B MMCbMEHHOM BHJIC, MIOXKATYICTA, COOOIINTE KOHTAKTHBIN
tenedoH wim aapec). Jluno, nogaromiee xanoly, JODKHO OBITh 3aBEPEHO, YTO K HEMY OTHECYTCS C
IIOHUMAaHHWEM U OH MOXCT PAaCCUYUTLIBATHL Ha BEKJIUBBIN HpI/IeM

B HEeKoTOpHIX ciTydasix cCHavyasia 00paIiatoTes ¢ xKano0oi K MECTHOMY CBSIIIEHHUKY WA O(PUIIMAIBHOMY JIUITY B
IIKOJIEe WJIH IEPKOBHOM yUpEKIeHHUH. B Takux ciydasx, JTuI0, MOJIy4UBIIee Kaio0y JOHKEeH OCOBETOBATh
JIMILY, TOJIAI0IIEMY KaJl00y, YTO OOBHHEHHE TI0 JIeJlaM HECOBEPIICHHOIETHUX M IMYHOCTh OCBEIOMUTES
nepxanock Obl B cekpere. JIuio, monydusiiee xano0y peKOMEHIYEeT UCTILy HETTOCPEICTBEHHO CBA3ATHCS C
CHELMAIbHO-YCTPOSHHYIO ITpH EnapxuanbHoM YIpaBieHUU KaHIEISIPUIO IO UCCIIEI0OBAaHUIO CIIy4aeB M10JIOBOM
arpeccun. VcTiry peKkOMeHIYIOT ObITh MPEAeTbHO OTKPOBEHHBIM C OTHOCALIUMCS K ey WH(OopMaluen, 9To0bl
CBOEBPEMEHHO OKa3aTh IIOMOIb [IOCTPAIaBLIEMY.

B LepkBu 3 cyneOHbIx uHCcTaHIMK — Enapxuanbsasiii 1yxoBHbI Cyn, Cyn Apxuepeiickoro Cunozna u Cya
Cob6opa Enuckonos.

Cornacno "[lonoxenuto o LlepkoBrom Cyze", "JInna n1yxoBHOro 3BaHUs NOUIEKAT LIEPKOBHOMY CyZly B CIIydae
COBEpPILICHMSI UMHU. .. YTOJIOBHBIX IIPECTYIUICHUH, BIIEKYILIUX 32 COOON LIEPKOBHOE OCYKICHUE 1 HaKa3aHUe
HE3aBHCHMO OT IIPUBJICYEHUN UX K OTBETCTBEHHOCTH IO I'PaXIaHCKOMY CyHY.

"JInma nepKOBHO-NIPUXOACKON aIMUHUCTPALIH, KaK HAIIPUMED, HACTOATENb, LIEPKOBHBINA CTAPOCTA, YICHBI
LIEPKOBHO-TIPUXOJCKHAX COBETOB M PEBU3MOHHBIX KOMUCCHN U JPYI'ME€ OTBETCTBEHHBIE JIMLA U3 [IEPKOBHO-
MPUXOJICKUX OpPTaHU3aIMii 32 COBEPIIEHHBIE UMU HETIPaBUJIbHBIE MJIM HE3aKOHHBIE IEHCTBHS MOTYT OBITH
cynumsbl Enapxuansubim LlepkoBHbiM CysioM, €Ci 3TH AEUCTBHUS. .. HAHOCST. .. MOPAJIbHBIN yliepO MpUxoay. ..
WIN OTJENIbHBIM JIMIaM, 00KaJIOBABIIMM HE3aKOHHBIE MM HEMPAaBUJIbHBIE IEHCTBUS LIEpKOBHO-TTPUXOJICKON
aMUHUCTpAIUH TIEpEe]T IEPKOBHOM BIACThIO."

Bo Bcex ciyuasix, LlepkoBs gomKHA HEYKIOHHO COOJI0OIaTh TPAKIaHCKOE MPaBO, a TAK)XKE M KAHOHUYECKOE
npaBo u "[lonoxenue o LlepkoBHom Cyze". LlepkoBb NPUIIOKUT BCE YCHIIMS UCIIOJIHUTD ITPABOBbIE
00s13aHHOCTH M YBEJIOMUTH COOTBETCTBYIOIINE HHCTAHITUHU O IMOCTYMHBIIEH jxanmobe. JIuio, moaasiiee xanody
Ha KJIMpUKa OyJIeT MOCTaBICHO B U3BECTHOCTh, KAKUE JIPYTHE COOTBETCTBYIOIINE HMHCTAHIIUH, ToMuMo LlepkBu,
JI HETO OTKpI)ITI)I.

Bce xaino0sbl, mocTymnaromnye B KaHIEISIPUI0 paCCMAaTPUBAIOTCS C MOJTHON CEpbE3HOCTRIO, AaKe €CIIU Kajloda Ha
KIIMPHKA B HAYAIBHON CTaJIMU KaXXeTCs HeTlpaBAonoaooHoi. HecMoTps Ha 310, LlepkoBh npeanpuMeT Bce
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pasyMHBIE IIar¥ PaCCMOTPETh MOCTYMUBIIYIO 5Ka100y. AHOHMMHBIE U TYMaHHbIE 0€3 KOHKPETHBIX JaHHBIX
KaJoObI MPEeIeNIbHO TPYIHO PacClieIoBaTh, a IOCEMY MOAAIOIIEMY Kalo0y PEeKOMEH1yeTCsl 1aBaTh
orpeseNIEHHYI0, TOAPOOHYI0 HH(OPMAIIHIO.

Jluiy, monaroremMy *)ajno0y, at0T BO3MOXKHOCTh M3JIOKUTH (PAKTHI IMYHO 3aBEAYIOLIEMY KaHIIEIApUeH 1Mo
HCCIIEIOBAHMIO CIY4aeB MIOJOBOM arpeccu, CrielnanbHO-yYCTPOEHHON py EnapXxuanbHoM yripaBiieHUH, WK
COOTBETCTBYIOLIEMY NpeacTaButento Llepksu. Jluno, nonaromiee xano0y BO BpeMsi HUHTEPBBIO, B KAUECTBE
COBETHMKA MJIH JUI MOPAJIbHOW NOJAEPIKKH, MOXKET IIPUTIIACUTD WIEHAa CeMbH, Apyra, aBOKaTa WiIu
noBepeHHoe IuLo. Kirpuka yBe1oMIISIFOT O IOCTYNMBILEN HA HETO JKanooe.

Brictpoe pearnpoBanue L{epkoBbio Ha kano0y HE JOJDKHO BOCIIPHHUMATHCS KaK ONpeeTieHe BUHOBHOCTH
KJIMpuKa. Berpeua no 10roBopéHHOCTH MEXy KIMPUKOM U peacraBuTeneM LlepkBu Ha3HadaeTcs Ha
paccMOTpeHHE TOCTYNUBLIEH anoObl. [Ipu BcTpeue MOKET NpUCyTCTBOBATh CO CTOPOHBI KIMPUKA
KOHCYJIBTAHT, APYT, WIEH CEMbU, aIBOKAT WIH JOBEPEHHOE JIULIO.

Ecnu xnupuk npu3HaéT CBOXO BUHY, TO €r0 HEMEAJICHHO HAIIPABIAIOT K IICUXOJIOTY, YTOObI YCTAHOBUTD
COOTBETCTBYIOLIIEE JieueHue. Ero Takxe 3anpeniatoT B CBSIIEHHOCIYKEHUU, U MOT'YT ObITh HAJIOKEHBI IpYyTrHe
orpanuueHus. Exxenu xano0a Ha KIMpUKa OKa3anach 3aCIyKMBAOLIECH T0BEpHsl, TO NOCTPAJaBILIUM
IpeJyIaraeTcs MacThIPCKOe OKOPMIICHHE WK Tpo(deccHoHanbHast TOMOIIb Ha MHAWBUAYAIbHOW OCHOBE.

Ecnm sxano6a B Hauase paccieoBaHus MOKAKETCS MPaBI0N0100HOM UK €CJIM BBIBOJIbI B HAYAJIbHOW CTaINU
paccieoBaHus MOKaXYyTCsl KaHUEISIPUU HEyOeAUTEIbHBIMU, TO KIIMPUK MOXKET ObITh HAIIPABIICH Ha
ncuxuaTpuieckoe oocnenoBanue. Kimmpuk takxe BpeMEHHO MOXKET ObITh OTCTPAHEH OT /i€l Ha IPUXOJC U HA
HEro MOTYT OBITh HAJIO)KEHBI IPYTUE OTPAaHUYCHHUS.

Ecnu knupHK OTCTpaHseTcs OT Jiesl Ha IPUXO0/Ie, TO JOBEPEHHBIX JIUI[ OT MPUX0JIa YBEAOMIIAIOT 00 3TOM U
COOOMIAIOT MPUYNHY OTCTPAHEHUS, 1a0bl OHU MOTJIH, IPOSIBIISISL ACTBHIPCKYIO YyTKOCTh, 00paTUTh BHUMAHHUE Ha
HYKJbl IPUXO0Ja WIKA IPYIUX LIEPKOBHBIX YUPEKIACHUM B CBA3M C BOSHUKILIEH cuTyanuen. Pemenus
OTHOCHUTENbHO O(UIIMAIbHBIX 3asiBICHUN JOKHBI ObITh CJICJIaHbl B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO Ciiy4asi, 3TU
peleHusl JOKHBI OBITh COTIIAaCOBaHbI C JIMIIOM MOAABIINM kajlo0y U MPaBOM KIUPUKA, IPOTUB KOTOPOTO OBIIO
BO30YKJICHO JI€JI0, U KeJIaHUE ONPEAEIUTh U 0Ka3aTh IOMOIIb JIUIAM, IIOCTPAAABIINM OT IPOCTyNKa. Ecnu
KIIMPUK NPOUAET MEAULIMHCKYIO DKCIIEPTU3Y U MOJIYYUT PE3yIbTaThl, OCHOBAHHBIEC HA PEKOMEHAALUAX
CHELMAIMCTOB, TO OH MOXET OBbITh HallpaBJIeH Ha JieueHue. 3noxenHbie (pakThl Oy1yT BHECEHBI B JINYHOE JEIIO0
kiupuka. OnepaTuBHas KapToTeKa (JIMYHOE JeJ0) KIUpHUKa OyJIeT YUUThIBATHCS MPH OyIyIIeM ero
Ha3HA4YCHUH.

Ecnu B KOHEYHOM UTOre KaHIENIpUs PELIUT, YTO jkajio0a SBISETCSI HEOOOCHOBAaHHOM, TO KIMPUKY OyAeT
OKa3aHa MOJIEP)KKa, TJe U KOrja oHa Oy/JeT HyXHa B CBETe CTPAIIHbIX CTPaJaHUil KIMPUKA MO JOKHOMY
oOBHHEeHHUIO. Ecnu KIMpUK He OB OTCTPaHEH OT CITYKEHUs JII00ble OPUINaTIbHbIE 3asiBICHUs Oy1yT 3aBUCETh
OT U3BECTHOCTH Jiefia (CKaHaia), U BCe MoXKeTaH!us KIUpuKka OynyT yuteHsl. Eciu Kiupuk OblUT BpeMEeHHO
OTCTpaHEH OT CIYXKEHUS U 110 YCTAaHOBJIEHUU €r0 HEBUHOBHOCTH I10CJI€ KOHCYJIbTAIlMM C HUM U BBISICHEHUH €ro
’KeJlaHW, OH Oy/IeT BOCCTAHOBJIEH B CaHE.

Pemennie oTHOCHTENBHO MOCIENYIOLIETO HA3HAUYEHNS KIIMPHKA, YINYEHHOTO B Pa3BPaTHbBIX JIEHCTBUAX, 3aBUCUT
OT KOHKpeTHOro citydas. [locnenyromee Ha3HaueHUE HA IPUXOJ B PEKHUX CIIy4asiX YMECTHO, XOTS B HEKOTOPBIX
CITy4asiX OH MOKET OCYIIECTBIIATh CIIy)KEHUE B paMKax OIpeeIEHHBIX OTpaHuYeHUH U o1 HaOmoneHuem. 13-
3a CJIOXHBIX OOCTOATENIBCTB B KAXKJIOM OTAEIBHOM CITydyae He MOXKET OBbITh TBEP/bIX U CTPOTUX MPABUI O
MOCJIEAYIOLEM HA3HAYEHUH KIIMPHKA Ha Apyroi npuxod. OHAKo, KOrJa TaKHe PEIIEHUs] PacCMaTPUBAOTCS
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HECKOJIbKO MMOKa3aTesie MPUHUMAIOTCSl BO BHUMAHKE MPU MOCIIEYIONIEM Ha3HAaueHUH Kiaupuka. Cpeau Takux
(akTOpOB SABISIOTCSA PEKOMEHJAINH ClieraircTa (Jieyallero Bpaya, IICUX0JI0ra), OTHOLLIEHUE MTOCTPaJaBIIeTo
TUIa, a TAKXKE ¥ HaJTM4KUe BaKaHCHUU.

I11. Ipyrue moJioBbie H3BpalieHus.

Bce BhIIIen3105k€HHBIE MEPBI OCTAIOTCS B CUJIC, KOT/Ia KIIMPUK OOBUHSETCS B MTOJIOBOM M3BPAILIEHUH, TJI€ HE
3aTpOHYTHI AeTU. ONATh-TaKU periarouii GakTop 3aBUCUT OT KOHKPETHOTro ciay4asi. HyHO oroBopuThCs, 4TO
npeanucanue LlepkBu, yTo KacaeTcsi COBpaIlEHUs MAJIOJIETHUX, TAK’KE€ OTHOCUTCS K IPYTUM IMOJOBBIM
u3BpatieHus M. 1 xanoObl TaKoro xapakrepa BCEr/ia J0JKHBI COPOBOXKIATHCS COCTPaJaHUEM,
CTIPaBEAJIMBOCTHIO M MUJIOCEPAUEM K OOCHM CTOPOHAM.

2KanoOwl 1 0 IPYTUX TOJOBBIX HU3BPAMICHUSX JOJDKHBI TAKKE HAMPABISITHCS B KAHIISISIPUIO TI0 UCCIICIOBAHHIIO
CllydaeB I0JIOBOI arpeccun EnapxuaibHOro ynpasiieHus.

1V. HacujibcTBeHHBIE 1eliCTBHA CEKCYAJIbHOT0 MOPSIAKA HA MPUX0/IaX.

Xots L[epKOBB MOJIB3YCTCA AYXOBHBIM dBTOPHUTCTOM HaJl IpUXOAaMHU, B COOTBCTCTBHUU C ICPKOBHBIMHA
KaHOHaMH, y HEE HET aHAJIOTMYHBIX IIpaB, KaK y I'paXIaHCKOT'O Cyad, a [TI0OCEMY OHAa HEC MOXXCT HAaBA3bBIBATH CBOU
npeaInrucanusd 1nmpuxogam, KOTOPbIC OTKA3bIBAKOT HCPKBI/I B paCCMOTPCHUHA 0OBHHEHMI U Ka00 Ha IOJI0BOE
HU3BpalICHUC KIIMPHUKOB UJIN pa6OTHI/IKOB Ha JaHHBIX MIPUXOJax. Tem HE MCHCEC, HCpKOBI) HacTauBacT Ha
BHCIAPCHUC OTHUX HpeI[HI/ICB.HI/Iﬁ BO BCCX IMPpHUXOJax U yTOOEI BCE MMOCTYyIIaro1ume ’KaJIOOBI O ITOJIOBBIX
HU3BpallCHUAX HCYKOCHUTCIILHO CO6JIIO[[3,JII/ICI) B paMKax 3THUX HpCIIHI/IcaHI/II\/JI.
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THE POLICY AND PROCEDURES OF
THE SYNOD OF BISHOPS OF THE
RUSSIAN ORTHODOX CHURCH OUTSIDE OF RUSSIA
REGARDING SEXUAL MISCONDUCT BY CLERGY

(Confirmed by the Synod of Bishops on August 24/September 6, 2005.)
I. Introduction.

Allegations of sexual misconduct by the clergy or other representatives of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia (the "Church™) cause grave concern to the Church and its members and must be diligently
investigated, given the potentially devastating effects they may have upon spiritual and emotional well-being of
the victims, their families and friends and the community as a whole.

The Church condemns any form of sexual misconduct, especially the sexual abuse of children, as these actions
are devastating to not only the victims, but to their families and the community. Moreover, such actions are
morally wrong and undermine the faith many of people with regard to the Church and its clergy. The Church
recognizes and shares the pain and suffering of the victims of sexual misconduct, and is eager to address that
suffering in order to promote healing of all those who are harmed.

The Church expects all its clergymen to abide by the Guidelines for the Clergy of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia (adopted by the Council of Bishops in 1956) in all their actions. The Church also seeks to
protect the ecclesio-social and personal life of the members of the Church from violations of the rules of
Christian morality.

The Church is committed to acting swiftly and fairly toward every person involved in an effort to determine the
veracity of the allegations, determine what actions, if any, must be taken and offer spiritual and emotional
support to those in need. The policies set forth herein have been adopted and published by the Church in order
to ensure that the Church responds appropriately to allegations of sexual misconduct.

This policy shall to apply to the clergy of the Church, including but not limited to: bishops, priests, monks and
deacons who are serving in our parishes, schools and institutions. Priests, brothers and sisters who are members
of religious orders and lay persons employed by institutions within the Church are properly subject to the
direction and supervision of their religious superiors or employers, as the case may be, and we will work with
those superiors or employers to address any situations which may develop. This does not mean that any
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allegations against these persons are to be taken any less seriously; however, direct jurisdiction for matters
involving these persons lies with their religious superiors or employers, although the final word rests with the
bishop.

With the intention to help those who have been hurt by sexual abuse and other forms of sexual misconduct, and
also to make every effort to prevent such incidents from occurring, the Church also invites suggestions as to
how this policy might be improved and best implemented in order to meet its goals.

I1. Sexual Abuse Involving Children.
A. Policy.

The Church will respond to complaints of sexual abuse made against a priest or other clergy with justice,
compassion and charity. In this regard, all persons involved are to be respected and treated with dignity and
love, whether it be the person making a complaint of sexual abuse, the family of that person, the clergyman
against whom the complaint is made, the parish or the broader Church community.

B. Procedures.

Any person who intends to make a complaint of sexual abuse against a bishop, priest or deacon of the Church,
or against any other clergyman, including subdeacon or psalm-reader, or against a parish warden (starosta), may
telephone or may write to their Diocesan Office of Clergy Personnel at [address of Diocese] (if writing, please
indicate a way that you may be contacted, either in writing, or by telephone). The person making the complaint
is assured of an understanding and respectful reception.

In some instances, a complaint is first brought to a local priest or an official of a school or other Church
institution. In such cases, the person receiving the complaint must advise the person making the complaint that
the allegation and the identity of the person making the complaint will, to the extent possible and desired, be
maintained as confidential. The person receiving the complaint must also make every effort to encourage the
person who has made the complaint to contact the Office of Clergy Personnel directly. The person making the
complaint is encouraged to be open and forthcoming with all relevant information in order for the Church to
properly investigate the allegations, and, where appropriate, address the problem and ensure that victims receive
any pastoral or other appropriate care that is needed.

There are three judiciary levels in the Church, these being the Diocesan Court, the Court of the Synod of
Bishops and the Court of the Council of Bishops.

In accordance with the Regulations on the Ecclesiastical Court, "Clergymen are subject to the Ecclesiastical
Court in cases of committing civil or criminal crimes which lead to ecclesiastical condemnation and punishment
irrespective of their being tried by civil court.”

Also, "Persons occupying administrative positions within the parish, e.g. the rector, the church warden,
members of parish councils and auditing committees and others in responsible positions in parish organizations,
may be judged by the Diocesan Court as a result of improper or illegal acts that they have committed if these
acts lead to the harm and detriment of the parish... and also bring about the... moral decline of the parish, harm...
to individuals who have lodged a complaint against the incorrect or illegal acts of the parish administration
before the Church authorities.”
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In all its procedures, the Church is committed to the careful observance of the civil law as well as the canon law
of the Church and the Regulations on the Ecclesiastical Court. The Church shall endeavor to fulfill all legal
obligations concerning the reporting of such complaints to the proper civil authorities. The person who brings
an allegation against a clergyman will be advised of other reporting options available, in addition to reporting
the allegations of the Church.

The Church treats all complaints as serious. Even if the complaint made against a priest or deacon does not
initially appear to be credible, the Church shall nevertheless take every reasonable step to examine the
complaint. However, anonymous or otherwise vague and unspecific complaints may be extremely difficult to
investigate and deal with, and, therefore, all persons making a complaint are strongly urged to be as factually
specific as possible.

The person making the complaint is given the opportunity to relate the details of the complaint personally to the
Office of Clergy Personnel and/or to another appropriate representative of the Church. During this interview,
the person making the complaint may be accompanied by another person, such as a family member, a friend, an
attorney or another trusted adviser. The clergyman involved is informed of the complaint made against him.

However, prompt action by the Church in response to the complaint is not, and should in no way be perceived
as, a determination of guilt of the clergyman. A meeting between the clergyman and the Church is arranged to
review the complaint. During such a meeting, the clergyman has the right to be accompanied by an adviser of
his choosing, whether it be a friend or family member, an attorney, or another trusted person.

If the clergyman against whom the complaint is made admits to its truth, he is immediately referred for clinical
evaluation to determine the appropriate type of professional help that will be needed. He is also removed from
his ministry and may have other restrictions placed on him. If the complaint initially appears to be credible,
those who may have been abused are offered appropriate pastoral care and other assistance—including
professional treatment—as may be needed, determined on an individual basis.

In the case of any complaint that initially appears to be credible, or if the findings of the preliminary inquiry are
inconclusive, the priest or deacon will be referred for clinical evaluation. The clergyman may also be
temporarily removed from his ministry and may have other restrictions placed on him.

If a clergyman is removed from his assignment, the appropriate person or persons from the affected parish or
other ministry are informed of the reason for the removal, so that they in turn will be able to respond in a
pastorally-sensitive way to the needs of the parish or other affected community. Decisions regarding any public
statements must be made on a case-by-case basis; these decisions must balance the desire for confidentiality on
behalf of the person bringing the complaint, the rights of the clergyman against whom the complaint has been
brought, and the need and desire to identify and minister to others who may have been harmed by any
wrongdoing. If a clergyman receives a clinical evaluation, based upon the recommendations of professionals of
such evaluation, he may be referred for treatment. The factual summary will be placed in the personnel file of
the clergyman. Personnel files of a clergyman are to be consulted in connection with any future assignments.

In the final determination is that the complaint is unfounded, the clergyman will given ongoing support and
assistance, as and when needed, in light of the tremendous suffering of a priest or deacon who has been falsely
accused. If he has not been removed from ministry, any public statement will depend on the notoriety of the
matter and will take into account the wishes of the clergyman involved. If the clergyman has been temporarily
removed from ministry, and upon determination that the complaint was unfounded, a return to ministry will take
place after consultation with him to ascertain his wishes.
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Decisions regarding any possible reassignment of a clergyman who has engaged in sexual abuse are made on a
case-by-case basis. Reassignment to a parish ministry is rarely appropriate, although there may be ministries in
which the clergyman can serve under supervision and subject to certain limitations. Because of the complex
nature of each individual case, there can be no hard and fast rules about reassignment. However, when such
decisions are contemplated, several factors are used in evaluating the possibilities of reassignment. Among
these factors are the recommendations of the professionals involved in treating the clergyman, the feelings of
the person who suffered the sexual abuse, and the availability of an assignment.

I11. Other Sexual Misconduct.

To the extent that the above procedures are appropriate in cases where a clergyman is accused of sexual
misconduct not involving sexual abuse of children, these procedures are applied. Determinations are made on a
case-by-case basis. However, the policy of the church with regard to sexual abuse of children applies to other
forms of sexual misconduct, and such complaints are responded to with justice, compassion and charity for all
persons involved.

Complaints of other sexual misconduct should also be made to the Office of Priest Personnel of the Church.
IV. Sexual Abuse Occurring in Parishes of the Church.

Although the Church may have ecclesiastical authority over its parishes, which are subject to the canon law of
the Church, the Church does necessarily have the same legal authority over all of its parishes as civil courts
may. Accordingly, the Church may not be able to strictly enforce this policy with respect to those parishes
which resist the Church's involvement in complaints and/or allegations of sexual misconduct or sexual abuse by
priests, deacons, brothers, sisters or employees of such parishes. However, the Church is committed to the
importance of the implementation of this, or a similar policy in all of its parishes and will endeavor to ensure
that all complaints and/or allegations of sexual misconduct or sexual abuse are handled by its parishes in a
manner consistent with this policy.
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BPEMEHHOE INIOJIO’)KEHUE
0 Pycckoii IIpaBociiaBnoii LlepkBu 3arpanuueit

(Vmeeporcoénnoe Oowum Apxuepetickum Cobopom 9/22 u 11/24 cenmsops 1936 2.)

I. Pycckas [IpaBocnaBuas LlepkoBb 3arpanuiieil, cocTosiast U3 HaxoaAIuxcs 3a npeaenamu Poccun enapxuid,
JYXOBHBIX MHCCHI1 U LIEpKBEH, €CTh HEpa3pbiBHAs yacTh Poccuiickoii [IpaBocnaBuoi L{epkBu, BpeMEHHO
CYIIIECTBYIOIIAst HA aBTOHOMHBIX Hauanax. mst MectoOmtocturens Beepoccuiickoro [Tarpuapmero Ipecrona
MuTtpononuTta [lerpa Bcersja BO3SHOCUTCS 32 OOTOCTYKEHHEM BO BCEX 3aTPAaHUYHBIX 1IEPKBAX.

I1. BeicuiiM opraHoM 3aKOHOLIATENbCTBA, Cy/la U yrnpasienus ais Pycckoit IlpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpanuneit
sBisieTcst Cobop Apxuepees, COOMpaeMblil €KET0THO, a €0 UCTIOTHUTEIBHBIM OPraHoM - CBSIIIICHHBIH
Apxuepeiickuii CuHoOz.

I1l. TIpencenarenem Apxuepeiickoro Cobopa coctout Ilpencenarens Casmiernoro Apxuepeiickoro CuHofa, a
YJIEHAMH €ro SBIISIIOTCS BCE apxuepen, BXosiue B coctaB Pycckoit [IpaBociaBHoit LlepkBu 3arpanuuen.
[IpeocssiieHHbIe, HE MOTYIIHE JTHYHO MPUOBITH Ha Co0Op, MOTYT MOpPYUYaTh CBOE MPEACTABUTEILCTBO IPYTUM
Apxuepesim. [lena B Apxueperickom Cobope peniaroTcst O0IIMM COTJIACHEM BCEX YYaCTBYIONIUX B 3aCEaHUU
YJIEHOB WJIM MHEHHEM MHOKaWIIUX; MPU PaBEHCTBE roJIocoB, rojioc [Ipencenarens naer nepesec.

B kpyre Benenus Apxuepeiickoro Cobopa Bxoaar: uzdpanue [Ipencenarens Apxuepeiickoro CuHona;

1) uzbpanue IIpencenarens Apxueperickoro CuHoa;

2) BOIIPOCHI 06H_[CL[CpKOBHOFO XapakTepa 1o 4aCTHU BCPOYUCHUA, HPABOYUCHUS, 6OFOCJ1Y)KCHI/I}I,
LHEPKOBHOI'O YIIpaBJICHUA, HepKOBHOﬁ JUCHUIIIIMHBI, a TAKXE Cyaa B HOCJ'ICJIHGf/i MHCTAaHIIUH,
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3) nena MpUHIMITAAILHOTO CBOMCTA, KaCAIOLIHECS:
a) 3amuTel paB Pycckoii LlepkBu niepes npaBUTENbCTBAMU U MEXYHAPOIHBIMU OpPraHU3aLUsIMU, U

0) COBpEMEHHBIX JDKEYUYEHHUH U PACKOJIOB; U3/laHKE MTOCIaHui OT uMeHu Bcer Pycckoii [IpaBocnaBHoM
LlepkBu 3arpaHunei;

4) u3ganue nocianuid oT uMeHu Beer Pycckoii [IpaBocimaBHoit LlepkBu 3arpanurieii;
5) OTKpBITHE EMUCKONCKUX Kadeap, 3aKPhITHE UX U M3MHEHHE TPAHUIL UX, BHE TPEIEIIOB OKPYTOB;

6) yrBepkaenue nocranopieHnii OkpyxHbx COO0POB OTHOCHUTEIBHO OTKPBITHSI U 3aKPBITUS €apXuil U
W3MHEHUS TPAaHUI] X, a TAKKE PACCMOTPEHHE U PEUICHHE KAI00 110 CHM JIeJaM B arleJUIIIIHOHHOM
MOPSAJIKE;

7) yrBepkaeHue u nepemenienue Enuckonos, Bxoasumx B Okpyra, 0 MpecTaBIeHuI0 MHUTPOIIOIUTOB
nocieaHux, a BHe OKpyroB 1o npeacraBieHusM Apxuepeiickoro Cunona;

8) marpaxaenue Enuckornos mo npejacraBieHusMm MutponoautoB OKpyroB WK 10 HHHUIIMATHBE CAMOTO
Apxuepeiickoro Cobopa;

9) nononuenue wiu usmMuenue [lomoxenuns o Cobope, Cunoje, OKpykHOM WK EnapxuaibHoM
yIpaBJICHUU;

10) HaznaueHue pesusnii CHHOAAIBHOM OTYETHOCTH, PACCMOTPEHHE TOI0BOT0O OTUYETA O ICATCIBHOCTH
CrHOZA 1 IPECTABICHHBIX UM T'OJ0BBIX OTYETOB OKPYTOB M €IapXHUid, HENIOCPEACTBEHHO IOAYNHEHHBIX
CuHOJly, CMET U JIEHEKHBIX OTYETOB MOCJIEIHETO0, a TAK)KE YCTAaHOBJICHHE COOPOB M 00JI0KEHUI Ha 00111e-
LEPKOBHBIC HYKBI.

IV. Apxuepeiickuit CuHo.

1) Cestiennsbiil Apxuepeiickuit CHHOI COCTOUT U3 YETHIPEX YICHOB — MPEICTABUTENEH OT KaXKI0M U3
4eThIpEX 1epKoBHBIX obyactelt (bimkae-BocTounoit, Jlansue-Bocrounoii, CeBepo-AMepruKaHCKON U
3amanno-EBponeiickoit) u [Ipeacenatens nzdupaemoro Apxuepeiickum CoO0poM MOKUZHEHHO.

2) Ynensl CHHOAA MOCHIIAIOTCS Ha OJMH ToJ 0T 00JacTel B MOPSIKE OUepein, yCTaHABIHMBAEMON
obnactrio. CeBepo-AMepukaHcKasi, 3anaano-EBpornelickas u JlansHe-Bocrounsie 06mact MOTYT, B
KauecTBE MPEACTABIAIONINX UX YJICHOB U30UpaTh OAHOTO U3 MPOKMBAOIIKX B EBporie mpeocBAIeHHBIX.

Ipumeuanue: Enapxuanvusiii Apxuepetl, 6 ciyyae npubvimus na 3acedanue Cunooa, npunumaem 6 nem
yuacmue ¢ co8ewamenbHblM 2010COM, d NO 0e1aM C80ell enapxuu — C peuaroyum,; 6 NocieoHem ciydae

npedcmaeumefzb oauHotl obracmu He ywacmeyeni 6 2010CO6AHUU.

3) Apxuepetickuit Cunon, ¢ 6iarocinoBenus Casreiimero [latpuapxa Cepbckoro, uMeeT npeObiBaHnE B
Cpemckux Kapnosnax.

4) Tlpu Cunone coctout CekpeTaph B CBAIIEHHOM CaHe, MPEMOYTHTEIbHO ENMUCKOII, KOTOpHIH 3aBenyeT
CunopnaneHol Kanuenspueid, u nogqunHenHslil emy [Ipasutens nen CunonansHoi Kanuenspun u
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Cunopanpublii Kaznauei.
5) Benenuto Apxuepelickoro CuHOAa NpUHAAIEKAT CIEAYIOINE AeTa:

a) Ha3HAYEHUE BPEMEHHO-YIPABIISIOMINX TyXOBHBIMU MUCCUSMHU U €TIAPXUSMHU, HEMTOCPEICTBEHHO
NOJYMHEHHBIMU Apxuepeiickomy CuHOY;

6) BOCCOCIUHCHUE C HepKOBBIO OTIIaBIIHX CITMCKOIIOB U IIPUCOCANHAOIINXCA K CBATOH HepKBI/I u3
MHOCJIaBHBIX I/ICHOBG,HaHI/Ifl, HC NOTCPABHINX AllOCTOJILCKOI'O MPECCMCTBA,

B) 00bEAMHEHHUE U HANpaBJIEHUE BceX CTOPOH ku3HU Pycckoii [IpaBocnaBnoii LlepkBu 3arpanmuieii B
OTHOILLICHUHU UCIIOIHEHH TOCTaHOBICHUN npeapayiux CoO0poB U Ipyrux AeHCTBYIOUIMX LIEPKOBHBIX
Y3aKOHEHMI;

r) u3nanue kaur CesienHoro [ucanms, 6orocmyke0HBIX B YIeOHUKOB 10 3aKoHy boxuio;

1) BBICIIIEE PYKOBOACTBO MUCCHOHEPCKOM U IMPOCBETUTENBHOM 1€ATEIbHOCTHIO;

€) Ha3HaueHUM peBU3Mil enapxuii, MuUccuil 1 MoHacThIpelt BHEe OKpyros, a B Okpyrax 1o
IIPEICTaBICHUIO WK comaleHuto ¢ Murpononurom Oxpyra;

) Opakopa3BOHbBIE IeTia BO BTOPOH MHCTAHIINUU;
3) U3BATHE U3 TIPABHII O MECTE BUMHEHUS OpPaKopa3BOAHBIX HCKOB;

1) yTBEp)KJEHHE U yBOJIbHEHHE WwieHOB Enmapxuanbubix COBETOB B enapxusix, HEOCPEICTBEHHO
noauuHEHHBIX Apxuepeiickomy CuHony;

1) Jen1a o [epKOBHOMY YCBIHOBJICHHUIO U Y3aKOHEHHUIO;

K) Ha3HaueHue u yBojabHeHue Cekperaps Cunona, Ilpasurens nen CunonansHoi Kanuenspuu u
CunopansHoro Ka3znaues;

J) HarpakaeHue 0enoro ¥ MOHAIIECTBYIOIIET0 TyXOBEHCTBA MATUIICIO HAIIEPCHBIM KPECTOM C
YKpPALIEHsIMU U CAHOM apXHMAaHJIPUTA;

M) u3ganre CHHOJAIbHOTO eYaTHOrO OpraHa.
V. Ilpencenarens Apxuepeiickoro CuHoaa.
[Ipencenarens Apxuepeiickoro CuHoza usdupaercs noxuzHeHHo O6mmm Apxuepeiickum Cobopowm,
eXeroaHo co3biBaeT Apxuepeiickue Cobopsl, cHocuTcs ¢ ['maBamu LlepkBeil 1 pa3HBIMU YUPESKICHUAMU U
munamu ot umeHu Cobopa u CHOa, 110 YIIOJIHOMOYHIO MOCIEAHUX 00palaeTCsl ¢ OKPYKHBIMU MOCTAHUSAMU K
nactse 3apyOexxHoi LlepkBH, uMeeT nornedyeHue 0 BHYTPEHHEM U BHEIIHEM 0JIarococTossHUU e€, 1aéT OpaTrckue
yKa3aHUs HepapxaM, Kak OTHOCUTEIIFHO UX JIMYHOH JKU3HH, TaK U HUCITOJTHEHHS UMH MACTHIPCKOTO JI0JITa UX U

YIIpaBJIACT HCPKBAMU, HCIIOCPCACTBCHHO ApXHepeﬁCKOMy CI/IHOI[y NOAYNHCHHBIMU.

VI. Murpononuusu Okpyra.
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VII.

1) 3arpannunas yacth Pycckoit LlepkBu cocTouT u3 yethipex obsacrteii: 3anaano-Eponerickoii, bikae-
Bocrounoii, CeBepo-AmMepukanckoit u JlanpHe-BocTouHOM, B KaXKI0W U3 KOTOPBIX 00pa3yroTCs
Mutpononunubu Okpyra.

2) Bpewms otkpeiTus Oxpyros onpezaensercs Coobopom Apxuepees B JaHHOH 00J1acTH.

3) Henenwne emapxuii B Okpyrax Mpou3BOIUTCS IO TEPPUTOPUATILHOMY MpU3HAKY. Pacnipenenenue
TeppuTOpuu U npuxoaoB Okpyra no enapxusam npoussoautcs Ha Codope Enuckonos Okpyra u
npencranisercs Ha yreepxaenue O6memy Cobopy.

Ipumeuanue: enpedv 0o ymeepowcoenus cum Cobopom 3moco pacnpeodenenus, BpemMeHHO 00Ny CKAemcs
HbIHE cyujecmeyioujee pacnpeoenenue npuxo008 U enapxui.

O Murpononute Okpyra.

1) Mutpononut Oxpyra uzbupaercsa OkpyxxubiM Cobopom Enunckomnos u yrepxkaaetrcs O6mumm Cobopom.
2) MuTtpononut Oxpyra umeet nomnedenue o Bcem OKpyre u IocelaeT Bce MPUXOoAbl, BXOASIINE B COCTAB
Oxpyra. YcnoBust 3Tux noceuieHui onpeaenstores Ha OkpyxHbix CoOopax; B ciydyae pa3HOrjacus, €10

nepenaercst B CuHOL.

3) Mutpononut Oxpyra co3siBaeT CoO0pHI, pece1aTeNbCTBYET HA HUX U B Cllydyae HaJIOOHOCTH 1aéT
apxuepesiM cBoero Oxpyra OpaTCKue COBETHI.

4) Umsa Mutpononuta Bo3HocuTcs Bcemu Ennckonamu Oxpyra. MUTpONOIUTEI BOZHOCAT UMS
[IepBouepapxa 3arpanuunoii Pycckoii Llepksu.

5) B ciyuae, ecnu Obl kakast-nmu00 enapxus okazanack 6e3 Apxuepes, MUTpONOIUT NPUHUMAET Ha ceOs
BPEMEHHOE YIIPABJIICHHE €10 WIN IopydaeT €€ oqHoMy U3 [IpeocBsIeHHbIX cBOEH 001aCTH, C JOHECEHUEM

o ToM Apxueperickomy CuHOZY.

6) Mutpononut pasperaeT [IpeocBsIeHHBIM OTITYCKH Ha CPOKM 0oJjiee ABYX HEJeNb U HE CBBIIIE TPEX
MECSILIEB.

7) MUTpONOAUTY NPUHAJUIEKUT MPABO J1aBaTh HArpajabl JYXOBEHCTBY /10 CaHa IPOTOHEpess U UTyMEHa
BKJIFOYUTENBHO - 110 NpeAcTaBicHUI0 EnapxuanbHbix [IpeocBsieHHbIX.

8) MuTponoiauT UMeeT MpaBo CIOKEHUS SMUTUMUN IO OpPaKOpPa3BOAHBIM JieJlaM U pa3pelieHus
BCTYIUIEHUS B Opak /10 NCTEUYEHUS STUTUMHUIHOTO CPOKa, BOCCTAHOBJIEHHSI CPOKOB 110 OpaKkopa3BOIHBIM
JieflaM U COKpAIlEeHHs MyOJIUKAIIMOHHBIX CPOKOB 110 TEM K€ JIETaM.

9) MuUTpOnoauT BEIIAET CBATOE MHPO /I IPUXOA0B CBOETO OKpYyTa.

10) ITpu Mutpononute cocrout Kannenspus u Cekperaps.

VIII. Oxpyxubie CoOOpBHI.
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Benennro Cobopa Okpyra mojiexar:

1) NU36panune Mutpononurta Okpyra;

2) nena 006e OTKPHITUU HOBBIX €MApXHi M N3MEHEHUH I'PAaHHUI] CYIECTBYIOLINX, N30paHne KaHUaToB Ha
apxuepeiickue Kadeapsl, C MpeICTaBIeHHEM CBOUX IIOCTaHOBIEHUH Ha yTBepkaenue Oomero Cobopa;

3) cyn Han Apxuepesimu OKkpyra B IEpBOM MHCTAHIMY U HAJ KIMPUKAMU U MUPSHAMU BO BTOPOH;
4) perieHue BOMPOCOB OOIIMX AJISI BCEX EMapXui;

5) Ha3HaYeHHE LIEPKOBHBIX cOOpPOB B OKpyre Ha 0011Ie-1IEPKOBHBIE HYX/IBI €TO.

IX. Enapxuansasle Apxuepenu.

Enapxuanenbie [IpeocBseHHbIE YIIPABIAIOT €MNAPXUSIMU IPUMEHUTENBHO K OorpeaeneHusm Beepoccniickoro
LepxoHoro Co6opa. B cootBeTcTBHM ¢ 3TM EnapxuanbHbiii Apxuepeii:

1) Ha3HauaeT u mepeMeniaeT HacTOSITeICH MPUXO0B U COBEPIIACT XUPOTOHUH;

2) OTKPBIBACT U 3aKPBIBACT MPUXO/IbI U U3MEHSET I'PAHHUIIbI UX;

3) opranusyer 6J1aroYNHHUS;

4) naet pa3peuieHus Ha MOCTPOCHUE U PEMOHT XPaMOB, YaCOBEHb U YCTPOWCTBO KJIAJIOUIIL;
5) ocBsIIaeT Xpambl U AaHTHMUHCHI;

6) UMeeT HaJa30p 3a IBMKHUMBIM U HEIBHXKUMBIM 1IEPKOBHBIM UMYIIIECTBOM;

7) yTBepKIaeT MOCTAaHOBJICHHUS MPUXOJICKUX COOpPaHMA U BEIOOPHI IIEPKOBHBIX CTapOCT;

8) moceraer MoAYNHEHHBIE €My TTPUXO/IbI;

9) yTBepkIaeT enapxualbHYI0 CMETY U PacKIaIKy ernapXuaibHbIX COOpPOB;

10) cos3siBaeT Enapxuansusie CoOpanus, npencenaTenscTByeT Ha HUX U B Enapxuansaom Cosere, Korna
3TO HAXOJUT HYKHBIM, U YTBEPKAAET MOCTAHOBJIECHUS MOCIIEIHETO;

11) yrBepknaet pemenust Enapxuansaoro Cosera no 6pakopa3BoAHbIM JI€JIaM B IEPBOIl MHCTAHLINU;

12) HarpakgaeT JyXOBEHCTBO J0 KaMUJIABKU BKIIIOUUTENIBHO U MPENoIaeT MUPsHaM OJIarOCIIOBEHHE C
BbIJIau€ii O TOM IPaMOTHI;

13) EnapxuanbHbiii Apxuepeii sBIsSeTCs HaCTOSTENIeM CBOETO KadeapaibHOro codopa.

X. Lepxosusiii Cy.
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A. Cyn Haa Enuckonamu.

1) ITepBoii mucTanuuei cyna Haa Enuckonamu sisiercss Co6op Okpyra, a juisi EmickonoB He BXOIAITUX B
OKpyra u ajs MutponoauToB okpyros — Apxueperickuii CuHo.

Ipumeyanue: Ilpu 3ampyonumenvrnocmu cozsamv Cobop 015 cyoa Hao Enuckonom eco Oxpyea,
Mumponoaum modxcem nepedamsv 0eno Ha peuieHue 8 nepsoil uncmanyuu Apxuepetickomy Cunooy.

2) IlepBouepapx Pycckoii 3apyoexHoii Llepksu noacyaen O6memy Apxuepeiickomy Co0opy.

3) KBopym s cynednoro 3aceganust Co6opa Okpyra - 5 EnuckomnoB Bo ri1aBe ¢ MUTPONOIKUTOM, a B
CuHope — monHbIH cocTaB ero. [Ipu HEeBO3MOKHOCTH KOMY-TTH00 13 wieHoB CHHO/Ia y4acTBOBATH B CyJIE,
[Ipencenarenem MOryT mpUriamaThCs A y4acTHs B HEM He Bxojdiue B coctaB Cunona Enmckonst
Pycckoii [IpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpanuiieii, B 4ucie HEOOXOAUMMOM JIJIsi COCTABJICHHS KBOpyMa. PaBHBIM
obpazom u Mutpononut Okpyra, Al BOCIOJIHEHHs] KBOpyMa, MOKET IIpUriamaTh EnuckonoB u3 Apyrux
obmnacreli Pycckoii [IpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpaHuriei.

4) B O6mem Cobope kBopyM ais cyna Haja Enuckonamu — cemb Ennckonos.

5) XKayo6a Ha MOCTaHOBJICHHE Cy/a TICPBOM WHCTAHIIMH TOIACTCSl OOBUHSIEMBIM, HE TIO3/IHEE KaK uepe3 JIBa
Mecsia no o0wsBIeHNH emy perienus, O6memy Apxueperickomy Co0opy B MUCbMEHHOH dopMe.

6) Pemenust O6mmero Apxuepeiickoro Codopa OKOHYaTeNbHbI U HEMEUIEHHO BCTYNAIOT B 3aKOHHYIO CUILY,
He T0JyIeKaT 00)KaJIOBaHUIO /10 BOCCTaHOBJIEHUS cBOOOHON Beepoccuiickoit LlepkoBHoit Binactu u
HOpPMaJIbHBIX CHOLLICHUH C HEIO.

b. Cya Han knupukamu.

7) Cyn Haj KIMpPUKaMH B IEPBOM MHCTAHIIUM POU3BOAUTCS HETIOCPEACTBEHHO ApXHepeeM B OpsiIKe
crarbu 155 Ycrasa [lyxosHbix Koncucropuit u EnapxuansaeiM CoBETOM, a /i€ TAKOBOTO HET —
HapOUYUTHIM CyI€OHBIM MPUCYTCTBHEM, Ha3HaYeHHbIM EnapxuanbHbeIM ApxuepeeM He MeHee Kak U3 TpEX
KJINPUKOB, IPUMEHUTEIIBHO K COOTBETCTBYIOIIMM CTaThsM Y cTaBa /[yxoBHbIx KoHcucTOpHii B 1pyrum
PYCCKHM 3aKOHOIIOJIOXKEHUSAM O IyXOBHOM CYyZ€, Ipou3BoaumMoM uepe3 Koncucropuro.

8) B nepBoii MHCTAaHIIMHK CyJa HaJ KIMPUKAMU KBOPYM COCTaBIISIOT HE MEHEe TPEX KIUPUKOB B HEPEHCKOM
yuHe. Eciu B Enapxuansaom CoBeTe MeHee TpEX KIMPUKOB WM KTO-TH00 13 wieHoB CoBeTa HE MOXKET
y4acTBOBaTh B CYZI€, KBOPYM BOCIOJIHSETCS CBSIIIICHHUKAMU 10 Ha3HaYeHHI0 EnapxuanbHOoro Apxuepes.
9) XKanoba Ha pemenue EnapxuansHoro Cyna nogaercs uepes Enapxuansaoro Apxuepes B Okpyre —
Cob6opy Oxpyra, a BHe OkpyroB — Apxuepeiickomy CHHOY, pelIeHUs KOTOPBIX MOTYT OBITh 00KaT0BaHBI

Oo6memy Apxuepeiickomy Cobopy.

10) st cyna Hax KAMpUKAMH BO BTOpO# MHCTaHuuy, Uit Cobopa Okpyra TpedyeTcs NpucyTCTBUE HE
MeHee yeTblpex Enuckonos, a B ApxueperickoM CHHOZIE — OOBIYHBIN €r0 KBOPYM.

B. OTtBOA Cyneil.
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11) O6BuHsIeMbIii Enrckon wim KIMPHUK, BO BCEX HHCTAHIUAX Cy/Ia, UMEET MPABO OTBOJA Cy/eH, O 4eM OH
JOJKeH 3asBUTh llpecenarento He MO3HEE IBYX HEAEINb IO MOTYYeHUH BbI30Ba Ha CY/I.

I'. ITopsimox cyaonpor3BOICTBaA.

12) Bopenp 10 BeIpabOTKH OCOOBIX MPaBUII CYAOIPOU3BOJICTBA, MOCeIHEe peryaupyeTcs: CBAIICHHBIM
[Tucanuem, CsamennsiMu Kanonamu, ¥YcraBom JlyxoBHbix KoHcucTopuil, mpounMu 3aKOHONOJIO0KEHUSIMUI
U pacniopsbkenusiMu Beepoccuiickoit LlepkoBHo# Biiactu, a Takyke MOCTaHOBJICHUAMHU APXUEPEHCKOTo
Cobopa Pycckoii [IpaBocinaBuoit LiepkBu 3arpanuiieii.

13) B nenax o pactopeHUr OpaKoB U MpU3HAHUH OPaKOB HEJICHCTBUTEIBHBIMU JYXOBHBIN CYA
PYKOBOJICTBYeTCs onpeaeneHusMu Beepoccuiickoro LiepkoBaoro Co6opa, mpouuMH 3aKOHOIMOJI0KEHUSMU
Bcepoccuiickoii LlepkoBHoii Bractu, a Takxke pa3siCHeHUsSIMH U JONOTHEHUAMHU Apxuepeiickoro Cobopa u
Cunopa Pycckoii [IpaBocnaBuol LlepkBu 3arpanurieil.

THE TEMPORARY (PROVISIONAL) STATUTES
OF THE RUSSIAN ORTHODOX CHURCH OUTSIDE OF RUSSIA

(Confirmed by the General Council of Bishops--9/22 & 11/24, September 1936.)
I. The Russian Orthodox Church Outside of Russia, which consists of the dioceses, ecclesiastical missions and
churches which are located outside the boundaries of Russia, is an indissoluble part of the Russian Orthodox

Church, temporarily existing on autonomous principles.

The name of Metropolitan Peter, the locum tenens of the throne of the Patriarch of All Russia, shall always be
commemorated at the divine services in all churches outside of Russia.

I1. The highest legislative, judicial, and administrative organ of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
is the Council [Sobor] of Bishops, which meets annually, and its executive organ, the Holy Synod of Bishops.
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I11. The President of the Council of Bishops is the President of the Holy Synod of Bishops, and all the bishops
belonging to the Russian Orthodox Church Outside of Russia are its members. Bishops who cannot personally
attend the Council may entrust their representation to other bishops. Matters of the Council of Bishops shall be
decided by general consent of all members who take part in the session or by the opinion of the majority; in the
case of a tie, the vote of the President shall be decisive.
Within the jurisdiction of the Council of Bishops are:

1) the election of the President of the Synod of Bishops;

2) matters of a general ecclesiastical character in connection with the Faith, moral teaching, divine services,
Church administration, Church discipline, and also judicial matters on an appellate level;

3) matters of principle, regarding:
a) the defense of the rights of the Russian Church before governments and international organizations,
b) contemporary false teachings and schisms;

4) the publication of epistles in the name of the entire Russian Orthodox Church Outside of Russia;

5) the establishment of episcopal sees, their closing, and changes in their boundaries outside the limits of
the districts;

6) the confirmation of the resolutions of the District Councils regarding the establishment and closing of
dioceses and the changing of their boundaries, and also the review and resolution of complaints on such
cases in the course of an appeal,

7) the confirmation and transfer of bishops who are members of a district, on the recommendation of the
metropolitan of the latter, and those outside the districts, by recommendation of the Synod of Bishops;

8) the granting of awards to bishops on the recommendation of the metropolitans of the districts or on the
initiative of the Synod of Bishops itself;

9) the augmentation or amendment of the Regulations concerning the Council, Synod, districts or diocesan
authority;

10) the ordering of an audit of the Synod’s financial accounts, the auditing of the annual account
concerning the activity of the Synod and the annual accounts submitted to them of the districts and dioceses
subject directly to the Synod, the estimates and financial accounts of the latter, and also the promulgation of
collections and taxes for general Church needs.

IV. The Synod of Bishops.
1) The Holy Synod of Bishops consists of four members—representatives of each of the four ecclesiastical

districts (the Near East, Far East, North America and Western Europe), and the President, elected by the
Council of Bishops for life.
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2) Members of the Synod are sent for one-year terms in the order established by the district. The North
American, Western European, and Far Eastern districts may choose one of the bishops residing in Europe
to represent them as a member.

Note: A Diocesan Bishop, if he attends a session of the Synod, participates in it as a non-voting member,
while in matters dealing with his own diocese, he has a deciding vote; in the event of the latter, the
representative of the given district does not participate in the voting.

3) The Synod of Bishops, with the blessing of His Holiness, the Patriarch of Serbia, is based in Sremsky-
Karlovtsy.

4) Attached to the Synod is a Secretary in the rank of a clergyman, preferably a bishop, who is in charge of
the Synodal Chancery, and the Head Clerk of the Synodal Chancery, who is subject to him, and the
Synodal Treasurer.

5) The following matters fall within the jurisdiction of the Synod of Bishops:

a) the appointment of temporary administrators of the ecclesiastical missions and dioceses directly
subject to the Synod of Bishops;

b) the reunion with the Church of bishops who have fallen away and those who unite themselves to the
Holy Church from heterodox confessions which have not lost the apostolic succession;

c) the uniting and direction of all aspects of the life of the Russian Orthodox Church Outside of
Russia with regard to the fulfillment of the resolutions of previous Councils and other ecclesiastical
legislation which remains in force;

d) the publication of books of the Holy Scriptures, divine service books and catechetical manuals;

e) the supreme direction of missionary and educational activities;

f) the ordering of audits of dioceses, missions, and monasteries outside a district, while within a district
by the recommendation of the metropolitan of the district;

g) appeals of divorce cases;

h) the granting of exceptions to the general rules in regard to the location for bringing an action in
divorce cases;

i) the confirmation and dismissal of members of the Diocesan Council in dioceses directly subject to
the Synod of Bishops;

j) cases of ecclesiastical adoption and legitimization;

K) the appointment and dismissal of the Secretary of the Synod, the Head Clerk of the Synodal
Chancery and the Synodal Treasurer;

I) the awarding of monastic and married clergy with the palitsa, jeweled pectoral cross, and rank of



archimandrite;

m) the publication of a Synodal periodical.

V. The President of the Synod Of Bishops.

The President of the Synod of Bishops is elected for life by a General Council of Bishops; he annually convenes
Councils of Bishops, communicates with the Heads of Churches and with various institutions and persons in the
name of the Council and the Synod, by the authorization of either of the latter; addresses the flock of the Church
Outside of Russia with encyclical epistles, takes care of its internal and external well-being, gives fraternal
instruction to hierarchs with regard to their personal life, as well as the fulfillment by them of their pastoral
duty, and he administers the churches directly subject to the Synod of Bishops.

V1. Metropolitan Districts.

VII.

1) The portion of the Russian Church which exists outside the borders of Russia consists of four regions:
Western Europe, the Near East, North America, and the Far East, in each of which Metropolitan Districts
are established;

2) The time of the establishment of the Districts in a given region is resolved by the Council of Bishops;
3) The division of the Districts into dioceses is determined on a territorial basis. The distribution of territory
and parishes of a District among dioceses is carried out at a Council of Bishops of the District and is

presented for confirmation at a General Council;

Note: Until the confirmation by this Council of the distribution, the distribution of parishes and dioceses
which presently exists is temporarily permitted.

The Metropolitan of a District.

1) The Metropolitan of a District is elected by the District Council of Bishops and is confirmed by the
General Council [Sobor];

2) The Metropolitan of a District tends to the entire District and visits all the parishes which comprise the
District. The conditions of these visits are determined at District Councils; in the case of a disagreement,
the matter is referred to the Synod,;

3) The Metropolitan of a District convenes Councils, presides at them and, in case of necessity, offers the
bishops of his District fraternal advice;

4) The name of the Metropolitan is commemorated by all the bishops of the District. The Metropolitan
commemorates the name of the First Hierarch of the Russian Orthodox Church Outside of Russia;

5) In the event that some diocese finds itself without a bishop, the Metropolitan assumes the administration
thereof on a temporary basis, or entrusts it to one of the bishops of his region, informing the Synod of
Bishops of this;

6) The Metropolitan permits bishops to take leaves of absence for a period of time of more than two weeks
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but not exceeding three months;

7) To the Metropolitan belongs the right to grant awards to clergy up to the rank of archpriest and
hegumen, upon the recommendation of the Diocesan Bishops;

8) The Metropolitan has the right to impose penances in matters of divorce and to grant permission to
marry prior to the expiration of the period of penance, the reestablishment of periods of time in divorce
cases, and the shortening of published times in such cases;
9) The Metropolitan distributes the Holy Chrism to the parishes of his District.

VI11. District Councils.

Within the competence of the District Council are:
1) The election of the Metropolitan of the District;
2) Matters pertaining to the establishment of new dioceses and the alteration of the boundaries of the
existing ones, the election of candidates for episcopal sees, with the presentation of its resolutions for
confirmation by the General Council;
3) The trial of bishops of the District in the first instance and of clerics and laymen on appeal,;
4) The resolution of general questions for all dioceses;
5) The appointment of Church collections in the District for its general ecclesiastical needs.

IX. Diocesan Bishops.

Diocesan Bishops govern their dioceses in conformity with the resolution of the All-Russian Church Council. In
accordance with this, the Diocesan Bishop:

1) Appoints and transfers the rectors of parishes and performs ordinations;

2) Establishes and dissolves parishes and alters their boundaries;

3) Organizes deaneries;

4) Grants permission to build and repair churches, chapels, and the establishment of cemeteries;
5) Consecrates churches and antimensia;

6) Supervises moveable and immovable church property;

7) Confirms the resolutions of parish meetings and the elections of church wardens;

8) Visits the parishes subject to him;
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9) Confirms the parish budget and the apportionment of diocesan collections;

10) Convenes Diocesan Assemblies, presides at them and at the Diocesan Council, when this is necessary,
and confirms the resolutions of the latter;

11) Confirms the decisions of the Diocesan Council in divorce cases of the first instance;

12) Awards the clergy up to the rank of kamilavka inclusive and grants blessings to the laity with the
presentation of a citation to this effect;

13) The Diocesan Bishop is the rector of his cathedral church.
X. Ecclesiastical Court.
A. The Court of Bishops:

1) The court of the first instance with regard to bishops is the District Council, while for bishops who are
not members of the District and for Metropolitans of Districts—it is the Synod of Bishops.

Note: In the event of difficulty in convening a Council for the trial of a bishop of his District, the
Metropolitan may transfer the case to the Synod of Bishops for a decision of first instance.

2) The First Hierarch of the Russian Orthodox Church Outside of Russia is subject to trial by the General
Council of Bishops.

3) The quorum for a judicial session of the District Council is five bishops headed by the Metropolitan,
while for the Synod it is its entire membership. In the event of the impossibility for any particular member
of the Synod to participate in the trial, bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia who are
not members of the Synod may be invited by the President to participate in it, in the number necessary to
form a quorum. Likewise, a Metropolitan of a District, in order to satisfy a quorum, may invite bishops of
the Russian Orthodox Church Outside of Russia from other regions.

4) In the General Council a quorum for the trial of bishops is seven bishops.

5) A complaint against a decision of a court of first instance should be made to the General Council of
Bishops in written form no later than two months following the announcement of its decision.

6) The decisions of the General Council of Bishops are final and come into legal effect immediately, not
being subject to appeal until the reestablishment of the free All-Russian Church Authority and normal
relations with it can be resumed.

B. The Trial of Clerics:

7) The court of first instance for clerics is constituted directly by the bishop in accordance with paragraph
155 of the Regulations of the Spiritual Chancery and by the Diocesan Council; and where such does not
exist, by a special judicial office appointed by the Diocesan Bishop, consisting of no fewer than three
clerics, in accordance with the relative sections of the Regulations of the Spiritual Chancery and other
Russian legislation with regard to spiritual courts convened by the Chancery.
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8) In a court of first instance in respect of clerics, the quorum is no fewer than three clerics in the rank of
priest. If in the Diocesan Council there are fewer than three clerics or if any member of the Council is
unable to participate in the trial, the quorum is satisfied by priests appointed by the Diocesan Bishop.

9) An appeal from the decision of a diocesan court lies through the Diocesan Bishop in a District to the
Council of the District; those outside the Districts lie to the Synod of Bishops, whose decisions may be
appealed to the General Council of Bishops.

10) The presence of no fewer than four bishops is required in a District Council sitting as an appeal court in
respect to clerics; while in the Synod of Bishops its usual quorum shall be required.

C. Disqualification of Judges:

11) The accused bishop or cleric has, at all judicial levels, the right of challenge of judges, of which he
must inform the President no later than two weeks after receiving the summons to court.

D. The Order of Legal Proceedings:
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12) Until the formulation of special rules for legal procedures, the latter shall be regulated by Sacred
Scripture, the Holy Canons, the Regulations of the Spiritual Chancery, other statutes and decrees of the All-
Russian Church Authority, as well as by the resolutions of the Council of Bishops of the Russian Orthodox
Church Outside of Russia.

13) In matters relevant to the annulment of marriages and the declaration of the invalidity of marriages, the
ecclesiastical court shall be guided by the decisions of the All-Russian Church Authority, and also by the
interpretations and supplements of the Council of Bishops and Synod of Bishops of the Russian Orthodox
Church Outside of Russia.

OIIPEJEJIEHUE _ _
CBAILLEHHOI'O COBOPA ITPABOCJIABHOU POCCUUCKOMU NEPKBHA
O IIEPKOBHOM MMYIIECTBE U XO3SMCTBE



24 aseycma (6 cenmsaops) 1918 2o0a.

OcHoOBHBIE IT0JI0KEHUS.

1. UmymecTBo, npuHamiexaiiee ycranoBiaeHusM [IpaBocnaBnoit Poccuiickoii LlepkBu, cocrasisier obmee eé
JOCTOSIHUE.

2. Briciias BiiacTh B pacropsiKEHUU IIEPKOBHBIM UMYIIECTBOM MpUHAIeKUT Beepoccuiickomy CBsillieHHOMY
LepxoBaomy Cobopy.

3. OTaenpHbIE LIEPKOBHBIC YCTAHOBIICHHUS, BJIaICIONIME UMYIIIECTBOM Ha MpaBe COOCTBEHHOCTH,
pacIopsKarTCa UM B coriacuu ¢ npaBwiamu LlepkBu, nocranosienussMu Beepoccuniickoro LiepkoBHOTO
Cobopa u pacnopsixkenusmu Beiciiero LepkoBHoro YmpasiieHus, o HaI30pOM MOCIEAHETO.

4. IlepkoBHBIE MMpaBUJIa O IIEPKOBHOM MMYIIECTBE U X03s1icTBE M3aaroTcst CesmeHHbM Cobopom
IIpaBocnaBHo#1 Poccuiickon LlepkBu u, 11o ero ynoiasomouunto, BeicnMm [{epkoBHBIM YIIpaBieHueM, B
npejenax MpeloCTaBIeHHBIX MOCIeIHEMY MPaB.

5. 3aBezibIBaHME LIEPKOBHBIM UMYIIIECTBOM U XO3HCTBOM M KOHTPOJb HaJl HUMHU CBalieHHblid Cobop
IIpaBocnaBHoO# Poccuiickoi LlepkBu OCYyIIECTBIISIET Yepe3 YCTaHABIMBAEMbBIC UM YUPEKACHMUS,
JIeUCTBYIOIME HA OCHOBAHUHU O0COOBIX O HUX MOJIOKEHUH, yTBepkaaeMbIx CsieHHbIM CoO0poM.

6. Cesmennsiii Codop u Briciiee LlepkoBHoe YiipaBieHnue, B mpe/enax NpeJoCcTaBICHHBIX €My IpaB, MOTYT
o0JaraTh UMYIIECTBA U JJOXOJBI OTACIBHBIX IIEPKOBHBIX YCTAHOBJICHHUI U YCTAHABIIUBATH UHBIC BUJIBI COOPOB U
00J10%eHMI1 Ha 00IIEIIEPKOBHBIE HYX/IBI.

7. OnpeﬂeneHI/Ie Ha OCPKOBHBIC HYXK/IbI C60pOB K1 UHBIX BHUJOB 0010KEHHT IpeaoCTaBIIACTCA TaKXKC U
OTACJIBHBIM HECPKOBHBIM YCTAHOBJICHUAM B IMPEACITIAX ITPUCBOCHHLIX UM IIpaB.

8. Ilpunajexaiiee HEPKOBHBIM YCTAaHOBJICHUSM JBUKMUMOE U HEBH)KMMOE UMYILIECTBO, B TOM YHCIIE U
JICHEXKHBIE CYMMBbI, MOTYT OBITh YHOTPEOJIIEMbI TOJIBKO HA II€TH, COOTBETCTBYIOIIME HA3HAYSHUIO BIIA/ICIOLIETO
MMYILECTBOM LIEPKOBHOT'O YCTaHOBJICHUSI.

[Tpumeuanue: Hacrosiieit ctatbeil He HCKITIOYAETCSI BO3MOXKHOCTH 00JI0KEHHH Ha 0011e-11epKOBHBIC HYXKIBI,
MpeAyCMOTPEHHBIX cTaThEN 6. 9. CpeacTna, accurnyemMole Ha Hyk bl [IpaBocnaBHol LlepkBu u3
lN'ocynapcrBennoro Kasnaueiictsa, pacXxoytoTcs 0 IPSIMOMY CBOEMY Ha3HAUYECHUIO; CYETOBOJICTBO U
OTYETHOCTH IO ATUM CyMMaM BEAyTCs Ha OCHOBAHHH CYIIECTBYIOIIMX Ha 3TOT MPEAMET OOIIUX
rOCYJIapCTBEHHBIX MTPaBUJL.

10. O3Ha4yeHHbIE B CTAThe 5 YUPEXKIECHUS €KETOTHO NMPEACTABISAIOT OTUETHI O LIEPKOBHOM XO35HCTBE U
umyniectsa Beiciiemy LlepkoBHOMY YTpaBieHUIo; OTYETHI 3TH COOOIIAIOTCS BO BCeoOIIee CBEJICHHE.

11. OT4€THI O IEPKOBHOM XO3SIHCTBE U UMYIIECTBE 32 MEXKTY-COOOPHOE BpEMSI MPEACTABIAIOTCS Bricinm
epxoBHbIM YTipaBieHueM Ha paccmotpenue Beepoccutickoro Cesmennoro [epkoBaoro Cobopa.

DECREE
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OF THE HOLY SOBOR [COUNCIL] OF THE RUSSIAN ORTHODOX CHURCH
ON CHURCH PROPERTY AND FINANCES
24 August (6 September), 1918

Basic Propositions.
1. Property belonging to institutions of the Russian Orthodox Church constitutes its common property.

2. The supreme authority in the administration of ecclesiastical property belongs to the All-Russian Holy
Church Sobor.

3. Individual ecclesiastical institutions holding property on a proprietary basis manage it in accordance with
ecclesiastical regulations, the decisions of the All-Russian Church Sobor and the orders of the Supreme
Ecclesiastical Authority, under the supervision of the latter.

4. Ecclesiastical regulations concerning church property and finances are published by the Holy Sobor of the
Russian Orthodox Church and, by its authorization, the Supreme Ecclesiastical Authority within the limits of its
discretionary rights.

5. The Holy Sobor of the Russian Orthodox Church conducts the management of church property and finance
and performs its supervision through the institutions it establishes, which act on the basis of the particular
statutes concerning them, confirmed by the Holy Sobor.

6. The Holy Sobor and the Supreme Ecclesiastical Authority, within the limits of their discretionary rights, may
levy assessments on the properties and income of individual ecclesiastical institutions and establish other forms
of levies and assessments for general church needs.

7. The determination of collections and other forms of assessments for church needs is also left to the individual
ecclesiastical institutions within the limits of their assigned rights.

8. Moveable and immoveable property belonging to ecclesiastical institutions, including sums of cash, may be
used only for purposes corresponding to the designation of the ecclesiastical institution which owns the

property.

Note: The present article does not preclude the possibility of assessments for general church needs foreseen by
article 6.

9. Funds allotted towards the needs of the Orthodox Church from the Government Treasury are expended
according to their direct designation; bookkeeping and accountability for these amounts are conducted on the
basis of existing general government regulations on the subject.

10. Those institutions specified in Article 5 present annual reports of church finances and property to the
Supreme Ecclesiastical Authority; these reports are communicated as public information.

11. Reports on church finances and property between sobors are presented by the Supreme Ecclesiastical
Authority for consideration by the All-Russian Holy Church Sobor.
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BPEMEHHOE MOJIO)KEHUE
O PYCCKOI1 IYXOBHOI1 MUCCHUHU B UEPYCAJUME

(Pycckas lyxosuas Muccust B Mepycanmume ocHoBaHa JlepxaBHoit Bosieii ['ocymapst IMmiepatopa Ajekcanapa
I, 6marocnosenuem Cesteiimero Beepoccuiickoro Cunona u bakenneiimero Kupuina, [Tatpuapxa
Hepycamumckoro; yreepxkaeHa [loproit Orromanckoi B 1858 roxy.)

(Ymeeporcoeno onpedenenuem Apxuepetickoeo Cunooa Pycckoti Ilpasocnasnoti L{epksu 3acpanuyeti om 3/16
oekabps 1970 e. u uzmeneno Apxuepetickum Cobopom Pycckou [Ipasocrasnoii Llepxseu 3acpanuyeti om 11/24
saneaps 1986 2.)

A. Oouree IToaoxenne Muccuu.

1. Pycckas JlyxoBHast Muccus B Mepycanrme HaXOUTCSl B HEIIOCPEACTBEHHOM BEACHUU (T.€. 3aBUCUMOCTH) U
FOPUCITUKITUH (TIOJICYTHOCTH, TOH0TYETHOCTH) Apxuepeiickoro Cunona Pycckoii [IpaBocnaBrol Lepkeu
3arpaHulicii U B MOAYMHEHUH €r0. BeipakeHue «B moAunHeHUN» (110 aHMIMHCKHN «Under»), o3Ha4yaer, 4To
Pycckas JlyxoBHast Muccus sBisieTcs HepasIesIbHOM 4acThlo, OTAeIeHneM U yupexaenuem PIIL3, 6ynyuu
MOAYMHEHA BBICIIEH JYXOBHOM BIACTH M €€ MpaBsIUM opranoM — Apxuepeiickomy CUHOY U ApXUepercKkomMy
Cobopy, npuaep:xuBasch 1 ucnoHss npasuia u ycrasbl PIIL3 u 6ynyuun Bceueno nosubhoi k PIIL3 n eé
IpaBsIIUM opraHam, pu3HaBas u npunuMas PI1L3 u e€ yka3zaHHble BbICILINE IIPABSIIME OPTaHbl, KAK BHICIIYIO
3aKOHOJATENBHYIO, CY/1Ie0HYI0, UCIIONHUTENBHYIO U aIMUHUCTPATUBHYIO BIacTh. [Ipuyem, mpaBa
EnapxuanbHoro Apxuepes B oTHoumieHMH Muccuu ocyuectsisitores [pencenarenem Cunona.

2. Hama Pycckas [lyxoBHast Muccus, cBsito nountast aBroputet Cssatoit [IpaBocnaBroit Mepycanumckoit
Lepksu u rnassl €€, biaxxenneitero [latpuapxa Cestoro I'pana Uepycanuma u Beces 1lanectunsl, coxpanser
B oTHOIIeHuH [laTpuapxa Bce HaaiexKanue OTHOIICHUS, YCTAHOBIIEHHBIE IIEPKOBHBIM OObIYAsIM OT
Haxonsmuxcs B Caroit 3emiie Mmuccuid apyrux IlpaBocnaBubix LlepkBei.

3. IlognepxuBas 100Opble OTHOLIEHHUS C IPABOCIAaBHBIM JyXoBeHCTBOM CBsiToi Mepycanumckoii Llepksuy,
Muccus Hailla UIMeeT CBOel 3aauell yKpeIieHHe B HeM 0J1aropacroyioKeH s], yBaXKeHHs U TIOHUMAaHUS TyTH
Pycckoii 3apy6exnoii LlepkBu, kak eTMHCTBEHHO CBOOOAHOM, 3akoHHOM YacTu Pycckoii [Tomectroit [lepkBsw,
HaxOJISIIeNCcs 3arpaHuIIel 0 BOCCTAHOBIIEHUS CBOOO/IBI 1 HOPMAJILHOTO ycTpoeHus Bcepoccuiickoro
IepxoBHoro ynpasnenus B Poccuu.

4. B oTHOLIEHUSAX K MHOCIIABHBIM U MHOBEPHBIM MuccusiM u yupexaeHusM, Pycckas /JyxoBnas Muccus, He
UMes ¢ HUMH 00TOCTY>KeOHOTO 0OIIEHUs, COXPAHSET C HUMU JIOOpOKeNaTeIbHbIE B KOPPEKTHBIC OTHOIIICHUS.

5. C Muccueit, KoHTpoaupyeMoil MocKkBO# U €€ TyXOBEHCTBOM, HAXOSAIIMMCS B TTOYUHEHUH 0€300KHOTO
COBETCKOT'0 MTPaBUTENLCTBA, Pycckas [lyxoBHas Muccus He MMeeT HUKaKoTo OOIIEHUs, 1axke ObITOBOTO.

6. SIBmstsiCH MY>KCKOM 0OuTeNbIo co cBOMM IieHTpoM - [TonBopeem B CsitoM I'pane Mepycanume, Pycckas
JlyxoBHass Muccust IMEET CBOMM Ha3HAYEHUEM:

a. 3a00THI O COXpPaHEHUH M OJIarOyCTPONUCTBE MPUHAJICKAIINX €l CBATHIX MECT.

0. Iloneuenue o HaxoasaInuxcs B eé BCACHNH KCHCKUX U MYXCKHUX 00UTENIX U O COBCPUICHUHA
HaaJ1cxxalnx 60FOCHy)KCHI/II71, KakK B OTHUX O6I/ITCJ'I${X, TaK U BO BCCX XpaMax Muccun.
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B. 3a00Ty O PyCCKUX MPABOCIABHBIX JIIOMISIX, KaK HaXoasauuxcs B CBATOM 3eMiIi, TaK U IPUOBIBAIOIINX B
HEE B KAUECTBE MTAJIOMHUKOB.
7. Muccusi, o Mmepe BO3MOKHOCTH, 3a00TUTCS 00 W3/1aHUU TMEYATHBIX CBEJICHUN U U3BSCHEHUH O YECTBYEMBIX
xpuctuanamu CBATbIX MecTax ¥ 00 HCTOPUYECKUX U apXEOJIIOTUIECKUX OTKPBITUSX B CBATOM 3emitu.

8. AI[MI/IHI/ICTpaI_[I/ISI Muccuu oka3bIBaeT COI[GfICTBPIC IIaJIOMHHKaM B ITOCCIICHNU U CBATBIX MGCT, npeaocCTaBIsAAa
UM OIIBITHOI'O PYKOBOJIUTCIIA U 3a6OTI/ITCH, 10 MEPE BO3MOKHOCTH, 00 OTBpPAIICHNUHU OT UX BHUMAHUA BCCTO
TOr'0, YTO MOKCT IMOCCATH B UX AylIaX co0J1a3H 1 0CIa0UThH BOOAYUICBJICHUC UX 0J1aroroBeHOro YyBCTBaA.

9. 3a60Ta 0 MpUe3KAIIUX 0] KPOB MUCCHH MATIOMHUKAX JTOJKHA OBITh B AyX€ XpUCTHAHCKOW JTIOOBH U
IIOTIEYEHHUS O TOM, UTOOBI OJIarOueCTUBbIE KeJIaHUs, IPHUBJIEKIINE X B CBATYI0 3eMJII0 ObUIN yOBJIETBOPEHBI C
BO3MO>KHOH ITOJIHOTOM.

b. Havaabank Muccuu u Ero IIpaBa u O6si3anHoCTH.

10. Bo rnase Pycckoii JlyxoBHoit Muccuu B Mepycanume crout e€ HauanbHUK, B CaHEe apXUMaHAPUTA,
Ha3HauaeMblid ApxuepeiickuM Cunonom Pycckoit [IpaBocnaBnoii LlepkBu 3arpanuneil.

11. CornacHo yCTaHOBIIEHHOMY HOPSJKY, CBALLIEHHOAPXUMAHIPUT, COCTOSALIMHN B JOJKHOCTH HauanbHuka
Muccuu, Kak TAaKOBOH, IO CBOEMY ITOJIOKEHUIO, SBJISETCS CTAPEHIIUM CBSALIEHHO-CITY>KUTEIEM -
apxumanaputom Pycckoii [IpaBocnaBhoil LlepkBu u monb3yercss 0cOObIMU IPUBUIICTHSIME IIPU COBEPILICHUN
OorociyXeHui, 1o ykazanuio Apxueperickoro Cunona, yectu paau Pycckoii JlyxoBHo#t Muccuu B CBSITOM
I'pane HUepycanume.

12. B BeJileHHH U HETIOCPEICTBEHHOM MOoAuYMHeHnN HavanesHuky Muccun HaXoAaTCsl BCe yupexaeHuss Muccuu
B CBsTolt 3emiie.

13. Bcee caomenust Hauansauka Muccuu ¢ ApxuepeiickuM CHHOI0M IPOU3BOASTCS. UM HENOCPEACTBEHHO
yepe3 [Ipencenarens Apxuepeiickoro CuHO/1a, K KOTOPOMY OH 00palaeTcs co CBOUMU JIOHECEHUSIMH U
MIpE/ICTaBICHUSIMU, KaK K CBOEMY OJnkKailllieMy HayaJlbHUKY.

14. JInunslii cocraB Muccuu, ceepxy HauanbHuka e€, cocTaBlISIOT apXUMaHIPUTHI, UTYMEHBI, HEPOMOHAXH,
MEepPOIMAaKOHBI M TPOCTO MOHAILIECTBYIONIME, Haxo saimuecs B CsaToi 3emiie. B oco0bIx ciaydasx
HE00XOIMMOCTH, MOTYT OBITH IPUUYHUCIIEHBI K OpaTii Muccuu U CBSIIEHHOCITY>KUTEIN 0€I0ro JyXOBEHCTBA, MO
IIPEIBAPUTENIBHOM NpezcTaBieHny HadanbHnka Muccun n yTBEp KIEHUU €0 IPEACTABICHU ApXUepercKum
CuHoOIOM.

15. Tlo ero ke, HauansHruka Muccuu, npeACTaBICHHUIO, OJUH U3 CBAIIEHHO-MHOKOB HA3HAYAETCSI TOMOITHUKOM
niy 3amecturenemM HavaneHrka Muccun Ha Bpems €ro OTCYTCTBUS.

16. B pacniopsbxkenuu HauanpHrka MuccHM COCTOSIT TaKKe U CITyKaIllie aIMUHUCTPAIIMU U KaHIEISIPUN
Muccnu ¥ 1o ero COOCTBEHHOMY BEIOOpPY M Ha3HAUEHHIO IIOCTABIICHHBIE, C PAIIOPTOM O CEM, JUIS CBEICHHUS,
[Ipencenarento CuHona.

17. Bee unens! Pycckoii JlyxoBHOI Muccun, kKak U COCTOSIIIEE IPH HEH CiIyXkaliue, 00s3aHbl OTHOCUTHCS K

Hauvanpauky Muccuu kak k ceoemy HacTtositento u JlyxoBHOMY OTITy, O€CITPEKOCIIOBHO U OE3POIOTHO
HCIIOJIHSIS, KaK CBSITOE MOCIYIIAHHUE, BCE €r0 YKa3aHus, IOPYUYECHUS U PACIIOPSKEHUS.
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18. Havanmpark Muccum, 3a00TSCh 0 TyXOBHOM MPEYCTIEBAHUH YJICHOB MUCCHH, BMECTE C TEM SIBJISIETCS U
XO35MHOM €€ U PaCIOpsAUTENIEM, BEIYIOIIUM BCEU X034 CTBEHHOM 4acTbi0 Muccuu.

19. Bce npuosiBaromue B CBATYI0 3eMITIO CBAIIEHHOCTYKUTEIN, MOHAIIIECTBYIONINE M 0€JI0T0 JyXOBEHCTBA
Pycckoii 3apyoexnoii Llepksu, Bo Bpems npeObiBanust cBoero B CBsToit 3emiie, moquuHstoTcss HagansHuKy
Muccuu HapaBHE CO BCEMHU MPUHAJUICKAIMMHU K COCTaBy Muccuu JuamMu.

20. B ciyqasx noceuienust CBATOM 3eMiy JTULIaMU B apXUEPEHCKOM CaHe, TAKOBbIE TOJKHBI IPEBAPUTEIBHO
3apy4MThCs Ha 3TO OaarocioseHueM Boicokonpeocssenneiniero I[Ipencenarens Cunona u u3BeCTUTH 00
3TOM 3abiaroBpemenHo HauanpHuka Muccun Ui opranu3aiuy npuéMa 1 BCTpeud, mogo0aromield apxmuepero.

21. Cucrema JICHE)KHOT'O U MaTepUAILHOTO CUETOBOJCTBA M OTUETHOCTH ITPOU3BOAUTCS HA OCHOBAHUHU MOPSIIKA,
ycTaHoBieHHoro Havansankom Muccuu u ogobpennoro Ipeacenarenem Apxuepeiickoro CuHoa.

22. 'oguuHbIi TEHEeKHBIH OTYET O IBMXKEHUH cyMM Muccuu, e€ oduraresneil U yupekIeHUH e
MOABEOMCTBEHHBIX, TipeacTaBisiercss Hauansuukom Muccuu Ipeacenarento Apxuepeiickoro Cunona asis
noknana Cunonay. PeBusust otuérnoctu Muccun npou3BoauTcs o penieHno CUHOIa Wi MO0 TOPYUYEHUIO
[Ipencenarens ero, TMIOM B apXUEPEUCKOM CaHE.

23. OT4ETHOCTH B )KEHCKUX OOUTENSAX M YUPSKIACHUIX Muccuu BeaETcs Ha OCHOBaHUH yKa3aHuii HayanpHuka
Muccum 1 IpeicTaBiIseTCs EMY B KOHIIE KaKJOTO roJla, WM B yCTAaHOBJIEHHBIE [UIsl 3TOIO CPOKH, IIPUYEM,
peBu3nio otuéTHocTH HavanbHuk Muccun MokeT Ipou3BOAUTH B JIK000€ BpEMsl, [10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO, caM,
WIM Yepe3 Ha3HAUYECHHYI0 KOMHUCCHUIO.

24. Ilo BcTymiieHut B yripasieHnue, Hayanbuuk Muccuu JOJKeH peAcTaBuTh B Apxueperckuii CHHOJ ONUCH
BCET0 MIPHHSITOTO UMYIIIECTBA MHUCCHU U €KEr0JHO, B KOHIIE TO/a, TOHOCUTh 00 H3MCHCHHSIX B ATHX OIHCSX.

25. B xoH1ie kaxoro roga HauaneHuk Muccuu noskeH npeacraButh Apxuepeiickomy CuHOAy OTUET 1O
ylpaBiaeHU0 Muccuel, B KOTOPBIN JOJKHBI BXOAUTH CBEJIEHUS O MOJIOKEHUH Ael Muccun, o €€ cocTaBe u
NEeSITeIbHOCTH 3a UCTEKIIUI Mepuol BpEMEHH, O OBIBIIMX MAJIOMHUYECTBAX U T.J. B BUIy 0cO00r0 MpHiioKeHUs
JOJKHBI OBITH IPUCOEIMHEHBI CBEJICHUS JEeITEIbHOCTH U COCTAB JIMI] IPEYecKOro JyxoBeHcTBa B [laTpuapxuu
U IPYTUX UHOBEPHBIX MUCCUSX, a TAKXKE U 00 OTHOLIEHUH UX K Hameld Muccun. OTHOBPEMEHHO JOKHO OBbIThH
YIIOMSIHYTO M O BCEX MpUMeUaTeIbHbIX COOBITUSX, IpOHCIIeNINX Ha BocToke, Kak U COOBITUSAX B caMOi
Muccun. O nocneaHeMm ciaeayeT 1okinaapBaTh Apxuepeiickomy CHHOY 0c000, HE 0XKHas IPEICTaBICHUS
rOJI0BOTO OTUETA.

26. K xon1y kaxaoro roga, Hauansauk Muccuu npencrasnsetr Apxuepeiickomy CHHOTY COOCTBEHHBIN
(hOpMYIISIpHBIN CTIMCOK, a TAKXKE U CITUCKU O CITy>k0e WwieHoB Muccun.

27. B cydae 1oJirocpoyHoro OTCyTCTBUS WK OThe3Aa Kyna 1u6o HauansHruka Muccum, i ero TsoKEIou
00J1e3HU, B OTIPABIEHUE €T0 00sI3aHHOCTEN BCTYIAET €ro MOMOIIHUK, WM Ha3HAYEHHBIA UM 3aMECTUTEINb, C
HeMeJICHHBIM 00 3ToM u3BenieHueM lpeacenarens Cunona. B cnydae xe cmeptn Hauansauka Muccuu, Bo
BPEMEHHOE UCTIOJTHEHHE ero 003aHHOCTEH BCTYIAET €T0 3aMECTUTENb, BIPEIh 10 Ha3HAUYCHUS APXUEPEHCKUM
CubonoM HoBoro Havansanka Muccun.

28. Tak Kak )KU3Hb U JeaTebHOCT, HauanpHrKka Muccuu cBsizaHa ¢ OOJIBIIION OTBETCTBEHHOCTHIO, EMY
BMEHSETCSl B 00S3aHHOCTh HE IOMYCKATh B IIpeebl MUCCHHM HUKAKUX Pa3pyIIUTEIbHBIX JIEMEHTOB, KOTOPBIE
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CBOMIMH O€30TBETCTBEHHBIMU Pa3rOBOPAMU M HHTPUTaM MOTJIH ObI MOBPEIUTH aBTOPUTETY Muccuu. 311ech
MMEIOTCS B BUY WIEHBI 00ILIECTB, OCYKIEeHHBIX Apxueperickum CHHOJOM 3a UX pa3pyLIUTEIbHYIO
AHTHUIICPKOBHYIO pa0dOTy | JTUIA, HAXOSAIINECS MO/ MPEIIEHUEM IICPKOBHOM BJIACTHU SIBHO HUIYIIUE CO3/IAaHUS U
pacipenus co0JIa3HOB U IEPKOBHOTO pasneseHus (CM. onpeaenenne Apxuepeiickoro Codopa ot 19 mas/1
uroHs 1967 r.).

29. B cayyasx Kakux Ju00 HECTPOEHUH, BEI3BAaHHBIX KeM JIN00 U3 yncia OpaTuit Muccuu, uim cectép
obuTenel, niM MPUEXaBIIMMH MMAJOMHUKAMH, WIIH 33JIepKaBIINMUCS Ha TeppuTopun Muccuu B CBsaTolt 3emie
mupsHamu, Hauansauk Muccun o0s3aH HEMEAJICHHO PUHSTH MEPBI K MPEKPAIIECHUI0 HECTPOCHHIA:
MOHAIIECTBYIOIIMX ITOCPEICTBOM YBELIAHUS U 3aTEM, €CIIM HaJI0 - TO B3bICKAHUs, @ MUPSH ITOCPEICTBOM
YBEILAHUS U €CITU TAKOBBIE HE TIOMOT'YT, TO B COTJIACUH C APEBHUMH OT€YECKHMHU yCTaBaMH, TpeOOBaHHEM
HNOKHUHYTh Ipezesl Muccun.

B. Oxonomuueckoe Ionoxenne Muccum.
30. Pycckas JlyxoBHast Muccus B Uepycanume mosiy4aeT CBO€ CoJIepKaHUeE:
1) oT cO0pOB U MOKEPTBOBAHMI YACTHBIX JIUII,
2) OT MOXEepTBOBaHMI, COOMPAEMBIX pa3HBIMU OOIIECTBAMU U IIEPKOBHBIMH OpTraHU3aIUsMU, a TAKXKE

3) ot cOopoB, NPOU3BOIUMBIX Ha HYXJIbl Muccuu o pacnopsbkenuto Apxueperickoro CuHoaa no
enapxusim Pycckoit 3apyOexHoii Llepksu.

31. Bce cymMmBl, ocTynaromniye Ha Hyxasl Muccuu u e€ yupexaeHnid, B Opranbl IIEpKOBHOTO YIIPABJICHUS WU
LIEPKOBHBIE YUPEIKICHMSI, HAIIPABIIAIOTCS 110 HA3HAYEHHUIO, Yepe3 yrpasieHue Muccuu.

32. C60pbI MOKEPTBOBAHMIA, TPOU3BOJUMBIX HA MUCCHIO Pa3HBIMU IIEPKOBHO-0JIArOTBOPUTEIHLHBIMU
OpraHU3aIMsIMU, TaKXKe JOHKHBI TPOU3BOIUTHCS M0 YKa3aHHOMY B CONPOBOIUTEIHFHOM IMHUChME OpraHU3alUN
Ha3HA4YeHMIO, Yepe3 aIMUHUCTPATUBHOE yIpaBieHrne Muccuu.

33. COopsl, mpou3BOaUMEIE 10 enapxusm Pycckoit 3apyoexHoii LlepkBy, HaNIpaBIIstOTCS CBOUMHU
EnapxuaneabeiMu YipaBieHussMHA HennocpeacTBeHHO HavansHuky Muccun.

Ilpumeuanue: B ciyuae kakux 1ubo 3ampyoOHeHUuU ¢ nepesooom 0eHe2 no Ha3Ha4eHuro, CoOOpaHHvle cpedcmad
Hanpasnsaomcsl, Kak nepexoosaujue cymmsl, 8 kaccy Apxuepetickoco Cunoda, Ha npeomem nepesooa ux npu
nepeom yooonom ciyuae ¢ Mepycanum, 6 ¥Ynpaenenue Muccuu.

34. IloxepTBOBaHUS, OTIIPABJICHHBIE C YKA3aHUEM UX Ha3HAYEHUS, TOJKHBI PACX0/I0BAaThCs Y IPaBICHUEM
Muccun Ha yka3aHHbIE KEPTBOBATEIEM HYX/Ibl, WM NEPEAaBaThCs B YKa3aHHBIE )KePTBOBATENIEM MOHACTBIPU U
yupexkaeHus. CyMMBI ke, HOKEPTBOBAHHbIE HA MuccHio 0e3 ONpeieIEHHOr0 yKa3aH!sl, PacIpeAestoTCs IS
YIIOBJIETBOPEHMS HYX 1 Muccuu corinacHo pacnopsbkeHus e€ HauanpHuka.

I'. O Myxckunx Ooureasx Muccuu.
35. Bes moHareckast OpaTtusi, Haxosmiascs B npegenax Muccuu B Cesitoit 3emite, siBnsieTcs: OpaTreil oqHoro

MOHAIIIECKOTO OparcTBa MUCCHH, HECS T€ WJIM WHBIE MOCTYIIaHUsI OT CBOETO HACTOSTENS - B TO XK€ BpeMs U
Hauanranka Muccun.
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36. bpatus Muccun, o6enuHEHHAS B OJTHO OOIIEKUTHE B OJTHOM M3 MOHACThIpe Muccum, )KUBYT 10T HAYaJIOM
HasHadyeHHoro Hacrosarenem ninn HagansHukOM Muccuu uryMeHa, pyKoOBOJALLErO JyXOBHOM U TPYAOBOU
KU3HBIO OpaTHH.

37. Bosriapistomunii Takoe MOHACTRIPCKOE OpaTcTBO Muccuu urymeH sipisiercs wieHoM [[yxoBaoro Cobopa
Muccun.

38. B lyxoBHoii Muccuu, Kak 1 B TpyIOBOM aIMUHHCTPATUBHOM KHU3HH, TAKOE OPaTCTBO PYKOBOJCTBYETCS
o0IIMMU NpaBUJIaMU MOHAILIECKOro Y cTaBa Muccuu, nMes IpaBo Ha HEKOTOPbIE U3MEHEHHs U JOIOJIHEHUS K
HEMY, KaK YCTaHOBUBIIIMECS MECTHOW NMPAKTUKOM OpaTcTBa, U yTBepxkaéHHbIe JlyxoBHBIM Co60opoM 1 OTiioM
Hacrosarenem — Hauanpaukom Muccun.

J. O Kenckux Oourensx Muccumn.

39. Xot4 xKeHCKHUe OOUTEIH U HE BXOJAT B cOCTaB OparcTBa Muccum, HO, KaKk MOHAIIECKHUE YUPEXKICHHs, OHU
PYKOBOJACTBYIOTCSI B CBOEH BHYTPEHHEH KU3HHU, KaK JyXOBHOM TaK U aIMUHUCTPATUBHO-TPYI0BOM, OCHOBHBIMH
MIOJIOKEHUSIMU 00I1Ie-MOHalIeckoro Y crasa Muccuu.

40. B cBOMX IIEPKOBHBIX U JYXOBHBIX HYXJaX, xeHCKue ooutenu Pycckoii [lyxoBaoit Muccuu B Uepycanume
00CITY)KUBAIOTCSI CBAIIICHHO-MHOKaMH MUCCHH.

41. XKenckue oburenu 1 MOHACTBIpH MUCCHH MOTYT HMETh M CBO COOCTBEHHBIH yCTaB, B I00aBJICHUE K
YcraBy Muccuu, ¢ 0COOEHHOCTSIMHU, YCTaHOBUBILMMUCS MECTHOM MPAKTUKON AaHHOW oOuTenu. Takoi
JOTIOJTHUTEBHBIN yCTaB OOUTENH JTOJKEH OBITh MPECTAaBICH HAa pACCMOTPEHHE U yTBepKaeHne HavanpHuka
Muccum 1 TOJIBKO B TAKOM CIIy4ae MOXKET CUUTAThCS I€HCTBUTEIBHBIM.

42. Tlono6Ho ToMy, Kak OparcTBo Muccuu Bo3riasisercs HauanbHuKkOM MucCUU U COCTOSIIUMU ITPU HEM
nyxoBHbIM C000OpOM, JKEHCKHE 0OUTETN UMEIOT ITPU UTYMEHUN MOHACTBIPs 0coOklii coBeT Crapmnx Cectép, B
KOTOpBIN BXoaAT: MaTh HamecTHnna, math biiarounHHas, MaTb DOKOHOMKA U MaTh Y CTaBIIUIIA.

43. OTUETHOCTD B KEHCKUX OOUTENSX, MOJOOHO APYTUM yUpeKIAeHUsIM Muccuu, BeAETCS COTIacHO yKa3aHUM
Hauvaneauka Muccuu. B KoHIIE KaKI0ro roga, eMy NpeacTaBiaseTcsl OTYET 32 UCTEKIINN IO, 111 CBEACHUS 1
panopTa 1o HauanbCcTBY, [Ipencenarento Apxueperickoro Cunoaa. B cinydae Heobxonumoctu, HauansHuk
Muccun MOXET POU3BECTH PEBU3HIO OTUETHOCTH M CPEIU TOJIa, B JIFOOOE BpeMs, 10 CBOEMY YCMOTPEHHIO.

Hacmo;m;ee Tlonoowcenue cocmasneno Ha OCHOBAHUU Cﬂedy;ou;ux aOKyMeHWlOB.'

a) Uncmpykyuu, nepedannot Hauanonuky Muccuu 6 ykase Bcepoccutickoeo [Ipasumenscmeyroweco Cunooa
om 15 uronsa 1902 200a, 3a Ne 4584, 6) Ilonosxcenus 06 ynpasnenuu Muccuu, ymeepaicoenno2o Apxuepetickum
Cobopom Pycckoui 3apybesicnou Lepkeu om 17/30 aseycma 1932 2o0a; 8) Ilonoscenuss o Monacmuipsx
Pyccxoii Ilpasocnasnou Llepxeu 3acpanuyetl, ymeepcoennoco Apxuepetickum Cobopom Hoaops 1959 2., u

2) nocaedyrowux pacnopsiceruti u ykazoe Apxuepetickoeo Cunooa Pycckou [Ipasocnasnou [leprsu
3aecpanuyeii.
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PROVISIONAL BY-LAWS
OF THE RUSSIAN ECCLESIASTICAL MISSION IN JERUSALEM

(The Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem was founded by the Sovereign Will of His Majesty, Tsar
Emperor Alexander 11, with the blessing of the Holy Synod of All Russia and His Beatitude Patriarch Cyril of
Jerusalem; confirmed by the Ottoman Porte in 1858.)

(Confirmed by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on December 3/16,
1970, and amended by the Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on January
11/24,1986.)

A. General By-Laws Of The Mission.

1. The Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem is under the direct supervision (dependence) of and under
the jurisdiction of (accountable to) the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church QOutside of Russia,
and is under it. The expression “under” signifies that the Russian Ecclesiastical Mission is an inseparable part,
branch and institution of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, being subject to its supreme
ecclesiastical authority through its governing organs, the Synod of Bishops and the Council of Bishops,
adhering to and fulfilling the rules and statutes of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and being
wholly loyal to the Russian Orthodox Church Outside of Russia and its governing organs, recognizing and
accepting the Russian Orthodox Church Outside of Russia and its designated supreme ruling organs as the
highest legislative, judicial, executive and administrative authority. Furthermore, the rights of Diocesan Bishop
in regard to the Mission are exercised by the President of the Synod.

2. Our Russian Ecclesiastical Mission, reverently honoring the authority of the Holy Church of Jerusalem and
its head, His Beatitude the Patriarch of the Holy City of Jerusalem and All Palestine, maintains all appropriate
relations with the Patriarch as established by ecclesiastical custom by the missions of other Orthodox Churches
in the Holy Land.

3. Maintaining good relations with the Orthodox clergy of the Holy Church of Jerusalem, our Mission has as its
task the strengthening within it its favor and respect and its understanding of the path of the Russian Church
Outside of Russia as the only free and lawful portion of the Local Church of Russia, which is located abroad
until the restoration of freedom and the normal establishment of the All-Russian Ecclesiastical Administration
in Russia.

4. In its relations with heterodox missions and institutions, the Russian Ecclesiastical Mission, while not in
liturgical communion with them, maintains amicable and correct relations with them.
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5. The Russian Ecclesiastical Mission has no communion whatsoever, even social, with the Mission controlled
by Moscow and its clergy which is in subjection to the godless Soviet government.

6. As a men’s monastery with its own center/metochion in the Holy City of Jerusalem, the Russian
Ecclesiastical Mission has as its purpose:

a) care for the maintenance and improvement of the holy sites belonging to it;

b) care for the convents and monasteries under its jurisdiction and for the performance of the proper
liturgical services, both in these monastic communities and in all the churches of the Mission;

c) care for the Russian Orthodox people, both those in the Holy Land and those who sojourn there as
pilgrims.

7. The Mission, to the extent possible, concerns itself with the publication of printed information and
explanations of the holy places venerated by Christians and with historical and archeological discoveries in the
Holy Land.

8. The administration of the Mission assists pilgrims in visiting the holy places, providing them with an
experienced guide, and takes care, as far as possible, to avert from their attention everything that may sow
temptations in their souls and weaken the fervor of their sense of reverence.

9. Care for the pilgrims who travel under the protection of the Mission must be in the spirit of Christian love
and concern that the pious desires which have drawn them to the Holy Land be satisfied as fully as possible.

B. The Chief of the Mission and His Rights and Obligations.

10. Heading the Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem is its Chief, an archimandrite by rank, appointed
by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

11. In accordance with established practice, the archimandrite who is the Chief of the Mission is, by virtue of
his position, the senior priestly celebrant/archimandrite of the Russian Orthodox Church, and enjoys special
privileges during the celebration of the divine services, in accordance with the instruction of the Synod of
Bishops, for the prestige of the Russian Ecclesiastical Mission in the Holy City of Jerusalem.

12. All institutions of the Mission in the Holy Land are under the jurisdiction and in direct subjection to the
Chief of the Mission.

13. All dealings of the Chief of the Mission with the Synod of Bishops are conducted by him directly through
the President of the Synod of Bishops, to whom he turns with his reports and proposals as his immediate
superior.

14. The Mission’s personnel, apart from its Chief, consists of the archimandrites, abbots, hieromonks,
hierodeacons and simple monastics residing in the Holy Land. In special cases of necessity, married clergymen
may also be numbered among the brethren of the Mission, at the prior proposal of the Chief of the Mission and
with the confirmation of such proposal by the Synod of Bishops.
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15. By the recommendation of the Chief of the Mission, one of the priests is designated the assistant or deputy
Chief of the Mission during his absence.

16. At the disposal of the Chief of the Mission are also the Mission’s administrative and chancery personnel
appointed by his personal choice and designation, with a report concerning same to the President of the Synod,
for his information.

17. All members of the Russian Ecclesiastical Mission as well as personnel attached thereto are obligated to
consider the Chief of the Mission as their pastor and spiritual father, carrying out, without question or complaint
and as a holy obedience, all his orders, commissions and directives.

18. The Chief of the Mission, while caring for the spiritual well-being of the members of the Mission, is at the
same time its master and manager, in charge of all the financial affairs of the Mission.

19. All clergymen, monastics and non-monastic clergy of the Russian Church Outside of Russia sojourning in
the Holy Land are subject, during their stay in the Holy land, to the Chief of the Mission, on par with all persons
belonging to the Missions.

20. When persons of episcopal rank visit the Holy Land, they must secure in advance permission from His
Eminence the President of the Synod and inform the Chief of the Mission in good time, so that a reception and
greeting befitting a bishop may be arranged.

21. The system of financial and material bookkeeping and accounting is conducted on the basis of the order
established by the Chief of the Mission and approved by the President of the Synod of Bishops.

22. An annual financial account of the movement of the funds of the Mission, its residents, monasteries and the
institutions dependent upon it is presented by the Chief of the Mission to the President of the Synod of Bishops
to report to the Synod. An audit of the Mission’s accounts is conducted by a person of episcopal rank at the
discretion of the Synod or as instructed by its President.

23. Financial accounts in the convents and institutions of the Mission are conducted on the basis of the
instructions of the Chief of the Mission and are presented to him at the end of each year, or

periodically, as established for this purpose. Furthermore, a financial audit may be conducted by the Chief of
the Mission at any time, at his own discretion, in person, or through an appointed commission.

24. Upon assuming his administration, the Chief of the Mission must present to the Synod of Bishops an
inventory of all Mission property received by him, and annually, at the end of each year, report on changes in
these inventories.

25. At the end of each year, the Chief of the Mission must present to the Synod of Bishops a report on the
administration of the Mission, which must include the state of the Mission’s affairs, its personnel and activities
during the preceding period of time, on pilgrimages which have taken place, etc. Information on the activity and
personnel of the Greek clergy of the Patriarchate and of other heterodox Missions, as well as their attitude
toward our Mission, must be added as a special appendix. At the same time, mention must be made of all
noteworthy events which have taken place in the East, as well as happenings in the Mission itself. The latter
ought to be reported to the Synod of Bishops separately, without waiting for the submission of the annual
accounting.
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26. At the end of each year, the Chief of the Mission presents his personal record of service to the Synod of
Bishops, as well as the records of service of the members of the Mission.

27. In the event of the prolonged absence or departure of the Chief of the Mission, or his serious illness, the
discharge of his duties is assumed either by his assistant or by a deputy appointed by him, the President of the
Synod being immediately informed of this. In case of the death of the Chief of the Mission, his deputy assumes
his duties temporarily until the appointment of a new Chief of the Mission by the Synod of Bishops.

28. Since the life and activity of the Chief of the Mission entail great responsibility, it is his duty not to permit
within the bounds of the Mission any destructive elements which, by irresponsible conversations and intrigues,
might harm the authority of the Mission. These include members of societies condemned by the Synod of
Bishops for their destructive, anti-ecclesiastical work and persons under ban by the ecclesiastical authorities,
who manifestly seek to cause and spread scandals and divisions within the Church (see the decision of the
Council of Bishops, dated 19 May/1 June 1967.)

29. In case of any disorders caused by any of the brethren of the Mission, the sisters of the convents, pilgrims or
lay people detained on the territory of the Mission in the Holy Land, the Chief of the Mission is obligated to
take immediate measures to bring an end to the disorders: with regard to monastics, by means of admonition
and afterwards, if necessary, by punishment; with regard to lay persons, by means of admonition and, if such be
of no avail, by demanding, in accordance with the ancient rules of the Fathers, that they quit the boundaries of
the Mission.
C. THE FINANCIAL POSITION OF THE MISSION.
30. The Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem obtains support for itself:

a) through collections and donations from private individuals;

b) through donations collected by various societies and Church organization; and

c) through collections taken up for the needs of the Mission as directed by the Synod of Bishops,
throughout the dioceses of the Russian Church Outside of Russia.

31. All funds received for the needs of the Mission and its institutions by the organs of the Church’s
administration or ecclesiastical institutions, are directed, as indicated, through the Mission’s administration.

32. Collections of donations taken up for the Mission by the various charitable organization of the Church must
also be directed, in accordance with the purpose indicated in the cover letter of the organization, through the
Mission’s administration.

33. Collections taken up throughout the dioceses of the Russian Church Outside of Russia are forwarded by
their diocesan administrations directly to the Chief of the Mission.

Note: In case of any difficulties in conveying the money as intended, funds collected are directed to the treasury
of the Synod of Bishops with the goal of transferring them to the administration of the Mission in Jerusalem at
the earliest opportunity.

34. Donations sent with an indication of the purpose for which they are intended must be spent by the
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administration of the Mission for the purposes stipulated by the donors, or passed on to the monasteries and
institutions indicated by the donors. Funds donated to the Mission without definite instructions are allocated
for the Mission’s needs at the direction of the Chief of the Mission.

D. ON THE MONASTERIES OF THE MISSION.

35. All monastic brethren within the bounds of the Mission in the Holy Land are brethren of the single monastic
fraternity of the Mission, receiving one or another obedience from their superior, who is at the same time the
Chief of the Mission.

36. Brethren of the Mission, united into a single community in one of the Mission’s monasteries, live under the
rule of an abbot appointed by the superior or Chief of the Mission, who oversees the spiritual life and labor of
the brethren.

37. An abbot who heads such a monastic brotherhood within the Mission is a member of the Mission’s
ecclesiastical council.

38. In the Ecclesiastical Mission, as in the life of administrative work, the brotherhood is guided by the common
regulations of the Mission’s monastic Rule, having the right to introduce certain changes in and additions
thereto as determined by the local practical life of the brotherhood and confirmed by the Spiritual Council and
the reverend Superior/Chief of the Mission.

E. ON THE CONVENTS OF THE MISSION.

39. Although the Mission’s convents do not constitute part of the Mission, as monastic institutions, they are
nonetheless guided in their interior life, both spiritual, administrative and financial, by the fundamental
principles of the common monastic rule of the Mission.

40. In their ecclesiastical and spiritual needs, the convents of the Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem
are served by the monastic priests of the Mission.

41. The convents and monasteries of the Mission may also have their own rule, in addition to the Mission’s rule,
with specifics established by the local practice of the given community. Such an additional rule for a
community must be presented to the Chief of the Mission for review and confirmation, upon which it becomes
valid.

42. Just as the brotherhood of the Mission is headed by the Chief of the Mission and comprises, under him, the
Spiritual Council, the convents have, under the abbess of the community, a special Council of Senior Sisters,
consisting of the Superior, the Prioress, the Stewardess and the Ecclesiarch.

43. Bookkeeping in the convents, as in the other institutions of the Mission, is conducted according to the
instructions of the Chief of the Mission. At the end of each year, he is presented with an accounting for the past
year, for his own information and to report to his superior, the President of the Synod of Bishops. In case of
necessity, the Chief of the Mission may also conduct an audit of the finances at any time within the course of
the year, at his own discretion.

The present By-laws are drawn up on the basis of the following documents:
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a) the Instructions provided to the Chief of the Mission in the decree of the Governing Synod of All Russia, 15
June 1902, # 4584; b) the regulations for the administration of the Mission confirmed by the Council of Bishops

of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, 17/30 August 1932;c) the Statutes for Monasteries of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia, confirmed by the Council of Bishops in November of 1959, and
d) subsequent instructions and decrees of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of

Russia.

IPEJABAPUTEJBbHBIA OFbICK KAHIAUJIATAM BO JTUAKOHA U TIPECBUTEPA
N KAHAUJATAM CBAIIEHHOCJYXUTEJAM U3 IPYTI'UX FOPUCAUKIINU
(Ymeeporcoen Apxuepetickum Cunooom Pycckotl IIpasocnasnoti Llepksu 3acpanuyeti
om 26 ausaps/8 ¢espans u 13/26 anpens 2001 2.)

Nwms, damummst:

HWMsa ganHO IIpU KpCUICHUHN (CCJ'II/I HHOC, YEM rpamnchxoe):

Anpec:

TenedonusIit HOMED:

JlaTa poxxneHus:

HanmmnonanbHOCTE:

Nmena ponureneit:  orua:

Mecto poxneHus:

I'paxxnancrso:

MaTepu:

BCPOUCIIOBECAAHUC

JlaTa KpeleHus:

HaszBanue xpama, rjie KpeCTUIINCH:

Anpec:

BEPOUCIIOBEAAHNE.

[Tpodeccus:
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Cocroute-nmu Bol cefiuac, wim cocTosuti-mu Bel B TpoliioM, WieHOM Kakoh-1r00 opraHu3aliy Wi OparcTsa?
Ecmm na, To xakoi?

CewmeiiHoe 1onoxeHue (X0Ja0CT, dKEHaT, pa3Be/eH, BJOBCTBYIOIINN):

CkompKo pa3 JKeHart: L{epKOBHBIM WJIN TPAXKAAHCKUM OpaKoM:

Yucno nereil: Yucno nereit BHe Opaka:

Wwms sxensl (1 pamumas, eciau nHasi, yem Bama):

JleBuubs pamMuIHs:

Nmena ponureneit )KeHbI:

Wms KeHBbI IO KPELEHHIO: [ara kpemieHus:

BepOI/ICHOBeI[aHI/IC JKCHBI 1O KPCIICHU .

JlaTa OpakocodeTaHusI:

XpaM 1 UM CBSIIIICHHUKA COBEPIIIABIIET0 OpakocoYeTaHHE:!
AJpec xpama:

Nwmena nereit, BO3pOCT, BEPOUCIIOBEIaHUE:

Crnincok Bcex aapecoB, rie Kuiu ¢ 18-1eTHero Bo3pocra:

Onumure Bce nepeHeceHHble Bamu cepbe3Hbie 001€3HU, YIIepObl, Onepaiui:
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[TpoBounu-nu Bel kakoit-mudo cpok B 6oipHuLEe? [To kakoii mpuunne? Kak gonro?

[Tpunumaere-nu Bel kakoe-nmu6o nexaperBo? [lo kakoit npuunne? Kak nonro?

CTpa)IaJ'II/I-J'II/I W CTPaaacTe BrbI 0T ankoronau3zma unu HapKOMaHI/II/I?

Kakoe Baie oTHO1IeHHE K TOMOCEKCYanu3my?

Kaxkoe Bamie otHomenue k abopram?

Bonpocsb! kacaTeJbHO PECTYNMHOCTH.

[Monnexanu-mu Bel korga-nm6o apecty? Ilo kakoit npuunHe?

beumi-nu Bei korna-nmu6o cynumel? 3a uro? Korga?

beum-nu Bei korna-nu6o 3akiarodeHHs! 3a npectymiueHue? 3a uro? Korma?

TpedyroTes ciienywiiue He00X0AMMbIe JOKYMEHTbI:
1. PexomenaTenbHbIe MUCHMA!

A. Ot nacrostens/ AYyXOBHAro OTI.[E[/ CBAIICHHOCITYXKUTCIIA (yKa)KI/ITC, CKOJIBKO JICT 3HaKOMLI).
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b. Ot navanbHuKa 10 paboTe
B. Ot apyroro nuna, xopoio ¢ Bamu 3Hakomoro

2. Ecnu Ber YKE ABIACTECH IIPAaBOCIABHBIM CBAICHHOCIIYXKUTEIIEM, IPUIIOKUTE U CIICAYIOIINE JOKYMCHTHI:

A. Ilucemo, B KoTOpoM Bam crienyer u3ioXuTh NPUUMHY WM MPUYHHBI, IOYEMY XKeJlaeTe MeperTH Mo
omoop Pycckoii [TpaBocnaBhoii Llepksu 3arpanureii.

b. Otnycknas rpamata ot Bamiero enuckorna.

B. II1cbMO OT JyXOBHOTO OTIIA C €T0 OJIArOCIOBEHHUEM.

I'. JlokymeHTalusi 0 pyKOmOJIOKEHHUH.

J1. CemuHapckas JOKYMEHTaIus.

3. Ecnu Bbl siBisieTech KIMPUKOM JPYTOM FOPUCIUKIINN:

A. ITucemo, B koTopoMm Bam cnenyeT U3n0KUTh NPUUUHY UM IPUYUHBI, IOYEMY JKEJIAeTe NEPENTH 10
omodop Pycckoii [IpaBociaBHoii LlepkBu 3arpanurieid.

b. loxymeHTanus o pyKkOIOJIOKEHNH.

B. PekoMenaaTrenbHOE MUCHEMO OT €MHMCKOIA WIH KIUPHUKA

I'. Cemunapckasi JOKyMEHTaIHs

Ilonnuce Jara

PRELIMINARY BACKGROUND INFORMATION ON CANDIDATES FOR THE
DEACONATE AND PRIESTHOOD AND CANDIDATES FROM OTHER JURISDICTIONS

(Established by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on 26 January/8
February and 13/26 April 2001)

Full legal name:

Baptismal name (if different):

Address:

Phone number:

Date of Birth: Place of Birth:

Nationality: Citizenship:

Names of Parents: Father: Faith:
Mother: Faith:
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Date of Baptism:

Church of Baptism:

Address:

Current Occupation:

Are you now, or have you ever been, a member of a lay organization or church-related brotherhood? If so,

which?

Marital status (single, married, divorced, widower):

Number of times married: Civil or Orthodox marriage?

Number of children: Any children out of wedlock?

Name of Wife (and surname, if different):

Maiden Name:

Names of wife’s parents:

Wife’s baptismal name: Date of Baptism:

Wife’s religion before baptism (if different):

Did your wife cohabitate with anyone before her baptism, or was she ever in a civil marriage?

Date of Marriage:
Name of Church and name of priest performing marriage ceremony:

Church address:

Names of children, age, religion:

Describe any serious illnesses, injuries or operations:

Describe any time spent in hospital? Reason? For how long?
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Are you currently under medication? Reason? For how long?

Do you have a history of drug or alcohol abuse?

Do you now or have you ever smoked?

What is your attitude towards homosexuality?

What is your attitude towards abortion?

Statements on criminality.

Have you ever been arrested? For what reason?

Have you ever been convicted of a felony? For what? When?

Have you ever been incarcerated? For what reason? For how long?

The following documents must accompany this questionnaire:
1. Letters of character reference:

A. Pastor/spiritual father/clergyman (state number of years known).
B. Employer.
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C. One person well acquainted with you.
2. If you are already an Orthodox clergyman from another jurisdiction, include the following:

A. Letter stating your reason for seeking to enter under the omophorion of the Russian Orthodox
Church Outside of Russia.

B. Canonical release from your bishop.

C. Letter from your spiritual father with his blessing.
D. Documentation of Orders.

E. Seminary records.

Signature Date
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